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OPERATING INSTRUCTION

ENG Note: All the pictures in this manual are just schematic diagrams, the actual is the standard. Please read
this owner’s manual carefully and thoroughly before operating the unit! Take care of this manual for future
reference.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

BlH/ Napomena: Sve slike u ovom priruéniku su samo Sematski dijagrami, fizicki proizvod je standard. Molimo Vas
MNE da pazljivo i temeljno proditate ovo uputstvo za upotrebu prije koris¢enja uredaja! Sacuvajte ovo uputstvo za
buduéu upotrebu.

BG 3abenexka: Bcuukm CHUMKM B Ta3n MHCTPYKLMSA Ca CaMO CXeMaTU4HU Anarpamu, AeNCTBUTeIHNTE ca
CTaHpapTHUTE. MO}'IQ, npo4yeTeTe BHMMaTE/IHO Ta3n MHCTPYKUUA 3a yHOTpe6a npeau fa 3ano4yHete pa60Ta C
ypepa! 3anaserte Tasun MHCTPYKLUS 3a ObaeLm cnpasku

ErXEIPIAIO XPHZHZ

GR Znpueiwaon: O1 €IKOVEG OTO TTAPOV EYXEIPIOIO Eival axedIayPAPPATA, AVATPESTE OTO TTPAYUATIKG TTPOIidV. AladoTe
TIPOCEKTIKA TIG TIPOQUAGEEIG OTO TTAPOV EYXEIPidIo TTpoToU BéaeTe Tn povada oe Aeiroupyial PuAdgTe To TTOPOV
£YXEIPIDIO yia HEANOVTIKY Xprion.




SAFETY PRECAUTIONS

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS
FOR THE INSTALLER

Read this guide before installing and using the appliance.

During the installation of the indoor and outdoor units the access to the working area should be forbidden to
children. Unforeseeable accidents could happen.

Make sure that the base of the outdoor unit is firmly fixed.

Check that air cannot enter the refrigerant system and check for refrigerant leaks when moving the air
conditioner.

Carry out a test cycle after installing the air conditioner and record the operating data.

Protect the indoor unit with a fuse of suitable capacity for the maximum input current or with another overload
protection device.

Ensure that the mains voltage corresponds to that stamped on the rating plate. Keep the switch or power plug
clean. Insert the power plug correctly and firmly into the socket, thereby avoiding the risk of electric shock or
fire due to insufficient contact.

Check that the socket is suitable for the plug , otherwise have the socket changed.

The appliance must be fitted with means for disconnection from the supply mains having a contact separation
in all poles that provide full disconnection under overvoltage category Ill conditions, and these means must be
incorporated in the fixed wiring in accordance with the wiring rules.

The air conditioner must be installed by professional or qualified persons.

Do not install the appliance at a distance of less than 50 cm from inflammable substances (alcohol, etc.) or from
pressurised containers (e.g. spray cans).

If the appliance is used in areas without the possibility of ventilation, precautions must be taken to prevent any
leaks of refrigerant gas from remaining in the environment and creating a danger of fire

The packaging materials are recyclable and should be disposed of in the separate waste bins .Take the air
conditioner at the end of its useful life to a special waste collection centre for disposal.

Only use the air conditioner as instructed in this booklet. These instructions are not intended to cover every
possible condition and situation . As with any electrical household appliance , common sense and caution are
therefore always recommended for installation, operation and maintenance.

The appliance must be installed in accordance with applicable national regulations.

Before accessing the terminals, all the power circuits must be disconnected from the power supply.

The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.

This appliance can be used by children aaged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
Do not try to install the conditioner alone; always contact specialized technical personnel.

Cleaning and maintenance must be carried out by specialized technical personnel. In any case disconnect the
appliance from the mains electricity supply before carrying out any cleaning or maintenance.

Ensure that the mains voltage corresponds to that stamped on the rating plate. Keep the switch or power plug
clean. Insert the power plug correctly and firmly into the socket, thereby avoiding the risk of electric shock or
fire due to insufficient contact.

Do not pull out the plug to switch off the appliance when it is in operation, since this could create a spark and
cause a fire, etc.

This appliance has been made for air conditioning domestic environments and must not be used for any other
purpose , such as for drying clothes, cooling food, etc.

Always use the appliance with the air filter mounted . The use of the conditioner without air filter could cause an
excessive accumulation of dust or waste on the inner parts of the device with possible subsequent failures.
The user is responsible for having the appliance installed by a qualified technician , who must check that it is
earthed in accordance with current legislation and insert a thermomagnetic circuit breaker.

The batteries in remote controller must be recycled or disposed of properly. Disposal of Scrap Batteries ---
Please discard the batteries as sorted municipal waste at the accessible collection point.

Never remain directly exposed to the flow of cold air for a long time. The direct and prolonged exposition
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to cold air could be dangerous for your health .Particular care should be taken in the rooms where there are
children, old or sick people.

¢ [fthe appliance gives off smoke or there is a smell of burning, immediately cut off the pow er supply and contact
the Service Centre.

e The prolonged use of the device in such conditions could cause fire or electrocution.

® Have repairs carried out only by an authorised Service Centre of the manufacturer . Incorrect repair could
expose the user to the risk of electric shock, etc.

¢ Unhook the automatic switch if you foresee not to use the device for a long time. The airflow direction must be
properly adjusted.

¢ Only use the air conditioner as instructed in this booklet. These instructions are not intended to cover every
possible condition and situation. As with any electrical household appliance, common sense and caution are
therefore always recommended for installation , operation and maintenance.

e Ensure that the appliance is disconnected from the power supply when it will remain inoperative for a long
period and before carrying out any cleaning or maintenance.

¢ Selecting the most suitable temperature can prevent damage to the appliance.

& SAFETY RULES AND PROHIBITIONS

¢ Do not bend, tug or compress the power cord since this could damage it. Electrical shocks or fire are probably
due to a damaged power cord. Specialized technical personnel only must replace a damaged power cord.

¢ Do not use extensions or gang modules.

¢ Do nottouch the appliance when barefoot or parts of the body are wet or damp.

¢ Do not obstruct the air inlet or outlet of the indoor or the outdoor unit. The obstruction of these openings
causes a reduction in the operative efficiency of the conditioner with possible consequent failures or damages.

¢ In no way alter the characteristics of the appliance.

¢ Do notinstall the appliance in environments where the air could contain gas, oil or sulphur or near sources of
heat.

e This appliance is not intended for use by persons (including children ) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

¢ Do not climb onto or place any heavy or hot objects on top of the appliance.

¢ Do not leave windows or doors open for long when the air conditioner is operating.

¢ Do notdirect the airflow onto plants or animals.

¢ Along direct exposition to the flow of cold air of the conditioner could have negative effects on plants and
animals.

¢ Do not put the conditioner in contact with water. The electrical insulation could be damaged and thus causing
electrocution.

¢ Do not climb onto or place any objects on the outdoor unit

e Never insert a stick or similar object into the appliance. It could cause injury.

e Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. If the supply cord is damaged,
it must be replaced by the manufacturer,its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.



UNIT SPECIFICATIONS AND FEATURES
Indoor unit display

Air Filter (pull up)

Front Panel
PowerCable D
(Some Units) o8
050 Remote Control

Louver

J
ECO intelligent eye & @ Remote Control
[

Holder (Some Units)

(some units)
Display window
_lilieco= |1zl = o=
(A N R D
(A) (B) (@)

- TIMER ON is set (if the unit is OFF, “ i " remains on when TIMER ONis set )
- FRESH, UV-C lamp, SWING, TURBO , ECO, BREEZE AWAY, ECO INTELLIGENT EYE or SILENCE feature is turned on

“ :::F " for 3 seconds when:
- TIMER OFF is set

- FRESH , UV-C lamp, SWING, TURBO , ECO, BREEZE AWAY, ECO INTELLIGENT EYE or SILENCE feature is
turned off

"

{F " when defrosting(for cooling & heating units only)

ny=y

"when Active Clean feature is turned on (For Inverter split type ) when the Self clean feature is turned on
(For fixed-speed type)

=1

N
o “@LL " when ECO feature is activated(some units)

when 8°C (46°F) heating mode is turned on(some units)

"

~ " when wireless control feature is activated(some units)
-

NOTE:

Different models have different front panel and display window. Not all the indicators describing below are
available for the air conditioner you purchased. Please check the indoor display window of the unit you purchased.
lllustrations in this manual are for explanatory purposes. The actual shape of your indoor unit may be slightly
different. The actual shape shall prevail.
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Operating temperature

When your air conditioner is used outside of the following temperature ranges, certain safety protection features
may activate and cause the unit to disable.

Inverter Split Type

Temperature

COOL mode

HEAT mode

DRY mode

Room temperature

16°C - 32°C (60°F - 90°F)

0°C-30°C(32°F - 86°F)

10°C - 32°C(50°F - 90°F)

Outdoor temperature

0°C-50°C(32°F - 122°F)

-15°C - 50°C (5°F - 122°F)
(For models with low
temp. cooling systems.)

-15°C - 24°C(5°F - 75°F)

0°C-50°C(32°F - 122°F)

0°C-52°C(32°F - 126°F)
(For special tropical
models)

0°C - 52°C (32°F - 126°F)
(For special tropical
models)

FOR OUTDOOR UNITS WITH BASEPAN HEATER OR CRANKCASE HEATER
When outside temperature is below 0°C(32°F ), we strongly recommend keeping the unit plugged
in at all time to ensure smooth ongoing performance.

Fixed-speed Type

Temperature COOL mode HEAT mode DRY mode
Room o o o ono 0°C-30°C N o o ono
temperature 16°C-32°C (60°F-90°F) (32°F-86°F) 10°C-32°C (50°F-90°F)

18°C-43°C (64°F-109°F) 11°C-43°C (52°F-109°F)
-7°C-43°C (19°F-109°F) I
Outdoor (For models with low-temp cooling systems) -7°C-24°C 18°C-43°C (64°F-109°F)
temperature (19°F-75°F) o o oF 1570
18°C-52°C (64°F-126°F) 18°C-52°C (64°F-126°F)
(For special tropical models) (For special tropical
models)

NOTE: Room relative humidity less than 80%. If the air conditioner operates in excess of this figure, the surface of
the air conditioner may attract condensation. Please sets the vertical air flow louver to its maximum angle (vertically
to the floor), and set HIGH fan mode.

To further optimize the performance of your unit, do the following:
e Keep doors and windows closed.
e Limit energy usage by using TIMER ON and TIMER OFF functions.
¢ Do notblock air inlets or outlets.

e Regularly inspect and clean air filters.

A guide on using the infrared remote is not included in this literature package. Not all the functions are available for

the air conditioner, please check the indoor display and remote control of the unit you purchased




Other Features

¢ Auto-Restart (some units)

If the unit loses power, it will automatically restart with the prior settings once power has been restored.

Anti-mildew (some units)

When turning off the unit from COOL, AUTO (COOL), or DRY modes, the air conditioner will continue operate

at very low power to dry up condensed water and prevent mildew growth.

¢ Wireless Control(some units)
Wireless control allows you to control your air conditioner using your mobile phone and a wireless connection.
For the USB device access, replacement, maintenance operations must be carried out by professional staff.

¢ Louver Angle Memory (some units)
When turning on your unit, the louver will automatically resume its former angle.

¢ Active Clean function (some units)
-- The Active Clean Technology washes away dust, mold, and grease that may cause odors when it adheres to
the heat exchanger by automatically freezing and then rapidly thawing the frost. A “pi-pi” sound will be heard.
The Active clean operation is used to produce more condensed water to improve the cleaning effect, and the
cold air will blow out. After cleaning, the internal wind wheel then keeps operating with hot air to blow-dry the
evaporator, thus preventing the growth of mold and keeping the inside clean.
-- When this function is turned on, the indoor unit display window appears “CL" , after 20 to 45 minutes, the unit
will turn off automatically and cancel Active Clean function.

¢ Breeze Away (some units)
This feature avoids direct air flow blowing on the body and make you feel indulging in silky coolness.

¢ Refrigerant Leakage Detection (some units)
The indoor unit will automatically display “ELOC” when it detects refrigerant leakage.

¢ ECO Intelligent eye (some units)
The system is controlled intelligently under Intelligent eye mode. It can detect the people’s activities in the
room. In cooling and heating mode, when you are away for 30 minutes, the unit will automatically lower the
frequency to save energy (for Inverter models only). And the unit will automatically start and resume operation if
sensing human activity again.

¢ Sleep Operation
The SLEEP function is used to decrease energy use while you sleep (and don't need the same temperature
settings to stay comfortable). This function can only be activated via remote control. And the Sleep function is
not available in FAN or DRY mode.
When in COOL mode, the unit will increase the temperature by 1°C (2°F) after 1 hour, and will increase an
additional 1°C (2°F) after another hour.
When in HEAT mode, the unit will decrease the temperature by 1°C (2°F) after 1 hour, and will decrease an
additional 1°C (2°F) after another hour.
The sleep feature will stop after 8 hours and the system will keep running with final situation.

SLEEP Operation

Cool mode(+1°C/2°F) per
hour for the first two hours

Set Keep
temperature 4 $ ) $ 4 running

Heat mode( -1°C/2°F) per
hour for the first two hours

) 20~

NOTE: For multi-split air condtioners, the following functions are not available:
Active clean function, Silence feature, Breeze away function, Refrigerant leakage detection function and Eco feature.
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Setting Angle of Air Flow

Setting vertical angle of air flow

While the unit is on, use the SWING button on remote control to set the direction (vertical angle) of airflow. Please
refer to the Remote Control Manual for details.

NOTE ON LOUVER ANGLES

When using COOL or DRY mode, do not set louver at too vertical an angle for long periods of time. This can cause
water to condense on the louver blade, which will drop on your floor or furnishings.

When using COOL or HEAT mode, setting the louver at too vertical an angle can reduce the performance of the
unit due to restricted air flow.

NOTE: According to the relative standards requirement, please sets the vertical air flow louver to its maximum
angle under heating capacity test.

Setting horizontal angle of air flow

The horizontal angle of the airflow must be set manually. Grip the deflector rod (See Fig.B)

and manually adjust it to your preferred direction. For some units, the horizontal angle of the airflow can be set by
remote control. please refer to the Remote Control Manual.

Manual Operation (without remote)

@ CAUTION!

The manual button is intended for testing purposes and emergency operation only. Please do not use this function
unless the remote control is lost and it is absolutely necessary. To restore regular operation, use the remote control
to activate the unit. Unit must be turned off before manual operation.

To operate your unit manually:
1. Locate the MANUAL CONTROL button on the right-hand side panel of the unit.

2. Press the MANUAL CONTROL button one time to activate FORCED AUTO mode.
3. Press the MANUAL CONTROL button again to activate FORCED COOLING mode.
4. Press the MANUAL CONTROL button a third time to turn the unit off.

[0

Deflector
rod

Fig.B

Fig. A

NOTE: Do not move louver by hand. This will
cause the louver to become out of sync. If this
occurs, turn off the unit and unplug it for a few
seconds, then restart the unit. This will reset
the louver.

@ cautiont

Do not put your fingers in or near the blower
and suction side of the unit. The high-speed fan
inside the unit may cause injury

Manual control button |




REMOTE CONTROLLER

Remote control DISPLAY

ON/OFF
Turns the unit on or off.

TEMP A\

Increases temperate in

1°C (1°F) increments. Max.
temperature is 30°C (86°F).

SET

Scrolls through operation
functions as follows:

Fresh (£))-> Sleep (2))->
Follow Me (&) ->

AP mode (%) -> Fresh...
The selected symbol will
flash on the display area,
press the OK button to
confirm.

ENG

MODE

Scrolls through operation
modes as follows: AUTO ->
COOL -> DRY-> HEAT ->FAN
NOTE: HEAT mode is not
supported by the cooling only
appliance.

ECO/GEAR

Press this button to enter the
energy efficient mode in a
sequence of following:

ECO -> GEAR (75%) -> GEAR
(50%) -> Previous setting

OK

Used to confirm the selected ™
functions

TEMP v/

Decreases temperature in
1°C (1°F) increments. Min.
temperature is

17°C(62°F).

FAN SPEED

Selects fan speedsin the
following order:

AUTO ->LOW ->MED ->
HIGH

NOTE: Holding this button
down for 2 seconds will
activate Silence feature.

SWING

Starts and stops the horizontal
louver movement. Hold down
for 2 seconds to initiate vertical
louver auto swing feature.

mode -> ECO ......
TIMER

Set timer to turn unit on or off

r BREEZE AWAY

This feature avoids direct air
flow blowing on the body and
makes you feel indulging in
silky coolness.

NOTE: This feature is available
under cool, Fan and Dry mode
only

CLEAN

Used to start/stop the Self
LED 1 Clean or Active Clean function.
& g LED

Turns indoor unit's LED display
and air conditioner buzzer on
and off (model dependent),
which create a comfortable
and quiet environment.

Turbo

Enables unit to reach preset
temperature in shortest
possible time
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Remote Screen Indicators

Information are displayed when the remote controller is power up.

Transmission Indicator
Lights up when remote sends
signal to indoor unit

DON
TIMER ON display
{DoFF

TIMER OFF display

o«

— A3 Breeze Away display
Active clean feature display

Fresh feature display

AN P

Sleep mode display
Follow me feature display

Wireless control feature display

IR)PS

2P0V ARD
G

AUTO COOL DRY HEAT FAN

—

= SET TEMP. €CO GEAR-

L Low battery detection display (If flashes)
MODE display
Displays the current
including:
{ \

/\ ‘f \ _\ ,_ S
@& % G
AUTO COOL DRY HEAT FAN

ECO display
Displays when ECO feature
is activated

GEAR display
Displays when GEAR

Silence feature display @ I%I °l: feature is activated
—— T
@ =_= RH i LOCK display
(o) Displays when LOCK
OFF . 8 Ve /O feature is activated.
FAN SPEED display — Sa AUTO
Displays selected fan aC C I I I I I I I I I I Temperature/Timer/Fan
speed: 5 N sDPeeId dis|’|‘olay
il o ~ isplays the set
Silence Ijr%a |I| 21‘)/6200/ //I:I TN A B @ temperature by default, or
omeu /o . .y, fan speed or timer setting
Low Sl 21%-40% I ] when using TIMER ON/OFF
MED '%A i 41%-60% | f-un'glrcr)\?)se'ra‘[ure range:
ST 61%-80% 3-"0-0--0--0-.0 16-30°C/60-86°F/
HIGH 7 ‘> g 20-28°C/68-82°F
S I 819%-100% : (Miodel dependen
° ° Horizontal louver (Model dependent)
swing display e Timer setting range:
AUTO Sl am ,lfl\\ Vertical louver auto 0-24 hours )
swing display e Fan speed setting range:

This fan speed can not be adjusted
in AUTO or DRY mode.

Note:

vs<z> TURBO mode display

A

Not available for this unit

AU -100%
This display is blank when
operating in FAN mode.

All indicators shown in the figure are for the purpose of clear presentation. But during the actaul operation, only the
relative function signs are shown on the display window.
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Replacement of Batteries

Remove the battery cover plate from the rear of the remote control, by pressing and sliding it in direction as the
arrow. Install the batteries by putting ( -) at the side with spring on the remote controller. Reinstall the battery cover
by sliding it into place.

& Use 2 pieces LRO3 AAA (1.5V) batteries.
Do not use rechargeable batteries.
Replace the old batteries with new ones of the same type when the
display is no longer legible.
Do not dispose batteries as unsorted municipal waste

Collection of such waste separately for special treatment is necessary. =
D s
'/ / ®,
\ N b

& Each time when insert the batteries in the remote controller for the first time, you can set the Cooling only or
Heating pump control type. As soon as you insert the batteries, turn off the remote controller, and operate as
below.

1. Long press the button, until the (3¢ ) icon flash, to set the Cooling only type.

2. Long press the button, until the ( 30- )icon flash, to set the Heating pump type.

Note: If you set the remote control in cooling mode, it will not be possible to activate the heating function in
units with a heating pump. If you need to reset, take out the batteries and install again.

& You can program the temperature display between ‘C and °F.
1. Press and hold the Q| button over 5 seconds to get into the change mode;
2. Press and hold the [TURBO] m button, until it switch to ‘C and °F;
3.Then release the pressing and wait for 5 seconds, the function will be selected.

Note:

1. Direct the remote control toward the Air conditioner.

2. Check that there are no objects between the remote control and the Signal receptor in the indoor unit.
3. Never leave the remote control exposed to the rays of the sun.

4. Keep the remote control at a distance of at least 1m from the television or other electrical appliances.

ENG



How to Use Basic Functions

ATTENTION! Before operation, please ensure the unit is plugged in and power is available.

SETTING TEMPERATURE

The operating temperature range for units is 16-30°C (60-86°F)/20-28 C(68-82 F).
You can increase or decrease the set temperature in 1°C (1°F) increments.

—

&
U

AUTO
1 ] -
3 — (=]

AUTO Mode

In AUTO mode, the unit will automatically select the

COOL, FAN or HEAT operation based on the set

temperature.

1. Press the MODE button to select AUTO.

2. Set your desired temperature using the TEMP A or
TEMP \/ button.

3. Press the ON/OFF button to start the unit.

NOTE: FAN SPEED can't be set in AUTO mode.

COOL Mode

1. Press the MODE button to select COOL mode.

2. Set your desired temperature using the TEMP
A\ or TEMP \/ button.

3. Press FAN button to select the fan speed

4. Press the ON/OFF button to start the unit.

DRY Mode (dehumidifying)

1. Press the MODE button to select DRY.

2. Set your desired temperature using the TEMP A or
TEMP \ button.

3. Press the ON/OFF button to start the unit.

NOTE: FAN SPEED cannot be changed in DRY mode.

12
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FAN Mode HEAT Mode

1. Press the MODE button to select FAN mode. 1. Press the MODE button to select HEAT mode.

2. Press FAN button to select the fan speed in a range 2. Set your desired temperature using the TEMP A or
of AU-100%. TEMP \ button.

3. Press the ON/OFF button to start the unit. 3. Press FAN button to select the fan speed in a range

of AU-100%.

NOTE:You can't set temperature in FAN mode. As a 4. Press the ON/OFF button to start the unit.

result, your remote control's LCD screen will not display

temperature. NOTE: As outdoor temperature drops, the performance

of your unit's HEAT function may be affected. In such
instances, we recommend using this air conditioner in
conjunction with other heating appliances.

SETTING THE TIMER

TIMER ON/OFF - Set the amount of time after which the unit will automatically turn on/off.

TIMER ON setting

Press TIMER button to initiate Press Temp. up or down button for for Point remote to unit and wait 1sec,
the ON time sequence multiple times to setthe desired timeto  the TIMER ON will be activated.

turn on the unit.

s)
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TIMER OFF setting

Press TIMER button to initiate Press Temp. up or down button for for Point remote to unit and wait Tsec,

the OFF time sequence. multiple times to set the desired time to the TIMER OFF will be activated.
turn off the unit.

NOTE:

1. When setting the TIMER ON or TIMER OFF, the time will increase by 30 minutes increments with each press,
up to 10 hours. After 10 hours and up to 24, it will increase in 1 hour increments. (For example, press 5 times
to get 2.5h, and press 10 times to get 5h,) The timer will revert to 0.0 after 24.

2. Cancel either function by setting its timer to 0.0h.

TIMER ON & OFF setting(example)
Keep in mind that the time periods you set for both functions refer to hours after the current time.

Timer Unitturns Unit turns
starts ON OFF

Example: If current timer is
1:00PM, to set the timer as above
steps, the unit will turn on 2.5h

later (3:30PM) and turn off at
6:00PM.

Current 2:00PM 3:00PM 3:30PM
time 1PM

2.5 hours later



How to Use Advanced Functions

Swing function
Press Swing button

@) — @».a

W

The horizontal louver will swing up and down Keep pressing this button more than 2 seconds, the
automatically when pressing Swing button. Press again vertical louver swing function is activated. (some
to make it stop. units)
Airflow direction
If continue to press the SWING button, five different
airflow directions can be set. The louver can be move
at a certain range each time you press the button.
i T Press the button until the direction you prefer is
v 4 reached.
=
=

NOTE: When the unit is off, press and hold MODE and SWING buttons together for one second, the louver will
open for a certain angle, which makes it very convenient for cleaning. Press and hold MODE and SWING buttons
together for one second to reset the louver(some units).

LED DISPLAY
5s
Press LED button Press this button more
than 5 seconds(some units)
Press this button to turn on and turn off the display on Keep pressing this button more than 5 seconds, the
the indoor unit indoor unit will display the actual room temperature.
Press more than 5 seconds again will revert back to
display the setting temperature.
LOCK function

5s 5s
Press together Clean button and Turbo button at the same
+ time more than 5 seconds to activate Lock function. All buttons
will not response except pressing these two buttons for two
seconds again to disable locking.

ENG
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ECO/GEAR function
Press this button to enter the energy efficient mode in a sequence of following:
ECO -> GEAR(75%) -> GEAR(50%) -> Previous setting mode -> ECO......
Note:This function is only available under COOL mode.

ECO operation:

Under cooling mode, press this button, the remote controller will adjust the temperature automatically to
240C/75 OF, fan speed of Auto to save energy (only when the set temperature is less than 240 C/750F). If the set
temperature is above 24 OC/75 OF, press the ECO button, the fan speed will change to Auto, the set temperature
will remain unchanged.

NOTE: Pressing the ECO/GEAR button, or modifying the mode or adjusting the set temperature to less than 24
OC/75 OF will stop ECO operation.

Under ECO operation, the set tmeperature should be 24 OC/75 OF or above, it may result in insufficient cooling. If
you feel uncomfortable, just press the ECO button again to stop it.

GEAR operation:

Press the ECO/GEAR button

to enter the GEAR operation 50%(up to 50% electrial
as following: 75%(up to 75% ’ energy consumption)
electrial energy consumption)

— Previous setting mode.

TURBO Function
Press Turbo button

When you select Turbo feature in COOL mode, the unit will blow cool air with
strongest wind setting to jump-start the cooling process.

When you select Turbo feature in HEAT mode, the unit will blow heat air with
strongest wind setting to jump-start the heating process(some units). For units with
Electric heat elements, the Electric HEATER will activate and jump-start the heating

process.

Silence function

2s Keep pressing Fan button for more than 2 seconds to activate/disable Silence
function(some units).
Due to low frequency operation of compressor, it may result in insufficient cooling
and heating capacity. Press ON/OFF, Mode, Sleep, Turbo or Clean button while
operating will cancel silence function.
FP function

FP function. Press On/Off, Sleep, Mode, Fan and Temp. button while operating will
cancel this function.

The unit will operate at high fan speed (while compressor on) with temperature
X 2 automatically setto 8 C/46 F.
Note: This function is for heat pump air conditioner only.
Press this button 2 times during one second under HEAT Mode and setting
. temperature of
16 C/60 F or 20 C/68 F(for models RG10A10(F2S/H25/G2S/K2S)/BGEF) to activate



CLEAN function
Press Clean button to active self clean or active clean function(Model dependent )

Active clean function:
The Active Clean Technology washes away dust, mold, and grease that may cause
odors when it adheres to the heat exchanger by automatically freezing and

» then rapidly thawing the frost. When this function is turned on, the indoor unit display
window appears “CL", after 20 to 45 or 130(model dependent) minutes, the unit will

turn off automatically and cancel CLEAN function.

Self clean function:

Airborne bacteria can grow in the moisture that condenses around heat exchanger in
the unit. With regular use, most of this moisture is evaporated from the unit.

By pressing the CLEAN button, your unit will clean itself automatically.

After cleaning, the unit will turn off automatically. Pressing the CLEAN button mid-
cycle will cancel the operation and turn off the unit. You can use CLEAN as often as
you like.

Note: You can only activate this function in COOL or DRY mode.

,@)

Press the SET button to enter the function setting, then press SET button or TEMP A or TEMP \/ button to select
the desired function. The selected symbol will flash on the display area, press the OK button to confirm.

To cancel the selected function, just perform the same procedures as above.

Press the SET button to scroll through operation functions as follows:

Breeze Away *( R§\ ) -> Fresh/UV-C lamp* ( 17 )->Sleep ( ) ) -> Follow Me ( 8 )->AP mode (=)

[* ]: If your remote controller has Breeze Away button or Fresh button, you can not use the SET button to select
the Breeze Away or Fresh/UV-C lamp feature.

SET function

2
&

cooL

SET TEMP.

- »
Cio

Sl

3R

Breeze Away function ( R» ) (some units):
This feature avoids direct air flow blowing on the body and makes you feel indulging in silky coolness.
NOTE: This feature is available under cool, Fan and Dry mode only.

FRESH/UV-C lamp function ( 17 ) (some units):

When this function is selected, the lonizer or

UV-C lamp(model dependent) will be activated. If has both features, these two features will be activated at the
same time. This function will help to purify the air in the room.

Sleep function ( Dy

The SLEEP function is used to decrease energy use while you sleep (and don't need the same temperature settings
to stay comfortable). This function can only be activated via remote control.

For the detail, see sleep operation in “"USER S MANUAL".

Note: The SLEEP function is not available in FAN or DRY mode.

Follow me function ( A ):
The FOLLOW ME function enables the remote control to measure the temperature at its current location and send

this signal to the air conditioner every 3 minutes interval. When using AUTO, COOL or HEAT modes, measuring

17
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ambient temperature from the remote control(instead of from the indoor unit itself) will enable the air conditioner

to optimize the temperature around you and ensure maximum comfort.

NOTE: Press and hold Turbo button for seven seconds to start/stop memory feature of Follow Me function.

o |f the memory feature is activated, On displays for 3 seconds on the screen.

o |f the memory feature is stopped, OF displays for 3 seconds on the screen.

¢ While the memory feature is activated, press the ON/OFF button, shift the mode or power failure will not cancel
the Follow me function.

AP function () (some units):
Choose AP mode to do wireless network configuration. For some units, it doesn’t work by pressing the SET button.
To enter the AP mode, continuously press the LED button seven times in 10 seconds.

CARE AND MAINTENANCE

Cleaning Your Indoor Unit

& BEFORE CLEANING OR MAINTENANCE

ALWAYS TURN OFF YOUR AIR CONDITIONER SYSTEM AND DISCONNECT ITS POWER
SUPPLY BEFORE CLEANING OR MAINTENANCE.

@ CAUTION!

Only use a soft, dry cloth to wipe the unit clean. If the unit is especially dirty, you can use a cloth soaked in warm

water to wipe it clean.

e Do not use chemicals or chemically treated cloths to clean the unit

¢ Do notuse benzene, paint thinner, polishing powder or other solvents to clean the unit. They can cause the
plastic surface to crack or deform.

¢ Do not use water hotter than 40°C (104°F) to clean the front panel. This can cause the panel to deform or
become discolored.

Cleaning Your Air Filter

A clogged air filter can reduce the cooling efficiency of Hold both side of the
your unit, can also make the air flow irregular and too much top filter in the place
noisy, so please clean the air filter as often as necessary. marked with "PULL",
Once the abnormal noise of air flow is heard, please clean
the air filter immediately.

1. The air filter is on the top of the air conditioner.

2. Hold both side of the top filter in the place marked with
"PULL", then pull it upwards.

. If your filter has small air freshening filters, unclip them
from the larger filter. Clean these air freshening filters
with a hand-held vacuum.

pull it upwards

w

4. Clean the large air filter with warm, soapy water. Be
sure to use a mild detergent.

o

. Rinse the filter with fresh water, then shake off excess
water.

o~

. Dry itin a cool, dry place, and refrain from exposing it
to direct sunlight.

~

. When dry, re-clip the air freshening filter to the larger
filter, then install it back on the indoor unit.

Remove air freshening filter from back of larger
filter(some units), clean with a hand- held vacuum.



@ caution:

e Before changing the filter or cleaning, turn off the unit and disconnect its power supply.

¢ When removing filter, do not touch metal parts in the unit. The sharp metal edges can cut you.

¢ Do not use water to clean the inside of the indoor unit. This can destroy insulation and cause electrical shock.
¢ Do not expose filter to direct sunlight when drying. This can shrink the filter.

Air Filter Reminders (Optional)

Air Filter Cleaning Reminder

After 240 hours of use, the display window on the indoor unit will flash “CL." This is a reminder to clean your filter.
After 15 seconds, the unit will revert to its previous display.

To reset the reminder, press the LED button on your remote control 4 times, or press the MANUAL CONTROL
button 3 times. If you don't reset the reminder, the “CL" indicator will flash again when you restart the unit.

Air Filter Replacement Reminder

After 2,880 hours of use, the display window on the indoor unit will flash “nF.” This is a reminder to replace your
filter. After 15 seconds, the unit will revert to its previous display.

To reset the reminder, press the LED button on your remote control 4 times, or press the MANUAL CONTROL
button 3 times. If you don't reset the reminder, the “nF" indicator will flash again when you restart the unit.

Q@ caution:

e Any maintenance and cleaning of outdoor unit should be performed by an authorized dealer or a licensed
service provider.
e Any unit repairs should be performed by an authorized dealer or a licensed service provider.

Maintenance — Long Periods of Non-Use

If you plan not to use your air conditioner for an extended period of time, do the following:
e Clean all filters

e Turn on FAN function until unit dries out completely

e Turn off the unit and disconnect the power

® Remove batteries from remote control

Maintenance — Pre-Season Inspection

After long periods of non-use, or before periods of frequent use, do the following:
e Check for damaged wires

e Clean all filters

e Check for leaks

® Replace batteries

e Make sure nothing is blocking all air inlets and outlets
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TROUBLESHOOTING

/\ SAFETY PRECAUTIONS

If ANY of the following conditions occurs, turn off your unitimmediately!
¢ The power cord is damaged or abnormally warm

You smell a burning odor

The unit emits loud or abnormal sounds

A power fuse blows or the circuit breaker frequently trips

Water or other objects fall into or out of the unit

DO NOT ATTEMPT TO FIX THESE YOURSELF! CONTACT AN AUTHORIZED SERVICE PROVIDER
IMMEDIATELY!

Common lIssues

The following problems are not a malfunction and in most situations will not require repairs.

Issue

Possible Causes

Unit does not turn on
when pressing ON/OFF
button

The Unit has a 3-minute protection feature that prevents the unit from overloading.
The unit cannot be restarted within three minutes of being turned off.

The unit changes from
COOL/HEAT mode to

The unit may change its setting to prevent frost from forming on the unit. Once the
temperature increases, the unit will start operating in the previously selected mode
again.

FAN mode

The set temperature has been reached, at which point the unit turns off the
compressor. The unit will continue operating when the temperature fluctuates again.

The indoor unit emits
white mist

In humid regions, a large temperature difference between the room’s air and the
conditioned air can cause white mist.

Both the indoor and
outdoor units emit white
mist

When the unit restarts in HEAT mode after defrosting, white mist may be emitted
due to moisture generated from the defrosting process.

A rushing air sound may occur when the louver resets its position.

The indoor unit makes
noises

A squeaking sound may occur after running the unit in HEAT mode due to
expansion and contraction of the unit's plastic parts.

Low hissing sound during operation: This is normal and is caused by refrigerant gas
flowing through both indoor and outdoor units.

Both the indoor unit
and outdoor unit make
noises

Low hissing sound when the system starts, has just stopped running, or is defrosting:
This noise is normal and is caused by the refrigerant gas stopping or changing
direction.

Squeaking sound: Normal expansion and contraction of plastic and metal parts
caused by temperature changes during operation can cause squeaking noises.

The outdoor unit makes
noises

The unit will make different sounds based on its current operating mode.

Dust is emitted from
either the indoor or
outdoor unit

The unit may accumulate dust during extended periods of non-use, which will
be emitted when the unit is turned on. This can be mitigated by covering the unit
during long periods of inactivity.

The unit emits a bad

The unit may absorb odors from the environment (such as furniture, cooking,
cigarettes, etc.) which will be emitted during operations.

odor

The unit's filters have become moldy and should be cleaned.
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Issue

Possible Causes

The fan of the outdoor
unit does not operate

During operation, the fan speed is controlled to optimize product operation.

Operation is erratic,
unpredictable, or unitis
unresponsive

Interference from cell phone towers and remote boosters may cause the unit to
malfunction.

In this case, try the following:

e Disconnect the power, then reconnect.

e Press ON/OFF button on remote control to restart operation.

NOTE: If problem persists, contact a local dealer or your nearest customer service center. Provide them with a
detailed description of the unit malfunction as well as your model number.

Troubleshooting

When troubles occur, please check the following points before contacting a repair company.

Problem

Possible Causes Solution

Poor Cooling
Performance

Temperature setting may be higher

) Lower the temperature setting
than ambient room temperature

The heat exchanger on the indoor

0 Clean the affected heat exchanger
or outdoor unit is dirty

Remove the filter and clean it according to

The air filter is dirty instructions

The air inlet or outlet of either unit Turn the unit off, remove the obstruction and
is blocked turn it back on

Make sure that all doors and windows are

Doors and windows are open . ) .
closed while operating the unit

Excessive heat is generated by Close windows and curtains during periods of
sunlight high heat or bright sunshine

Too many sources of heat in
the room (people, computers, Reduce amount of heat sources
electronics, etc.)

Low refrigerant due to leak or long- | Check for leaks, re-seal if necessary and top
term use off refrigerant

SILENCE function can lower product
performance by reducing operating
frequency. Turn off SILENCE function.

SILENCE function is activated
(optional function)

The unit is not working

Power failure Wait for the power to be restored
The power is turned off Turn on the power

The fuse is burned out Replace the fuse

Remote control batteries are dead Replace batteries

The Unit's 3-minute protection has

. Wiait three minutes after restarting the unit
been activated

Timer is activated Turn timer off

21
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Problem

Possible Causes

Solution

The unit starts and
stops frequently

There's too much or too little
refrigerant in the system

Check for leaks and recharge the system with
refrigerant.

Incompressible gas or moisture has

entered the system.

Evacuate and recharge the system with
refrigerant

The compressor is broken

Replace the compressor

The voltage is too high or too low

Install a manostat to regulate the voltage

Poor heating
performance

The outdoor temperature is
extremely low

Use auxiliary heating device

Cold air is entering through doors

and windows

Make sure that all doors and windows are
closed during use

Low refrigerant due to leak or long-

term use

Check for leaks, re-seal if necessary and top
off refrigerant

Indicator lamps
continue flashing

Error code appears and
begins with the letters
as the following in the
window display of
indoor unit:

® E(x), P(x), F(x)

® EH(xx), EL(xx), EC(xx)
® PH(xx), PL(xx), PC(xx)

The unit may stop operation or continue to run safely. If the indicator lamps continue
to flash or error codes appear, wait for about 10 minutes. The problem may resolve

itself.

If not, disconnect the power, then connect it again. Turn the unit on. If the problem
persists, disconnect the power and contact your nearest customer service center.

NOTE: If your problem persists after performing the checks and diagnostics above, turn off your unit
immediately and contact an authorized service center.
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Accessories

The air conditioning system comes with the following accessories. Use all of the installation parts and accessories
to install the air conditioner. Improper installation may result in water leakage, electrical shock and fire, or cause the
equipment to fail. The items are not included with the air conditioner must be purchased separately.

Name of Accessories | Q'ty (pc) Shape Name of Accessories | Q'ty (pc) Shape

Manual

Manual 2-3 Remote controller 1

Drain joint
(for cooling & heating 1 %[D Battery 2
models)

Seal Remote controller
(for cooling & heating 1 @ . 1
holder(optional)

models)
e Fixing screw for
Mounting plate 1 |ﬂi§=_ﬂil] remote controller 2

A L holder(optional)

5~8 Small Filter
Anchor (depending %‘ (Need to be installed 12
on models) on the back of main air .
. . (depending
. N 5.8 filter by the authorized on models)
Mounting plate fixing (depending M technician while
screw on models) installing the machine)

Transfer connector (®19
( 3/4in) transfer to ®16
(5/8in). Packed with the 1 NOTE: In North America market, when 33K hyper heat indoor unit matches with multi-

indoor unit, the North
America market 33K
hyper heat unit only. )

zone condensers, you must purchase pipe with liquid side ®9.52( 3/8in) and gas side
D16( 5/8in).The transfer connector need to be installed on the indoor unit gas side to
meet the pipe size.

Name Shape Quantity(PC)
©6.35( 1/4in)
Liquid side
©9.52(3/8in) Parts you must
purchase
) ) ©9.52( 3/8in) separately. Consult
Connetc):ltmg pipe the dealer about
assembly ) P12.7(1/2in) the proper pipe
Gas side - size of the unit you
®16(5/8in) purchased.
®19( 3/4in)

Magnetic ring and belt ‘}\‘L‘v}‘\f (‘le

(if supplied, please refer
to the wiring diagram
to install it on the
connective cable.)

Varies by model

Pass the belt through
the hole of the Magnetic
ring to fix it on the cable
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INSTALLATION SUMMARY - INDOOR UNIT
0 ik % (3]

\.

xd

— —
12cm 12cm 72
@75in) | ) o 475in) S (1{)
\ —u N
2.3m (90.55in) - \

Select Installation Location Determine Wall Hole Position Attach Mounting Plate

Drill Wall Hole Connect Piping Connect Wiring

(not applicable for some

locations in North America )

Prepare Drain Hose Wrap Piping and Cable
(not applicable for some locations in North America )

)i 1
/

VT T

Mount Indoor Unit




UNIT PARTS

NOTE: The installation must be performed in accordance with the requirement of local and national standards. The
installation may be slightly different in different areas.

LSS HSTE=i Air-break switch

L L L W W W

[TETTTTTTT

A =

M

("Il-’ldu\\\\\\ Y-
QTS

\

QD) (2)

1 Wall Mounting Plate 5 Airfilter (pull it out) 9  Remote Controller

2 Front Panel 6 Drainage Pipe 10 Remote Controller Holder (Some Units)
3 Power Cable (Some Units) 7 Signal Cable 11 Outdoor Unit Power Cable (Some Units)
4 Louver 8 Refrigerant Piping

NOTE ON ILLUSTRATIONS

lllustrations in this manual are for explanatory purposes. The actual shape of your indoor unit may be slightly
different. The actual shape shall prevail.
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INDOOR UNIT INSTALLATION

Installation Instructions — Indoor unit

PRIOR TO INSTALLATION

Before installing the indoor unit, refer to the label on
the product box to make sure that the model number
of the indoor unit matches the model number of the
outdoor unit.

Step 1: Select installation location

Before installing the indoor unit, you must choose an

appropriate location. The following are standards that

will help you choose an appropriate location for the

unit.

Proper installation locations meet the following

standards:

e Good air circulation

e Convenient drainage

¢ Noise from the unit will not disturb other people

e Firm and solid—the location will not vibrate

e Strong enough to support the weight of the unit

¢ Alocation at least one meter from all other electrical
devices (e.g., TV, radio, computer)

DO NOT install unit in the following locations:

e Near any source of heat, steam, or combustible gas
e Near flammable items such as curtains or clothing
e Near any obstacle that might block air circulation

¢ Near the doorway

¢ |n alocation subject to direct sunlight

NOTE ABOUT WALL HOLE:

If there is no fixed refrigerant piping:

While choosing a location, be aware that you should
leave ample room for a wall hole (see Drill wall hole

for connective piping step) for the signal cable and
refrigerant piping that connect the indoor and outdoor
units.

The default position for all piping is the right side of the
indoor unit (while facing the unit). However, the unit can
accommodate piping to both the left and right.

Refer to the following diagram to ensure proper
distance from walls and ceiling:
Distance from ceiling is determinded by the
installation method.

—
12cm (4.72in)
or more

—
12cm (4.72in)
or more

il

2.3m (90.55in) or more

NOTE:

¢ If no need the back holder to prop up the unit:
Finishing the pipe and cable connections before
mount the indoor unit on the wall. If the instllation
height is limited, 5cm from the ceiling is allowable,
but this can lower product performance. To ensure
enough space to install and remove the top air filter,
keep at least 10cm or more from the ceiling.

¢ Need the back holder to prop up the unit:
If connecting pipe and cable with front panel open,
the minimum distance from ceiling is 22cm or
more, if connecting pipe and cable without front
panel(remove it), the minimum distance from ceiling
is 11cm or more.

Step 2: Attach mounting plate to wall

The mounting plate is the device on which you will

mount the indoor unit.

¢ Remove the screw that attaches the mounting plate
to the back of the indoor unit.

¢ Secure the mounting plate to the wall with the screws
provided. Make sure that mounting plate is flat
against the wall.

NOTE FOR CONCRETE OR BRICK WALLS

If the wall is made of brick, concrete, or similar material,

drill 5mm-diameter (0.2in-diameter) holes in the wall

and insert the sleeve anchors provided. Then secure

the mounting plate to the wall by tightening the screws

directly into the clip anchors.



Step 3: Drill wall hole for connective piping

1. Determine the location of the wall hole based on the
position of the mounting plate. Refer to Mounting
Plate Dimensions.

2. Using a 65mm (2.5in) or 90mm(3.54in) (depending
on models )core drill, drill a hole in the wall. Make
sure that the hole is drilled at a slight downward
angle, so that the outdoor end of the hole is lower
than the indoor end by about 5mm to 7mm (0.2-
0.275in). This will ensure proper water drainage.

Wall

Indoor Outdoor

(0.2-0.275in)

5-7mm

\\\\W%]

NOTE: When the gas side connective pipe is
®16mm(5/8in) or more, the wall hole should be
90mm(3.54in).

3. Place the protective wall cuff in the hole. This protects
the edges of the hole and will help seal it when you
finish the installation process.

@ caution:

When drilling the wall hole, make sure to avoid wires,
plumbing, and other sensitive components.

MOUNTING PLATE DIMENSIONS

Different models have different mounting plates. For
the convenience of installation, there are bubble level,
carved dimensions on the mounting plate. Please
install the plate and drill wall hole according to the
information of the mounting plate. See the figures
below.

Correct orientation of Mounting Plate

27

Unit: mm(inch)

Horizontal direction ruler

O 100mm 50 0 50 100 O
4inch 2 2 4

cZuauip CC oas
mm Y inch
150 6
RECOMMAND]
Vertical

direction ruler
BUBBLE
LEVEL

CAUTION: The Bubble level on the mounting plate
can't be removed. If it is broken, make sure to clean up
the leaking liquid.

Indoor unit outline
425(167)

51(2.0)

pipe hole

©65(25) 065(25)

795(31)

Model A

Indoor unit outline

N
S
=3
©
S

f
I
Al - @ - pS

pipe hole pipe hole &
65(2.5) 065(2.5)
0(19). 95(3.7)
=
A

965(38) J

Model B

5707(22.5)

Indoor unit outline

370(14.6)

pehole
pL!ESiZS’

1140(44.8)

Model C
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Step 4: Prepare refrigerant piping

The refrigerant piping is inside an insulating sleeve
attached to the back of the unit. You must prepare the
piping before passing it through the hole in the wall.
Refer to the Refrigerant Piping Connection section of
this manual for detailed instructions on pipe flaring and
flare torque requirements, technique, etc.

NOTE ON PIPING ANGLE

Refrigerant piping can exit the indoor unit from four
different angles:

o Left-hand side

o Left rear

¢ Right-hand side

 Right rear

Refer to figures below for details.

NOTE ON PIPING CONNECTING

¢ In some locations of US, a conduit tube must be used
to connect the cable. To ensure an enough space for
the pipes running and the machine is against the wall

after installation, It is recommended to attach the drain

hose to the right-hand side (when you're facing the
back of the unit).

¢ When choose Left-hand side or Right-hand side
piping, please make sure that the pipes come out
horizontally so as not to affect the lower panel
installtion.

@ CAUTION!

Be extremely careful not to dent or damage the piping
while bending them away from the unit. Any dents in
the piping will affect the unit's performance.

If refrigerant piping is already embedded in the

wall, do the following:

Step 1: Hook the indoor unit on the mounting plate:

. Keep in mind that the hooks on the mounting plate
are smaller than the holes on the back of the unit. If
you find that you don‘t have ample room to connect
embedded pipes to the indoor unit, the unit can be
adjusted left or right by about 30-50mm (1.18-1.95in),
depending on the model.

-

30-50mm 88 30-50mm
(1‘.18—1.95|n) (1.18-1.95in)
¢ > —

Move to left or right

Step 2: Prepare refrigerant piping:

1. Open and fix the position of the panel, then, open
the covers of the two lock blocks, unscrew the screw
showed in the picture below, then hold both sides
of the lower panel in the place marked “PULL", pull it
upwards to release the buckles, then take the lower
panel down.

Open the
cover and
unscrew the
screw

¥E-

Model A
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Open the cover
and unscrew
the screws

Model B

2. Use the holder at the back of the unit to prop up
the unit, giving you enough room to connect the
refrigerant piping, signal cable, and drain hose.

Use the holder at the back
of the unit against on the
mounting plate to prop up
the unit

Step 3. Connect drain hose and refrigerant piping
(refer to Refrigerant Piping Connection section of this
manual for instructions).

Step 4. Keep pipe connection point exposed to
perform the leak test (refer to Electrical Checks and
Leak Checks section of this manual).

Step 5. After the leak test, wrap the connection point
with insulation tape.

Step 6. Remove the bracket or wedge that is propping
with insulation tape.

Step 7. Using even pressure, push down on the bottom
half of the unit. Keep pushing down until the unit snaps

onto the hooks along the bottom of the mounting plate.

29

If there is no refrigerant piping embedded in the

wall, do the following:

1. Based on the position of the wall hole relative to
the mounting plate, choose the side from which the
piping will exit the unit.

2. If the wall hole is behind the unit, keep the knock-out
panel in place. If the wall hole is to the side of the
indoor unit, remove the plastic knock-out panel from
that side of the unit. (See figure below). This will
create a slot through which your piping can exit the
unit. Use needle nose pliers if the plastic panel is too
difficult to remove by hand.

Knock-out Panel
(cut depending on the
actual size needed)

If need to cut the big size plastic
panel, cut as shown above.

3. Use scissors to cut down the length of the insulating
sleeve to reveal about 40mm (1.57in) of the
refrigerant piping. This serves two purposes:

o To facilitate the Refrigerant Piping Connection
process.

o To facilitage Gas Leak Checks and enable you to
check for dents

4. Use the holder at the back of the unit to prop up
the unit, giving you enough room to connect the
refrigerant piping, signal cable, and drain hose.

5. Connect the indoor unit's refrigerant piping to
the connective piping that will join the indoor
and outdoor units. Refer to the Refrigerant Piping
Connection section of this manual for detailed
instructions.

6. Based on the position of the wall hole relative to the
mounting plate, determine the necessary angle of
your piping.

7. Grip the refrigerant piping at the base of the bend.

8. Slowly, with even pressure, bend the piping towards
the hole. Do not dent or damage the piping during
the process.
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Step 5: Connect drain hose {’\ BEFORE PERFORMING ANY ELECTRICAL

By default, the drain hose is attached to the left- hand WORK, READ THESE REGULATIONS
side of unit (when you're facing the back of the unit).

However, it can also be attached to the right-hand side. 1. All wiring must comply with local and national
To ensure proper drainage, attach the drain hose on the electrical codes, regulations and must be installed
same side that your refrigerant piping exits the unit. by a licensed electrician.
NOTE: In some locations of US, if the machine has 2. All electrical connections must be made according
installed the conduit panel, please choose right-hand to the Electrical Connection Diagram located on
side drainage. the panels of the indoor and outdoor units.
* Wrap the connection point firmly with Teflon tape to 3. Ifthere is a serious safety issue with the power
ensure a good seal and to prevent leaks. supply, stop work immediately. Explain your
¢ Remove the air filter and pour a small amount of water reasoning to the client, and refuse to install the unit
into the drain pan to make sure that water flows from until the safety issue is properly resolved.
the unit smoothly. 4. Power voltage should be within 90-110% of rated
voltage. Insufficient power supply can cause
& NOTE ON DRAIN HOSE PLACEMENT malfunction, electrical shock, or fire.
Make sure to arrange the drain hose according to the 5. If connecting power to fixed wiring, a surge
following figures. protector and main power switch should be
e DO NOT kink the drain hose. installed.
e DO NOTcreate a water trap. 6. If connecting power to fixed wiring, a switch or
e DO NOT put the end of drain hose in water or a circuit breaker that disconnects all poles and has
container that will collect water. a contact separation of at least 1/8in (3mm) must

be incorporated in the fixed wiring. The qualified

technician must use an approved circuit breaker or
switch.
X . Only connect the unit to an individual branch
circuit outlet. Do not connect another appliance to
> that outlet.
* . Make sure to properly ground the air conditioner.

CORRECT NOT CORRECT

~

(o]

9. Every wire must be firmly connected. Loose wiring
Make sure there are no Kinks in the drain hose will can cause the terminal to overheat, resulting in
kinks or dent in drain create water traps. product malfunction and possible fire.
hose to ensure proper 10. Do not let wires touch or rest against refrigerant
drainage. tubing, the compressor, or any moving parts within
the unit.
11. If the unit has an auxiliary electric heater, it must

be installed at least 1 meter (40in) away from any
combustible materials.

12. To avoid getting an electric shock, never touch the

3 : electrical components soon after the power supply
> has been turned off. After turning off the power,
always wait 10 minutes or more before you touch
NOT CORRECT NOT CORRECT the electrical components.
Kinks in the drain hose will Do not place the end of & WARNING!
create water traps. the drain hose in water or
in containers that collect  BEFORE PERFORMING ANY ELECTRICAL OR WIRING
water. This will prevent WORK, TURN OFF THE MAIN POWER TO THE SYSTEM.

proper drainage.
PLUG THE UNUSED DRAIN HOLE

To prevent unwanted leaks
you must plug the unused
drain hole with the rubber
plug provided.
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Step 6: Connect signal and power cables

The signal cable enables communication between the

indoor and outdoor units. You must first choose

the right cable size before preparing it for connection.

Cable Types

¢ Indoor Power Cable (if applicable): HO5VV-F or
HO5V2V2-F

e Outdoor Power Cable: HO7RN-F or HO5RN-F

e Signal Cable: HO7RN-F

NOTE: In North America, choose the cable type

according to the local electrical codes and regulations.

Minimum Cross-Sectional Area of Power and Signal

Cables (For reference) (Not applicable for North

America)

Rated Current of Nominal Cross-

Appliance (A) Sectional Area (mm?)
>3and<é 0.75
>6éand <10 1

>10and <16 1.5

>16and <25 25

>25and <32 4

>32and <40 6

CHOOSE THE RIGHT CABLE SIZE

The size of the power supply cable, signal cable, fuse,
and switch needed is determined by the maximum
current of the unit. The maximum current is indicated
on the nameplate located on the side panel of the unit.
Refer to this nameplate to choose the right cable, fuse,
or switch.

NOTE: In North America, please choose the right
cable size according to the Minimum Circuit Ampacity
indicated on the nameplate of the unit.

1. Open and fix the position of the panel, then, open
the covers of the two lock blocks, unscrew the screw
, then hold both sides of the lower panel in the place
marked "PULL", pull it upwards to release the buckles,
then take the lower panel down(please refer to Page
22-23).

2. Open the wire box cover to connect the cable.

3. Unscrew the cable clamp below the terminal block
and place it to the side.

4. Facing the back of the unit, remove the plastic panel
on the bottom left-hand side.

/\ WARNING!

ALLWIRING MUST BE PERFORMED STRICTLY IN
ACCORDANCE WITH THE WIRING DIAGRAM
LOCATED ON THE BACK OF THE INDOOR UNIT 'S
FRONT PANEL .
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5. Feed the signal wire through this slot, from the back
of the unit to the front.

6. Facing the front of the unit, connect the wire
according to the indoor unit's wiring diagram,
connect the u-lug and firmly screw each wire to its
corresponding terminal.

First open the front panel, then remove the
lower panel.

open the
Wire cover

Terminal
block

Cable clamp

NOTE: If the size of the cable is too big, remove the
middle small plastic knock-out panel to create a slot
through which the cable can exit. If you want to remove
the chassis or drain hose, please remove the rat baffle
first.

In North America

First remove the knok-out panel to create a slot through
whick the conduit tube can install. Then make the cable
through the conduit tube and connect to the indoor
unit.

ENG



ENG

L7

@ CAUTION!

DO NOT MIX UP LIVE AND NULL WIRES
This is dangerous, and can cause the air conditioning
unit to malfunction.

7. After checking to make sure every connection is
secure, use the cable clamp to fasten the signal cable
to the unit. Screw the cable clamp down tightly.

8. Replace the wire cover on the front of the unit, and
the plastic panel on the back.

)\ NOTE ABOUT WIRING

THE WIRING CONNECTION PROCESS MAY DIFFER
SLIGHTLY BETWEEN UNITS AND REGIONS.

Step 7: Wrap pping and cables

Before passing the piping, drain hose, and the signal

cable through the wall hole, you must bundle them

together to save space, protect them, and insulate them

(This may not applicable for some locations in US).

1. Bundle the drain hose, refrigerant pipes, and signal
cable as shown below:

Indoor Unit

Space behind unit

} Refrigerant piping
Insulation tape

Drain hose

Signal wire

DRAIN HOSE MUST BE ON BOTTOM

Make sure that the drain hose is at the bottom of the
bundle. Putting the drain hose at the top of the bundle
can cause the drain pan

to overflow, which can lead to fire or water damage.

DO NOT INTERTWINE SIGNAL CABLE WITH OTHER
WIRES

While bundling these items together, do not intertwine
or cross the signal cable with any other wiring.

2. Using adhesive vinyl tape, attach the drain hose to
the underside of the refrigerant pipes.

3. Using insulation tape, wrap the signal wire, refrigerant
pipes, and drain hose tightly together. Double-check
that all items are bundled.

DO NOT WRAP ENDS OF PIPING

When wrapping the bundle, keep the ends of the
piping unwrapped. You need to access them to test for
leaks at the end of the

installation process (refer to Electrical Checks and Leak
Checks section of this manual).

Step 8: Mount indoor unit

If you installed new connective piping to the outdoor

unit, do the following:

1. If you have already passed the refrigerant piping
through the hole in the wall, proceed to Step 4.

2. Otherwise, double-check that the ends of the
refrigerant pipes are sealed to prevent dirt or foreign
materials from entering the pipes.

3. Slowly pass the wrapped bundle of refrigerant pipes,
drain hose, and signal wire through the hole in the
wall.

4. Hook the top of the indoor unit on the upper hook of
the mounting plate.

5. Check that unit is hooked firmly on mounting by
applying slight pressure to the left and right-hand
sides of the unit. The unit should not jiggle or shift.

6. Using even pressure, push down on the bottom half
of the unit. Keep pushing down until the unit snaps
onto the hooks along the

7.Again, check that the unit is firmly mounted by
applying slight pressure to the left and the right-hand
sides of the unit.
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OUTDOOR UNIT INSTALLATION

Install the unit by following local codes and regulations ,
there may be differ slightly between different regions.

Installation Instructions — Qutdoor unit

Step 1: Select installation location

Before installing the outdoor unit, you must choose an

appropriate location. The following are standards that

will help you choose an appropriate location for the

unit.

Proper installation locations meet the following

standards:

® Meets all spatial requirements shown in Installation
Space Requirements above.

e Good air circulation and ventilation

Firm and solid—the location can support the unit and

will not vibrate

¢ Noise from the unit will not disturb others

Protected from prolonged periods of direct sunlight

or rain

¢ Where snowfall is anticipated, take appropriate
measures to prevent ice buildup and coil damage.

DO NOT install unit in the following locations:

e Near an obstacle that will block air inlets and outlets

¢ Near a public street, crowded areas, or where noise
from the unit will disturb others

e Near animals or plants that will be harmed by hot air
discharge

e Near any source of combustible gas

¢ In alocation that is exposed to large amounts of dust

¢ |nalocation exposed to a excessive amounts of
salty air
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SPECIAL CONSIDERATIONS FOR EXTREME
WEATHER

If the unit is exposed to heavy wind:

Install unit so that air outlet fan is at a 90° angle to the
direction of the wind. If needed, build a barrier in front
of the unit to protect it from extremely heavy winds.
See Figures below.

, Strong wind
=

Wind

A

Strong
wind

Strong
wind

If the unit is frequently exposed to heavy rain or
snow:

Build a shelter above the unit to protect

it from the rain or snow. Be careful not to obstruct air
flow around the unit.

If the unit is frequently exposed to salty air
(seaside):

Use outdoor unit that is specially designed to resist
corrosion.

Step 2: Install drain joint (Heat pump unit only)
Before bolting the outdoor unit in place, you must
install the drain joint at the bottom of the unit.

Note that there are two different types of drain joints
depending on the type of outdoor unit.
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If the drain joint comes with a rubber seal

(see Fig. A), do the following:

1. Fit the rubber seal on the end of the drain joint that
will connect to the outdoor unit.

2. Insert the drain joint into the hole in the base pan of
the unit.

3. Rotate the drain joint 90° until it clicks in place facing
the front of the unit.

4. Connect a drain hose extension (not included) to
the drain joint to redirect water from the unit during
heating mode.

If the drain joint doesn’t come with a rubber

seal (see Fig. B ), do the following:

1. Insert the drain joint into the hole in the base pan of
the unit. The drain joint will click in place.

2. Connect a drain hose extension (not included) to
the drain joint to redirect water from the unit during
heating mode.

Base pan hole of
outdoor unit

="

(8)

O — Seal
1

= Seal
L d

— Drainjoint

(A)

& IN COLD CLIMATES

In cold climates, make sure that the drain hose is as vertical
as possible to ensure swift water drainage. If water drains
too slowly, it can freeze in the hose and flood the unit.

Step 3: Anchor outdoor unit

The outdoor unit can be anchored to the ground orto a
wall-mounted bracket with bolt(M10). Prepare the installation
base of the unitaccording to the dimensions below.

If you will install the unit on the ground oron a

concrete mounting platform, do the following:

1. Mark the positions for four expansion bolts based on
dimensions chart.

2. Pre-drill holes for expansion bolts.

3. Place a nut on the end of each expansion bolt.

4. Hammer expansion bolts into the pre-drilled holes.

5. Remove the nuts from expansion bolts, and place
outdoor unit on bolts.

6. Put washer on each expansion bolt, then replace the
nuts.

7.Using a wrench, tighten each nut until snug.

/\ WARNING!

WHEN DRILLING INTO CONCRETE, EYE
PROTECTION IS RECOMMENDED AT ALL TIMES.

If you will install the unit on a wall-mounted bracket,
do the following:

@ caution:

Make sure that the wall is made of solid brick, concrete,
or of similarly strong material. The wall must be able
to support at least four times the weight of the unit.

1. Mark the position of bracket holes based on
dimensions chart.

2. Pre-drill the holes for the expansion bolts.

3. Place a washer and nut on the end of each expansion
bolt.

4. Thread expansion bolts through holes in mounting
brackets, put mounting brackets in position, and
hammer expansion bolts into the wall.

5. Check that the mounting brackets are level.

6. Carefully lift unit and place its mounting feet on
brackets.

7. Bolt the unit firmly to the brackets.

8. If allowed, install the unit with rubber gaskets to
reduce vibrations and noise.

UNIT MOUNTING DIMENSIONS

The following is a list of different outdoor unit sizes and
the distance between their mounting feet.

Prepare the installation base of the unit according to the
dimensions below.

A

Airinlet

Air inlet

of i e
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Outdoor Unit Dimensions (mm)

Mounting Dimensions

WxHxD Distance A (mm) Distance B (mm)

668x469x252 (26.3"x 18.5"x 9.9") 430(16.9") 231(9.1")
680x542x248 (26.7"x 21.3"x 9.8") 452(17.8") 230(9.05")
681x434x285 (26.8"x 17.1"x 11.2") 460(18.1") 292 (11.5")
700x550%x270 (27.5"x 21.6"x 10.6") 450(17.7") 260(10.2")
700x550x275 (27.5"x 21.6"x 10.8") 450(17.7") 260(10.2")
720x495x270 (28.3"x 19.5"x 10.6") 452 (17.8") 255(10.0")
728x555x300 (28.7"x 21.8"x 11.8") 452 (17.8") 302(11.9")
765x555x303 (30.1"x 21.8"x 11.9") 452(17.8") 286(11.3")
770x555x300 (30.3"x 21.8"x 11.8") 487 (19.2") 298(11.7")
805x554x330 (31.7"x 21.8"x 12.9") 511(20.1") 317 (12.5%)
800x554x333(31.5"x 21.8"x 13.1") 514 (20.2") 340(13.4")
845x702x363 (33.3"x 27.6"x 14.3") 540(21.3") 350(13.8")
890x673x342 (35.0"x 26.5"x 13.5") 663(26.1") 354(13.9")
946x810x420 (37.2"x 31.9"x 16.5") 673 (26.5") 403 (15.9")
946x810x410 (37.2"x 31.9'x 16.14") 673(26.5") 403 (15.9)
980x975x410 (38.58"x 38.39"x 16.14") 616 (24.25") 397(15.63")
980x975x415 (38.58"x 38.39"x 16.34") 616(24.25") 397 (15.63")

Step 4: Connect signal and power cables

The outside unit's terminal block is protected by

an electrical wiring cover on the side of the unit. A
comprehensive wiring diagram is printed on the inside
of the wiring cover.

/\ WARNING!

BEFORE PERFORMING ANY ELECTRICAL OR
WIRING WORK, TURN OFF THE MAIN POWER TO
THE SYSTEM.
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1. Prepare the cable for connection:

USE THE RIGHT CABLE
Please choose the right cable refer to “ Cable types” in
page 25.

CHOOSE THE RIGHT CABLE SIZE

The size of the power supply cable, signal cable, fuse,
and switch needed is determined by the maximum
current of the unit. The maximum current is indicated on
the nameplate located on the side panel of the unit.
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NOTE: In North America, please choose the right
cable size according to the Minimum Circuit Ampacity
indicated on the nameplate of the unit.

a. Using wire strippers, strip the rubber jacket from both
ends of cable to reveal about 40mm (1.57in) of the
wires inside.

b. Strip the insulation from the ends of the wires.

c. Using a wire crimper, crimp u-lugs on the ends of the
wires.

PAY ATTENTION TO LIVE WIRE
While crimping wires, make sure you clearly distinguish
the Live ("L") Wire from other wires.

/\ WARNING!

ALL WIRING WORK MUST BE PERFORMED
STRICTLY IN ACCORDANCE WITH THE WIRING
DIAGRAM LOCATED INSIDE OF WIRE COVER OF
THE OUTDOOR UNIT.

2. Unscrew the electrical wiring cover and remove it.

3. Unscrew the cable clamp below the terminal block
and place it to the side.

4. Connect the wire according to the wiring diagram,
and firmly screw the u-lug of each wire to its
corresponding terminal.

5. After checking to make sure every connection is
secure, loop the wires around to prevent rain water
from flowing into the terminal.

6. Using the cable clamp, fasten the cable to the unit.
Screw the cable clamp down tightly.

7. Insulate unused wires with PVC electrical tape.
Arrange them so that they do not touch any electrical
or metal parts.

8. Replace the wire cover on the side of the unit, and
screw it in place.

NOTE: The unit you purchased may be slightly different.

The illustrations below are for explanatory purposes.
The actual shape shall prevail.

h
- = @ Remove four
= screws
=
Cover
| | K e—=gg

@/ Cover

o Screw

NOTE: If the cable clamp looks like the following,
please select the appropriate through-hole according
to the diameter of the wire.

Three size hole: Small, Large, Medium

When the calbe is not fasten enough, use the
buckle to prop it up, so it can be clamped tightly.

In North America

1. Remove the wire cover from the unit by loosening
the 3 screws.

2. Dismount caps on the conduit panel.

3. Temperarily mount the conduit tubes(not included)
on the conduit panel.

4. Properly connect both the power supply and low
voltage lines to the corresponding terminals on the
terminal block.

5. Ground the unit in accordance with local codes.

6. Be sure to size each wire allowing several inches
longer than the required length for wiring.

7. Use lock nuts to secure the conduit tubes.

Terminal block

Connecting cable

Power supply cord

Ik

r;\: Conduit panel
[N
N

A

Wire Cover
Please select the appropriate through-hole
according to the diameter of the wire.
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REFRIGERANT PIPING CONNECTION

When connecting refrigerant piping, do not let substances or gases other than the specified refrigerant enter
the unit. The presence of other gases or substances will lower the unit's capacity, and can cause abnormally high
pressure in the refrigeration cycle. This can cause explosion and injury.

Note on Pipe Length

The length of refrigerant piping will affect the performance and energy efficiency of the unit. Nominal efficiency is
tested on units with a pipe length of 5 meters (16.5ft)( In North America, the standard pipe length is 7.5m (25"). A
minimum pipe run of 3 metres is required to minimise vibration & excessive noise.

For the R290 refrigerant models, no refrigerant can be added and the maximum length of refrigerant pipe should
not exceed 5 meters(16.5ft).

Refer to the table below for specifications on the maximum length and drop height of piping.

Maximum Length and Drop Height of Refrigerant Piping per Unit Model

Model Capacity (BTU/h) Max. Length (m) Max. Drop Height (m)
< 15,000 25 (82ft) 10(33ft)
R410AR32 Inverter Split | = 15,000 and < 24,000 30 (98.5f) 20 (66ft)
Air Conditioner > 24,000 and < 36,000 50 (164f) 25 (82ft)
> 36,000 and < 60,000 65(213f1) 30 (98.5ft)
< 18,000 10 (33f) 5 (16ft)
R22 Fixed-speed Split Air | = 18,000 and < 21,000 15 (49f) 8(26ft)
Conditioner >21,000 and < 35,000 20 (66f) 10(33ft)
> 35,000 and < 41,000 25 (82ft) 10(33ft)
< 18,000 20 (66f) 8(26ft)
R4s1§|/i:' ;?éz:jsijssfd > 18,000 and < 36,000 25 (82ft) 10(33ft)
> 36,000 and < 60,000 30 (98.5f) 15 (491t)

Connection Instructions — Refrigerant Piping

Step 1: Cut pipes

When preparing refrigerant pipes, take extra care v X X p ¢

to cut and flare them properly. This will ensure

efficient operation and minimize the need for future

maintenance.

1. Measure the distance between the indoor and
outdoor units.

2.Using a pipe cutter, cut the pipe a little longer than
the measured distance.

3. Make sure that the pipe is cut at a perfect 90° angle.

Oblique  Rough  Warped

@ DO NOT DEFORM PIPE WHILE CUTTING

Be extra careful not to damage, dent, or deform the
pipe while cutting. This will drastically reduce the
heating efficiency of the unit.
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Step 2: Remove burrs

Burrs can affect the air-tight seal of refrigerant piping

connection. They must be completely removed.

1. Hold the pipe at a downward angle to prevent burrs
from falling into the pipe.

2.Using a reamer or deburring tool, remove all burrs
from the cut section of the pipe.

Pipe
Reamer
Point down

Step 3: Flare pipe ends

Proper flaring is essential to achieve an airtight seal.

1. After removing burrs from cut pipe, seal the ends with
PVC tape to prevent foreign materials from entering
the pipe.

2. Sheath the pipe with insulating material.

3. Place flare nuts on both ends of pipe. Make sure they
are facing in the right direction, because you can't put
them on or change their direction after flaring.

Flare nut

Copper pp%

4.Remove PVC tape from ends of pipe when ready to
perform flaring work.

5. Clamp flare form on the end of the pipe. The end of
the pipe must extend beyond the edge of the flare
form in accordance with the dimensions shown in the
table below.

PIPING EXTENSION BEYOND FLARE FORM

Outer Diameter of A(mm)
Pipe (mm) Min. Max.
@ 6.35(20.25") 0.7 (0.0275") 1.3(0.05")
2 9.52(20.375") 1.0(0.04") 1.6(0.063")
@12.7(20.5") 1.0(0.04") 1.8(0.07")
D16(20.63") 2.0(0.078") 2.2(0.086")
219(20.75") 2.0(0.078") 2.4(0.094")
Flare form
0.0
. Pipe

6. Place flaring tool onto the form.

7.Turn the handle of the flaring tool clockwise until the
pipe is fully flared.

8. Remove the flaring tool and flare form, then inspect
the end of the pipe for cracks and even flaring.

Step 4: Connect pipes

When connecting refrigerant pipes, be careful
not to use excessive torque or to deform the
piping in any way. You should first connect the
low-pressure pipe, then the high-pressure pipe.

MINIMUM BEND RADIUS
When bending connective refrigerant piping, the
minimum bending radius is 10cm.

Instructions for Connecting Piping to Indoor Unit
1. Align the center of the two pipes that you will
connect.

—omy O B
| U/ /

Indoor unit tubing Flare nut
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2. Tighten the flare nut as tightly as possible by hand.

3. Using a spanner, grip the nut on the unit tubing.

4. While firmly gripping the nut on the unit tubing, use
a torque wrench to tighten the flare nut according to
the torque values in the Torque Requirements table
below. Loosen the flaring nut slightly, then tighten

again.
TORQUE REQUIREMENTS
Outer Diameter of Pipe Tightening Torque Flare dimension (B)
(mm) (Nem) (mm)

@6.35(20.25")

18~20(180~200kgf.cm)

8.4~8.7 (0.33~0.34")

@9.52(20.375")

32~39(320~390kgf.cm)

13.2~13.5(0.52~0.53")

@12.7(30.5") 49~59(490~590kgf.cm) | 16.2~16.5(0.64~0.65")
@16 (D 0.63") 57~71(570~710kgf.cm) | 19.2~19.7(0.76~0.78")
@19(@0.75") 67~101(670~1010kgf.cm) | 23.2~23.7 (0.91~0.93")

@ DO NOT USE EXCESSIVE TORQUE
Excessive force can break the nut or damage the refrigerant piping. You must not exceed torque requirements
shown in the table above.

Instructions for Connecting Piping to Outdoor Unit

1. Unscrew the cover from the packed valve on the side 6. Loosen the flaring nut slightly, then tighten again.
of the outdoor unit. 7. Repeat Steps 3 to 6 for the remaining pipe.
2. Remove protective caps from ends of valves.

3. Align flared pipe end with each valve, and tighten the & USE SPANNER TO GRIP MAIN BODY OF VALVE

ﬂalTe nut as tightly as possible by hand. Torque from tightening the flare nut can snap off other
4. Using a spanner, grip the body of the valve. Do not parts of valve

grip the nut that seals the service valve.

\\|
AN, 5
N
4 ;
d

Valve cover

5. While firmly gripping the body of the valve, use a
torque wrench to tighten the flare nut according to
the correct torque values.
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AIR EVACUATION

Preparations and Precautions

Air and foreign matter in the refrigerant circuit can
cause abnormal rises in pressure, which can damage
the air conditioner, reduce its efficiency, and cause
injury. Use a vacuum pump and manifold gauge to
evacuate the refrigerant circuit, removing any non-
condensable gas and moisture from the system.

Evacuation should be performed upon initial installation

and when unit is relocated.

BEFORE PERFORMING EVACUATION

¢ Check to make sure the connective pipes between
the indoor and outdoor units are connected
properly.

e Check to make sure all wiring is connected properly.

Evacuation Instructions

1. Connect the charge hose of the manifold gauge to
service port on the outdoor unit's low pressure valve.

2. Connect another charge hose from the manifold
gauge to the vacuum pump.

3. Open the Low Pressure side of the manifold gauge.
Keep the High Pressure side closed.

4.Turn on the vacuum pump to evacuate the system.

5. Run the vacuum for at least 15 minutes, or until the
Compound Meter reads -76cmHG (-10 5Pa).

Manifold Gauge

Compound gauge Pressure gauge

Pressure hose / —
Charge hose
174

Low pressure valve

6. Close the Low Pressure side of the manifold gauge,
and turn off the vacuum pump.

7. Wait for 5 minutes, then check that there has been no
change in system pressure.

8. If there is a change in system pressure, refer to Gas
Leak Check section for information on how to check
for leaks. If there is no change in system pressure,
unscrew the cap from the packed valve (high
pressure valve).

9. Insert hexagonal wrench into the packed valve (high
pressure valve) and open the valve by turning the
wrench in a 1/4 counterclockwise turn. Listen for
gas to exit the system, then close the valve after 5
seconds.

10. Watch the Pressure Gauge for one minute to

make sure that there is no change in pressure. The
Pressure Gauge should read slightly higher than
atmospheric pressure.

11. Remove the charge hose from the service port.

Flare nut

valve body
valve stem

12. Using hexagonal wrench, fully open both the high
pressure and low pressure valves.

13.Tighten valve caps on all three valves (service port,
high pressure, low pressure) by hand. You may
tighten it further using a torque wrench if needed.

& OPEN VALVE STEMS GENTLY

When opening valve stems, turn the hexagonal wrench
until it hits against the stopper. Do not try to force the valve
to open further.
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Note on Adding Refrigerant

Some systems require additional charging depending on pipe lengths. The standard pipe length varies
according to local regulations. For example, in North America, the standard pipe length is 7.5m (25).

In other areas, the standard pipe length is 5m (16'). The refrigerant should be charged from the service
port on the outdoor unit's low pressure valve. For the R290 refrigerant models, no refrigerant can be
added.The additional refrigerant to be charged can be calculated using the following formula:

ADDITIONAL REFRIGERANT PER PIPE LENGTH

Connective e i
Pipe Length Method Additional Refrigerant
(m)
= Standard Vacuum Pump N/A
pipe length
Liquid Side: @6.35(20.25") Liquid Side: @9.52 (2 0.375")
R32: R32:
(Pipe length - standard length) x 12g/m (Pipe length - standard length) x 24g/m
(Pipe length - standard length)x 0.130Z/t | (Pipe length - standard length) x 0.260Z/1t
> Standard Vacuum Pum R410A: R410A:
pipe length P (Pipe length - standard length) x 15g/m (Pipe length - standard length) x 30g/m
(Pipe length - standard length)x 0.160Z/ft | (Pipe length - standard length) x 0.320Z/t
R22: R22:
(Pipe length - standard length) x 20g/m (Pipe length - standard length) x 40g/m
(Pipe length - standard length)x 0.210Z/t | (Pipe length - standard length) x 0.420Z/ft
/\ cauTioN

DO NOT mix refrigerant types.
Always wear work gloves and goggles when handling refrigerant.
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ELECTRICAL AND GAS LEAK CHECKS

Before Test Run

Only perform test run after you have completed the

following steps:

o Electrical Safety Checks - Confirm that the unit's
electrical system is safe and operating properly

e Gas Leak Checks - Check all flare nut connections
and confirm that the system is not leaking

e Confirm that gas and liquid (high and low pressure)
valves are fully open

Electrical Safety Checks

After installation, confirm that all electrical wiring
is installed in accordance with local and national
regulations, and according to the Installation Manual.

BEFORE TEST RUN

Check Grounding Work

Measure grounding resistance by visual detection and
with grounding resistance tester. Grounding resistance
must be less than 0.10.

Note: This may not be required for some locations in
North America.

DURING TEST RUN

Check for Electrical Leakage

During the Test Run, use an electroprobe and
multimeter to perform a comprehensive electrical
leakage test.

If electrical leakage is detected, turn off the unit
immediately and call a licensed electrician to find and
resolve the cause of the leakage.

Note: This may not be required for some locations in
North America.

WARNING - RISK OF
ELECTRIC SHOCK
ALLWIRING MUST COMPLY WITH LOCALAND
NATIONAL ELECTRICAL CODES, AND MUST BE
INSTALLED BY A LICENSED ELECTRICIAN.

/\ WARNING!

Gas Leak Checks

There are two different methods to check for gas leaks.

Soap and Water Method

Using a soft brush, apply soapy water or liquid
detergent to all pipe connection points on the indoor
unit and outdoor unit. The presence of bubbles
indicates a leak.

Leak Detector Method
If using leak detector, refer to the device's operation
manual for proper usage instructions.

After performing gas leak

checks

After confirming that the all pipe connection points DO
NOT leak, replace the valve cover on the outside unit.

Check-point of indoor unit

Check-point of outdoor unit

A: Low pressure stop valve
B: High pressure stop valve
C& D: Indoor unit flare nuts
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TEST RUN

Test Run Instructions

You should perform the Test Run for at least 30 minutes.

1. Connect power to the unit.

2. Press the ON/OFF button on the remote controller
to turn it on.

3. Press the MODE button to scroll through the
following functions, one at a time:
¢ COOL - Select lowest possible temperature
® HEAT - Select highest possible temperature

4. Let each function run for 5 minutes, and perform
the following checks:

List of Checks to

Perform PASS/FAIL

No electrical leakage

Unitis properly
grounded

Al electrical terminals
properly covered

Indoor and outdoor units
are solidly installed

All pipe connection Outdoor Indoor
points do not leak (2): (2):

Water drains properly
from drain hose

All piping is properly
insulated

Unit performs COOL
function properly

Unit performs HEAT
function properly

Indoor unit louvers
rotate properly

Indoor unit responds to
remote controller
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DOUBLE-CHECK PIPE CONNECTIONS

During operation, the pressure of the refrigerant
circuit will increase. This may reveal leaks that were not
present during your initial leak check. Take time during
the Test Run to double-check that all refrigerant pipe
connection points do not have leaks. Refer to Gas Leak
Check section for instructions.

5. After the Test Run is successfully completed, and
you confirm that all checks points in List of Checks to
Perform have PASSED, do the following:

a. Using remote control, return unit to normal
operating temperature.

b. Using insulation tape, wrap the indoor refrigerant
pipe connections that you left uncovered during the
indoor unit installation process.

IF AMBIENT TEMPERATURE IS BELOW 17°C (62°F)

You can't use the remote controller to turn on the

COOL function when the ambient temperature is

below 16°C. In this instance, you can use the MANUAL

CONTROL button to test the COOL function.

1.The MANUAL CONTROL button is located on the
right-hand side panel of the unit.

2. Press the button 2 times to select the COOL function.

3. Perform Test Run as normal.

Manual control button
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PACKING AND UNPACKING THE UNIT

Instructions for packing and unpacking the unit:

Unpacking:

Indoor unit:

1. Cut the sealing tape on the carton with a knife, one cut on the left, one cut in the middle and one cut on the right.
2. Use the vice to take out the sealing nails on the top of the carton.

3. Open the carton.

4. Take out the middle support plate if it is included.

5. Take out the accessory package, and take out the connecting wire if it is included.

6. Lift the machine out of the carton and lay it flat.

7.Remove the left and right package foam or the upper and lower packaging foam, untie the packaging bag.

Outdoor Unit

1. Cut the packing belt.

2. Take the unit out of the carton.

3. Remove the foam from the unit.

4. Remove the packaging bag from the unit.

Packing:

Indoor unit:

1. Put the indoor unit into the packing bag.

2. Attach the left and right package foam or the upper and lower packaging foam to the unit.
3. Put the unit into the carton, then put accessory package in.

4. Close the carton and seal it with the tape.

5. Using the packing belt if necessary.

Outdoor unit:

1. Put the outdoor unit into the packing bag.

2. Put the bottom foam into the box.

3. Put the unit into the carton, then put the upper packaging foam on the unit.
4. Close the carton and seal it with the tape.

5. Using the packing belt if necessary.

NOTE: Please keep all packaging items if you may need in the future.

DISPOSAL GUIDELINE (EUROPEAN)

This appliance contains refrigerant and other potentially hazardous materials. When disposing of this appliance,the
law requires special collection and treatment. DO NOT dispose of this product as household waste or unsorted
municipal waste.

When disposing of this appliance, you have the following options:

¢ Dispose of the appliance at designated municipal electronic waste collection facility.
e When buying a new appliance, the retailer will take back the old appliance free of charge.
e The manufacturer will also take back the old appliance free of charge.
e Sell the appliance to certifid scrap metal dealers.
¢ Disposing of this appliance in the forest or other natural surroundings endangers your health
and is bad for the environment. Hazardous substances may leak into the ground water and
Aﬁ
~

enter the food chain.

Smart WiFi app user manual can be found at:
https://tesla.info/wp-content/uploads/pdf/TeslaTMWiFiapp.pdf
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BEZBJEDNOSNA PRAVILA | PREPORUKE
ZA OSOBU KOJA OBAVLJA UGRADNJU

Procitajte ovo uputstvo prije instaliranja i upotrebe uredaja.

Tokom ugradnje unutradnjih i spoljasnjih jedinica djeci treba zabraniti pristup radnom prostoru. Mogle bi se
dogoditi nepredvidive nezgode.

Uvjerite se da je podnozje spoljasne jedinice &vrsto fiksirano.

Provjerite da li vazduh ne moze uci u sistem rashladnog sredstva i provjerite da li curi rashladno sredstvo
prilikom pomijeranja klima uredaja.

lzvrsite test ciklus nakon ugradnje klima uredaja i zabiljeZite podatke o radu.

Zastitite unutra$nju jedinicu osiguraéem odgovarajuéeg kapaciteta za maksimalnu ulaznu struju ili drugim
uredajem za zastitu od preoptereéenja.

se da mrezni napon odgovara naponu utisnutom na plo¢ici sa podacima. Prekida¢ ili utika¢ odrzavaijte Cistim.
Utaknite ispravno i ¢vrsto utikac u utiénicu, izbjegavajudi rizik od strujnog udara ili pozara usljed nedovoljnog
kontakta.

Provjerite da li je uti¢nica odgovarajuéa za utika¢, u suprotnom promijenite uti¢nicu.

Uredaj mora biti opremljen sredstvima za odvajanje od dovodne mreze koja imaju razdvajanje kontakata na
svim polovima koji omogudavaju potpuno odvajanje pod uslovima prenaponske kategorije Ill, a ta sredstva
moraju biti ugradena u fiksno oZicenje u skladu sa pravilima oZi¢enja.

Klima uredaj moraju instalirati profesionalne ili kvalifikovane osobe.

Ne postavljajte uredaj na rastojanju manjem od 50 cm od zapaljivih materija (alkohol itd.) Ili od kontejnera pod
pritiskom (npr. Kante za prskanje).

Ako se aparat koristi u prostorijama bez moguénosti ventilacije, moraju se preduzeti mjere predostroznosti kako
bi se sprijecilo da curenje rashladnog gasa ostane u okruzenju i stvori opasnost od pozara.

Materijali za pakovanje mogu se reciklirati i odlagati u odvojene kante za otpad. Na kraju svog korisnog vijeka
odnesite klima uredaj na odlaganje u poseban centar za sakupljanje otpada.

Klima uredaj koristite samo onako kako je navedeno u ovoj brosuri. Ova uputstva nisu namijenjena pokrivanju
svih mogucih uslova i situacija. Kao i kod bilo kog drugog elektriénog uredaja za domadinstvo, zato se za
ugradnju, rad i odrzavanje uvek preporuéuju zdrav razum i oprez.

Uredaj mora biti instaliran u skladu sa vazec¢im nacionalnim propisima.

Prije pristupa terminalima, svi strujni krugovi moraju biti isklju¢eni iz napajanja.

Uredaj mora biti instaliran u skladu sa nacionalnim propisima o oZzi¢enju.

Ovaj aparat mogu da koriste djeca uzrasta od 8 godina i viSe i osobe smanjene fizi¢ke, senzorne ili mentalne
sposobnosti ili nedostatka iskustva i znanja ako su dobili nadzor ili uputstva u vezi sa upotrebom uredaja na
bezbjedan naéin i ako razumeju ukljuéene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ci¢enje i odrzavanje
klima uredaja ne smiju vriiti djeca bez nadzora.

Ne pokusavajte da sami instalirate uredaj, uvek kontaktirajte specijalizovano tehnicko osoblje.

Cisc¢enje i odrzavanje mora obavljati specijalizovano tehni¢ko osoblje. U svakom sluéaju iskljucite uredaj iz
elektri¢ne mreze prije bilo kakvog ¢iséenja ili odrzavanja.

Uvjerite se da mrezni napon odgovara naponu utisnutom na plodici sa podacima. Prekida¢ ili utika¢ odrzavajte
¢istim. Utaknite ispravno i évrsto utikac u utiénicu, izbjegavajudi rizik od strujnog udara ili pozara usljed
nedovoljnog kontakta.

Ne izvladite utika¢ da biste iskljucili uredaj dok radi, jer to moze stvoriti iskru i izazvati pozar itd.

Ovaj uredaj je napravljen za klimatizaciju u kuénim uslovima i ne smije se koristiti u bilo koje druge svrhe, kao
§to je suenje odede, hladenje hrane itd.

Uredaj uvek koristite sa montiranim vazdugnim filterom. Upotreba uredaja bez filtera za vazduh moze
prouzrokovati prekomjerno nakupljanje prasine ili otpada na unutrasnjim djelovima uredaja sa moguéim
naknadnim kvarovima.

Korisnik je odgovoran za to da aparat instalira kvalifikovani tehnicar, koji mora da provjeri da li je uzemljen u
skladu sa vaze¢om zakonskom regulativom i da ubaci termo magnetni prekidac.

Baterije u daljinskom upravlja¢u moraju se reciklirati ili pravilno odloziti. Odlaganje otpadnih baterija --- Bacite
baterije kao sortirani komunalni otpad na dostupnom mjestu za sakupljanje.

Nikada ne ostanite dugo izloZeni izlazu hladnog vazduha. Direktno i dugotrajno izlaganje hladnom vazduhu
moze biti opasno po vase zdravlje. Narodito treba biti pazljiv u prostorijama u kojima su djeca, stari ili bolesni
ljudi.

Ako aparat ispusta dim ili postoji miris paljevine, odmah iskljucite napajanje i kontaktirajte servisni centar.
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e Duza upotreba uredaja u takvim uslovima moze prouzrokovati pozar ili strujni udar.

¢ Popravke treba da obavlja samo ovlasteni servisni centar proizvodaca. Nepravilna popravka moze korisnika
izloziti riziku od elektri¢nog udara itd.

o Otkacite automatski prekidac ako predvidate da uredaj necete koristiti duze vrijeme. Smjer protoka vazduha
mora biti pravilno podesen.

¢ Klapne moraju biti usmjerene prema dole u rezimu grijanja i prema gore u rezimu hladenja.

o Uvjerite se da je aparat iskljucen iz napajanja kada ne¢e dugo raditi i prije nego sto izvrsite ¢isc¢enje ili
odrzavanje.

¢ |zborom najprikladnije temperature mozete spreciti ostecenje uredaja.

& SIGURNOSNA PRAVILA | ZABRANE

¢ Nemojte savijati, vuéi ili komprimovati kabl za napajanje jer bi to moglo da ga osteti. Strujni udar ili pozar su
vjerovatno posljedica ostecenja kabla za napajanje. Samo specijalizovano tehni¢ko osoblje mora zamjeniti
osteceni kabl za napajanje.

¢ Ne koristite nastavke ili oste¢ene komponente.

¢ Ne dodirujte aparat kada ste bosi ili djelovi tijela mokri ili viazni.

¢ Ne ometajte ulaz ili izlaz vazduha unutrasnje ili spoljasnje jedinice. Prepreka ovih otvora uzrokuje smanjenje
operativne efikasnosti uredaja sa mogucim posljedi¢nim kvarovima ili odtecenjima.

¢ Nina koji na¢in ne mjenjajte karakteristike uredaja.

¢ Ne postavljajte uredaj u okruzenja u kojima vazduh moze sadrzati gas, ulje ili sumpor ili u blizini izvora toplote.

¢ Ovaj aparat nije namijenjen za upotrebu osobama (uklju¢ujuci djecu) sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i znanja, osim ako im je lice odgovorno za njihovo
koristenje davalo nadzor ili uputstva u vezi sa upotrebom uredaja sigurnost.

¢ Nemojte se penjati na teske ili vruce predmete niti stavljati na njih.

¢ Ne ostavljajte prozore ili vrata dugo otvorena kada klima uredaj radi.

¢ Ne usmjeravajte protok vazduha na biljke ili Zivotinje.

¢ Dugo direktno izlaganje strujanju hladnog vazduha uredaja moze imati negativne efekte na biljke i Zivotinje.

¢ Ne stavljajte uredaj u kontakt sa vodom. Elektri¢na izolacija moze biti oStecena i na taj nacin prouzrokovati strujni
udar.

¢ Ne penjite se i ne postavljajte nikakve predmete na spoljasnju jedinicu.

¢ Nikada ne ubacujte $tap ili sli¢ne predmete u uredaj. To moze prouzrokovati povrede.

¢ Djecu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem. Ako je kabl za napajanje ostecen,
proizvodad, njegov servis ili sli¢no kvalifikovana osoba mora ga zamjeniti kako bi se izbjegla opasnost.

46



BIH/
MNE

SPECIFIKACIJE I FUNKCIONALNOSTI UREDAJA

Ekran unutrasnje jedinice

Filter zraka
(povlacenje)

Napojni kabal D

(neki modeli) N

Prednji panel

Daljinski upravljac

000
==

Otvor za
vazduh

N)
ECO inteligentno oko & ﬁ?g Drzac za daljinski
. j i

(neki modeli) upravljac (neki modeli)

Prozor ekrana

_li_li_leco= i1l = (=
v v '."."
L I I i
-'-‘

Z
—
@
=
—
o

Znacenje kodova na ekranu

(R :'i"' pokazuje temperaturu,funkciju rada i Sifre gredaka:

na 3 sekunde kada:

- TIMER ON (ako je uredaj OFF, " Tt " ostaje sve dok je TIMER ON )
-FRESH , UV-C lamp, SWING, TURéO ECO, BREEZE AWAY, ECO INTELLIGENT EYE ili SILENCE funkcija je ukljucena

el
m

3 "BF "na 3 sekunde:

- TIMER OFF je podesen
-FRESH, UV-C lamp, SWING, TURBO , ECO, BREEZE AWAY,ECO INTELLIGENT EYE ili SILENCE funkcija je iskljucena

" F " kod odmrzavanja (uredaji koji griju i hlade)

"1} "kad je ukljucena funcija Aktivnog ciscenja (za inverter uredaje ) kada je ukljucena funkcija samo-ciscenja

(za fiksne uredaje)

”F' " kada je ukljucen 8°C(46°F) nacin grijanja (neki modeli)

“@LLO " kad je aktivirana ECO fubkcija (neki modeli)

* ""~""kadaje aktivirana funcija bezicnog uparvijanje (neki modeli)

NAPOMENA:
Razliciti modeli imaju razlicit prednji panel i ekran. Nisu svi dole opisani indikatori dostupni za klima uredaj koji ste

kupili. Provjerite ekran unutrasnje jedinice koju ste kupili. llustracije u ovom prirucniku sluze u svrhu objasnjenja.
Stvarni oblik vase unutrasnje jedinice moze se malo razlikovati. Koristite stvarni oblik kao reference.
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Radna temperatura

Kada se vas klima uredaj koristi izvan sljedecih temperaturnih raspona, odredene sigurnosne zastitne funkcije
mogu se aktivirati i uzrokovati deaktiviranje jedinice

Inverter uredaji

Temperatura Hladenje Grijanje Susenje
0°C-30°C
(32°F - 86°F)

Temperatura prostorije 16°C - 32°C (60°F - 90°F) 10°C - 32°C (50°F - 90°F)

0°C-50°C(32°F - 122°F)

Vanjska o o
temperatura -15°C - 50°C (5°F - 122°F) 15 C’zf ¢ 0°C - 50°C (32°F - 122°F)
(Za modele sa sist. hladenja na (S°F - 75°F)
niskim temperaturama.)

0°C - 52°C (32°F - 126°F)
(Za specijalne tropske
modele)

0°C-52°C(32°F - 126°F)
(Za specijalne tropske modele)

ZA SPOLJASNJE JEDINICE SA GRIJACIMA ODVODA VODE ILI GRIJACIMA KUCISTA KOMPRESORA
Kada je vanjska temperatura pod 0°C (32°F), preporucujemo da drzite edinicu ukljucenu u svakom trenutku kako bi
se igurao nesmetan kontinuirani ucinak

Uredjaj sa fiksom brzinom

Temperatura Hladenje Grijanje Susenje
Temperatura o o o 5 0°C-30°C 5 o o o
prostorije 16°C-32°C (60°F-90°F) (32°F-86°F) 10°C-32°C (50°F-90°F)
18°C-43°C (64°F-109°F) 11°C-43°C (52°F-109°F)
-7°C-43°C (19°F-109°F)
Vanjska (Za modelf sa sist. Tladenjz; na niskim 7°C-24°C 18°C-43°C (64°F-109°F)
temperatura emperaturama. (19°F-75°F)
18°C-52°C (64°F-126°F) 18'CS2°C (647126
B (Za specijalne tropske
(Za specijalne tropske modele)
modele)

NAPOMENA: Relativna vlaznost prostorije manja od 80%. Ako klima uredaj radi u uslovima preko ovih brojeva,
povrsina klima uredaja moze privuci kondenzaciju. Podesite otvor za vertikalni protok vazduha na maksimalni ugao
(vertikalno u odnosu na pod) i podesite rezim VISOKOG ventilatora.

Da biste dodatno optimizirali performanse svoje jedinice, ucinite sljedece:
e Drzite vrata i prozore zatvorenima.

e Ogranicite potrosnju energije koristenjem funkcija TIMER ON i TIMER OFF.

¢ Nemojte blokirati ulaze ili izlaze zraka.

¢ Redovno proveravaijte i cistite filtere za vazduh.

Vodic za koristenje infracrvenog daljinskog upravljaca nije ukljucen u ovaj paket literature. Nisu sve funkcije
dostupne za klima uredaj, molimo provjerite unutrasnji zaslon i daljinski upravljac jedinice koju ste kupili.
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Ostale funcionalnosti

¢ Automatsko ponovno pokretanje (neki modeli)
Ako jedinica izgubi napajanje, automatski ce se ponovo pokrenuti s prethodnim postavkama nakon sto se
napajanje vrati.

¢ Protiv plijesni (neki modeli).
Kada iskljucite jedinicu iz nacina rada COOL, AUTO (COOL) ili DRY, klima uredaj ce nastaviti raditi na vrlo maloj
snazi kako bi osusio kondenziranu vodu i sprijecio rast plijesni.

¢ Bezicna kontrola (neki modeli)
Bezicna kontrola vam omogucava da kontrolisete svoj klima uredaj pomocu mobilnog telefona i bezicne veze.
Za pristup USB uredaju, zamjenu iodrzavanja mora obaviti strucno osoblje.

¢ Memorija ugla otvora (neki modeli)

Kada ukljucite vasu jedinicu, klapna ce automatski vratiti svoj prethodni ugao.

Funkcija aktivnog ciscenja (neki modeli)

- Tehnologija Active Clean ispira prasinu, plijesan i masnocu koja moze uzrokovati neugodne mirise kada se

nade na izmjenjivacu topline i to automatskim smrzavanjem, a zatim brzim odmrzavanjem mraza. Cut ce se

"pi-pi” zvuk.Operacija aktivnog ciscenja koristi se za proizvodnju vise kondenzovane vode kako bi se poboljsao

ucinak ciscenja, koju ce ispuhati hladni zrak. Nakon ciscenja, unutrasnji kotac nastavlja raditi s vrucim zrakom

kako bi osusio isparivac, cime se sprjecava rast budi i odrzava unutrasnjost cistom.

- Kada je ova funkcija ukljucena, na displeju unutrasnje jedinice se pojavljuje “CL" nakon 20 do 45 minuta,

jedinica ce se automatski iskljuciti i otkazati funkciju aktivnog ciscenja.

¢ Breeze Away (neki modeli)
Ova karakteristika sprijecava direktan tok zraka koji duva po tijelu i cini da se prepustite svilenkastoj hladnoci.

¢ Detekcija curenja rashladnog sredstva (neki modeli)
Unutarnja jedinica ce automatski prikazati “ELOC" kada otkrije curenje rashladnog sredstva.

¢ ECO inteligentno oko (neki modeli)
Sistem se inteligentno kontrolise u rezimu Inteligentnog oka. Moze otkriti aktivnosti ljudi u prostoriji. U rezimu
hladenja i grijanja, kada ste odsutni 30 minuta, jedinica ce automatski smanjiti frekvenciju radi ustede energije
(samo za modele s inverterom). Jedinica ce se automatski pokrenuti i nastaviti s radom ako ponovo osjeti
ljudsku aktivnost.

¢ Sleep Operation
Funkcija SLEEP koristi se za smanjenje potrosnje energije dok spavate (i nisu vam potrebne iste postavke
temperature da bi vam bilo prijatno). Ova funkcija se moze aktivirati samo putem daljinskog upravljaca.
Funkcija mirovanja nije dostupna u nacinu rada FAN ili DRY.Kada je u nacinu rada COOL, jedinica ce povecati
temperaturu za 1°C (2°F) nakon 1 sata, a povecat ce se za dodatnih 1°C (2°F) nakon jos jednog sata.Kada je u
nacinu HEAT, jedinica ce smanjiti temperaturu za 1°C (2°F) nakon 1 sata, a smanjit ce se za dodatnih 1°C (2°F)
nakon jos jednog sata.Funkcija mirovanja ce se zaustaviti nakon 8 sati i sistem ce nastaviti da radi sa posljednjim
postavkama.

SLEEP nacin rada

Cool nac.rada(+1 C/2 F) na
sat prva dva sata

Postavljena Nastavak
temp. ) $ —— $ ) rada
Heat nac. Rada (-1 C/2 F)n
sat prva dva sata

) 20~

Napomena:Za multi-split klima uredaje, sljedece funkcije nisu dostupne: funkcija aktivnog ciscenja, funkcija Silence,
funkcija Breeze away, funkcija otkrivanja curenja rashladnog sredstva i Eco funkcija.
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Postavljanje ugla protoka vazduha

Postavljanje vertikalnog ugla protoka vazduha

Dok je jedinica ukljucena, koristite SWING dugme na daljinskom upravljacu za podesavanje (vertikalni ugao)
protoka vazduha. Za detalje pogledajte prirucnik za daljinski upravljac.

NAPOMENA ZA UGLOVE KLAPNE

Kada koristite nacin rada COOL ili DRY, nemojte postavljati klapnu pod previse okomitim uglom tokom duzeg
vremenskog perioda. To moze uzrokovati kondenzaciju vode na lopatici, koja moze kapati na vas pod ili namjestaj.
Kada koristite nacin rada COOL ili HEA, postavljanje klapne pod previse okomitim kutom moze smanjiti
performanse jedinice zbog ogranicenog protoka zraka.

NAPOMENA: Prema relativnim standardima, postavite otvor za vertikalni protok zraka na maksimalni ugao pod
testom kapaciteta grijanja.

Postavljanje horizontalnog ugla protoka vazduha

Horizontalni ugao protoka vazduha se mora podesiti rucno. Uhvatite sipku deflektora (vidi sliku B) i rucno ga
prilagodite zeljenom smijeru. Za neke jedinice, horizontalni ugao protoka zraka moze se podesiti daljinskim
upravljacem. Molimo pogledajte prirucnik za daljinski upravljac.

Rucno upravljanje (bez daljinskog upravljaca)

@ PAZNJA!

Rucno dugme je namenjeno samo za testiranje i rad u hitnim slucajevima. Nemojte koristiti ovu funkciju osim ako
se daljinski upravljac ne izgubi, a to je apsolutno neophodno. Da biste se vratili u normalano upravljanje, koristite
daljinski upravljac da aktivirate jedinicu. Uredaj se mora iskljuciti prije rucnog upravljanja.

Da biste upravljali uredajem rucnom:
1. Locirajte MANUAL CONTROL dugme na desnoj strani panela.

2. Pritisnite MANUAL CONTROL dugme jednom da aktivirate FORCED AUTO nacin rada.
3. Pritisnite MANUAL CONTROL dugme opet da aktivirate FORCED COOLING nacin rada.
4. Pritisnite MANUAL CONTROL dugme treci put da iskljucite uredaj.

[0

Sipka
deflektora

Slika B

Slika A

NAPOMENA: Ne pomerajte klapnu rukom

jer ce toNuzrokovati neuskladenost.Ako se to
dogodi, iskljucite jedinicu na nekoliko sekundi,
a zatim ponovo pokrenite jedinicu. Ovo ce
resetovati klapnu.

Q@ paznuar

Nemojte stavljati prste u ili blizu ventilatora i
usisne strane jedinice. Ventilator velike brzine

Slika C

Dugme za rucno |
moze uzrokovati ozljede. upravljanje

50



DALJINSKI UPRAVLIAC

Remote control DISPLAY

ON/OFF

Uklju¢uije ili iskljucuje
jedinicu

TEMP N

Povedava temperaturu u
koracima od1°C(1°F). Maks.
temperatura je

30°C(86°F).

SET

Izbor funkcija:

Fresh (£))-> Sleep (2))->
Follow Me (&) ->

AP mode () -> Fresh...
Odabrani simbol ¢e treptati
na podrudju prikaza, zatim
pritisnite dugme OK da biste
potvrdili.

OK—

Koristi se za potvrdivanje
izabranih funkcija.

TEMP vV

Smanjuje temperaturu u
koracima od 1°C(1°F). Min.
temperature je 17°C(62°F).

FAN SPEED

Brzine ventilatora bira
sliededim redosljiedom:
AUTO ->LOW ->MED ->
HIGH

NAPOMENA: Drzanjem
ovog dugmeta pritisnutim 2
sekunde aktivirace se funkcija
Bez zvuka.

SWING

Pokrece i zaustavlja
horizontalno kretanje
usmjerivaca. Pritisnite i drzite
2 sekunde da biste pokrenuli
funkciju automatskog
pomijeranja vertikalnih
usmjerivaca.
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MODE

Izbor nacina rada: AUTO ->
HLADNO -> SUHO -> TOPLO
->VENTILATOR

NAPOMENA: GRIJANJE rezim
nije podrzan samo uredajem
za hladenije.

ECO/GEAR

Pritisnite ovo dugme da biste
usli u energetski efikasan rezim
u sliedecem nizu:

ECO -> GEAR(75%) ->

GEAR (50%) -> Prethodna
podesavanja -> ECO ......
TIMER

Podesite tajmer za ukljucivanje
ili iskljucivanje jedinice.
LAGANI VJETAR

Ova funkcija izbjegava
direktan tok zraka koji duva

po tijelu i cini da se prepustite
svilenkastoj hladnoci.
NAPOMNENA:ova funkcija
jedostupna samo u COOL, FAN
i DRY nacinima rada

CLEAN

Koristi se za pokretanje /
zaustavljanje funkcije Clean

LED

Ukljuéuje i isklju¢uje LED
displej unutrasnje jedinice
klima uredaja (zavisno od
modela).

Turbo

Omogucava jedinici da
postigne unaprijed zadatu
temperaturu u najkracem
mogucem roku.
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Ekran daljinskog upravljaca

Informacije se prikazuju kada se daljinski upravlja¢ ukljudi.

N Prikaz Breeze Away funkcije
Prikaz Active clean funkcije

Prikaz Fresh funkcije

|
@Q%b

Prikaz Sleep mode
Prikaz funkcije Folloow me

Prikaz funkcije bezi¢ne kontrole
Indikator prenosa

Svjetli kada daljinski salje signal L
unutra$njoj jedinici

Prikaz kapaciteta baterije

IR)PS

MODE prikaz
Prikazuje trenutni rezim
Y o N
’ N | @ RGeS

R§\ ;¢= Q @ g QD AUTO COOL DRY HEAT FAN
. - -
DON

- Y A > ECO prikaz
TIMER Ukdjugeno @ >f: G‘: _,Q\_ té S — Prikazuje se kada je ECO
OorF AUTO COOL DRY HEAT FAN funkcija aktivna.

TIMER OFF Iskljuéeno Py
7 SETTEMP. @CO GEART_ GEARprikaz
- o A o Prikazuje se kada je GEAR
Prikaz funkcije tisine @ = |_ funkcija aktivna
- ON
—— T
@ = = RH LOCK prikaz
(o) Prikazuje se kada je funkcija
OFF | . /0 LOCK aktivirana.
Prikaz brzine ventilatora S ¢ AUTO
rikaz izabrane brzine aC ,;/DA I I I I I I I I I I Temperatura / Timer /
ventilatora Brzina ventilatora

Tiho E 1% I:I A B @ Prikazuje podesenu
el 71N temperaturu

2%-20% podrazumjevano, ili brzina

1 J
Polako e (1] 21%-40% ] ventilatora, pode$avanje
Srednje r%; I I I I I I 41%-60% | tajmera kac_la se koristi.
o o NN TIMER Ukljuceno/
B ST 61%-80% E,|:|—> |:|—>‘|:|_>—|:|—>,|:|—),|:| |skljuceno
rzo e Raspon temperature:
SN 81%-100% Horizontalni usmjerivaé 16-30°C/60-86°F/
(20-28°C/68-82°F)
Auto  Selll1ITIT] AU L3 Vertikalni usmjerivaé (Model dependent)
! * Opseg podesavanja
Ova brzina ventilatora se ne moze vz TURBO rezim tajmera: 0'24Vh0U|"S
podesiti u AUTO ili SUHOM, rezimu. * Opseg podesavanja
A brzine ventilatora:
Nije dostupno za ovu jedinicu AU -100%
Ovaj ekran je prazan kada
rade u rezimu FAN.
Napomena:

Svi indikatori prikazani na slici su u svrhu jasne prezentacije.
Na ekranu su prikazani samo znakovi relativne funkcije
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Zamjena baterija

Uklonite poklopac baterije sa zadnje strane daljinskog upravljaca

pritiskom i pomicanjem u smjeru strelice.

Instalirajte baterije stavljanjem (-) bo¢ne strane opruge na daljinski upravljac.
Vratite poklopac baterije tako $to cete ga pomijeriti na mjesto.

& Koristite 2 komada LRO3 AAA (1,5V) baterija.
Ne koristite punjive baterije.
Zamijenite stare baterije novim istim tipom kada ekran vise nije itljiv.
Ne bacajte baterije kao nesortirani komunalni otpad.

Neophodno je sakupljanje takvog otpada za poseban tretman. ﬂ

& Svaki put kada prvi put umetnete baterlje u daljinski upravlja¢, moZete podesiti tip upravljanja samo za
hladenje il za pumpu za grijanje. Cim ubacite baterije, iskljucite daljinski upravlja¢ i pokrenite kao dole.
1. Dugo pritisnite dugme, dok ikona (3K ) ne zatrepée, da biste postavili tip Samo hladenje.
2. Dugo pritisnite dugme, dok ikona (-:(:):- ) ne zatrepce, za podesavanje tipa pumpe za grijanje.
Napomena: Ako daljinski upravlja¢ postavite u rezim hladenja, nece biti moguce aktivirati funkciju grijanja u
jedinicama sa grejnom pumpom. Ako trebate resetovati, izvadite baterije i ponovo instalirajte.

& Prikaz temperature mozete programirati izmedu °C i °F.
1. Pritisnite i drZite taster preko 5 sekundi za ulazak u rezim promjene
2. Pritisnite i drzite taster [TURBO|, dok ne prede na °Ci °F

3. Zatim otpustite taster i sa¢ekajte 5 sekundi, funkcija ¢e biti izabrana.

Biljeska:

1. Usmijerite daljinski upravlja¢ prema klima uredaju.

2. Uvjerite se da izmedu daljinskog upravljaca i prijemnika signala u unutrasnjoj jedinici nema predmeta.
3. Nikada ne ostavljajte daljinski upravlja¢ izlozen sun¢evim zracima.

4. Daljinski upravlja¢ drzite na udaljenosti od najmanje 1 m od televizora ili drugih elektriénih uredaja.
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Kako koristiti osnovne funkcije

PAZNJA! Prije rada, provijerite je li jedinica ukljucena i da li je napajanje dostupno.

PODESAVANJE TEMPERATURE
Raspon radne temperature za jedinice je 16- 30°C (60-86°F)/20-28 C (68-82 F).
Mozete povecati ili smanijiti podesenu temperaturu u koracima od 1°C (1°F).

—

Y
& X
U

AUTO COOL
1 -
3 — (0=

AUTO nacin rada . X
U AUTO nacinu rada, jedinica ce automatski odabrati COQ!. nacin rada (hladenje). )
COOL, FAN ili HEAT na osnovu podesene temperature - Pritisnite dugme MODE da izaberete COOL nacin

1. Pritisnite dugme MODE da odaberete AUTO. rada.
2. Podesite zeljenu temperaturu koristeci TEMP Aili 2. Podesite zeljenu temperaturu koristeci TEMP A ili
TEMP~\/ dugme. TEMP \/ dugme.
3. Pritisnite ON/OFF da ukljucite jedinicu. 3. Pritisnite dugme FAN da izabrete brzinu Ventilatora
od AU - 100%.
NAPOMENA: brzina ventilatora se ne moze 4. Pritisnite ON/OFF dugme da ukljucite jedinicu.

podesavati AUTO nacinu rada.

DRY nacin rada (odvlazivanje)

1. Pritisnite dugme MODE da odaberete DRY.

2. Podesite zeljenu temperaturu koristeci TEMP or TEMP
dugme.

3. Pritisnite ON/OFF da ukljucite jedinicu.
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FAN nacin rada

1. Pritisnite dugme MODE da izberete FAN.

2. Pritisnite dugme FAN da izaberete brzinu ventilatora
u rasponu AU-100%.

3. Pritisnite dugme ON/OFF da ukljucite jedinicu.

HEAT Nacin rada

1. Pritisnite dugme MODE da odaberete HEAT nacin
rada.

2. Podesite zeljenu temperaturu koristeci TEMP A ili
TEMP \v/. Pritisnite dugme FAN da izaberete brzinu
ventilatora u rasponu AU-100%.

3. Pritisnite dugme ON/OFF da ukljucite jedinicu.

NAPOMENA: Kako vanjska temperatura pada, to moze
uticati na performanse funkcije HEAT vase jedinice. U
takvim slucajevima preporucujemo koristenje ovog klima
uredaja u kombinaciji s drugim uredajima za grijanje.

PODESAVANJE TAJMERA

TIMER ON/OFF - Postavite vrijeme nakon kojeg ce se jedinica automatski ukljuciti/iskljuciti.
TIMER ON podesavanje

Pritisnite dugme TIMER da Pritisnite Temp. dugme gore ili dole

zapocnete vremenski niz ON.

0 6
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vise puta da podesite zeljeno vreme za
ukljucivanje jedinice.

Usmijerite daljinski na jedinicu i
pricekajte 1 sekundu, aktivirat ce
se TIMER ON
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TIMER OFF podesavanje
Pritisnite dugme TIMER da Pritisnite Temp. dugme gore ili dole Usmijerite daljinski na jedinicu i
zapocnete vremenski niz OFF. vise puta da podesite zeljeno vreme za pricekajte 1 sekundu, aktivirat ce

iskljucivanje jedinice. se TIMER OFF.

B

NAPOMENA:
1. Kada postavite TIMER ON ili TIMER OFF, vrijeme ce se povecavati za 30 minuta svakim pritiskom, do 10 sati.
Nakon 10 sati pa do 24, povecava se u koracima od 1 sata. (Na primjer, pritisnite 5 puta da dobijete 2,5 h i
pritisnite 10 puta da dobijete 5 h.) Tajmer ce se vratiti na 0,0 nakon 24.

2. Otkazite bilo koju funkciju postavljanjem tajmera na 0.0h.

TIMER ON & OFF podesavanje (primjer)
Imajte na umu da se vremenski periodi koje postavite za obje funkcije odnose na sate nakon trenutnog vremena.

Tajmer Jed. se Jed.se
pocinje ukljucuje iskljucuje

Primjer: Ako je trenutni tajmer
13:00, da biste podesili tajmer kao
sto je gore navedeno, jedinica ce

se ukljuciti 2,5 sata kasnije (15:30)
i iskljuciti se u 18:00

Current 2:00PM 3:00PM 3:30PM
time 1PM

2.5 h kasnije
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Kako koristiti napredne funkcije

Funkcija Swing
Pritisnite dugme Swing

@)+ —

Horizontalna klapna ce se automatski pomijerati gore-
dole kada se pritisne dugme Swing.
Pritisnite ponovo da se zaustavi.

W

Smijer protoka vazduha

» L ]
> 4
@ =

2s

l IL Il

Ako drzite pritisnuto ovo dugme duze od 2 sekunde,
aktivira se funkcija vertikalnog zamaha klapni. (neke
jedinice)

Ako nastavite da pritiskate dugme SWING, moze se
podesiti pet razlicitih smijerova strujanja vazduha.
Klapna se moze pomijeriti u odredenom rasponu
svaki put kada pritisnete dugme. Pritiskajte dugme
dok se ne postigne zeljeni smijer.

NAPOMENA: Kada je jedinica iskljucena, ako pritisnite i drzite tipke MODE i SWING zajedno jednu sekundu,
klapna ce se otvoriti pod odredenim uglom, sto je cini vrlo pogodnim za ciscenje. Pritisnite i drzite tipke MODE i
SWING zajedno jednu sekundu da resetujete klapnu (neke jedinice).

LED EKRAN

Pritisnite LED dugme

Pritisnite ovo dugme da ukljucite i iskljucite
ekran na unutrasnjoj jedinici.

LOCK funkcija

5s

Pritisnite ovo dugme na duze od 5
sekundi (neke jedinice)

Ako drzite pritisnuto ovo dugme duze od 5 sekundi,
unutrasnja jedinica ce prikazati stvarnu temperaturu
prostorije. Pritisnite vise od 5 sekundi ponovo da
biste se vratili na prikaz podesene temperature.

5s 5s
Pritisnite istovremeno dugme Clean i Turbo dugme na vise od
+ 5 sekundi da biste aktivirali funkciju zakljucavanja. Sva dugmad
ce prestati da reaguju osim pritiskanjem ova dva dugmeta na
dvije sekunde ponovo onemogucite zakljucavanje.
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ECO/GEAR funkcija
Pritisnite ovo dugme da biste usli u energetski efikasan nacin rada u sliedecem
nizu: ECO -> GEAR(75%) -> GEAR(50%) -> Previous setting mode -> ECO......
Napomena:ova funkcija je dostupna samo u COOL nacinu rada.

ECOrad:

Ako u rezimu hladenja pritisnite ovo dugme, daljinski upravljac ce automatski podesiti temperaturu na 24C/75F i brzinu
ventilatora na Auto radi ustede energije (samo kada je podesena temperatura manja od 24C/75F). Ako je podesena
temperatura iznad 24C/75 F, pritisnite dugme ECO, brzina ventilatora ce se promeniti u Auto,a podesena temperatura ce
ostati nepromijenjena.

NAPOMENA:

Pritiskom na dugme ECO/GEAR, ili modifikacijom rezima ili podesavanjem podesene temperature na manje od 24
OC/75 OF, ECO rad ce se zaustaviti. U ECO nacinu rada, podesena temperatura bi trebala biti 24 C/75 F ili vise, a to moze
dovesti do nedovoljnog hladenja. Ako se osjecate neugodno, samo ponovo pritisnite dugme ECO da ga zaustavite.

GEAR rad:

Pritisnite dugme ECO/GEAR

da udete u GEAR nacin rada 50%(do 50% % potrosnje Prethodno podesavanie
na sljedeci nacin: 75% (do 75% ’ elektricne energije) . P g

potrosnje elektricne energije)

TURBO Funkcija
Pritisnite Turbo dugme

Kada odaberete Turbo funkciju u COOL nacinu rada, jedinica ce puhati hladan zrak
uz najjacu postavku vjetra kako bi pokrenuo proces hladenja.

Kada odaberete Turbo funkciju u nacinu radaHEAT, jedinica ce puhati topli zrak

sa najjacim postavkom vjetra kako bi pokrenuo proces grijanja (neke jedinice). Za

jedinice s elektricnim grijacima, elektricni grijac ce se aktivirati i pokrenuti proces
grijanja.

Silence funkcija
2s Drzite pritisnutu tipku za ventilator duze od 2 sekunde da aktivirate/onemogucite
funkciju Silence/Tisina (neke jedinice).
Zbog niske frekvencije rada kompresora, to moze rezultirati nedovoljnim
kapacitetom hladenja i grijanja. Pritisnite dugme ON/OFF, Mode, Sleep, Turbo ili
Clean dok radite kako bi ponistili ovu funkciju.
FP funkcija

FP funkcije. Pritisnite On/Off, Sleep, Mode, Fan i Temp. dugme tokom rada da biste
ponistili ovu funkciju.

Jedinica ce raditi pri velikoj brzini ventilatora (dok je kompresor ukljucen) s
X2 temperaturom automatski postavljenom na 8 C/46 F.
Napomena: Ova funkcija je samo za klima uredaj s toplotnom pumpom.
Pritisnite ovo dugme 2 puta u toku jedne sekunde u rezimu HEAT i podesenoj
. temperaturi od
16 C/60 F ili 20 C/68 F (za modele RG10A10(F2S/H2S/G2S/K2S)/BGEF) za aktiviranje
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CLEAN funkcija
Pritisnite tipku Clean za aktiviranje funkcije samociscenja ili aktivnog ciscenja (ovisno o modelu)

Funkcija aktivnog ciscenja:
Tehnologija Active Clean ispire prasinu, plijesan i masnocu koji mogu uzrokovati
mirise kada se zadrze na izmjenjivac topline automatskim smrzavanjem i

» brzim otapanje mraza. Kada je ova funkcija ukljucena, na displeju unutrasnje jedinice
se pojavljuje “CL", a nakon 20 do 45 ili 130 minuta (ovisno o modelu), jedinica ce se

automatski iskljuciti i otkazati funkciju CLEAN.

Funkcija samociscenja:

Bakterije u zraku mogu rasti u vlazi koja se kondenzira oko izmjenjivaca topline

u jedinici. Redovnom upotrebom vecina ove vlage isparava.Pritiskom na dugme
CLEAN, vasa jedinica ce se automatski ocistiti.Nakon ciscenja, jedinica ce se
automatski iskljuciti. Pritiskom na tipku CLEAN usred ciklusa ponistit ce se radnja i
jedinica ce se iskljuciti. CLEAN mozete koristiti koliko god cesto zelite.
Napomena: Ovu funkciju mozete aktivirati samo u nacinu rada COOL ili DRY..

SET funkcija

2
&

cooL

SET TEMP.

- »
Cio

Sl

3R

e Pritisnite dugme SET da pristupite podesavanju funkcija, zatim pritisnite dugmeTEMP A gore ili TEMP v/ dole
da odaberete zeljenu funkciju. Odabrani simbol ce treptati na displeju, pritisnite dugme OK da potvrdite..

¢ Da ponistite odabranu funkciju, samo izvrsite iste postupke kao gore.

e Pritisnite dugme SET da biste se kretali kroz radne funkcije na sljedeci nacin:

® Breeze Away *( R» ) -> Fresh/UV-C lamp* ( 17 )->Sleep ( Y ) -> Follow Me ( A )-> AP mode (=)
[* ]: Ako vas daljinski upravljac ima dugme Breeze Away ili dugme Fresh, ne mozete koristiti dugme SET za
odabir funkcije Breeze Away ili Fresh/UV-C lampe.

Breeze Away funkcija ( ] ) (neke jedinice):
Ova funkcija izbjegava direktan tok zraka koji duva po tijelu i cini da se prepustite svilenkastoj hladnoci
NAPOMENA: Ova funkcija je dostupna samo u rezimima hladenja, ventilatora i odvlazivanja.

FRESH/UV-C lamp funkcija ( 17 ) (neke jedinice)
Kada je odabrana ova funkcija, aktivirace se ionizator ili UV-C lampa (ovisno o modelu). Ako uredaj ima obje
funkcije, ove dvije funkcije ce se aktivirati u isto vrijeme. Ova funkcija ce pomoci u prociscavanju zraka u prostoriji.

Sleep funkcija ( L) ):

Funkcija SLEEP se koristi za smanjenje potrosnje energije dok spavate (i nije vam potrebna

iste postavka temperature da vam bude udobno). Ova funkcija se moze aktivirati samo putem daljinskog
upravljaca.

Napomena: Funkcija SLEEP nije dostupna u nacinu rada FAN ili DRY.

Follow me funkcija ( A ):

Funkcija FOLLOW ME omogucava daljinskom upravljacu da izmjeri temperaturu na trenutnoj lokaciji i posalje
ovaj signal na klima uredaj svaka 3 minuta. Kada koristite AUTO, COOL ili HEAT nacin rada, mjerenje temperature
okoline s daljinskog upravljaca (umjesto sa same unutrasnje jedinice) omogucit ce klima uredaju da optimizira
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temperaturu oko vas i osigura maksimalnu udobnost.

NAPOMENA: Pritisnite i drzite Turbo dugme 7 sekundi da biste pokrenuli/zaustavili funkciju memorije funkcije

Follow Me.

o Ako je funkcija memorije aktivirana, “ON" se prikazuje na 3 sekunde na ekranu.

e Ako je funkcija memorije zaustavljena, “OF" se prikazuje 3 sekunde na ekranu.

e Dok je funkcija memorije aktivirana, pritiskanje dugmeta ON/OFF, promijena rezim rada ili ako nestanak struje
nece otkazati funkciju ovu funkciju.

AP funkcija (=) (neke jedinice) :
Odaberite AP rezim da izvrsite konfiguraciju bezicne mreze. Za neke jedinice to ne radi radite pritiskom na dugme
SET. Za ulazak u AP mod, neprekidno pritisnite LED dugme sedam puta u 10 sekundi.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Ciscenje unutrasnje jedinice

& PRIJE CISCENJA ILI ODRZAVANJA

UVIJEK ISKLJUCITE SISTEM KLIMA-UREEA | ISKLJUCITE NJEGOVO NAPAJANJE PRijE CISCENJA ILI
ODRZAVANJA.

Q@ paznuar

Za brisanje uredaja koristite samo meku, suhu krpu. Ako je jedinica posebno prljava, mozete je obrisati krpom

namocenom u toplu vodu.

¢ Nemojte koristiti hemikalije ili hemijski tretirane krpe za ciscenje jedinice

¢ Nemoijte koristiti benzol, razriedivac boje, prasak za poliranje ili druge rastvarace za ciscenje jedinice. Oni mogu
uzrokovati pucanje ili deformaciju plasticne povrsine.

¢ Nemoijte koristiti vodu topliju od 40°C (104°F) za ciscenje prednje ploce. To moze uzrokovati deformaciju ploce
ili promjenu boje.

Ciscenije filtera vazduha

Zacepljen filter zraka moze smanjiti efikasnost hladenja vase
jedinice, takoder moze uciniti protok zraka nepravilnim i
previse bucnim, stoga ocistite filter za zrak onoliko cesto
koliko je potrebno. Kada se cuje nenormalan sum strujanja
vazduha, odmah ocistite filter za vazduh.

1. Filter zraka se nalazi na vrhu klima uredaja.

Drzite obje strane
gornjeg filtera na mjestu
oznacenom sa “PULL",

povucite ga prema gore

2. Drzite obje strane gornjeg filtera na mjestu oznacenom
sa "PULL", a zatim ga povucite prema gore.

w

. Ako vas filter ima male filtere za osvjezavanje zraka,
otkacite ih od veceg filtera. Ocistite ove filtere za
osvjezavanje zraka rucnim usisivacem.

4. Qcistite veliki filter za vazduh toplom vodom sa
sapunom. Obavezno koristite blagi deterdzent.

o

. Isperite filter svjezom vodom, a zatim otresite visak
vode.

o~

. Susite ga na hladnom i suvom mestu i izbegavajte da
ga izlazete direktnoj suncevoj svetlosti.

~

. Kada se osusi, ponovo pricvrstite filter za osvjezavanje
zraka na veci filter, a zatim ga vratite na unutrasnju
jedinicu.

Uklonite filter za osvjezavanije straznje strane
veceg filtera (neki modeli), o¢istite ga ru¢nim
usisivacem
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e Prije zamjene filtera ili ciscenja, iskljucite jedinicu i iskljucite joj napajanje.

e Prilikom uklanjanja filtera, nemojte dodirivati metalne dijelove u jedinici. Ostre metalne ivice mogu vas posjeci.

¢ Nemoijte koristiti vodu za ciscenje unutrasnjosti unutrasnje jedinice. To moze unistiti izolaciju i uzrokovati strujni
udar.

¢ Ne izlazite filter direktnoj suncevoj svjetlosti prilikom susenja. Ovo moze smanijiti filter.

Podsjetnici za filter vazuha (Opciono)

Podsjetnik za ciscenje filtera vazduha

Nakon 240 sati upotrebe, na displeju unutrasnje jedinice ce treptati “CL". Ovo je podsjetnik da ocistite filter. Nakon
15 sekundi, jedinica ce se vratiti na prethodni prikaz.

Da resetujete podsjetnik, pritisnite LED dugme na daljinskom upravljacu 4 puta ili pritisnite MANUAL CONTROL
dugme tri puta. Ako ne resetujere podsjetnik, “CL" indikator ce opet treptati kad restartujete uredaj.

Podsjetnik za zamjenu filtera vazduha

Nakon 2.880 sati upotrebe, na displeju unutrasnje jedinice ce treptati “nF". Ovo je podsjetnik da ocistite filter.
Nakon 15 sekundi, jedinica ce se vratiti na prethodni prikaz.

Da resetujete podsjetnik, pritisnite LED dugme na daljinskom upravljacu 4 puta ili pritisnite MANUAL CONTROL
dugme tri puta. Ako ne resetujere podsjetnik, “nF” indikator ce opet treptati kad restartujete uredaj.

@ PAZNJA!

e Svako odrzavanje i ciscenje vanjske jedinice treba da obavlja ovlasteni prodavac ili licencirani serviser.
® Sve popravke jedinice treba da obavlja ovlasteni prodavac ili licencirani serviser.

Odrzavanje — dugi periodi nekoristenja

Ako planirate da duze vrijeme ne koristite svoj klima uredaj, uradite sljedece:
¢ Ocistite sve filtere

e Ukljucite FAN funkciju dok se uredaj skroz ne osusi

e |skljucite uredaj i iskljucite iz struje

¢ [zvadite baterije iz daljinskog upravljaca

Odrzavanje — predsezonska provjera

Nakon dugih perioda nekoristenija, ili prije perioda cestog koristenja, uradite sljedece:
¢ Provjerite da li su ostecene zice

¢ QOcistite sve filtere

® Provjerite ima li curenja

e Zamijenite baterije

® Provjerite da li nesto blokira ulaze i izlaze za vazduh
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OTKRIVANJE PROBLEMA

O\ SIGURNOSNA UPOZORENJA

Ako se pojavi BILO KOJA od sljedecih stvari, odmah iskljucite jedinicul
¢ Kabl za napajanje je ostecen ili neuobicajeno topao

¢ Osijetite miris paljevine

¢ Jedinica emituje glasne ili neobicne zvukove
o Elektricni osigurac pregori ili se prekidac cesto iskljucuje
¢ Voda ili drugi predmeti padaju u ili iz uredaja

NE POKUSAVAJTE DA OVO POPRAVITE SAMI! ODMAH KONTAKTIRAJTE OVLASTENOG SERVISERA!

Uobicajeni problemi

Sljedeci problemi nisu kvar i u vecini situacija nece zahtijevati popravke.

Problem

Moguci uzroci

Jedinica se ne ukljucuje
kada se pritisne dugme
ON/OFF

Jedinica ima 3-minutnu zastitnu funkciju koja sprjiecava preopterecenje jedinice.
Jedinica se ne moze ponovo pokrenuti u roku od tri minute nakon iskljucivanja.

Jedinica prelazi iz
COOL/HEAT nacina rada
u FAN nacin rada

Jedinica moze promijeniti svoje postavke kako bi sprijecila stvaranje mraza na
jedinici. Kada se temperatura poveca, jedinica ce ponovo poceti raditi u prethodno
odabranom nacinu rada

Postignuta je podesena temperatura i u tom trenutku jedinica iskljucuje
kompresor. Jedinica ce nastaviti s radom kada temperatura ponovo oscilira.

Unutrasnja jedinica
emituje bijelu maglu

U vlaznim podrucjima, velika temperaturna razlika izmedu zraka u prostoriji i
klimatiziranog zraka moze uzrokovati bijelu maglu.

| unutradnja i vanjska
jedinica emituju bijelu
maglu

Kada se jedinica ponovo pokrene u rezimu HEAT nakon odmrzavanja
moze se emitovati bijela magla zbog vlage koja nastaje tokom procesa odmrzavanja

Unutrasnja jedinica
proizvodi buku

Moze se javiti sum zraka kada se klapna vrati u svoju poziciju.

A squeaking sound may occur after running the unit in HEAT mode due to
expansion and contraction of the unit's plastic parts.

| unutradnja i vanjska
jedinica stvaraju buku

Tih zvuk sistanja tokom rada: Ovo je normalno i uzrokovano je rashladnim plin koji
tece kroz unutarnju i vanjsku jedinicu.

Tih zvuk sistanja kada se sistem pokrene, upravo je prestao da radi ili se
odmrzava: Ova buka je normalna i uzrokovana je zaustavljanjem rashladnog plinaili
promjenom smjera.

Zvuk skripe: Normalno sirenje i stezanje plasticnih i metalnih dijelova uzrokovan
promjenama temperature tokom rada moze uzrokovati zvukove skripe.

Vanjska jedinica
proizvodi buku

Jedinica ce proizvoditi razlicite zvukove na osnovu trenutnog nacina rada.

Prasina se emituje iz
unutrasnje ili vanjske
jedinice

Jedinica moze akumulirati prasinu tokom duzeg perioda neupotrebe, koja ce se
emitovati kada se jedinica ukljuci. Ovo se moze ublaziti pokrivanjem jedinice tokom
dugih perioda neaktivnosti.

Jedinica emituje lo§ miris

Jedinica moze apsorbirati mirise iz okoline (kao sto je namjestaj, kuhanje, cigarete,
itd.) koji ce se emitovati tokom rada.

Filteri jedinice su postali pljesnivi i treba ih ocistiti.
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Problem

Moguci uzroci

Rad je nepravilan,
nepredvidiv ili jedinica
ne reaguje

Tokom rada, brzina ventilatora se kontrolira kako bi se optimizirao rad proizvoda.

Operation is erratic,
unpredictable, or unit is
unresponsive

Smetnje od stubova mobilnih mreza i daljinskih pojacivaca mogu uzrokovati kvar

uredaja.

U ovom slucaju pokusajte sljedece:

e [skljucite napajanje, a zatim ponovo ukljucite.
e Pritisnite dugme ON/OFF na daljinskom upravljacu da ponovo pokrenete rad.

NAPOMENA: Ako problem i dalje postoji, obratite se lokalnom prodavacu ili najblizem korisnickom centru.

Dostavite im detaljan opis kvara jedinice kao i broj vaseg modela.

BIH/
MNE

Otkrivanje problema

Kada dode do problema, provjerite sljedece stavke prije nego kontaktirate servis

Problem

Moguci uzroci

RjeSenje

Lose performanse
hladenja

Postavka temperature moze biti visa
od sobne temperature

Smanijite postavku temperature

[zmjenjivac topline na unutarnjoj ili
vanjskoj jedinici je prljav

Qcistite izmjenjivac topline

Filter za zrak je prljav

Uklonite filter i ocistite ga prema uputama

Ulaz ili izlaz za vazduh bilo koje
jedinice je blokiran

Iskljucite jedinicu, uklonite prepreku i ponovo
je ukljucite

Vrata i prozori su otvoreni

Uvjerite se da su sva vrata i prozori zatvoreni
dok jedinica radi

Prekomjerna toplina nastaje
suncevom svjetloscu

Zatvorite prozore i zavjese tokom perioda
velikih vrucina ili jakog sunca

Previse izvora topline u prostoriji
(ljudi, kompjuteri, elektronika, itd.)

Smanjite kolicinu izvora toplote

Malo rashladnog sredstva zbog
curenja ili dugotrajne upotrebe

Provjerite ima li curenja, ponovo zapecatite
ako je potrebno i dolijte rashladno sredstvo

Funkcija SILENCE je aktivirana
(opciona funkcija)

Funkcija SILENCE moze smanjiti performanse
proizvoda smanjenjem radne frekvencije.
Iskljucite funkciju SILENCE.

Jedinica ne radi

Nestanak struje

Sacekajte da se vrati struja

Struja je iskljucena

Ukljucite struju

Osigurac je pregorio

Replace the fuse

Baterije daljinskog upravljaca su
istrosene

Zamijenite baterije

Aktivirana je 3-minutna zastita
jedinice

Sacekaijte tri minute nakon ponovnog
pokretanja jedinice

Tajmer je aktiviran

Iskljucite tajmer
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Problem

Moguci uzroci

Rjesenje

Jedinica se cesto
pokrece i zaustavlja

U sistemu je previse ili premalo
rashladnog sredstva

Provjerite ima li curenja i napunite sistem
rashladnim sredstvom.

U sistem je usao nestisljiv gas ili
vlaga.

Evakuirajte i napunite sistem rashladnim
sredstvom

Kompresor je pokvaren

Zamijenite kompresor

Napon je previsok ili prenizak

Instalirajte manostat za regulaciju napona

Loge performanse
grijanja

Vanjska temperatura je izuzetno
niska

Koristite pomocni uredaj za grijanje

Hladan vazduh ulazi kroz vrata i
prozore

Uvjerite se da su sva vrata i rozori zatvoreni
tokom upotrebe

Malo rashladnog sredstva zbog
curenja ili dugotrajne upotrebe

Provjerite ima li curenja, ponovo zapecatite
ako je potrebno i dolijte ashladno sredstvo

Indikatorske lampice
nastavljaju da trepcu

Pojavljuje se kod greske
na dipleju unutrasnje
jedinice i pocinje
slovima kao $to su:

® E(x), P(x), F(x)

® EH(xx), EL(xx), EC(xx)
® PH(xx), PL(xx), PC(xx)

Jedinica moze prestati sa radom ili nastaviti da radi bezbjedno. Ako indikatorske
lampice nastave da trepcu ili se pojave kodovi gresaka, sacekajte oko 10 minuta.

Problem se moze rijesiti sam od sebe.

Ako se nije rijesio, iskljucite napajanje, a zatim ga ponovo prikljucite. Ukljucite
jedinicu. Ako se problem nastavi, iskljucite napajanje i obratite se najblizem

korisnickom centru.

NAPOMENA: Ako se problem nastavi nakon izvodenja gore navedenih provjera i dijagnostike, odmah iskljucite
uredaj i kontaktirajte ovlasteni servisni centar.
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Klima uredaj dolazi sa sljedecim dodacima. Za ugradnju klima uredaja koristite sve instalacijske dijelove i pribor.
Nepravilna instalacija moze dovesti do curenja vode, elektricnog udara i pozara ili uzrokovati kvar opreme. Stavke
koje nisu ukljucene sa klima uredajem moraju se kupiti posebno.

Naziv dodatka Komada Oblik Naziv dodatka Komada Oblik
Uputstvo 2-3 o Daljinski upravljac 1
Odvodni sklop (za
modele sa grijanjem i 1 Baterija 2
hladenjem)

Zaptivka (za modele sa

1 @ Drzac daljinskog 1
grijanjem i ladenjem) upravljaca (opciono)
(e mare )

Vijak za drzac daljinskog

Nosac 1 . . 2
W] ¥ upravljaca (opciono)
. 5~8 (zavisno Mali filter
Tip! od modela) %l (Ovlasteni tehnicar
treba da gainstalira 1~2 (zavisno
. 5~8 (zavisno na poledini glavnog od modela)
Vijak za nosac od modela) M filtera za vazduh tokom

instaliranja masine)

Konektor za prijenos

(P19 ( 3/4in) prijenos
na ®16( 5/8in).
vaékov.an ?a_ 1 NAPOMENA: Na trzistu Sjeverne Amerike, kada se unutarnja jedinica od 33K
unutrasnjom jedinicom, . ) ) . o
hipertopline podudara sa kondenzatorima za vise zona, morate kupiti cijev sa stranom

na trzistu Sjeverne za tekucinu ®9,52( 3/8in) i stranom za plin ®16( 5/8in). Konektor mora biti instaliran

Amerlk.e samo 33K hiper na plinskoj strani unutrasnje jedinice kako bi se zadovoljila velicina cijevi.
toplinska jedinica.)

Naziv Oblik Kolicina (kom)
s huci ®6.35( 1/4in) Dijelove morate kupiti
trana za tekucinu o
©9.52(3/8in) zasebno. Posavjetujte
se s prodavcem o
®9.52( 3/8in) Dijelove morate kupiti
Sklop prikljucne cijevi zasebno. Posavjetujte
! ®12.7(1/2in) se s prodavcem o
Strana za plin X odgovarajucoj velicini
P16(5/8in) cijevi jedinice koju ste
®19( 3/4in) kupili

Magnetni prsten i
pojas (ako je isporucen,
pogledaijte dijagram
ozicenja da biste ga
instalirali na spojni
kabal.)

0.0

Provucite pojas kroz otvor
magnetnog prstena da ga
pricvrstite na kabl

Zavisi od modela

65



BIH/
MNE

SAZETAK INSTALACHE - UNUTARNJA JEDINICA
O % (3]

1 . .,
— —
12cm 12cm |
@75in) | —————— , | @75in) = A
A L2 I

4

2.3m (90.55in) - \

Odaberite mjesto instalacije  Odredite mjesto za rupe na zidovima Prikacite nosac

Izbusite rupe u zdu Povezite cijevi

o (8]

Spojite zice
(nije primjenljivo na neke lokacije
u S. Americi )

Pripremite crijebo za odvod Obmotajte cijevi | kablove
(nije primjenljivo na neke lokacije u S. Americi )

)i 1
/

N

Postavite unutrasnju jedinicu




DIJELOVI JEDINICE

NAPOMENA: Instalacija mora biti izvedena u skladu sa zahtjevima lokalnih i nacionalnih standarda. Instalacija se
moze malo razlikovati u razlicitim podrucjima.

LSS HSTE=i Air-break switch

L L L W W W

[TETTTTTTT

A =

M

("Il-’ldu\\\\\\ Y-
QTS

\

QD) (2)

1 Zidni nosac 5 Filter vazduha 9 Daljinski upravljac

2 Prednji panel 6 Odvodna cijev 10 Drzac daljinskog upravljaca neki modeli)
3 Napojni kabal (neki modeli) 7 Signalni kabal 11 Napojni kabal vanjske jedinice neki modeli)
4 Klapna 8 Rashladna cijev

NAPOMENA ZA ILUSTRACIJE
llustracije u ovom prirucniku sluze u svrhu objasnjenja. Stvarni oblik vase unutrasnje jedinice moze se malo
razlikovati. Ravnajte se po stvarnom obliku.
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INSTALACIJA UNUTRASNJE JEDINICE

Instrukcije za instalaciju — unutr. jedin.

PRIJE INSTALACIJE

Prije instaliranja unutarnje jedinice, pogledajte
naljepnicu na kutiji proizvoda kako biste bili sigurni da
se broj modela unutrasnje jedinice poklapa s brojem
modela vanjske jedinice.

Korak 1: I1zaberite mjesto instalacije

Prije ugradnje unutrasnje jedinice morate odabrati
odgovarajucu lokaciju.lspod su standardi koji ce vam
pomoci da izaberete odgovarajucu lokaciju za jedinicu:

Odgovarajuce lokacije za ugradnju zadovoljavaju
sljedece standarde:

Dobra cirkulacija vazduha

Pogodna drenaza

Buka iz jedinice nece ometati druge ljude
Cursta i stabilna — nece vibrirati

Dovoljno jak da izdrzi tezinu jedinice

Lokacija najmanje jedan metar od svih ostalih
elektricnih uredaja (npr. TV, radio, kompjuter)

NEMOJTE instalirati jedinicu na sljedecim
lokacijama:

U blizini izvora toplote, pare ili zapaljivog gasa

U blizini zapaljivih predmeta kao sto su zavjese ili
odjeca

U blizini bilo koje prepreke koja bi mogla blokirati
cirkulaciju zraka

Blizu vrata

Na lokaciji izlozenoj direktnoj suncevoj svjetlosti

NAPOMENA ZA RUPE:

Ako nema fiksne cijevi za rashladno sredstvo: Prilikom
odabira lokacije, imajte na umu da biste trebali ostaviti
dovoljno mjesta za rupu u zidu (pogledaijte “Izbusite
rupu u zidu za spojnl cjevovod”) za signalni kabel i cijevi
za rashladno sredstvo koje povezuju unutarnju i vanjsku

Pogledajte dijagram kako biste odredili pravu
razdaljinu od zidova i plafona

Udaljenost od plafona zavisi od metoda ugradnje.

— i

12em (4.72in) Lo 12em (a.72in)
lli vise I lli vise
2.3m (90.55in) lli vise
Napomena:
¢ Ako nije potreban straznji drzac za podupiranje
jedinice:

Zavrsetak povezivanja cijevi i kabela prije montiranja
unutrasnje jedinice na zid. Ako je visina ugradnje
ogranicena, dozvoljeno je 5 cm od plafona, ali
to moze smanijiti performanse proizvoda. Da
biste osigurali dovoljno prostora za postavljanje i
uklanjanje gornjeg filtera za zrak, drzite najmanje 10
cm ili vise od stropa.

¢ Ako je potreban straznji drzac za podupiranje
jedinice: Ako spajate cijev i kabel s otvorenim
prednjim panelom, minimalna udaljenost od stropa
je 22 cmiili vise, ako spajate cijev i kabel bez prednje
ploce (uklonite je), minimalna udaljenost od stropa
je 11 cmiilivise.

Korak 2: Pricvrstite nosac na zid

Montazna ploca je dio na koji cete montirati unutrasnju
jedinicu.

e Uklonite vijak koji pricvrscuje nosac

o Pricvrstite nosac na zid pomocu prilozenih vijaka

e Uvjerite se da je nosac polozen uz zid.

jedinicu. Zadana pozicija za sve cijevi je desna strana
unutrasnje jedinice (dok je okrenuta prema jedinici).
Medutim, jedinica moze smijestiti cijevi i lijevo i desno.

NAPOMENA ZA BETONSKE ZIDOVE:

Ako je zid napravljen od cigle, betona ili slicnog
materijala, izbusite rupe promjera 5 mm (0,2 inca) u zidu
i umetnite prilozene tiplove. Zatim pricvrstite nosac na
zid tako sto cete zategnuti vijke direktno u tiplov
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Korak3: Izbusite rupe za spojne cijevi

1. Odredite lokaciju rupe u zidu na osnovu polozaja
nosaca. Pogledajte Dimenzije nosaca.

2. Koristeci busilicuod 65 mm (2,5 in) ili 90 mm (3,54
in) (u zavisnosti od modela), izbusite rupu u zidu.
Uvjerite se da je rupa izbusena pod blagim uglom
prema dolje, tako da vanjski kraj rupe bude nizi od
unutrasnjeg kraja za oko 5 mm do mm (0,2-0,2 5 in).
Ovo ce osigurati pravilnu drenazu vode.

Zid

Unutra Spolja

(0.2-0.275in)

5-7mm

\\\\W%]

NAPOMENA: Kada je spojna cijev na strani plina ¢16
mm (5/8 in) ili vise, otvor u zidu bi trebao biti 20 mm
(3,54 in).

3. Postavite zastitnu zidnu manzetnu u rupu. Ovo stiti
rubove rupe i pomoci ce da se zapecati kada zavrsite
proces instalacije.

Q@ paznun

Prilikom busenja rupe u zidu, pazite da izbjegavate zice,
vodovod i druge osjetljive komponente.

DIMENZIJE NOSACA

Razliciti modeli imaju razlicite nosace. Za prakticnost
ugradnje, na nosacu postoji libela | urezane dimenzije.
Montirajte nosac i izbusite rupu u zidu prema podacima
na nosacu.

Pogledaijte slike u nastavku.

Ispravan polozaj nosaca

L h:ﬂ!‘i F‘f
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Jedinica: mm(inch)

Horizontalni linijar

O 100mm 50 0 50 100 O
4inch 2 2 4
cZuauip CC oas
mm Y inch
150 6
RECOMMAND]
@ Vertikalni linijar
LIBELA

OPREZ: Libela na nosacu se ne moze skinuti.Ako je
slomljena, ocistite tecnost koja curi.

Skica unutrasnje jedinice
| 425(167)

795(31)
Model A
Skica unutrasnje jedinice
| 490(193) J
I A
S e
) S N
; X3 =] i~
Rupaza i]. MB Rupaza &
tijev djev )
965(2.5) 065(2.5)
0(19). 95(3.7)
o <
L2 DT
965(38) J
Model B
5707(225)

Skica unutr. jed.

60(2.4)

370(14.6)

50(1.9)

Rupa za cijev
P mes(gs)

1140(44.8)

Model C
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Korak 4: Pripremite rashladne cijevi

Cjevovod za rashladno sredstvo je unutar izolacijske
cahure pricvrscene na straznjoj strani jedinice. Morate
pripremiti cijevi prije nego sto ih provucete kroz

rupu u zidu. Pogledajte odjeljak Prikljucak cjevovoda
rashladnog sredstva u ovom prirucniku za detaljna
uputstva o zahtjevima za prosirenje cijevi i momenta
rasprostiranja, tehniku itd.

NAPOMENA ZA UGAO CIJEVA

Cjevovodi za rashladno sredstvo mogu izaci iz
unutrasnje jedinice iz cetiri razlicita ugla:

e Lijeva strana

® Pozadi lijevo

® Desna strana

¢ Desno pozadi

Za detalje pogledaite slike u nastavku.

NAPOMENA ZA POVEZIVANJE CIJEVI

¢ Na nekim lokacijama u SAD-u, za spajanje kabla
mora se koristiti cijev. Kako bi se osiguralo dovoljno
prostora za cijevi i da je masina uza zid nakon
ugradnje, preporucljivo je pricvrstiti odvodno crijevo
na desnu stranu (kada ste okrenuti prema zadnjoj
strani jedinice).

¢ Kada odaberete cijev sa lijve strane ili sa desne strane,
pazite da cijevi izlaze horizontalno kako ne bi uticale
na instalaciju donjeg panela.

Q@ paznuar

Budite izuzetno oprezni da ne udubite ili ne ostetite
cijevi dok ih savijate od jedinice. Bilo kakva udubljenja
na cijevima ce utjecati na performanse jedinice.

Ako su cijevi za rashladno sredstvo vec ugradene u

zid, ucinite sljedece:

Korak 1: Zakacite unutrasnju jedinicu na nosac:

1. Imajte na umu da su kuke na montaznoj ploci manje
od rupa na straznjoj strani jedinice.Ako ustanovite
da nemate dovoljno prostora za spajanje ugradenih
cijevi na unutarnju jedinicu, jedinica se moze podesiti
lijevo ili desno za oko 30-50 mm (1.18-1.95 in), ovisno
o modelu.

30-50mm 88 30-50mm
(1‘.18—1.95|n) (1.18-1.95in)
¢ > —

Pomijerite lijevo ili desno

Korak 2: Pripremite rashladne cijevi:

1. Otvorite i popravite polozaj panela, zatim otvorite
poklopce dva bloka za zakljucavanje, odvrnite vijak
prikazan na slici ispod, zatim drzite obje strane donje
ploce na mjestu oznacenom s “PULL", povucite
je prema gore da biste je otpustili kopce, a zatim
spustite donju plocu.

Otvorite
poklopac
i odvrnite
vijak

I o

f W2

@ 3 8 8-
N
Model A
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Open the cover
and unscrew
the screws

Model B

2. Koristite drzac na zadnjoj strani da poduprete
jedinicu, kako bi imali dovoljno prostora za spajaje
cijevi za rashladno sredstvo, signalnog kabla i
odvodnog crijeva.

Upotrijebite drzac na
straznjoj strani jedinice
na montaznoj ploci da
poduprete jedinicu

Korak 3. Spojite odvodno crijevo i cijevi za rashladno
sredstvo (pogledajte odjeljak Povezivanije cijevi za
rashladno sredstvo u ovom prirucniku za upute).
Korak 4. Drzite tacku prikljucka cijevi izlozenom kako
biste izvrsili test curenja (pogledajte odjeljak Elektricne
provjere i provjere curenja u ovom prirucniku

Korak 5. Nakon testa na curenje, zamotajte mjesto
spajanja izolacijskom trakom.

Korak 6. Uklonite nosac ili klin koji je pricvrscen
izolacionom trakom.

Korak 7. Ujednacenim pritiskom pritisnite donju
polovinu jedinice. Nastavite da gurate prema dolje dok
jedinica ne skljocne na kuke duz dna montazne nosaca.
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Ako cijev za rashladno sredstvo nije ugradena u zid,

ucinite sljedece:

1. Na osnovu polozaja rupe u zidu u odnosu na
montaznu plocu, odaberite stranu iz koje ce cijev
izlaziti iz jedinice

2. Ako je zidni otvor iza jedinice, drzite plocu za izbijanje
na mjestu. Ako je zidni otvor sa strane unutrasnje
jedinice, uklonite plasticnu plocu za izbijanje sa te
strane jedinice (Pogledajte sliku ispod). Ovo ce stvoriti
prorez kroz koji vas cjevovod moze izaci iz jedinice.
Koristite iglicasta klijesta ako je plasticnu plocu
previse tesko ukloniti rukom.

Ploca za izbijanje (sjecite
prema velicini koja vam
treba)

gt

Ako treba isjeci veliko parce
plasticne ploce, sijecite kako je
prikazano gore.

3. Upotrijebite makaze da smanijite duzinu izolacijskog
rukava kako biste otkrili oko 40 mm (1,5 in) cjevovoda
rashladnog sredstva. Ovo sluzi u dvije svrhe:
® Za olaksavanje procesa povezivanja cjevovoda
rashladnog sredstva.
® Za olaksavanje provjeru curenja plina i
omogucavanje da provjerite ima li udubljenja

4. Koristite drzac na straznjoj strani jedinice da

poduprete jedinicu, dajuci vam dovoljno prostora

za spajanje cijevi za rashladno sredstvo, signalnog

kabela i odvodnog crijeva.

Spojite cijev za rashladno sredstvo unutarnje jedinice

na spojnu cijev koja ce spojiti unutarnju i vanjsku

jedinicu. Za detaljna uputstva pogledajte odeljak

Povezivanje cevi zarashladno sredstvo u ovom

prirucniku.

6. Na osnovu polozaja rupe u zidu u odnosu na
montaznu plocu, odredite potreban ugao vaseg
cjevovoda.

7. Uhvatite cijev rashladnog sredstva na dnu krivine.

8. Polako, ravnomjernim pritiskom, savijte cijev prema
rupi. Nemojte udubiti ili ostetiti cijevi tokom procesa.

o
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Korak 5: Spojite odvodno crijevo
Prema zadanim postavkama, odvodno crijevo je
pricvrsceno na lijevu stranu jedinice (kada ste okrenuti
prema straznjoj strani jedinice). Medutim, moze se
pricvrstiti i na desnu stranu. Da biste osigurali ispravnu
drenazu, pricvrstite odvodno crijevo na istoj strani na
kojoj cijev za rashladno sredstvo izlazi iz jedinice.
NAPOMENA: Na nekim mjestima u SAD,ako masina ima
instaliran panel za cijevi, stavite odvod na desnu stranu.
o Cursto omotajte mjesto spajanja teflonskom trakom
kako biste osigurali dobro zaptivanje i sprijecili curenje.
o Uklonite filter za vazduh i ulijte malu kolicinu vode u
posudu za odvod kako biste se uvjerili da voda glatko
tece iz jedinice

& NAPOMENA ZA POZIC. ODVODA

Obavezno rasporedite odvodno crijevo prema
sliedecim slikama

e NEMOJTE savijati odvodno crijevo.

¢ NEMOJTE praviti vodenu zamku.

e NEMOJTE stavljati kraj odvodnog crijeva u vodu ili

posudu koja ce skupljati vodu.
1]
1]

NEISPRAVNO
Pregibi u odvodnom
crijevu ce stvoriti zamke

ISPRAVNO
Uvjerite se da nema
pregiba ili udubljenja na

odvodnom crijevu kako za vodu.
biste osigurali pravilnu
drenazu.
N >
N >
NEISPRAVNO NEISPRAVNO

Pregibi u odvodnom
crijevu ce stvoriti zamke
za vodu.

Ne stavljajte kraj
odvodnog crijeva u vodu
ili u posude koje skupljaju
vodu. To ce sprijeciti
pravilnu drenazu.

ZACEPITE NEKORISCENI OTVOR

Da biste sprijecili nezeljeno
curenje, morate zacepiti
neiskoristeni otvor za odvod
prilozenim gumenim cepom.

/N PRIJE ZAPOCINANJA BILO KOJIH
ELEKTRORADOVA PROCITAJTE OVA PRAVILA

1. Sva ozicenja moraju biti u skladu s lokalnim i
nacionalnim propisima i moraju ih instalirati
licencirani elektricari.

2. Svi elektricni prikljucci moraju biti izvedeni prema
dijagramu elektricnog povezivanja koji se nalazi na
panelima unutarnje i vanjske jedinice.

3. Ako postoji ozbiljan sigurnosni problem sa
napajanjem, odmah prekinite rad. Objasnite svoje
razloge klijentu i odbijte instalirati jedinicu dok se
sigurnosni problem ne rijesi na pravi nacin

4. Napon napajanja treba da bude unutar 90-110%
nazivno napona. Nedovoljno napajanje moze
uzrokovati kvar, strujni udar ili pozar.

5. Ako spajate napajanje na fiksno ozicenje, treba
instalirati zastitu od prenapona i glavni prekidac

6. Ako spajate napajanje na fiksno ozicenje, prekidac
ili prekidac koji iskljucuje sve polove i ima razmak
izmedu kontakata od najmanje 1/8 in (3 mm) mora
biti ugraden u fiksno ozicenje. Kvalificirani tehnicar
mora koristiti odobreni prekidac.

7. Spojite jedinicu samo na pojedinacnu uticnicu
strujno kola. Ne prikljucujte drugi uredaj na tu
uticnicu.

8. Pobrinite se da pravilno uzemljite klima uredaj.

9. Svaka zica mora biti cvrsto povezana. Labavo
ozicenje moze uzrokovati pregrijavanje terminala,
sto rezultira kvarom proizvoda i mogucim pozarom.

. Nemojte dozvoliti da zice dodiruju ili naslanjaju na
cijevi za rashladno sredstvo, kompresor ili bilo koje
pokretne dijelove unutar jedinice.

. Ako jedinica ima pomocni elektricni grijac, mora
biti instaliran najmanje 1 metar (40 in) od zapaljivih
materijala

. Kako biste izbjegli strujni udar, nikada ne dodirujte
elektricne komponente ubrzo nakon napajanja.
Nakon sto iskljucite napajanje, uvijek pricekajte
10 minuta ili vise prije nego dodirnete elektricne
komponente

/\\ uPOZORENJE!

PRIJE IZVRSENJA BILO KOJIH ELEKTRICNIH RADOVA,
ISKLJUCITE GLAVNO NAPAJANJE SISTEMA.
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Korak 6: Spojite signalne i napojne kablove
Signalni kabel omogucava komunikaciju izmedu
unutarnje i vanjske jedinice. Prvo morate izabrati
odgovarajucu velicinu kabla prije nego sto ga
pripremite za povezivanje. Vrste kablova
e Kabl za napajanje u zatvorenom prostoru (ako je
primjenjivo): HOSVV-F ili HO5V2V2-F
e Kabl za napajanje na otvorenom: HO RN-F ili HOSRN-F
e Signalni kabel: HO RN-F
NAPOMENA: U Sjevernoj Americi odaberite tip kabela
u skladu s lokalnim elektricnim propisima i pravilima.
Minimalna povrsina poprecnog presjeka napojnih i
signalnih kablova(za referencu) (nije primjenjivo za
Sjevernu Ameriku)

Nazivna struja uredaja Nazivna
(A) povrsinapoprecnog
presjeka (mm?)
>3and <6 0.75
>6and <10 1
>10and <16 1.5
>16and <25 25
>25and <32 4
>32and <40 6
IZABERITE PRAVI KABAL

Potrebna velicina kabla za napajanje, signalnog kabla,
osiguraca i prekidaca odredena je maksimalnom
strujom jedinice. Maksimalna struja je naznacena na
natpisnoj plocici koja se nalazi na bocnoj ploci jedinice.
Pogledajte ovu natpisnu plocicu da odaberete pravi
kabel, osigurac ili prekidac.

NAPOMENA: U Sjevernoj Americi, molimo odaberite
odgovarajucu velicinu kabela prema minimalnom
kapacitetu strujnog kruga navedenom na natpisnoj
plocici jedinice.

1. Otvorite i popravite polozaj panela, zatim otvorite
poklopce dva bloka za zakljucavanje, odvrnite vijak,
zatim drzite obje strane donje ploce na mjestu
oznacenom s “PULL", povucite je prema gore da
oslobodite kopce, a zatim uzmite donji panel dole
(pogledajte stranicu 22-23).

2. Otvorite poklopac kutije za zice da povezete kabl.

3. Odvrnite stezaljku kabla ispod prikljucnog bloka i
postavite je na stranu.

4. Okrenuti prema straznjoj strani jedinice, uklonite
plasticnu plocu na donjoj lijevoj strani.

/\\ UPOZORENJE!

SVA OZICIVANJA MORAJU SE IZVRSITI STROGO U
SKLADU SA SEMOM OZICIVANJA KOJI SE NALAZI NA
POLEEINI PREDNJEG PANELAUNUTRASNJE JEDINICE.
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5. Provucite signalnu zicu kroz ovaj otvor, od straznje
strane jedinice prema prednjoj strani.

6. Okrenuti prema prednjoj strani jedinice, spojite zicu
prema dijagramu ozicenja unutrasnje jedinice, spojite
u-lug i cvrsto zasrafite svaku zicu na odgovarajuci
terminal.

panel.

otvorite
poklopac

Blok terminala
stezaljka

pregrada

Ploca za
izbijanje

NAPOMENA: Ako je velicina kabla prevelika, uklonite
srednju malu plasticnu plocu za izbijanje kako biste
napravili otvor kroz koji kabl moze izaci. Ako zelite
ukloniti sasiju ili odvodno crijevo, prvo uklonite
pregradu.

U Sjevernoj Americi

Prvo uklonite plocu za izbijanje kako biste napravili
prorez kroz koji se cijev moze ugraditi.

Zatim provucite kabel kroz cijev i spojite na unutrasnju
jedinicu.

BIH/
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@ PAZNJA!

NE MIJESAJTE NULU | FAZU
Ovo je opasno i moze uzrokovati kvar klima uredaja.

7. Nakon sto provjerite da li je svaka veza sigurna,
koristite stezaljku za kabal da pricvrstite signalni kabal
na jedinicu. Cvrsto zasarafite stezaljku kabla.

8. Zamijenite poklopac zice na prednjoj strani jedinice i
plasticnu plocu na straznjoj strani.

)\ NAPOMENA ZA OZICENJE

PROCES OZICAVANJA SE MOZE MALO RAZLIKOVATI
KOD RAZLICITIH MODELA ILI LOKACUA

Korak 7: Obmotaijte cijevi i kablove

Prije prolaska cijevi, odvodnog crijeva i signalnog

kabela kroz rupu u zidu, morate ih spojiti zajedno kako

biste ustedjeli prostor, zastitili ih i izolirali (ovo mozda

nije primjenjivo za neke lokacije u SAD-u).

1. Spojite odvodno crijevo, cijevi za rashladno sredstvo i
signalni kabel kao sto je prikazano u nastavku:

Unutrasnja jedinica

Prostor iza

} Rashladna cijev

Izolir traka

Signalni kabal Odvodna cijev

ODVODNA CIJEV MORA BITI NADNU

Uvjerite se da je odvodno crijevo na dnu snopa.
Postavljanje odvodnog crijeva na vrh snopa moze
uzrokovati da odvodna posuda prelije, sto moze dovesti
do pozara ili ostecenja vodom.

NE PREPLICITE SIGNALNI KABL SA DRUGIM
ZICAMA

Dok spajate ove stavke zajedno, nemoijte preplitati niti
ukrstati signalni kabel s bilo kojim drugim ozicenjem.

2. Koristeci ljepljivu vinil traku, pricvrstite odvodno
crijevo na donju stranu cijevi za rashladno sredstvo.

3. Koristeci izolacijsku traku, cvrsto omotajte signalnu
zicu, cijevi za rashladno sredstvo i odvodno crijevo.
Jos jednom provjerite da li su sve stavke u jednom
snopu.

NEMOJTE OBMOTAVATI KRAJEVE CIJEVI

Kada umotate snop, drzite krajeve cijevi neumotanim.
Morate im pristupiti da biste testirali curenje na kraju
procesa instalacije (pogledajte odjeljak Elektricne
provjere i provjere curenja u ovom prirucniku)

Korak 8: Postavite unutrasnju jedinicu
Ako ste na vanjsku jedinicu postavili nove prikljucne
cijevi, ucinite sljedece:

1. Ako ste vec provukli cijev rashladnog sredstva kroz
rupu u zidu, prijedite na korak 4.

2. U suprotnom, jos jednom provijerite da li su krajevi
cijevi za rashladno sredstvo zapecaceni kako biste
sprijecili da prljavstina ili strani materijali udu u cijevi.

3. Polako provucite omotani snop cijevi za rashladno
sredstvo, odvodno crijevo i signalnu zicu kroz rupu
u zidu.

4. Zakacite gornji dio unutrasnje jedinice za gornju kuku
montazne ploce.

5. Provjerite da li je jedinica cvrsto zakacena na montazu
tako sto cete lagano pritisnuti lijevu i desnu stranu
jedinice. Jedinica ne bi trebalo da se pomera ili
pomera.

6. Ravnomjernim pritiskom pritisnite donju polovinu
jedinice. Nastavite gurati prema dolje dok jedinica ne
skljocne na kuke duz nosaca.

7. Opet, provjerite da li je jedinica cvrsto montirana
primjenom laganog pritiska na lijevu i desnu stranu
jedinice
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INSTALACIJA VANJSKE JEDINICE

Instalirajte jedinicu slijedeci lokalne propise koji
semogu se neznatno razlikovati u razlicitim regijama

3UCrr, (12in, )
on lefy

Instrukcije za instalaciju — vanjska jedinica

Korak 1: Odaberite lokaciju za instalaciju

Prije ugradnje vanjske jedinice morate odabrati

odgovarajucu lokaciju. Ispod su standardi koji ce

vam pomoci da odaberete odgovarajucu lokaciju za

jedinicu.

Odgovarajuca lokacija za instalaciju ispunjava

sljedece uslove:

e Ispunjava sve prostorne zahtjeve prikazane u
Zahtjevima prostora za instalaciju iznad.

e Dobra cirkulacija zraka i ventilacija

Cursta i stabilna — lokacija moze izdrzati jedinicu i

nece vibrirati

e Buka iz jedinice nece ometati druge

Zasticeno od duzih perioda direktne sunceve

svjetlosti ili kise

e Tamo gdje se ocekuju snjezne padavine, preduzmite
odgovarajuce mjere kako biste sprijecili nakupljanje
leda i ostecenje spirale.

NEMOJTE instalirati jedinicu na sljedecim

lokacijama

e U blizini prepreke koja ce blokirati ulaze i izlaze zraka

e U blizini javne ulice, mjesta sa guzvom ili gdje buka iz
jedinice moze ometati druge

e U blizini zivotinja ili biljaka koje ce biti ostecene

ispustanjem vruceg zraka

Blizu bilo kojeg izvora zapaljivog gasa

Na lokaciji koja je izlozena velikim kolicinama prasine

¢ Na mjestu izlozenom prevelikoj kolicini slanog zraka
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SPECIJALNE NAPOMENE ZA EKSTREMNE USLOVE
Ako je jedinica izlozena jakom vjetru:

Instalirajte jedinicu tako da ventilator za izlaz zraka bude
pod uglom od 90° u odnosu na smjer vjetra. Ako je
potrebno, napravite barijeru ispred jedinice kako biste
je zastitili od ekstremno jakih vjetrova. Pogledaijte slike
ispod

, Jak vijetar
=

Barijera

A

Jak vijetar

Jak
vijetar
Ako je jedinica cesto izlozena jakoj kisi ili snijegu:
lzgradite skloniste iznad jedinice kako biste je zastitili od
kise ili snijega. Pazite da ne ometate protok zraka oko
jedinice.
Ako je jedinica cesto izlozena slanom zraku (na
moru):
Koristite vanjsku jedinicu koja je posebno dizajnirana da
odoli koroziji.

Korak 2: Instalirajte odvodni sklop (samo jed. sa
toplotnom pumpom)

Prije nego sto pricvrstite vanjsku jedinicu na svoje
mjesto, morate postaviti odvodni spoj na dnu jedinice.
Imajte na umu da postoje dvije razlicite vrste odvodnih
spojeva ovisno o vrsti vanjske jedinice

BIH/
MNE
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Ako odvodni spoj dolazi sa gumenom zaptivkom

(pogledaijte sliku A), uradite sljedece:

1. Postavite gumenu zaptivku na kraj odvodnog spoja
koji ce se spojiti na vanjsku jedinicu.

2. Umetnite drenazni spoj u otvor na bazi tava jedinice.

3. Okrenite drenazni spoj za 90° dok ne klikne na mjestu
okrenut prema prednjoj strani jedinice.

4. Povezite produzetak odvodnog crijeva (nije ukljucen)
na odvodni spoj kako biste preusmijerili vodu iz
jedinice tokom nacina grijanja

Ako odvodni spoj ne dolazi sa gumenom zaptivkom

(pogledaijte sliku B), uradite sljedece:

1. Umetnite odvodni spoj u otvor na donjoj ploci
jedinice. Odvodni spoj ce kliknuti na svom mjestu.

2. Poverzite produzetak odvodnog crijeva (nije ukljucen)
na odvodni spoj kako biste preusmijerili vodu iz
jedinice tokom grijanja.

Rupa na posudi
vanjske jedinice

a

(A) (B)

S —Seal
4

 Seal
L d

—— Drain joint

& U HLADNIM USLOVIMA

U hladnim klimatskim uslovima, vodite racuna da
odvodno crijevo bude sto je moguce vertikalnije kako
biste obezbijedili brzu drenazu vode. Ako se voda odvodi
presporo, moze se smrznuti u crijevu i poplaviti jedinicu.

Step 3: Anchor outdoor unit

Vanjska jedinica se moze pricvrstiti na tlo ili na zidni nosac
pomocu vijka (M10). Pripremite instalacijsku osnovu jedinice
prema dimenzijama u nastavku.

Ako cete jedinicu instalirati na tlo ili na betonsku

montaznu platformu, ucinite sljedece:

1. Oznacite polozaje za cetiri ekspanzijska vijka na
osnovu grafikona dimenzija.

2. Prethodno izbusite rupe za ekspanzijske vijke.

3. Postavite maticu na kraj svakog ekspanzijskog vijka.

4. Zakucaijte ekspanzijske vijke u prethodno izbusene rupe.

5. Uklonite matice sa ekspanzijskih vijaka i postavite
vanjsku jedinicu na vijke.

6. Stavite podlosku na svaki ekspanzioni vijak, a zatim
zamijenite matice.

7. Koristeci kljuc, zategnite svaku maticu

/\\ uPOZORENJE!

PRILIKOM BUSENJA U BETON, PREPORUCUJE SE
ZASTITNA OPREMA ZA OCI

Ako cete jedinicu instalirati na zidni drzac,
ucinite sljedece:

Q@ paznuns

Uvjerite se da je zid napravljen od pune cigle, betona ili
slicnog cvrstog materijala. Zid mora izdrzati najmanje
cetiri puta vecu tezinu od jedinice.

1. Oznacite polozaj rupa za konzole na osnovu
grafikona dimenzija.

2. Prethodno izbusite rupe za ekspanzijske vijke.

3. Postavite podlosku i maticu na kraj svakog
ekspanzijskog vijka.

4. Provucite ekspanzijske vijke kroz rupe u nosacima
za montazu, postavite montazne konzole na mjesto i
zakucajte ekspanzijske vijke u zid.

5. Provjerite jesu li montazni nosaci ravni.

6. Pazljivo podignite jedinicu i postavite njene nozice za
montazu na nosace.

7. Cvrsto pricvrstite jedinicu za drzace.

8. Ako je dozvoljeno, instalirajte jedinicu sa gumenim
zaptivkama da biste smanijili vibracije i buku.

DIMENZIJE ZA MONTIRANJE JEDINICE
Slijedi popis razlicitih velicina vanjskih jedinica i
udaljenosti izmedu njihovih nozica za montazu.
Pripremite instalacijsku osnovu jedinice prema
dimenzijama u nastavku.

Ulaz
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Dimenzije vanjske jedinice (mm)

Dimeznije za montazu

$xVxD Udaljenost A (mm) Udaljenost B (mm)
668x469x252 (26.3"x 18.5"x 9.9") 430(16.9") 231(9.1")
680x542x248 (26.7"x 21.3"x 9.8") 452(17.8") 230(9.05")
681x434x285 (26.8"x 17.1"x 11.2") 460(18.1") 292 (11.5")
700x550%x270 (27.5"x 21.6"x 10.6") 450(17.7") 260(10.2")
700x550%x275 (27.5"x 21.6"x 10.8") 450(17.7") 260(10.2")
720x495x270 (28.3"x 19.5"x 10.6") 452 (17.8") 255(10.0")
728x555x300 (28.7"x 21.8"x 11.8") 452 (17.8") 302(11.9")
765x555x303 (30.1"x 21.8"x 11.9") 452(17.8") 286(11.3")
770x555x300 (30.3"x 21.8"x 11.8") 487 (19.2") 298(11.7")
805x554x330 (31.7"x 21.8"x 12.9") 511(20.1") 317 (12.5%)
800x554x333(31.5"x 21.8"x 13.1") 514(20.2") 340(13.4")
845x702x363 (33.3"x 27.6"x 14.3") 540(21.3") 350(13.8")
890x673x342 (35.0"x 26.5"x 13.5") 663(26.1") 354(13.9")
946x810x420 (37.2"x 31.9"x 16.5") 673(26.5") 403 (15.9")
946x810x410(37.2"x 31.9"x 16.14") 673 (26.5") 403 (15.9")
980x975x410 (38.58"x 38.39"x 16.14") 616(24.25") 397(15.63")
980x975x415 (38.58"x 38.39"x 16.34") 616(24.25") 397 (15.63")

Korak 4: Povezite signalne i strujne kablove.
Prikljucni blok vanjske jedinice zasticen je poklopcem
za elektricno ozicenje sa strane jedinice. Sveobuhvatan
dijagram ozicenja odstampan je na unutrasnjoj strani
poklopca ozicenja.

/\ uPOZORENJE!
PRIJE IZVRSENJA BILO KOJIH ELEKTRICNIH

ILI ZICANIH RADOVA, ISKLJUCITE GLAVNO
NAPAJANJE SISTEMA.
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1. Pripremite kabl za povezivanje:

KORISTITE PRAVI KABL
Molimo odaberite pravi kabel pogledajte “Vrste
kablova” .

IZABERITE PRAVU VELICINU KABLA

Potrebna velicina kabla za napajanje, signalnog kabla,
osiguraca i prekidaca odredena je maksimalnom
strujom jedinice. Maksimalna struja je naznacena na
natpisnoj plocici koja se nalazi na bocnoj ploci jedinice.
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NAPOMENA: U Sjevernoj Americi, molimo odaberite
odgovarajucu velicinu kabela prema minimalnom
kapacitetu strujnog kruga navedenom na natpisnoj
plocici jedinice.

a. Pomocu skidaca zice skinite gumeni omotac sa oba
kraja kabla kako biste otkrili oko 40 mm (1,5 in) zica
iznutra.

b. Skinite izolaciju sa krajeva zica.

c. Koristeci klijesta za zice, spojite konektore sa
kablovima

OBRATITE PAZNJU NA FAZU
While crimping wires, make sure you clearly distinguish
the Live ("L") Wire from other wires.

)\ UPOZORENJE!

SVI RADOVI NA OZICIVANJU MORAJU SE IZVRSITI
STROGO U SKLADU SA SEMOM OZICIVANJA

KOJI SE NALAZI UNUTRASNJE POKLOPCA ZICA
SPOLJNE JEDINICE.

2. Odvrnite poklopac elektricnog ozicenja i uklonite ga.

3. Oduvrnite stezaljku kabla ispod prikljucnog bloka i
postavite je na stranu.

4. Poverzite zicu prema dijagramu ozicenja i cvrsto
zasrafite konektor svake zice na odgovarajuci
terminal.

5. Nakon sto provjerite da li je svaka veza sigurna,
zamotajte zice okolo kako biste sprijecili da kisnica
tece u terminal.

6. Koristeci stezaljku za kabl, pricvrstite kabl za jedinicu.
Cursto zasrafite stezaljku kabla.

7.1zolirajte neiskoristene zice PVC trakom. Postavite ih
tako da ne dodiruju elektricne ili metalne dijelove.

8. Vratite poklopac zice sa strane jedinice i zasrafite ga.

NAPOMENA: Jedinica koju ste kupili moze se
malo razlikovati. llustracije u nastavku sluze u svrhu
objasnjenja.

h
- ~ ® Remove four
= screws
=
Poklopac
— Al
U

Poklopac

X Saraf

NAPOMENA: Ako stezaljka za kabl izgleda ovako,
izaberite odgovarajuci otvor u skladu sa precnikom zice.

Kopca

Tri velicine rupe: mala, velika i srednja

Kada kabel nije dovoljno pricvrscen, upotrijebite kopcu
da ga poduprete tako da se moze cvrsto stegnuti

U Sjevernoj Americi

1. Skinite poklopac zice sa jedinice tako sto cete
otpustiti 3 zavrtnja.

2. Skinite poklopce na panelu cijevi.

3. Privremeno montirajte provodnike (nisu ukljucene) na
provodni panel.

4. Pravilno povezite i napajanje i niskonaponske vodove
na odgovarajuce terminale na bloku terminala.

5. Uzemljite jedinicu u skladu s lokalnim propisima.

6. Obavezno odredite velicinu svake zice tako da je
nekoliko inca duza od potrebne duzine za ozicenje.

7. Koristite sigurnosne matice da pricvrstite provodnike

Spojni kabal

Napojni kabal

Provodni panel

Wire Cover
Odaberite odgovarajuci prolazni otvor prema
precniku zice.
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SPAJANJE RASHLADNIH CIJEV!

Prilikom spajanja cjevovoda za rashladno sredstvo, ne dozvolite da supstance ili plinovi osim navedenog
rashladnog sredstva udu u jedinicu. Prisustvo drugih plinova ili supstanci ce smanijiti kapacitet jedinice i moze
uzrokovati nenormalno visok pritisak u ciklusu hladenja. To moze uzrokovati eksploziju i ozljede.

Napomena za duzinu cijevi

Duzina cjevovoda za rashladno sredstvo ce uticati na performanse i energetsku efikasnost jedinice. Nominalna
efikasnost je testirana na jedinicama s duzinom cijevi od 5 metara (16,5 stopa) (U Sjevernoj Americi, standardna
duzina cijevi je ,5 m (25')). Potrebna je minimalna duzina cijevi od 3 metra kako bi se minimizirale vibracije i
pretjerana buka.Za modele rashladnog sredstva R290, rashladno sredstvo se ne moze dodati, a maksimalna duzina
cijevi za rashladno sredstvo ne smije biti veca od 5 metara (16,5 stopa).Pogledajte donju tabelu za specifikacije
maksimalne duzine i visine pada cijevi.

Maksimalna duzina i visina pada rashladnih cijevi prema modelima

BIH/
MNE

Model Kapacitet (BTU/h) Maks. duzina (m) Maks. visina pada (m)
< 15,000 25 (82ft) 10 (33ft)
R410AR32 Inverter Split | > 15,000 and < 24,000 30(98.5ft) 20 (66ft)
Klima uredaj > 24,000 and < 36,000 50 (164f) 25 (82ft)
> 36,000 and < 60,000 65 (213ft) 30(98.5f)
< 18,000 10/(33ft) 5(16f)
R22 Klima uredaj sa > 18,000 and < 21,000 15 (49f) 8(26ft)
fiksnom brzinom > 21,000 and < 35,000 20 (66ft) 10(33ft)
> 35,000 and < 41,000 25 (82ft) 10 (33f)
< 18,000 20 (66ft) 8(26ft)
Rﬂ;)ﬁl'jjjr:'!)“;jn‘gfndaj > 18,000 and < 36,000 25 (82ft) 10(33ft)
> 36,000 and < 60,000 30(98.5f) 15 (49f)

Instrukcije za povezivanje —Rashladne cijevi

Korak 1: Izrezite cijevi

Kada pripremate cijevi za rashladno sredstvo, posebno v X X p ¢

pazite da ih pravilno isjecete i rasirite. Ovo ce osigurati

efikasan rad i minimizirati potrebu za buducim

odrzavanjem.

1. lzmjerite udaljenost izmedu unutarnje i vanjske
jedinice.

2. Koristeci sijekac cijevi, odrezite cijev malo duze od

3. Uvjerite se da je cijev odrezana pod savrsenim uglom
od 90 stepeni.

Oblique  Rough  Warped

@ NEMOJTE DEFORMISATI CIJEV TOKOM
REZANJA

Budite posebno oprezni da ne ostetite, udubite ili

deformirate cijev tijekom rezanja. Ovo ce drasticno

smanijiti efikasnost grijanja jedinice.
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Korak 2: Uklonite neravnine Produzenje cijevi preko prosirenja
Neravnine mogu uticati na nepropusnu zaptivku — .
prikljucka cjevovoda rashladnog sredstva i moraju biti SP‘.’.IJ“'. precnik A(mm)
uklonjene. cijevi (mm) Min. Max.
1. Drzite cijev pod uglom nadolje kako biste sprijecili da
otpatci upadnu u cijev. 2 6.35(20.25") 0.7(0.0275") 1.3(0.05")
2. Koristeci razvrtac ili alat za skidanje ivica, uklonite @9.52(®0.375") 1.0(0.04") 1.6(0.063")
sve neravnine sa odsjecenog dijela cijevi.
@12.7 (2 0.5") 1.0(0.04") 1.8(0.07")
Cijev @16(@0.63) | 20(0078) | 22(0.086")
alat @19 (20.75") 2.0(0.078") | 2.4(0.094")
Flare form

cijev na dole

20

Korak 3: Rasirite krajeve cijevi Pipe

Pravilno sirenje je neophodno za postizanje

hermetickog zaptivanja. 6. Postavite alat za prosirivanje na obrazac.

1. Nakon uklanjanja neravnina sa odrezane cijevi, 7. Okrenite rucicu alata za prosirenje u smjeru kazaljke
zapecatite krajeve sa PVC trakom kako bi se sprijecilo na satu dok se cijev potpuno ne prosiri.
ulazak stranih materijala u cijev. 8. Uklonite alat za prosirenje i oblik za prosirenje, a

2. Oblozite cijev izolacijskim materijalom. zatim pregledajte ima li na kraju cijevi pukotina i cak

3. Postavite navrtke na oba kraja cijevi. Pobrinite se da prosirenja

budu okrenuti u pravom smjeru, jer ih ne mozete

staviti ili promijeniti njihov smjer nakon sirenja. Korak 4: Povezivanje cijevi

Zavrtanj Prilikom spajanja cijevi za rashladno sredstvo, pazite

da ne koristite prevelikl obrtni momenat ili da ne

deformisete cijevi na bilo koji nacin. Prvo morate spojiti

cijev niskog pritiska, a zatim cijev visokog pritiska.
Cijev

MINIMALNI RADIJUS SAVIJANJA

Prilikom savijanja spojnih cijevi za rashladno sredstvo,

minimalni radijus savijanja je 10 cm

4. Uklonite PVC traku s krajeva cijevi kada ste spremni za
izvodenje radova na sirenju.

5. Pricvrstite siljak na kraju cijevi.
Kraj cijevi mora se protezati preko ruba siljke u skladu
s dimenzijama prikazanim u donjoj tabeli.

Upute za spajanje cjevovoda na unutrasnju jedinicu
1. Poravnajte centre dvije cijevi koje cete spojiti
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2. Rukom zategnite maticu sto je moguce cvrsce.

3. Pomocu kljuca uhvatite maticu na cijevi jedinice.

4. Dok cvrsto hvatate maticu na cijevi jedinice,
koristite moment kljuc da zategnite navrtku
prema vrijednostima obrtnog momenta u tabeli
sa zahtjevima zakretnog momenta ispod. Lagano
otpustite maticu za prosirenje, a zatim ponovo

zategnite.

VRIJEDNOSTI OBRTNOG MOMENTA

Spoljni precnik cijevi Obtni mc t ja Di ije prosirenja ) o
lik
(mm) (Nem) (B) (mm) Oblik prosirenja
@ 6.35(@0.25") 18~20(180~200kgf.cm) 8.4~8.7(0.33~0.34") o4

@9.52(20.375")

32~39(320~390kgf.cm)

13.2~13.5(0.52~0.53")

WR0.4~0.8

@12.7(30.5") 49~59(490~590kgf.cm) | 16.2~16.5(0.64~0.65")
@16 (D 0.63") 57~71(570~710kgf.cm) | 19.2~19.7(0.76~0.78")
@19(20.75") 67~101(670~1010kgf.cm) | 23.2~23.7(0.91~0.93")

@ NE KORISTITE PREVELIK OBRTNI MOMENAT
Prekomjerna sila moze slomiti maticu ili ostetiti cijev rashladnog sredstva. Ne smijete prekoraciti zahtjeve obrtnog
momenta prikazane u gornjoj tabeli.

Upute za spajanje cjevi na vanjsku jedinicu

1. Odvrnite poklopac sa ventila sa strane vanjske

jedinice.

2. Skinite zastitne kape sa krajeva ventila.

3. Poravnaijte kraj cijevi sa svakim ventilom i zategnite
maticu sto je moguce cvrsce rukom.

4. Pomocu kljuca uhvatite tijelo ventila. Nemojte hvatati
maticu koja zatvara servisni ventil.

\\|
AN,
N

Poklopac
ventila

5. Dok cvrsto hvatate tijelo ventila, koristite moment
kljuc za zatezanje navrtke prema ispravnim

vrijednostima momenta.s.
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6. Lagano otpustite maticu za prosirenje, a zatim
ponovo zategnite.
7. Ponovite korake 3 do 6 za preostalu cijev

& KORISTITE KLJUC DA UHVATITE TIJELO VENTILA
Snaga obrtnog momenta zatezanja preklopne matice
moze odlomiti druge dijelove ventila.

BIH/
MNE



ISPUSTANJE ZRAKA

Pripreme i mjere opreza

Vazduh i strane materije u krugu rashladnog sredstva
mogu uzrokovati nenormalan porast pritiska, sto

moze ostetiti klima uredaj, smanijiti njegovu efikasnost

i uzrokovati ozljede. Koristite vakuum pumpu i
manometar za evakuaciju kruga rashladnog sredstva,
uklanjajuci sav nekondenzirajuci gas i vlagu iz sistema.
Evakuaciju treba izvrsiti nakon pocetne instalacije i kada
se jedinica premjesta.

PRIJE EVAKUACIJE

® Provjerite jesu li spojne cijevi izmedu unutarnje i
vanjske jedinice pravilno spojene.

® Provjerite jesu li svi kablovi ispravno povezani.

Upute za evakuaciju

1. Povezite crijevo za punjenje mjeraca razdjelnika na
servisni prikljucak na ventilu niskog pritiska vanjske
jedinice.

2. Spojite jos jedno crijevo za punjenje od mjeraca
razdjelnika na vakuum pumpu

3. Otvorite stranu niskog pritiska manometra. Drzite
stranu visokog pritiska zatvorenom

4. Ukljucite vakuum pumpu da evakuisete sistem

5. Pustite vakuum najmanje 15 minuta, ili dok
manometar ne ocita - 6 cmHG (-10 5Pa).

mjerac razdjelnika

©

Manometar

Mijerilo pritiska

-76cmHg <D ;)
Ventil visok
Ventil niskog pritska~” é Z é \pzrei?i;k!so o9

Cijevo za pritisak / —|
Cijevo za punjenje
4

Ventil niskog pritiska

6. Zatvorite stranu niskog pritiska manometra i iskljucite
vakuum pumpu.

7. Pricekajte 5 minuta, a zatim provjerite da nije doslo
do promjene pritiska u sistemu.

8. Ako dode do promjene tlaka u sistemu, pogledajte
odjeljak Provjera curenja plina za informacije o tome
kako provijeriti curenje. Ako nema promjene tlaka u
sistemu, odvrnite poklopac ventila viskog pritiska.

9. Umetnite sestougaoni kljuc ventil visokog pritisk
i otvorite ventil okretanjem kljuca za 1/4 u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu. Slusajte da li gas izlazi
iz sistema, a zatim zatvorite ventil nakon 5 sekundi.

10. Pazite na manometar jednu minutu kako biste bili

sigurni da nema promjene tlaka. Manometar bi
trebao ocitati nesto vise od atmosferskog tlaka.

11. Skinite crijevo za punjenje iz servisnog prikljucka.

prosirenje

Tijelo ventila )
grana ventila

12. Koristeci sestougaoni kljuc, potpuno otvorite i ventil
visokog i niskog pritiska.

13. Rucno zategnite poklopce ventila na sva tri ventila
(servisni prikljucak, visoki pritisak, niski pritisak).
Mozete ga dodatno zategnuti pomocu moment
kljuca ako je potrebno.

N\ NJEZNO OTVORITE VENTIL
Prilikom otvaranja ventila, okrenite sestougaoni kljuc dok
ne udari o granicnik. Ne pokusavaijte na silu otvarati dalje.

Cijevo za punjenje
Vacuum pumpa
~ pump:
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Napomena o dodavanju rashladnog sredstva

Neki sistemi zahtijevaju dodatno punjenje ovisno o duzini cijevi. Standardna duzina cijevi varira u skladu s lokalnim
propisima. Na primjer, u Sjevernoj Americi, standardna duzina cijevi je ,5 m (25'). U ostalim podrucjima, standardna
duzina cijevi je 5m (16'). Rashladno sredstvo treba puniti iz servisnog prikljucka na ventilu niskog pritiska vanjske

jedinice. Za modele rashladnog sredstva R290 ne moze se dodati rashladno sredstvo. Dodatno rashladno sredstvo
koje treba napuniti moze se izracunati pomocu sljedece formule:

DODATNO RASHLADNO SREDSTVO PO DUZINI CIJEVI

(Duzina cijevi - stand. duzina)x 0.160Z/ft

R22:
(Duzina cijevi - stand. duzina) x 20g/m
(Duzina cijevi- stand. duzina)x 0.210Z/ft

Duzina Metoda
spojne cijevi ciscenja Dodatno rashladno sredstvo
(m) vazduha
< Standardna Vacuum
duzina cijevi Pumpa
Tecnastrana: @ 6.35 (2 0.25") Tecnastrana: @ 9.52 (2 0.375")
R32: R32:
(Duzina cijevi - stand. duzina) x 12g/m (Duzina cijevi- stand. duzina) x 24g/m
(Duzina cijevi - stand. duzina)x 0.130Z/ft (Duzina cijevi- stand. duzina) x 0.260Z/ft
> Standardna Vacuum R410A: R410A:
duzina cijevi Pumpa (Duzina cijevi- stand. duzina) x 15g/m (Duzina cijevi - stand. duzina) x 30g/m

(Duzina cijevi - stand. duzina) x 0.320Z/ft

R22:
(Duzina cijevi - stand. duzina) x 40g/m
(Duzina cijevi - stand. duzina) x 0.420Z/ft

/\ OPREZ

NEMOJTE mijesati razlicita rashladna sredstva.
Pri rukovanju sa rashladnim sredstvima, uvijek nostite zastitne rukavice | naocari.
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PROVJERE STRUJE | CURENJA PLINA

Prije probe

lzvrsite probni rad tek nakon sto ste dovrsili sliedece

korake:

® Provjere elektricne sigurnosti - Potvrdite da je
elektricni sistem jedinice siguran i da ispravno radi

® Provjere curenja plina - Provjerite sve spojeve navrtke
i potvrdite da sistem ne curi

e Potvrdite da su ventili za gas i tecnost (visoki i niski
pritisak) potpuno otvoreni

Provjere elektricne sigurnosti

Nakon instalacije, potvrdite da su sve elektricne
instalacije postavljene u skladu s lokalnim i nacionalnim
propisima, te prema Uputstvu za instalaciju.

PRIJE PROBNOG RADA

Provjerite radove na uzemljenju

|zmjerite otpor uzemljenja vizualnom detekcijom i
testerom otpora uzemljenja. Otpor uzemljenja mora biti
manji od 0,10.

Napomena: Ovo mozda nije potrebno za neke lokacije
u Sjevernoj Americi.

TOKOM PROBNOG RADA

Provjerite ima li elektricnog curenja

Tokom probnog rada, koristite elektrosondu i
multimetar da izvrsite sveobuhvatan test elektricnog
curenja. Ako se otkrije curenje struje, odmah iskljucite
jedinicu i pozovite ovlastenog elektricara da pronade i
rijesi uzrok curenja.

Napomena: Ovo mozda nije potrebno za neke lokacije
u Sjevernoj Americi.

UPOZORENJE - RIZIK
OD STRUJNOG UDARA
SVE OZICENJA MORAJU BITI U SKLADU SA
LOKALNIM | NACIONALNIM ELEKTRICNIM
KODEKSIMA, | MORA IH IZVRSITI LICENCIRANI
ELEKTRICAR.

/\ UPOZORENJE!

Provjere curenja gasa

Postoje dvije razlicite metode za provjeru curenja plina.

Metoda sapuna i vode

Pomocu meke cetke nanesite sapun ili tekuci
deterdzent na sve prikljucne tocke cijevi na unutarnjoj i
vanjskoj jedinici. Prisustvo mjehurica ukazuje na curenje.

Metoda detektora curenja
Ako koristite detektor curenja, pogledaijte uputstvo za
upotrebu uredaja.

Nakon provjere curenja plina

Nakon sto potvrdite da sve prikljucne tocke cijevi NE
cure, vratite poklopac ventila na vanjsku jedinicu.

Tacka provjere na unut. jedinici

Tacka provjere na spolj. jed.

A:Zaustavni ventil niskog pritiska
B: Zaustavni ventil visokog pritiska
C& D: Prosirenja na unutr. jed.
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PROBNI RAD

Uputstva za probni rad

Trebali biste izvoditi probni rad najmanje 30 minuta.
1. Ukljucite jedinicu u struju.
2. Pritisnite dugme ON/OFF na daljinskom upravljacu
da je ukljucite.

w

. Pritisnite dugme MODE da skrolujete kroz sledece
funkcije, jednu po jednu:
* HLAOENUJE - Odaberite najnizu mogucu
temperaturu
® HEAT - Odaberite najvisu mogucu temperaturu

>

Neka svaka funkcija radi 5 minuta i izvrsite sljedece
provjere:

Lista stavki za provjeru DA/NE

Nema curenja struje

Jedinica je pravilno
uzemljena

Svi elektricni terminali su
pravilno pokriveni

Unutrasnje i vanjske
jedinice su solidno
ugradene

Unutr.
(2):

Vanjska
@)

Sve prikljucne tocke
cijevi ne propustaju

Voda se pravilno odvodi
iz odvodnog crijeva

Svi cjevovodi su pravilno
zolovani

Jedinica ispravno obavlja
funkciju HLAOENJA

Jedinica ispravno obavlja
funkciju GRIJANJA

Klapne unutrasnje
jedinice se pravilno
rotiraju

Unutrasnja jedinica
reaguje na daljinski

upravljac
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DVOSTRUKA PROVJERA SPOJEVA CIJEVI

Tokom rada, pritisak u krugu rashladnog sredstva ce

se povecati. Ovo moze otkriti curenja koja nisu bila
prisutna tokom vase pocetne provjere curenja. Odvojite
vrijeme tijekom probnog rada da jos jednom provjerite
da sve prikljucne tocke cijevi za rashladno sredstvo
nemaju curenje. Pogledajte odjeljak Provjera curenja
plina za upute

5. Nakon sto je probno rad uspjesno zavrsen i
potvrdene su sve provjere na Listi provjera, uradite
sliedece:

a. Pomocu daljinskog upravljaca vratite jedinicu na
normalnu radnu temperaturu.

b. Koristeci izolacijsku traku, omotajte prikljucke cijevi
za unutarnju rashladnu tekucinu koje ste ostavili
nepokrivene tokom procesa instalacije unutrasnje
jedinice.

IF AMBIENT TEMPERATURE IS BELOW 17°C (62°F)

Ne mozete koristiti daljinski upravljac za ukljucivanje

funkcije COOL kada je temperatura okoline ispod

16°C. U ovom slucaju, mozete koristiti tipku MANUAL

CONTROL za testiranje funkcije HLAOENJA.

1. Dugme MANUAL CONTROL alazi se na desnoj
bocnoj ploci jedinice.

2. Pritisnite dugme 2 puta da odaberete COOL funkcija.

3. lzvrsite probni rad na uobicajeni nacin.

/o
1
9

5] 2]

Dugme za rucno
upravljanje

BIH/
MNE



PAKOVANJE | RASPAKIVANJE JEDINICE

Upute za pakovanje i raspakivanje jedinice:

Raspakivanje:

Unutarnja jedinica:

1. Prerezite nozem traku na kartonu, jedan rez na lijevoj strani, jedan na sredini i jedan na desnoj strani.

2. Ilzvadite zaptivne eksere na vrhu kartona.

3. Otvorite kutiju.

4. lzvadite srednju potpornu plocu ako je ukljucena.

5. lzvadite paket dodatne opreme i izvadite prikljucnu zicu ako je ukljucena.

6. Podignite masinu iz kartona i polozite je ravno.

7. Skinite lijevu i desnu pjenu za pakiranje ili gornju i donju pjenu za pakovanje, odverzite vrecicu za pakovanje.

Vanjska jedinica

1. Prerezite traku za pakovanje.

2. lzvadite jedinicu iz kutije.

3. Uklonite pjenu sa jedinice.

4. Uklonite vrecicu za pakovanije iz jedinice.

Pakovanje:

Unutarnja jedinica:

1. Stavite unutrasnju jedinicu u vrecu za pakovanje.

2. Pricvrstite lijevu i desnu pjenu za pakiranje ili gornju i donju pjenu za pakovanje na jedinicu.
3. Stavite jedinicu u kutiju, a zatim stavite paket dodatne opreme.

4. Zatvorite kutiju i zalijepite je trakom.

5. Po potrebi koristite traku za pakovanje.

Vanjska jedinica:

1. Stavite vanjsku jedinicu u vrecicu za pakovanje.

2. Stavite donju pjenu u kutiju.

3. Stavite jedinicu u kutiju, a zatim stavite gornju pjenu za pakovanje na jedinicu.
4. Zatvorite kutiju i zalijepite je trakom.

5. Po potrebi koristite traku za pakovanje.

NAPOMENA: Zadrzite sve artikle pakovanja ako vam budu zatrebali u buducnosti.

SMERNICE ZA ODLAGANUJE (evropska)

Ovaj uredaj sadrzi rashladno sredstvo i druge potencijalno opasne materijale. Prilikom odlaganja ovog uredaja
zakon zahtijeva posebno prikupljanje i postupanje. NE bacajte ovaj proizvod kao kuéni otpad ili nesortirani
komunalni otpad.

e Uredaj odloZite u namjensko komunalno komunalno postrojenje za sakupljanje otpada
e Kada kupujete novi uredaj, prodavac ce vratiti stari uredaj besplatno.
e Proizvodac ée takode besplatno vratiti stari uredaj.
¢ Prodajte uredaj certifikovanim dilerima otpadnog metala.
e Bacanje ovog uredaja u Sumu ili drugo prirodno okruzenje ugrozava vase zdravlje i
Stetno je za Zivotnu sredinu. Opasno supstance mogu procuriti u podzemnu vodu i uéi
Aﬁ
~

u prehrambeni lanac.

Korisni¢ko uputstvo za koristenje Smart Wifi aplikacije moZete pronadi na:

https://tesla.info/wp-content/uploads/pdf/TeslaTMWiFiapp.pdf
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BOSNA | HERCEGOVINA

Comtrade Distribution d.o.o. Sarajevo

" Adresa: Dzemala Bijedi¢a 179, 71000 Sarajevo
COMTRADE Telefon: +387 33 767 255

WP DISTRIBUTION Fax: +387 33 756 101

E-mail: distribution.ba@comtrade.com

GARANCIJSKI LIST

Obavezno popunjava (prodavnica):

Model:

Datum prodaje: dan mjesec 20 Potpis i pecat

Napomena:

Garancija se prihvata samo uz kompletno popunjen garancijski list i uz fiskalni raéun.

Serijski broj:

Datum montaze:

Montazu izvr$io ovlasteni servis: MP i potpis montazera

Opste odredbe:

Proizvodac se obavezuje da ¢e uredaj u garancijskom roku besplatno popraviti ili zamjeniti neispravne dijelove,
koji se kao takvi pokazu u toku trajanja garancije, kao greska prilikom izrade ili montaze.

Garancija na uredaj pocinje danom kupovine i traje narednih 36 mjeseci, pod uslovom da se vrsi redovan
garancijski servisni pregled u toku trajanja garancije svakih 12 mjeseci.

Garancijske servisne preglede vrse iskljucivo ovlasteni servisi i isti naplacuju po vazec¢em cijenovniku
garancijskog pregleda.

Nakon izvr§enog garancijskog pregleda (svakih 12 mjeseci), ovlasteni servis ovjerava garncijski list. Garancija
se priznaje samo uz racun o izvr$enoj kupovini i ovaj garancijski list u kojem su ispravno i redovno popunjavani
servisni garancijski pregledi od strane ovlastenih servisa.

Garancija je vazeda ako su montazu i servis uredaja vrsili isklju¢ivo ovlasteni servisi navedni na spisku ovlastenih
servisa. U slucaju kvara na uredaju obavezujemo se da ¢emo isti popraviti u najkraéem mogucéem roku, a
najkasnije u roku od 45 kalendarskih dana od dana konstatacije kvara na uredaju od strane ovlastenog servisa.
U sluéaju da se uredaj ne moze popraviti ili ne moze popraviti u predvidenom roku od 45 kalendarskih dana,
proizvodac se obavezuje da ée isti zamjeniti novim.

Za popravke dije trajanje je duze od 10 dana, izvr$ice se produzenje ukupne garancije na uredaj za vrijeme
provedeno na servisu. Montazom, servisnim pregledom i/ili servisnom popravkom od strane neovlastenih
servisa i/ili trecih lica gubi se pravo na ostvarivanje garancije.

Iz garancije je isklju¢ena bilo kakva proizvodaceva odgovornost za bilo kakve eventualne $tete, ozljede ljudi i
Zivotinja ili ugrozavanje zZivotne sredine na bilo koji nadiin, a koje bi mogle nastati funkcionisanjem odnosno ne
funkcionisanjem uredaja.
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Garancijski kupon sluzi ovlastenim servisima za pravdanje troskova popravke uredaja i isti imaju pravo da zadrze
nakon izvrSenih popravki na uredaju.

Proizvodac se obavezuje da ¢e obezbjediti servis uredaja u roku od pet godina od dana kupovine.

U garancijske uslove nisu ukljuceni kvarovi nastali usljed:

- djelovanja vise sile (udar groma, vremenskih nepogoda, pojave prenapona u el. mreziisl.),

- kvarovi nastali usljed neispravnosti elektricne mreze i instalacija,

- kvarovi nasatali usljed nepazljivog i nestru¢nog rukovanja uredajem,

- kvarovi nastali zbog nepostovanja uputstava za rukovanje uredajem zbog kojih se nastali kvarovi ne mogu
prihvatiti kao greska nastala uslijed proizvodnje i montaze uredaja,

- koristenje aparata u profesionalne svrhe.

Obaveze korisnika:

- Da se striktno pridrzava propisanih uputstava za montazu i koristenje uredaja,

- Da se pridrzava gore navedenih uslova za garanciju,

- Da obezbjedi adekvatne uslove u kojima ¢e uredaj raditi (propisani su uputstvom),

- Da obezbjedi stabilan izvor elektri¢cnog napajanja,

- Da obezbjedi ispravne elektri¢ne instalacije kako bi se onemogudila ostecenja uredaja ili eventualne
posljedice po zivot i materijalna sredstva,

- Da obavezno sacuva svu prilozenu tehni¢ku dokumentaciju, uputstva i garancijski list za vrijeme trajanja
garancije i da istu dostavi na uvid prilikom redovnog servisnog pregleda i eventualnih prijava kvarova,

- Da sacuva originalnu amabalazu kako bi istu koristio za potrebe eventualnog transporta uredaja na i sa servisa,
- Da obezbjedi da uredaj koriste odgovorna i obucena lica za rukovanje, te da ih prije prve upotrebe upozna sa
uslovima garancije, uputama za koristenje i tehni¢kom dokumentacijom.

Napomena: Kupac je duzan da prilikom preuzimanja uredaja izvr$i provjeru kompletnosti uredaja, njegovog
pakovanija i fizicku neostecenost, jer eventualne naknadne reklamacije po ovim elementima nece biti
prihvaéene.
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AUTORIZOVANI SERVISI

Banja Luka, SERVIS PRERADOVIC, Oplenacka 2, 051/280-500

Banja Luka, GL SERVIS, Novo naselje bb, 051/922-895, 065/587-740

Banja Luka, SLOBODA S.P, Milice Stojadinovié¢ Srpkinje 6, 065/523-658, 051/438-908
Banja Luka, SERVIS FRIGO BUKIC, Put srpskih branilaca 126, 066/666-001, 051/386-460
Banja Luka, KLIMATRON, Kneza Lazara 2, 051/921-129; 065/938-998

Banja Luka, SERVIS KOD IVICE, Vozdovacka 7, 051/301-449

Banja Luka, A/C SERVIS, Dragocaj bb, 065/867-287

Banja Luka, Klimatizacija Jovic SP, Pionirska 52a, 065/439-500

Banja Luka, SDM SERVIS s.p., Stefana Nemanje bb, 065/587-740, 065/848 542
Banja Luka, Hiting, Mladena Stojanovic¢a 14, 065/528-555; 051/318 365
Bosanska Krupa, FRIGO-SANI, Hasana Kiki¢a 2, 061/520-661

Breza, ADAL ELECTRONIC, Branilaca Grada bb (Mahala-Breza), 061/838-900
Brod, DS ELEKTRO, 26. Avgusta 56, 066/331-255

Bihaé, ELEKTRONIK, Midzi¢a mahala 10.,061/370-411; 037/222-626

Biha¢, UNIMATRIX, Murat bega Ibrahimpasic¢a 9, 037/226-294

Bihaé, MG FRIGO, Hatinac¢ki sokak 6,061/860-835, 061/755-735

Bihaé, SIMKO, Trzni centar 2, 037/221-337

Bijeljina, SONY & COMPUTERS, Filipa Vignjica 67, 055/215-999

Bijeljina, FRIGO MASTER, Moskovska 57 A, 065/999-312

Bijeljina, COPITRADE, Njego3eva 6, 055/207-755, 055/201-436

Bréko , GOYA EL.SERVIS, Fra. Simuna Filipovica br 14,066/451-821

Bréko, Damir DS S.P, Mostarska 156 C,061/961-609

Bréko, BAMBULOVIC S.P, Paje Jovanovica 5, 065/396-909

Bréko, MD MONTEL, Braée Cuskica 2, 065/532-001

Cazin, EURO-PLAC, Lojicka bb, 061/786-860

Cazin, UNIVERZAL SERVIS, Generala Izeta Nani¢a bb, 037/511-590

Crkvina (Samac-Odzak), S KOM, Kruskovo Polje b.b., 054/685-000
Capljina, HIPEX, Gabela bb, 063/323-015

Celi¢, MS KUCALOVIC, Meraje 6, 061-290-838

Citluk, MALISIC MP, Tromeda bb, 063/449-953

Derventa, COMTECH STR., Cara Lazara bb, 053/311-540

Derventa, AMD ELEKTRO , Vase Pelagi¢a 80, 065/634-985

Doboj, KING, Vojvode Misi¢a 9, 053/203-333

Doboj, Zecom Plus, V.Misi¢a L3, 053 203 930

Doboj, HIDROTERM, Lipac bb, 066/219-085

Gorazde, TEHNIKA, Mravinjac bb, 061/156-046

Graéanica, DZINDO EL., Stubo bb, 061/843-888:; 035/703-394

Gracanica, Gracanica, ELEKTRO EE, 061/294-596; 061/635-373

Gradaéac, HIDO EL.SERVIS, Zeljeznicka 20, 061/103-900, 061/178-431
Gradiska, FRIGOELEKTRO SERVIS ZR, 5. Kozarske brigade 11, 066-488-479
Gradiska, KOMING, Vidovdanska bb, 051/814-864

Gradiska, KLIMATRON, Kneza Lazara 2, 051/921-129; 065/938-998
Gradiska, KGH Projektovanje, Agroind. zona 12B; Nova Topola, 066/706-911
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AUTORIZOVANI SERVISI

Grude, DIGITEHNIK, Dr. Franje Tudmana 18, 063-050-555; 063/437-107
Grude, TEHNODOM, Blage Zadre 9, 039/662-083

Ilijas, Mirza, llijag, 061/011-614; 066/811-104

Jajce, SMART, Trgovacki centar bb, 061/109-941; 062/889-103

Kakanj, DELTA THERM, Donji Banjevac bb, 061/871-359

Kalesija, MAGIC VISION, Kalesijskih brigada 15, 061/284-362

Konijic, ELEKTRON, Varda 30. ,061/153-988; 036/730-654

Konjic, FRIGOTEHNIKA, §unji 45,061/164-849

Konjic, AC-MONT, Luka bb, 061/687-484

Kotor Varos, GL SERVIS, Novo naselje bb, 051/922-895, 065/587-740
Kozarska Dubica, ELMONT, Vojvode Petra Bojovic¢a bb, 052/425-333; 066/916-592
Kljué, TNG, Otoke bb, 037/684-701,061/261-439

Lukavac, IMEL , Skendera Kulenoviéa bb, 080/020-405

Lukavac, PC ONER, Branilaca Bosne bb, 061/650-427

Maglaj, PC BIRO SHOP, Viteska 8, 061/783-656, 032/604-330

Maglaj, NEXT MEDIA, Viteska bb, 032/605-252

Modri¢a, PRODEX, Cara Lazara 35, 053/820-891

Mostar, ELEKTRO PROFING, Zalik - Put za Velez bb, 061/383-050
Mostar, KATARINA, Ante Staréevic¢a 48, 036/349-020

Mostar, PC CENTAR, Kralja Tvrtka 5, 061/817-108

Novi Grad , MS ELEKTRONIK, Gavrila Principa 2A, 052/753-066; 066/367-901
Orasje, SMAJLOVIC, ul.V br. 42, 063/340-313

Posusje, DIGITREND , Vukovarska bb, 039/680-920

Prijedor, ELEKTROSERVISER, Bure Jaksi¢a 17, 065/403-903, 052/237-333
Prijedor, TERMO KING, Aerodromska bb, 065/587-740; 063/925-515
Prijedor, SK COLD, Duska Brkovic¢a 25 b, 065/667-077

Prijedor, AC FRIGO s.p., Aerodromska ulica 3B, 065/659-612

Prnjavor, FRIGO EL.SERVIS, Veljke Milankovi¢a 29a, 065/585-188
Rogatica, SZD ZARKO, Radomira Neskovica 10, 065/861-096

Sanski Most, TNG, Otoke bb, 037/684-701,061/261-439

Sanski Most, MEGA CENTAR, Bulevar VIl korpusa bb, 037/689-308
Sarajevo, M LIGHT , Vlakovo br.15,061/702-152

Sarajevo, CENTRAL PLIN, Brezanska 101, 061/108-934

Sarajevo, Klima Tehna OD, Hum brdo broj 1,061/011-614

Sarajevo, ELEKTRO EN, Amira Krupalije 57,061/308-780

Sarajevo, AS-GAS, Aleja Bosne Srebrene bb, 061/156-094

Sarajevo, NPL project, lve Andric¢a 19-H, 070/311-480

Sarajevo, ICE-NET, Dobrinjske bolnice 16,061/139-454

Sarajevo, MOJ MAJSTOR, Srdana Aleksi¢a 20, 061/273-057,033/831-831
Sarajevo, IMTEC, Bosanski put bb, 033/944-309

Sarajevo, DMH, Abdesthana 15-a, 061/865-076,060/330-01-16
Sarajevo, DOMOTERM, Pecina 12, 061-172-557

Sarajevo, OKSIGEN, Mladena Todorovica 1,065-283-182

90



AUTORIZOVANI SERVISI

Srebrenik, ACH SERVIS, Vahida Ibri¢a bb, 061/737-736

Teslié, ZTR LIMUN, Karadordeva 9, 053/431-564 (09-21h)

Tesanj, DEHAsystem, lzudina Alicehaji¢a 21, 061/450-099

TeSanj, EURO-ELEKTRO, Jelah - Brace Kotori¢ bb, 061/736-536

Travnik, ELEKTRA SERVIS, Kulina Bana 3,061/751-357,061/154-585

Travnik, TERMONOVA, Sehida Lamela 5 C, 062-333-788

Trebinje, MAKEL INSTALACIJE, Milo$a Crnjanskog 10, 065/837-526, 059/226-348
Trebinje, VUKALOVIC elektro usluge, Jovana Raskovica 12, 065/245-298
Trebinje, KVARTIRA, Trebinjskih brigada br. 3, 065/022-017

Tuzla, KLIMA STAR, Admira Dediéa br. 93, 061/258-984

Tuzla, POCCO BALKAN, Dzindi¢ mahala br. 5, 062-872-622

Tuzla, ISKRA ELEKTRONIK, Arbije RBIH 134, 061/298281

Tuzla, BANOS, 21. Aprila br.66, 061/293-889

Tuzla, GENELEC, Mehmedalije Maka Dizdara 14, 035/250-497

Tuzla, FRIGO-KV.R. SERVIS o.d., Branislava Nusi¢a 51, 061/608-799

Velika Kladusa, BROTHERS COMPUTERS, Sulejmana Topica bb, 037/771-517
Velika Kladusa, PRODATA, Mahmuta Zuli¢a bb, 037/770-079 / 061/486-657
Velika Kladusa, A & S CAUS d.o.o., Hagima Okanovica br.32, 061/442-935

Vares, Klima Tehna OD, Hum brdo broj 1,061/011-614

Visoko, Klima Tehna OD, Hum brdo broj 1,061/011-614

Vitez, SERVIS VULETA , Ocice bb, 063/890-867

Zenica, ELEKTROLUX, Londza 124, 062/806-122

Zenica, INTER-COM, Vranduc¢ka 71 b, 032/446-330

Zenica, COMP-EXPERT, Skolska 2, 032/442-021,061/793-833

Zenica, ELFIX, Zmaja od Bosne b.b.,061/887-444

Zenica, KONTAX d.o.0., Zmaja od Bosne bb, Poslovna zona Zenica 1, 061/900-843
Zvornik, BMG ELEKTRONIK, Vuka Karadzi¢a C-10/ 11, 065/958-025; 056/215-300
Zepée, FRIGO ELEKTRONIK, Stjepana Tomasevica bb, 061/108-510; 032/881-762
iepée, Elektro obrt S&Z , Vasariste bb, 063/845-156

Zivinice, REFRESH INZINJERING, 25 Novembra L4, 061/655-853

Zivinice, DIR Computers, Pasage Gogica br.2, 035/722/011
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Kupon za redovan servis

Datum servisa: dan

Ovjera ovlastenog servisa

mjesec 20 godina

Kupon za redovan servis

Datum servisa: dan

Ovjera ovlastenog servisa

mjesec 20 godina

MP Potpis MP Potpis
Kupon Kupon
Datum prijave kvara: dan mjesec 20 godina | Datum prijave kvara: dan mjesec 20 godina
Datum popravke: dan mjesec 20, godina Datum popravke: dan mjesec 20 godina

Vrsta kvara: Metoda popravke: Vrsta kvara: Metoda popravke:

Br. radnog naloga: (zamjena komponente) | Br.radnog naloga: (zamjena komponente)

Autorizovani servis: Autorizovani servis:

(Ime servisa) Potpis servisera (Ime servisa) Potpis servisera

Kupon Kupon
Datum prijave kvara: dan mjesec 20 godina | Datum prijave kvara: dan mjesec 20 godina
Datum popravke: dan mjesec 20 godina Datum popravke: dan mjesec 20 godina

Vrsta kvara: Metoda popravke: Vrsta kvara: Metoda popravke:

Br. radnog naloga: (zamjena komponente) | Br.radnog naloga: (zamjena komponente)

Autorizovani servis: Autorizovani servis:

(Ime servisa) Potpis servisera (Ime servisa) Potpis servisera

Kupon Kupon
Datum prijave kvara: dan mjesec 20 godina | Datum prijave kvara: dan mjesec 20 godina
Datum popravke: dan mjesec 20 godina Datum popravke: dan mjesec 20 godina

Vrsta kvara: Metoda popravke: Vrsta kvara: Metoda popravke:

Br. radnog naloga: (zamjena komponente) | Br. radnog naloga: (zamjena komponente)

Autorizovani servis: Autorizovani servis:

(Ime servisa) Potpis servisera (Ime servisa) Potpis servisera
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CRNA GORA

Comtrade Distribution d.o.o.

Vojislavljevi¢a 70,81000 Podgori
& COMTRADE TR My

e-mail: servis.me@comtrade.com

REKLAMACIONA IZJAVA

Specifikacija isporuéene robe:

Sifra i Naziv Robe: Serijski broj:

Podaci o potrosacu:
Ime i prezime/poslovno ime:
Adresa:

Potpis kupca: b.r.lk.

Broj fiskalnog racuna / fakture:

Podaci o trgovcu:

Ime i prezime (Ime firme):

Adresa:
Potpis trgovca: br.l.k. (PIB firme)
U . Dana: M.P. Potpis:

* Napomena: U slucaju reklamacije, Potrosac se obraca trgovcu.

Obavezno se upoznati sa pravima i obavezama na sljede¢im stranama ovog dokumenta.

3 GODINE GARANCIJE

Uvoznik

Comtrade Distribution d.o.o. Podgorica, Vojislavljevi¢a 70

U , Dana: M.P. Potpis:
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Saobraznost:

Ovlaséeni servisi:

Trgovac odgovara za saobraznost robe ugovoru.

Trgovcem i potrodedam se smatraju lica kao u Clanu 2 Zakona o zastiti potrosaca.

Potrosac izjavljuje reklamaciju na saobraznost robe trgovcu. Trgovac izjavljuje da je kupljena roba saobrazna
specifikaciji proizvodaca te da ce ispravno funkcionisati ako se potrosa¢ bude striktno pridrzavao uputstva za
rukovanje i postupao sa robom na nacin kako je navedeno u ovoj Reklamacionoj izjavi.

Smatra se da je roba sa LCD panelom propisanog, uobiéajenog i deklarisanog kvaliteta ukoliko je broj
dozvoljenih defektnih piksela u okvirima propisanim standardima 1SO-9241-302, 303, 305, 307:2008).
Software korisniku nije prodat, ve¢ mu je dat na koris¢enje, pod uslovima definisanim u korisni¢koj licenci.
Ako je roba nesaobrazna specifikaciji proizvodaca, potrosac ima pravo da zahtijeva od trgovca da se otklone
ove nesaobraznosti bez naknade, opravkom ili zamjenom, odgovarajué¢im umanjenjem cijene ili da raskine
ugovor.

Ako otklanjanje nesaobraznosti nije mogude ili ako predstavlja nesrazmjerno optereéenije za trgovca u
smislu Zakona o zastiti potrosaca, potrosa¢ moze da zahtijeva umanjenje cijene ili da izjavi da raskida ugovor.
Svaku opravku ili zamjenu trgovac se obavezuje izvrsiti u primjerenom roku i bez znacajnijih neugodnosti za
potrogaca, uzimajuci u obzir prirodu robe i svrhu zbog koje ju je potrosac nabavio.

Sve troskove koji su neophodni da bi se roba saobrazila specifikaciji proizvodaca, a narocito troskove rada,
materijala, preuzimanja i isporuke, snosi trgovac.

Potro$a¢ ima pravo da raskine ugovor, ako ne moZze da ostvari pravo na opravku ili zamjenu, odnosno ako
trgovac nije izvrSio opravku ili zamjenu u primjerenom roku ili ako trgovac nije izvrSio opravku ili zamjenu bez
znadajnijih nepogodnosti za potrosaca.

Potro$ac¢ ne moze da raskine ugovor ako je nesaobraznost robe neznatna.

Nede se smatrati da postoji nesaobraznost robe ukoliko se prilikom pregleda uredaja utvrdi da su nastupile
okolnosti navedene u u poglavlju , Odgovornosti za saobraznost i Saobraznosti ne podlijezu kvarovi nastali
zbog:" i ,Gubitak prava potrosaca nastaje”.

Potrosac ima pravo da zahteva od trgovca naknadu stete koja poti¢e od nesaobraznosti, u skladu sa opstim
pravilima o odgovornosti za Stetu.

Trgovac je odgovoran za nesaobraznost robe ugovoru koja se pojavi u roku od dvije godine od dana
prelaska rizika na potrosaca (po zakonu), sem za potro$ni material i onu vrstu robe, koja po svojoj prirodi i
svojstvima ne moze trajati dvije godine. Rok od dvije godine se racuna od datuma predaje robe potrosacu,
koji datum se nalazi na fiskalnom racunu u sluéaju kupovine robe u prodavnici, odnosno na otpremnici

koju je potpisao potrosac u slu¢aju kupovine robe na daljinu ili izvan poslovnih prostorija trgovca. Trgovac
odgovara za nesaobraznost polovne i reparirane robe ugovoru koja se pojavi u roku od godinu dana od
dana prelaska rizika na potrosaca.

Ako nesaobraznost nastane u roku od $est mjeseci od dana prelaska rizika na potrosaca, pretpostavlja se

da je nesaobraznost postojala u trenutku prelaska rizika, osim ako je to u suprotnosti sa prirodom robe i
prirodom odredene nesaobraznosti.

Roba i djelovi zamijenjeni u zakonskom roku za saobraznost ili roba za koju je izvr$en povradaj placenog
iznosa prelaze u vlasnistvo trgovca.

Trgovac je duzan da bez odlaganja, a najkasnije u roku od 15 dana od prijema reklamacije, odgovori
potro$acy, sa izjasnjenjem o podnijetom zahtjevu i predlogom njegovog rjesavanja.

U sluéaju manje popravke robe zakonski rok za saobraznost se produzava onoliko koliko je potrosac bio lisen
upotrebe robe.

Ako je zbog neispravnog funkcionisanja izvr$ena zamjena robe ili njena bitna opravka, zakonski rok za
saobraznost ponovo pocinje teéi od zamene, odnosno od vracanja opravljene robe potrosacu.

Za obaveze trgovca koje nastanu usljed nesaobraznosti robe, proizvodac se prema potro$acu nalazi u
poloZzaju jemca.

Comtrade Distribution d.o.o.
Vojislavljevic¢a 70, 81000 Podgorica
Tel: 020 212 342, Fax: 020 264 077
e-mail: servis.me@comtrade.com

Elektro Milenijum d.o.o.

13. jul bb, 81000 Podgorica
Tel/Fax: 020 238 754

e-mail: elektromilenijum@t-com.me

Reklamaciona (ugovorna) izjava

- Toje svaka izjava kojom njen davalac daje obecanje u vezi sa robom, i pravno je obavezujuéa pod uslovima
datim u izjavi, kao i oglasavanju u vezi sa robom Ona ne iskljuéuje niti uti¢e na prava potro$aca u vezi sa
saobrazno$c¢u robe ugovoru, | moze predstavljati dodatni rok za saobraznost robe ugovoru, nezavisno
od zakonom predvidenog roka, kao i dodatna prava koja se daju potrosacu u vezi sa robom a koja nisu

predvidena zakonom.

- Davalac izjave je pravno lice koje je navedeno kao Proizvoda¢/Uvoznik na strani 1. ove Reklamacione izjave.

Vazi za teritoriju Crne Gore.
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- Potrosa¢ moze da ostvaruje svoja prava nakon isteka roka za saobraznost robe ugovoru, vezano za eventualni
dodatni rok u ovlasé¢enim i ugovorenim servisima proizvodaca koji su navedeni na strani 4 ove Reklamacione
izjave. Proizvodac u eventualnom dodatnom roku moze da obezbjeduje o svom trosku otklanjanje svih
nedostataka u funkcionisanju robe nastalih pravilnom upotrebom robe, na kome nije bilo intervencija od
strane neovlascenih lica.

Obaveze Potrosaca (Potrosac je duzan):

- Da prilikom preuzimanja robe ustanovi njegovu kompletnost i fizicku neostecenost, jer se naknadne
reklamacije toga tipa nece uvaziti.

- Da se striktno pridrzava Uputstva za upotrebu i odrzavanje robe i odredbi ove Reklamacione izjave.

- Da obezbedi odgovarajué¢e ambijentalne uslove i strujno napajanje u skladu sa specifikacijom proizvodaca.

- Da robu povjeri na upotrebu licima obucenim za kori$¢enje iste i da se prije prve upotrebe robe upozna sa
uslovima rada, uslovima ove Reklamacione izjave, kao i tehni¢kom dokumentacijom.

- Da prilikom reklamacije robe obavezno prilozi: originalni fiskalni ra¢un i originalnu ovjerenu reklamacionu
izjavu. Svi navedeni dokumenti moraju biti popunjeni i propisno ovjereni.

- U slucaju zamjene robe ili povracaja plaéenog iznosa, potrosac je duzan da dostavi kompletnu originalnu
ambalazu, pratece originalne dodatke i originalnu dokumentaciju. U slu¢aju da nesto od navedenog
nedostaje, u sluéaju zamjene robe, zadrzace se nedostajuci dio iz kompleta nove robe.

- U sluéaju neopravdane reklamacije, potrosac snosi sve eventualne troskove po vazecem cenovniku servisa
proizvodaca.

Odgovornosti za saobraznost i saobraznosti ne podleZu kvarovi nastali zbog:

- Neadekvatne instalacije, nestruénog rukovanja ili neadekvatnog odrzavanja.

- Mehanickog, hemijskog ili bilo kakvog drugog ostecenja nastalog nakon kupovine robe.

- Varijacija u naponu elektri¢ne mreze, udara groma i pratecih pojava, vie sile, elementarnih nepogoda i
prirodnih dogadaja.

- Koris¢enja software-a, drugih prikljuénih proizvoda, djelova ili potro$nog materijala koji nijesu saglasni
specifikaciji proizvodaca.

- Radnji potrosaca ili trecih lica, popravki ili prepravki robe od strane neovlaséenih lica, upotrebom
neodgovarajuce dodatne energije ili opreme ili posljedica ovih radnji.

- Pretjeranim radnim optereéenjem robe, koris¢enja robe izvan granica naznacenih u uputstvu, izvan
parametara radnog rezima, parametara okruzenja i radnih optereéenja preporucenih od strane proizvodaca.

- Uticaja: vlage, vode, toplote, vibracija, prasine, ekstremnih uslova spoljne sredine i sli¢no.

- TroSenja djelova robe koji su po svojoj prirodi takvi da se upotrebom trose kao sto su: toneri, ink kertridzi,
glave ink jet Stampaca, valjci za povlacenje, mehanizam za transport papira, baterije i sve ostalo sto
proizvodac definise kao potrosni materijal.

Gubitak prava potrosaca nastaje:

- Ukoliko se utvrdi da je na reklamiranoj robi vr$ena neovla$éena servisna intervencija

- Nestru¢nim i nesavjesnim koris¢enjem robe

- Ukoliko se potrosac ne pridrzava obaveza definisanih u poglavlju Obaveze potrosaca

Napomene:
Kupac robe koji se ne smatra potrosacem u smislu Zakona o zastiti potro$aca ima pravo na saobraznost
robe i sva druga prava u skladu sa odredbama ove Reklamacione izjave i vazecih zakonskih propisa.

- Nakon isteka roka za saobraznost potrosacu ce biti obezbijeden servis i snabdijevanje rezervnim djelovima u
skladu sa vazecim zakonskim propisima.

- Usluge na terenu i odrzavanje koje nisu obuhvaéeni Reklamacionom izjavom naplacuju se prema vazeéem
cjenovniku servisera.

- Dobijanjem ove Reklamacione izjave, smatra se da je potro$ac upoznat i saglasan sa svime $to u njoj pise.

- Zasve sporove vezane za ovu Reklamacionu izjavu bice nadlezan sud u Podgorici.
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PODACI O MONTAZI KLIMA UREDAJA

Montazer Datum montaze Pecat montazera Potpis montazera

PODACI O SERVISIRANJU KLIMA UREDAJA

Servis Datum servisiranja Opis usluga Potpis servisera

PODACI O SERVISIRANJU KLIMA UREDAJA

Servis Datum servisiranja Opis usluga Potpis servisera

PODACI O SERVISIRANJU KLIMA UREDAJA

Servis Datum servisiranja Opis usluga Potpis servisera

PODACI O SERVISIRANJU KLIMA UREDAJA

Servis Datum servisiranja Opis usluga Potpis servisera
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MEPKW 3A BESOTNACHOCT

[MPABWJIA 3A BESOTTACHOCT U
MPEMOPBKW 3A TEXHNKA

¢ [lpoyeTeTe ToBa PbKOBOACTBO, NPeay Aa MOHTMPaTe v U3non3saTe ypeaa.

e [lo Bpeme Ha MOHTaXa Ha BbTPELLHWTE U BbHLUHUTE TeNa, AOCTbMbT A0 paboTHaTta 30Ha Tpsbsea fa bbae
3abpareH 3a geua. Moxe Aa Bb3HUKHAT HEMPeABUANMUN UHUMAEHTU.

* YBepeTe Ce, Ye OCHOBaTa Ha BBHLUHOTO TA/IO € 3APaBo dukcupaHa.

* YBeperTe ce, ue B CYcTEMaTa Ha XJTaAMIIHMA areHT He MOXe [ia BIe3e Bb3AyX U NpOoBepeTe 3a TeYose Ha
XNaAWIEH areHT B Cly4al Ha MpeMecTBaHe Ha KInmaTyika.

* 3mbaHeTe M3nuTaTeNeH UMKbA Cef MOHTUPAHETO Ha KMMaTuKa 1 3anuweTe paboTHUTe AaHHN.

e 3awuTeTe BLTPELUHOTO TAO C NPeAnasuTeN C NOAXOAALL KanaumTeT 3a MakCUMaIHUsA BXOLEH TOK UK
NOCPEeACTBOM APYro yCTPOWCTBO 3a 3aLLy/Ta OT NpeToBapBaHe.

* YBeperTe Ce, Ye MPEXOBOTO HanpexeHe CbOTBETCTBa Ha TOBa, OTMevaTaHo Ha TabenkaTa C AaHHM.
MoaabpsKaiiTe YNCTV KITlOYa UAKM Liencena Ha 3axpaHBaluya kaben. MocTaseTe wiencena NpasMaHO 1 MTLTHO
B KOHTaKTa, KaTo MO TO3U HauYuH ce M3bArsa prcka OT TOKOB yAap MW NOXap Nopaau HeOCTaTbYeH KOHTaKT.

¢ [lpoBepeTe fanu rHe3[OTO € NOAXOAALLO 3a WENcena, B NPOTVBEH CAydail CMeHeTe rHe3noTo.

* YpepnT Tpsibea aa 6bae cHabaeH Cbe cpeacTea 3a M3K/IoYBaHe OT 3axpaHBaLLlaTa Mpexa, KOUTo ocurypssat
pasefuMHABaHe Ha BCUYKM MOMIOCK, rapaHTUPaLLyM MbHO U30AMPaHe Ha KOHTaKTa Npu yCloBuMs Ha
npeHanpesxeHue ot kateropus ll, kaTo Tean cpeacTea Tpsbea Aa GbaaT BKIOYEHN NpW oKkabensBaHe ¢
HeMoABVXEH MOHTaX B CbOTBETCTBUME C NpaBuaTta 3a okabenssaHe.

o KnumatuksT Tpabea fa 6bae MOHTVpaH oT NpodecnoHanHo obyderm nam KBanmduumpaHi amua .

* Ypennt Tpabea aa Gbe MOHTVPaH Ha pascTosHue no-ronamo ot 50 cm oT 3ananvmu sellecTsa (ankoxon, 4p.)
WM OT XEPMETU3MPAHU KOHTENHEPU ( HanprYMep aepO30STHM OMNaKoBKM).

® AKO ypepbT ce 13Mon3Ba B paioHn 6e3 Bb3MOXHOCTTa 3a BeHTUnauws, Tpsabea fa GbaaT B3eTv npeanasHy
MepKY, 33 Aja Ce NPefOTBPaTU M3TUYAHETO Ha XIaAuieH ra3 B OKOJHaTa Cpeja v a Cb3fafe OnacHOCT oT
noxap.

¢ OnakoBbYHWTE MaTepUany MoraT Aa ce PeLyKInpaT 1 TpsibBa [a Ce U3XBbPJIAT KOHTEMHEPU 3a Pa3fesiHo
C'b6V|paHe Ha oTnagbun. B Kpaﬂ Ha Heroeud noJsie3eH >XXMBOT, 3aHecCeTe KiiMMaTrKa B crneunaneH LLeHpr 3a
cvbupaHe Ha OTNaabLUM 3a OTCTPaHABaHe oT ynotpeba.

¢ lsnonsBaiiTe KNMMaTMKa CaMO CNopeq, yKasaHwvsaTa B Tasu 6poLuypa. Tean MHCTPYKUMK He ca B CbCTOsHME
[ 0bxBaLLaT BCUYKY Bb3MOXKHM YCIIOBUA M cuTyaumu . [lopaay ToBa, KakTo Npy BCeku enekTprieckit
LOMaKUHCKM ypeq, BUHAr € NpenopbyYUTENIHO NPV MOHTax, eKCMIoaTauma U MOAAPBLXKKA, A4a ce NOAXOXAa
CbC 34paByM pasym U NPesnasnmeocT.

* Ypenst TpsibBa Aa GbAaT MOHTMPAH B CbOTBETCTBUE C NPUIOKUMUTE HALIMOHANHK pa3nopendv.

e [lpeay BOCTBN [0 KEMUTe, BCUYKM eNeKTprdecky Bepurv Tpsbsa Aa GbaaT N3K/TIoUeHM OT 3axpaHBaHeTo.

* Ypenwt Tpabea aa Gbae MOHTVPaH B CbOTBETCTBME C HaLWOHaNHWTe pasnopeabu 3a okabenssaHe.

¢ Toau ypen Moxe fia ce M3non3sa OT Aela Ha Bb3pacT oT 8 1 NoBeye roAguHW W Nnua ¢ HamaneHu dusndecky,
CETUBHW UM NCUXMYECKM CMOCOBHOCTU MK C HEAOCTAaTbYHO OMNMT W NO3HaHWS, ako Te ca nofa HabnoaeHve
WU Ca UHCTPYKTUPaHM OTHOCHO M3MoN3BaHeTo Ha ypeaa no 6esonaceH HauuH 1 OCb3HaBaT ONacHOCTUTE,
cBbp3aHK HerosaTa ekcnnoatauus. [leuata He Tpabga fa cv nrpasT ¢ ypeda. [MouncreareTo v nogapbxkaTa
He crledBa fa Ce M3BbpLUBAT OT AeliaTa 6e3 Haazop.

® He ce onutBanTe Aa MOHTMpATE KIMMaTWUKa CaMu, BUHArN TbpceTe CbAeNCTBME OT CreumanmnsnpaH
TEXHUNYECKUN I‘IepCOHaJ'I.

¢ [louncTeaHeTo 1 NofApbxXKaTa TpsbBa Aa Ce M3BbPLUBA OT OT CNeLMan1anpaHm TexHUYeckn nepcoHan. Bus
BCekU Cydai, M3KITioYBaiiTe ypeaa oT enekTpuyeckaTa Mpeska, Npeam 4a U3BbpLUBaTe NOYUCTBaHe Uan
nopapwbxKa.

* YBeperTe ce, Ye MPEXOBOTO HaNpeXeHVe CbOTBETCTBA Ha TOBa, OTMevaTaHo Ha Tabenkara ¢ AaHHM.
Moagbp>KaliTe YNCTV KITIOYa UK Lencena Ha 3axpaHBaluyis kaben. MocTtaseTe wencena NpasuaHO 1 MTBTHO
B KOHTAKTa, KaTo MO TO3U HauuH ce n3bsarea pricka oT TOKOB YAAP AW NOXap NOpaay HeAOCTaTbYeH KOHTaKT.

¢ He usBaxpaaiiTe Liencena oT KOHTaKTa, 3@ Aa U3KIOYUTE ypeaa, Korato Tol paboTu, Thil KaTo ToBa MOXe Aa
cb3aage Uckpa 1 Aa NPUYUHU NOXap U T.H.

e Toau ypen e NpoOeKTVpaH 3a KMMaTr3aums B AOMALLHM yCI0BUSA 1 He TpabBa 4a ce M3non3ea 3a Apyry uenm,
KaTo HaNpVMep 3a CyLIeHe Ha [PEexXu, OXNIAKAAHE Ha XPaHu 1 Ap.
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® BuHaru usnonssainTe ypena c MOHTUPaH BbagylueH Guntbp. VianonasaHeTo Ha kumaTrka 6e3 BbagyLueH
bUATHP MOXKe Aa MPVUMHM NPEKOMEPHO HaTPyNBaHe Ha MPax UM OTNagbLy BbB BbTPELLHUTE YacTu Ha ypesaa,
KOETO MOXe fia foBefe A0 NoC/esally NoBpeay.

® [loTpebuTensT HOCK OTFOBOPHOCT 38 MOHTUPAHETO Ha ypeaa oT kBannduumpaH TeXHKK, KOnTo Tpsabea Aa
NpoBepV Aanu e 3a3eMeH B CbOTBETCTBUE C AENCTBALLOTO 3aKOHOAATENCTBO 1 @ NOCTaBU TEPMOMArHUTeH
npekbcBay Ha Bepurata.

® BaTepuuTe B ANCTAHLMOHHOTO ynpaeneHue Tpsabea fa 6baaT peuykaupaHi Ay NpasuaHO oTCTpaHeHu
oT ynotpeba. MaxsbpnsaHe Ha ynoTpebasaHu Gatepun - UsxebpnsiTe batepuute oTaenHo oT butosute
OTNafbLUM B CbOTBETHUTE MyHKTOBE 3a ChbbupaHe.

® Huikora He 3acTaBalnTe NPSKO U3NTOXEHWN Ha MOTOKa CTyAEeH Bb3AyX 3a Abaro Bpeme. [1pskoTo n
NPOABIKUTENHO U3NaraHe Ha CTyAeH Bb3fyx Moxe fAa bbae onacHo 3a Baweto sapase. OcobeHo BHMMaTeNnHo
Tpsbea fa ce obpblua B cTauTe, KbAETO MMa fela, Bb3pacTHU unv BosHK xopa.

® AKO ypeansT oTAens AMM UK yceTUTe MUPUC Ha U3ropsnio, HezabaBHO NpekbCcHeTe 3axpaHBaHeTo 1 ce
CBbpXeTe CbC CePBU3HUA LLeHTbP.

o [lpopbmkutenHata ynotpeba Ha yCTPOMCTBOTO NPY TaKvBa yCIIOBUS MOXe f4a MPUUVHIM MOXap UK TOKOB
yaap.

® PemoHTVTe TPAGBA fa Ce M3BbPLUBAT CAMO OT OTOPU3MPaH CePBM3eH LeHTbP Ha MPOU3BOAUTENS.
HenpaBraHuaT peMOHT Moxe fia M3NOoXM NoTpebuTens Ha PUcK OT TOKOB yaap v Ap.

o OrtkaueTe aBTOMATUYHMA NPEBKIIIOYBATEN, aKO MMaTe HAMEPEHVE 4a HE 3MO3BaTe YCTPONCTBOTO AbrO
Bpeme. [locokaTta Ha Bb3ayLIHUSA NOTOK TPsibBa fa Gbae NpaBuHO perynvparxa.

® Bu3gywHuaT notok Tpsbea Aa Gbae HacoueH HafoNy B PEXKMM Ha OTOMJIEHME 1 Harope B PeXmM Ha
oxnaxaaHe.

* YBeperTe ce, Ye ypeaLT € U3KIIOUEH OT eNIeKTPO3axpPaHBaHETO, KOraTo HAMa Aa paboTu 3a AbTbr NEPYOA 1
npeav fa M3BbpLUBaTe NOYMCTBaHE NN NOAAPBHKKA.

® I36rpaHeTo Ha Han-noaxoasALLaTa TeMnepaTypa MOXe Aa NPefoTBpaTh Nospesa Ha ypeaa.

@ TPABWJIA 3A BE3OMACHOCT 1 3ABPAHM

® He orbBsaiiTe, He fibpnaiiTe v He NPUTUCKaTE 3axpaHBaLLys kaben, Tbid KaTO TOBa MOXE Aa ro NoBpeau.
Bb3HMKBaHETO Ha TOKOBM yapu v Moxap BEPOSTHO MOraT Aa Ce Ab/XaT Ha NOBPeAeH 3axpaHBsaly, kaben.
Camo crieymanvanpaH TeXHUYECKV NepcoHan TpsabBea fa NoAMEHs NOBPeAeH 3axpaHBsaly, kaben.

® He n3nonssaiTe yab/KUTENN UK Pa3KIOHUTENN.

® He pokocBaiiTe Ha ypefa, Korato cTe 60cv WM 4acTu OT TANOTo ca By ca Mokpw nnu BRaxH.

e He npenpquaDlTe BXOAa U 13XOAa 3a Bb3[yX Ha BTPELIHOTO MU BbHLLUHOTO TAO. 3anyu_|BaHeTo Ha Te3n
OTBOpPW BOAM A0 HaMaslaBaHe Ha onepaTtmusHaTa ed)eKTVIBHOCT Ha KJIMMaTrKa C Bb3MOXHW nocnegBali
Hen3npaBHOCTN UK nospegn.

e [1o HMKaKbB HauVH He MPOMEHsAVTE XapakTepUCTVKNTE Ha ypeaa.

® He mMoHTVpaiiTe ypena B Cpefa, KbAeTO Bb3AyXbT MOXE Aa CbAbpxa ras, HepT nnu capa wim B 6ansocT 4o
N3TOYHULM Ha TOMJINHA.

* Tosu ypep He NpefiHasHayeH 3a ynoTpeba oT nua (BKIOUYMTENHO Aela) C HaManeHn GrU3NYecKk, CETUBHI LN
YMCTBEHW CMOCOBHOCTM AN JINMCa Ha OMUT M MO3HaHWS, OCBEH aKO Te He ca NOoJ, Haf30p UK He ca UM Bun
[afAeHN MHCTPYKLMW NPeAV TOBa MO OTHOLLEHWE Ha 13Mo/I3BaHeTo Ha ypeaa OT inle, KOeTo [a € OTFTOBOPHO 3a
TsxHaTa GesonacHocT

® He cTbnBaiiTe BbPXY U He MOCTaBANTE TEXKN WAV ropeLLn NpeaMeTn BbpXy Ypeaa.

® He ocraBsiiTe Npo3opLyTe UK BpaTUTe OTBOPEHW 3a AbJIrO BPEME, KOraTo KIIMMATUKBLT paboTu.

® He HacousalTe Bb3AYLIHNSA NOTOK KbM PaCTeHUS N KMBOTHW.

¢ [Mpogb/IKUTENIHOTO AVPEKTHO M31araHe Ha CTyeHaTa Bb3ayLUHa CTPYs OT KiMMaTuka MoXe Aa vma
oTpuLaTEesHN epeKTr BbPXY PACTEHWSATA U KUBOTHUTE.

® He ponyckaiiTe kMMaTViKa fia Blie3e B KOHTaKT ¢ Bofa . Enekrpudeckarta usonaums Moxe fa 6bae nospeneHa
1 1O TO3M HauVIH ja NPUYMHK TOKOB yaap.

® He cTbnBanTe BbPXy 1 He NOCTaBAWTE KaKBUTO 1 [ja € NPeaMeTy BbPXy BbHLLHOTO TSJ10.

® Hukora He mocTaBsiTe MPBYKK UV MOJOBHM NpeameTH B ypeaa. ToBa MOXeE Aa MPUHMHU HapaHsiBaHe .

* [leuata Tpsibea fa ce HabniogasaT, 3a Aa Ce yBepuTe, Ye Te He C1 UrpasiT ¢ ypeaa. AKO 3axpaHBaLLmMsT kaben e
noBpefeH, Ton Tpsibea Aa ObAe 3aMEHEH OT MPOU3BOANTESIS, HErOB CEPBU3EH areHT UK OT LA C NofobHa
kBanuduKaLms, 3a Aa ce M3berHe onacHoCT.
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CHNEUNDONKALNI N OYHKUNIN HA YPELA

ncnnen Ha BbTPELWHOTO TS10

BbapylweH ¢puntbp
(v3pbpnaitTe Harope

)
@ 3axpaHBalL, EI
kaben “@j‘
(Hsikoun ypenm 080 [uctaHumoHHo
ynpasneHve
)

MpepeH naHen

)
Kanysn
WHTenureHTHo oko @w Hbpxad 3a
ECO (Hsikoun ypean) & [UCTaHLUMOHHO
ynpasnieHve (HsKou
Mposopet, Ha ancrnes ypeau)
P I =, —
i ideco={ididid = [Hhoa=
i I (]

Z
—
@
=
—
N
o

1

- 3apaneH TIMER ON (ako ypenwT e nskn, “ it " octasa skioyeH, korato e 3apaneH TIMER ON)
- FRESH , UV-C namna, SWING, TURBO, ECO, BREEZE AWAY, Bkntouera e dyHkumsta ECO INTELLIGENT EYE nnwn
SILENCE

. ":':F " 3a 3 cekyHaw, koraTo:

- 3apaneH e TIMER OFF
- FRESH , UV-C namna, SWING, TURBO , ECO, BREEZE AWAY, Oyrkumsta ECO INTELLIGENT EYE wnu SILENCE
e V3KIIloYeHa

"

(O

I'-' " npw obesckpexxaBaHe (Camo 3a OXIAXKAALLM W OTOMIUTENHN YPeamn

ny=y

' KOraTo e BKJ/oYeHa d)yHKLJ,VIFITa 3a aKTMBHO NoYmncTBaHe (33 NHBEPTOpPHa CnanT cuctemMa ), KoraTo e

)
[N
BK/IOYEHa bYHKLMNATa 38 CAMOMOYMCTBaHe (3a cucTema ¢ GUKcupaHa ckopocT)

"

)

Fl " KoraTo e BKJIloueH pexunm Ha otorieHve 8°C (46°F) (Hsikon ypenm)

o "@ILL " «orato e aktvsupara pyHkumsTa ECO (Hsikon ypeam)

~— " koraTo e akT1BMpaHa $yHKLMsATa 3a GE3XMUHO ynpaBeHue (HaKkou ypean)
-

3ABEJIEXXKA:

PaznunuHmTe Mogenu umat passnivyeH npefeH naHen v NPo3opeL, Ha gucries. He BCMUKM MHAMKATOPU, ONvcaHn
no-f0sy, Ca HaJIMYHK 3a KIMMaTUKa, KOWTO cTe 3akynunun. Mons, nposepeTe nposopeLa Ha aucnnes Ha
BBTPELIHOTO TS0 Ha KJIMMAaTUKa, KOWTO CTe 3aKynusin.

Wnioctpauumte B ToBa pbKOBOACTBO ca ¢ obsicHuTenHa uen. JencreuTenHarta ¢opma Ha BalLeTo BbTPELUHO TS0
MOXe Aa ce pasnuyasa neko. [lencteutenHarta dopma vma npeammcTso.
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PaboTHa TemnepaTtypa

KoraTo BalwmaT KNnmMaTuk ce 13nos3sa U3BbH TemnepaTtypHuTe gmana3oHun no-[osy, HAKoOu CI)yHKLI'VII/I 3a 3anTa
Morar fia ce aKTMBmpaT 1 fa Aoseaat 4o feakTuBMpaHe Ha ypeaa.

WUHBepTopHa cnauT cuctema

Temnepatypa

Pe)xum Oxna)kpaHe

Pexxum OTonneHue

Pexxum UscywasaHe

CraiiHa Temnepatypa

16°C - 32°C (60°F - 90°F)

0°C-30°C(32°F - 86°F)

10°C - 32°C (50°F - 90°F)

BbHLwHa TemnepaTtypa

0°C-50°C(32°F - 122°F)

-15°C - 50°C (5°F - 122°F)
(3a mogenu c
HUCKOTEMMEePATYPHM
OXMaANTENHUCUCTEMM.)

-15°C - 24°C(5°F - 75°F)

0°C-50°C(32°F - 122°F)

0°C - 52°C (32°F - 126°F)
(3a cneumannun
Tponuyecky Moaenu)

0°C - 52°C (32°F - 126°F)
(3a cneyuantm
TpOnuYecku Mogesnn)

3A BbHLUHW TEJTA C HATPEBATEJT HA OCHOBATA W1 HATPEBATEJT HA KAPTEPA
Korato BbHLUHaTa TemnepaTypa e no-Hucka ot 0°C (32°F ), cunHo npenopbyBame fa AbpxuTe ypeaa BKOYeH, 3a

[a ce rapaHTvpa 6e3npobaemMHoTo My GyHKLMOHMPaHE.

Cucrema ¢ puKcpaHa cCKOpocT

Temnepartypa Pexxum OxnaxkpaHe Eﬁ"‘““ P Uscywasane
CranHa o o o 5 0°C-30°C 5 o o o
Temnepatypa 16°C-32°C (60°F-90°F) (32°F-86°F) 10°C-32°C (50°F-90°F)

18°C-43°C (64°F-109°F) 11°C-43°C (52°F-109°F)
-7°C-43°C (19°F-109°F)
(3a Mmopenu ¢ HUCKoTeMMnepaTypHH o o 18°C-43°C (64°F-109°F)
BrHwHa OxnaguTenH CUCTEMM) -7°C-24°C
Temneparypa (19°F-75°F)
18°C-52°C (64°F-126°F) 18°C-52°C (64°F-126°F)
(3a cneyuantu
(3a cneumanHu TponMYeckn Mogeni)
Tponuyecku Mogesnn)

3ABEJIEXKA: OTHOCUTEHa BNIAXHOCT B MOMELLEHNETO No-Masko oT 80%. Ao KIIMMaTUKBLT paboTu Npu
HadBVlLaBaHe Ha Ta3u CTOIZHOCT, MOBBPXHOCTTA Ha KIMMaTMKa MOXe fa npusreye KOHOeHs. MOJ'Iﬂ, HaCTpOlhTe
BepTUKasHaTa Xasy3a Ha Bb3AyLLIHWS NOTOK Ha MaKCMMaseH brbJl (BePTUKaIHO KbM NOJa) U 3aAanTe PeXnM Ha
Hal-rosisiMa ckopocT Ha BeHTunaTopa (HIGH).

3a pa onTMMM3MpaTe AOMbJIHUTENHO paboTaTa Ha ypeaa, HanpaBeTe ClIeAHOTO:

e [IpbXTe BpaTUTE 1 MPO30PLIUTE 3aTBOPEHN.
¢ OrpaHuyeTe notpebneHneTo Ha eHeprus, kato nanonasarte epyHkummte TIMER ON 1 TIMER OFF.

® He 3anywBanTe BXOJOBETE UM U3XOANUTE 3a Bb3AYX.

® PeploBHO NpoBepsiBaiiTe 1 NOYMCTBATE Bb3AYyLUHUTE GUATPU.

PbkoBOACTBOTO 3a M3MOI3BaHE Ha MHGPAYEPBEHOTO AVCTAHLMOHHO YNPAaBIIEHNE HE € BKITIOYEHO B TOBa
PBKOBOACTBO. He Beuukm byHKLMM Ca HaNMYHW 38 KIIMMATVIKa, MOJISi, NPOBEPETE BLTPELLHWS AUCTIEN 1
AMCTaHUVIOHHOTO yrpaB/ieHne Ha 3akyneHvs oT Bac ypea,
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Opyru dyHkumm

¢ ABTOMaTM4HO pecTapTupaHe (HfKkou ypeau)
Ako ypennT 3arybu 3axpaHsaHe, TOM Le ce pectapTipa aBTOMaTUYHO C NPeAULLHWNTE HACTPOWKK, Clef, KaTo
3axpaHBaHeTo Obje Bb3CTaHOBEHO.

¢ 3awwuTa oT nneceH (HAKou ypeau)
Mpw nskntousaHe Ha ypepa ot pexxnummn COOL (Oxnaxgane), AUTO (OxnaxaaHe) nnu DRY (M3cyliasaHe),
KIIMMATVKBT Le MPOABLIIXM A4a PaboTh € MHOIO HICKa MOLLIHOCT, 3a ja U3CyLIM KOHAEeH3MpaHaTa Boga 1 aa
I'Ipeﬂ,OTBpaTI/I nogBaTta Ha MYyXbJl.

¢ Be3)xu4Ho ynpasneHue (Hakou ypeau)
Ee3)KVI‘-|HOTO yl'lpaBﬂeHVle BV NMO3BOMdABa Aa yl'lpaBJ'IﬂBaTe KanMaTKKa C NMoMoLLTa Ha MO6VIJ'IHVI9| cn Teﬂed}OH
1 BeaxmyHa Bpb3ka. OnepauumTte no AOCTbi, NOAMsHa U noaapbxka Ha USB ycTpoiicteoTo Tpsibsa Aa ce
M3BBPLUBAT OT NPOPECHOHAINCTU.

¢ 3anoMHsiHe Ha brbJla Ha )KanysuTte (HAKoM ypeau)
Korato BkntounTe ypepa, >anysvre aBTOMaTUYHO L@ Bb3CTAHOBSAT NPEAULLIHNA CU bIbJI.

o ®yHkuus Active Clean (Hakou ypean)
-- TexHonorusta Active Clean otMu1Ba npaxa, Myxb/ia 1 MasHUHUTE, KOUTO MOFaT fa NPUYUHAT HEMPUSITHY
MUPU3MU, KOTaTo MOJSIENHAT MO TOMIOOBMEHHMKA, KaTo aBTOMATUYHO 3aMpassiBa v cief, ToBa 6bp30
pa3mpassiBa 3aMpb3BaHeTo. LLle ce uye 3ByK “nn-nn". AKTMBHO NouncTBaHe” ce N3Mos3Ba 3a MPOU3BOACTBO Ha
noseye KOHAEH3MpaHa BOAa, 3a Aa ce Noaobpw eeKTLT OT MOYNCTBAHETO, @ CTYASHUSAT Bb3AyX Lie nsnese
HaBbH. Clief, MoYMCTBaHETO BETPELLHOTO KOJSIENO 3a Bb3AyLUEH NOTOK NPOAb/XaBa Aa paboTu ¢ ropett,
Bb3MyX, 3a [a M3CYLLW U3NapUTENs, KaTo MO TO3W HAYNH NPeAOTBPATABA PAa3BUTUETO Ha MyXb/l U MOALBPXKA
BtheLUHOCTTa 4YncTa
-- Korato Ta3u dyHKums e BItoUeHa, Ha Mpo3opeLa Ha AVCTes Ha BTPeLLHOTO Taio ce nosssisa “CL', cnep,
20 po 45 MVHYTV YpeabT Lie ce U3KII0UM aBTOMATUYHO U e oTmeHn dyHkumsTa Active Clean.

¢ Breeze Away (Hsikom ypeau)
Tasn dyHKLWS NpefoTBPaTABa AMPEKTHOTO 0BAYXBaHe Ha TAIOTO C Bb3AyLIEH MOTOK W BY Kapa fa ce
HacnaxgasaTe Ha KOMpUHeHa npoxsaga.

e OTKpuMBaHe Ha Te4 Ha XJIaAWIeH areHT (HAKou ypeau)
BrTpeluHoTo Tano asTomatuuHo e nokaxe “ELOC”, koraTo oTkpwe Tey Ha X1afuieH areHT.

¢ ECO Intelligent eye (Hsikoun ypean)
Cuctemara ce ynpassisiBa MUHTEIMIEHTHO B pexuM “VHTennreHTHo oko”. Ts Moxe fa OTKpu1Ba AeWCTBUATa Ha
xoparta B cTasiTa. B pexxvm Ha oxnaxgaHe v otonsienne, korato otcbereate 3a 30 MUHYTY, ypenbT aBTOMaTUYHO
HamasisiBa YecToTara, 3a Aa NecTv eHeprus (Camo 3a MHBEPTOPHUTE MoLeN). YpeLbT aBTOMaTU4HO Lwe
3anoyHe v Bb306HOBM paboTa, ako OTHOBO yCeTu YoBeLLKa [eNHOCT.

¢ PaGoTa B peXXuM Ha CbH
OyHkuumsTta SLEEP ce nsnonsea 3a HamansiBaHe Ha KOHCyMaLWsiTa Ha eHeprus, JokaTo cnuTe (1 He ce
Hy>[aeTe OT CbLLMTe TemMnepaTypHM HAaCTPOWKK, 3a Aa ce YyBCTBaTe KOMMOPTHO). Tasn ¢yHKLMsS MOXKe Aa ce
aKTMBMPa Camo Ype3 ANCTaHLMOHHOTO ynpasneHue. A dyHkumsta Sleep (CbH) He e HanmyHa B pexxum FAN
(BenTunatop) nnm DRY (U3cywasane).
Korato e B pexxum COOL (OxnaxpaHe), ypeanT Lie yBenuin Temnepatypata ¢ 1°C cnep, 1 yac v e g yBenuin
coue 1°C cnep oue eauH vac.
Korato e B pexxum HEAT (Otonnenwe), ypeasT Lie Hamanu Temnepatypata ¢ 1°C (2°F) cnep, 1 vac v we
s Hamanu c owle 1°C (2°F) cnep owe eamnH Yac. DyHkumMsTa 3a CbH Lie cnipe cnef, 8 yaca 1 cuctemara e
NPOABIXKM Aa PaboTu C KPaMHOTO NONOXEHME.

Pa6oTa B pe>um Ha cbH (SLEEP)

Pexxum Ha oxnaxaaHe (+1°C/2°F) 1
yac 3a MbpBKTE [8a Yaca

3apaneHa Mpopbnxasa fa
Temnepatypa ——) ) ) pabotn
Pexxum Ha otonnenue ( -1°C/2°F) Ha vac
3a MbpBYTe [Ba Yaca

) 20~

3ABEJTEXKA: Mpn MynTUCIANT KAIMMATULMTE He Ca HaNMYHK ClefHuTe GyHKLMM:
QyHkums “AktreHo nouncteaHe” (Active clean, dyHkums “Tuwmna” (Silence), dyHkums “ViHanpekTeH Bb3gyLeH
notok” (Breeze away), yHKLMS 32 OTKpUBaHe Ha Tey Ha xNaguneH areHT v dyHkums “Eko” (Eco).
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Hac‘rpoﬁl(a Ha brbJia Ha Bb3A4YyLUHUS NOTOK

Hacrpoiika Ha BepT ‘brbJl Ha Bb3AYLIHUSA MNOTOK

[okato ypenst e BKIoYeH, nanonaeaite bytoHa SWING Ha AvcTaHUMOHHOTO ynpasneHve, 3a Aa 3ajagerte
nocokarta (BepTVKaIHMs brb1) Ha Bb3AyLUHUS NOTOK. 3a NOAPOBHOCTN BUXKTE PbKOBOACTBOTO Ha AUCTAHLMOHHO
ynpasneHve.

3ABEJIEXXKA 3A BIJTIUTE HA XKAJTY3UTE

Korato usnonssare pexum OXJIAXKIOAHE vnnun N3CYLLIABAHE, He nocTassiiTe xasysuTe nog TBbpAae rossm
BEPTVKasIeH b/l 3a AbJTbI MEPUOA OT Bpeme. ToBa MoXe Aa [oBefe A0 KOHAEH3MpaHe Ha BoAa BbpXy JlonatkaTa
Ha aJy3uTe, KOATO fia NagHe BbPXy Noaa wiv o63asexaaHeTo Bu.

Korato usnonssare pexum OXJIAXKIOAHE vnnn OTOMJTEHUE, noctaBsHETO Ha xasysuTe nog TBbpae ronsm
BEPTVKaJIeH brbl MOXeE fia Hamanu epekTMBHOCTTa Ha ypeaa nopaamn orpaHuyaBaHe Ha Bb3AyLUHWS MOTOK.
3ABEJIEXKKA: CbrnacHo nsnckBaHusiTa Ha CbOTBETHUTE CTaHAAPTH, MOSIsl, HACTPOWTE BepTHKasHaTa >Kasly3a Ha
Bb3AYLUHUS MOTOK Ha MaKCHMASIHUS BIbS1 NPUW TECTBAHE Ha OTOMINTESNIHUS KanaunTeT.

HacTpoiika Ha XOPU3OHTaNHUA BIbJl Ha Bb3AYLIHUS MOTOK

XOpPW3OHTaMHMAT bIb/ Ha Bb3AyLLUHWS NOTOK TpsibBa Aa ce 3afafe pbyHo. XBaHeTe NocTa Ha gednektopa (BX. Gur.
B) v ro perynupaiite pbyHO B NpefnountaHaTa Ot BaC Nocoka.

TMpu HAKOU YCTPOMCTBA XOPU3OHTANTHUSAT bIbJ1 Ha Bb3AYyLUHWS MOTOK MOXE [ja Ce HaCTPOWBa C ANCTaHLMOHHO
yrnpasneHve. Mons, BUxXTe PbKOBOACTBOT Ha AMCTaHLMOHHOTO yripasneHue.

PvuHo ynpaBneHve (be3 AUCTaHLMOHHO ynpaBieHne)

@ BHUMAHME!

ByToH®T 3a pbUHO ynpasneHwe e NpeaHasHayeH camo 3a TeCTOBU LieSin 1 3a paboTa Npu aBapuinHK cUTyaLumu.
Mons, He nsnonasainTe Tasm GyHKLMS, OCBEH ako AUCTaHLMOHHOTO yrpaBfieHune He e n3rybeHo 1 Tosa He e
abcostoTHO HeobxoaMMO. 3a ja Bb3CTaHOBWTE HOPMasiHaTa paboTa, M3Nos3BanTe AUCTAHLMOHHOTO yrpaBseHue,
3a fla aKTvBuMparte ypeaa. YpeasT Tpsibsa aa Obae nskoueH npeau paboTa B phyeH PEXuM.
PbyHo ynpaeneHue Ha ypepa:

1. Hameperte 6ytoHa MANUAL CONTROL (PbuHo ynpasneHue) Ha gecHust CTpaHuyeH naHes Ha ypeaa.

2. Hatucrete egHokpatHo 6ytoHa MANUAL CONTROL, 3a ga aktveumpate pexxuma FORCED AUTO
(NPVHYAWUTENHO aBTOMATUYEH PEXIIM).

3. Hatucrete otHoso 6ytoHa MANUAL CONTROL, 3a aa aktusupate pexxuma FORCED COOLING
(NpvHYAVTENHO OXxnaxaaHe).

4. Hatucrete 6ytoHa MANUAL CONTROL 3a Tpetv mbT, 3a Aa Uskounte ypeaa.

i

(. Ao

N

2
Sy, ‘930
(2

JlocT Ha
nednekropa

Our. b

Qur. A

3ABEJIEXXKA: He npemectsaiite xany3ute Ha pbka.
ToBa Le foBefe [0 HECVHXPOHM3NPaHE Ha XanysuTe.
AKO TOBa Ce Cilyun, UsKtoUeTe ypeaa 1 nssageTte
Lencesia OT KOHTaKTa 3a HAKOJIKO CeKyHAW, cneq,
KOeTO pecTapTupaiiTe ypeaa. Tosa Le Bb3CTaHOBM
HaCTPOMKUTE Ha XanysuTe.

@ BHUMAHME!

He nocrassiiTe npbcTrTe c1 BBB W G130
[l0 BeHTUNaTopa v CMyKaTesiHaTa CTpaHa Ha |
ypena. BUCOKOCKOPOCTHUSAT BEHTUNATOP BbB ByToH 3a pvuHO ynpasneHue
BbTPELWHOCTTa Ha ypeaa MoXe fa NpuinHu

HapaHsiBaHe.
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ONCTAHUNOHHO YTPABJIEHWE

Hvcnnen Ha ANCTaHLMOHHOTO ynpasieHune

ON/OFF
Brntousare/MzkniouBaHe

TEMP A\ —
YBenuyaBaHe He
Temneparyparta Ha
ctbnkm ot1°C(1°F). Makc.
Temneparyparta e
30°C(86°F).

SET ——
N360p Ha dyHKLmM:
CBe)K(Q)-> Sleep(‘@)»
Cnepsait me (R) ->
AP mode () -> Ceex...
UV V36paHusT cvimeon mura
B obractTa Ha gmcnnes u
cnep ToBa HaTvcHeTe ByToHa
OK, 3a ga notebpauTe.

-

~

MODE

W360p Ha pexum Ha pabora:
AUTO -> OxaxgaHe ->
CyweHe -> Otonnexune ->
BeHnTunarop

3ABEJIEXKKA: PexxvmbT Ha
oToneHve He ce NoaLbpXa
OT ypeau camo 3a oxsaxaaHe.

ECO/GEAR

Hatucrere To3u 6yToH, 3a ga

BbBefeTe eHeproedekTVBeH
EXXUM B CiegHNSA HU3:

ECO -> GEAR (75%) -> GEAR

(50%) -> MpeauLLHn kopekLumn

->ECO. ...

OK
M3nonsga ce 3a—

noTBbPXKAABaHE Han3bpaHuTe

dyHKLMN.
TEMP v/

HamansiBa Temnepatyparta
Ha cTbrkm ot 1°C(1°F).
MuHnmanHaTa Temnepatypa
e: 17°C(62°F).

FAN SPEED

CkopocTTa Ha BeHTUnaTopa
ce n3bupa B criegHUs pes;:
AUTO ->LOW ->MED ->
HIGH

3ABEJTEXXKA: 3agbpxaHeto
Ha To3u ByTOH HaTMCHaT 3a

2 cekyHau We akTveupa bes
3BYK QyHKLYMSA.

SWING

CrapTupaHe 1 XOpU3OHTaHO
ABVDKEHWME Ha Xento3nTe.
3appbTe 3a 2 cekyHau, 3a
[ia cTapTMpare BepTVKanHo
perynvpate.

TIMER }
3afaBaHe Ha TanmMep 3a
BKJTFOYBaHE U U3KJTIOYBaHe
Ha KnnmaTuka.

BREEZE AWAY /MUHOWPEKTEH
Bb3AYLUEH MNOTO

Tasu QyHKUMS NpeaoTBpaTSBa
INPEKTHOTO 0DlyXBaHe Ha TANOTO
OT Bb3MyLLUHWS NOTOK M BY Kapa fia ce
Hacnax&sam Ha KOMpUHEeHa Npoxnaga.
3ABENEXKA: Tazn dyHKums e Hann4Ha
camo 8 pexumu Cool (oxnaxgate), Fan
(BeHTvnatop) v Dry (n3cylaBaHe).
CLEAN

M3nonsB.a ce 3a nsnbvnHeHne /
cnupane Ha dyHkuusTa Clean.

[ LED

Bkntousa 1 nsknoysa LED
[AVCTen Ha BbTPELLHOTO TS0
(B 3aBUCMMOCT OT MOAEeNa).
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Turbo

Mossonsea Ha ypena aa
NoCTUrHe nNpenBapuTesIHO
onpefeneHa temnepatypa
Bb3MOXHO Hali-CKOpPO.
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,ELMCI'IJ'IGDI Ha ONCTaHUMOHHOTO yrnpaBJieHne

NHdopmaumsTa ce nokassa, Korato AUCTaHLMOHHOTO yrpaBieHue e BKITIOYEHO.

— AN OyHkums “6pus”
QOyHkuus , Mouncrsaxe”
OyHkums , Ceexx Bb3Oyx”

Pesxxnm Ha cbH

|
ANLCP?

QyHkumst Mocnensan me”

QyHKuMsATa Be3KUUHO ynpasrieHne
WnpukaTop 3a aaHHM

CeeTu, KoraTto AUCTaHLMOHHOTO L
n3npatla curHan Kbm KnvmMaTvka

IR)PS

HamaneH kanauwtet Ha GaTepusTa

MODE Pasrnenan
MokasBa TekyLmsa pexmum

's \ :>Y<: _Q_ Q*
R» ;f Q @ g /%D AUTO C(SLOL [QY HEAT iS:
DOoN

Y Ao > ECO Pasrnenai
TIMER Biumouuro @ }f: G‘: ',Q\‘ TgSA— Mokasea ce, korato ECO
DoFF AUTO COOL DRY HEAT FAN DyHKUMA aKTUBHA.

TIMER Pa3crosinue Py
, = SETTEMP. €CO GEAR_ GEAR Paarepai
p— Mokasea ce, korato GEAR

Mpernep Ha pyHkumaTa @ I%I °_ DyHKLWS aKTVIBHA
3a MbnYaHue — e |

' N I lRH LOCK Pasrnepai

@ l | % Moka3sBa kora

—

OFF . nafeHa GyHKUms
CKOpOCT Ha BeHTUnaTopa S C‘_O/A III I I I I I I I I AUTO LOCK AkTunBursmpam.
MNoka3sansbpaHaTa =D - Temnepatypaa/Taiimep/

CKOPOCT Ha BEHTUIATOPa: CKOpOCT HaBeHTUNaTopa

Mokassa 3adafeHata
Ti o
e E‘SS’ " 1% |:| ZINN A B @ Temneparypa uim

Mponbmxasam 2%-20% ! CKOpOCTTaHa
0/._A0°, T M
CMOKOMHO il 21%-40% TallMepa, KoraTo ce
ueo" il s | S o
ST 61%80% E:D—QD —)‘D-)‘D—);D—),D Tavwlep
Bucoko SN 81%-100% e TemnepaTypeH obxsar:
81%-100% Xopu3soHTaneHunm 16-30°C/60-86°F/
MapLupyTusaTop (20-28°C/68-82°F)
AuUTO SelHH are L3 Vertikanuu pytep (Model dependent)
! ® [lnanasoH Ha HacTpolka
7 : 0-24 vaca
CkopocTTa Ha BeHTUnatTopa He 2 TURBO pexuim Ha Taimepa
MOXE a Ce PEerympa B pexmm A P o HO£7]6§EngCaT$:Ly;mpaHe
AUTO mn DRV He e Hannio saTosa BeHTmnpaTopa: AU -100%
B yerpoviereo Toswn ekpaH e npaseH,
KoraTo paboTeLl B pexum
FAN.
3abenexka:

Bcunikn nHavkaTopw, nokasaHu Ha CHWMKaTa, ca C Len sicHo npeacTtassHe. Ha ekpaHa ce nokassat camo 3Hauu ot
oTHOCUTENHa BYHKLMS.
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CmaHa Ha baTepum

OTCTpaHeTe Kanaka 3a 6aTepl/|ﬂTa OT 3agHaTa CTpaHa Ha ANCTaHUMOHHOTO yrpas/ieHWe, KaTto ro HaTucHeTe U
nab3HETe NO NOCOKa Ha CTpesikaTta. MOHTVIpalZTe 6aTepI/Il/ITe, KaTo nocrasute (-) KbM CTpaHaTa C Npy>WHa Ha
AVNCTaHUMNOHHOTO ynpasrieHne. [ocTaBeTe OTHOBO Kanaka 3a 66TepVI9ITa, KaTO ro nsib3HeTe Ha MACTOTO My.

& Wanonzsaite 2 6post 6atepun LRO3 AAA (1,5V) He nznonssante
aKkymynaTtopHu batepum.
CwmeneTe cTapuTe BaTepun ¢ HOBU OT CbLUWS TUM, KOraTo ANCTIesT
BEYe He Cce YeTe KOPEKTHO.
He naxsbpnsiite Gatepumte KaTo HECOPTUPaHK BUTOBK OTNAAbLM.
Heobxogunmo e Takmsa oTnagbum fa 6baaT UXBbpISHU Pa3fesiHo
3a creymasnHo TpetmpaHe .

& Bceku nbT, KOrato nocraesTe batepumuTe B ANCTAHLMOHHOTO YNPaB/IEHME 3a MbPBU MbT, MOXeTe fa
3afafeTe TN ynpaeseHve caMo 3a NoMna 3a oxaxaaHe unv otonnexue. BegHara cnef kato nocrasure
BaTtepuuTe, U3KIoYETE AUCTAHLMOHHOTO yrpaBieHue 1 paboTeTe, KakTo € NoKasaHo no-4oy.

1. HatucHete npogbnxutento GytoHa , [okaTo nkoHara ( §'.>I¢ ) Mura, 3a fa 3agagete muna Camo 3a
oxnlaxpaHe.

2. HatucHeTe npogbixutento bytoHa
oTomnneHve.

3abenexka: AKO HaCTPOUTE AUCTAHLUMOHHOTO ypaBfieHne B PEXVM Ha OXIaxaaHe, HAMa Aa € Bb3MOXHO
[la akTneupate GyHKUMATA 33 OTOMIEHME B MOAYNIMN C OTOMMTENHa nomna. Ako Tpsibsa fa Hynupare,
n3BageTe batepunTe M MM NOCTaBeTe OTHOBO.

A

, mokaTo vkoHata (<O- ) Mura, 3a fa 3agagete Tvna Camo 3a

sl

& Mo>xeTe fa nporpamupare TemneparypHvs gucnnen kato nzbepete °C unm °F.
1. HatvcHete 1 3agpbxTe ByToHa B MPOAb/IXKEHME Ha 5 cekyHaw, 3a fa Be3eTe B pexvima Ha
CMsiHa;
2. HatucHete v 3appbxTe byToHa 3a fa npemure mexay °C n °F;
3. Cnep ToBa npekpateTe HaTUCKa 1 n3dakante 5 cekyHam, dyHkumaTa we bbae n3bpana.

3abenexka:

1. HacodeTe AUCTaHUMOHHOTO ynpaBeHyvie KbM KIMMaTuKa.

2. MposepeTe aanu Mexay AMCTaHUMOHHOTO yNPaB/eHre U PeLEenTopa 3a CUrHana Ha BTPELLHOTO TANO HAMa
npeamMeTu.

3. Hukora He ocTaBaiTe AUCTaHUMOHHOTO YNPaBieHUe U3N0XEHO Ha CITbHYEBMTE TbYM.

4. [IpbTe AUCTaHUMOHHOTO yNpaB/ieHre Ha PascTosHue Haii-Manko 1 m oT Tenesnsopa unm gpyru
enekTpuYeckn ypean
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M3nonssaHe Ha OCHOBHUTE GYHKLMM

BHUMAHME! Mpeau pa 3anouHeTe pa6oTa, Mons, yBepeTe ce, Ye ypeabT e BKIIOYEH U UMa 3aXpaHBaHe.

HACTPOWKA HA TEMMEPATYPATA

PaboTHusaT TemnepatypeH ananasoH 3a ypeaute e 16-30°C (60-86°F)/20-28 C(68-82 F).
MoxeTe fa yBenvyaBaTe UM HamansiBaTe 3agafeHaTa Temnepatypa Ha ctbiku ot 1°C (1°F).

17
3 — (0=

J—
N’
AUTO

ABTomaTtuueH pexxum ( AUTO)

B aBTOMaTU4eH pe)KVIM ypeﬂﬂ:\T aBTOMaTU4YHO

e nsbepe onepaums COOL (Oxnaxpaate), FAN

(BenTunatop) v HEAT (OtonneHwue) B 3aBucMMoCT oT

3afafdeHarta Temneparypa.

1. HatncHete 6ytoH MODE 3a n36op Ha AUTO

2.3apanTe xenaHarta Temneparypa ¢ byToHuTe A unm
V.

3. HatucHete 6ytona ON/OFF (BKJ1.//3KJ1.) 3a

cTapTupaHe Ha ypeda.

3ABEJTEXKKA: B aBTOMaTMuUEH pexxnm He MOXe Aa ce

3afafie CKOpPOCTTa Ha BEHTUMaTOpa.

v

Pe>xum Ha oxnaxpaHe (COOL)

1. HatncHete 6ytoH MODE 3a n36op Ha pexuim COOL
(oxnaxpawe).

2. 3apaiTe xenaHara Temnepatypa ¢ bytoHuTe
AN .

3. HatncHete ByToHa 3a BeHTUNaTop 3a U3GOP Ha
CKOPOCTTa Ha BeHTUnatopa B AnanazoH AU-100%.

4. HatncHete 6ytoHa ON/OFF (BKJ1./M3KJ1.) 3a
cTapTvipaHe Ha ypepa.

Pe>xum Ha uscywasaHe (DRY)
1. HatucHete 6yton MODE 3a n36op Ha DRY.
2.3apaiTe xenaHata Temneparypa c byToHute A un

3. HatucHete 6ytona ON/OFF (BKJ1./M3KJ1.) 3a
CTapTupaHe Ha ypega.
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Pe>xum Ha BeHTunatop (FAN)

1. HatucHete 6yton MODE 3a n36bop Ha FAN.

2. HatucHeTe ByToHa 3a BeHTWUaToOp 3a M3bop Ha
CKOPOCTTa Ha BeHTWaTopa B AnanasoH AU-100%.

3. HatucHete 6ytoHa ON/OFF (BKJ1./13KJ1.) 3a
cTapTupaHe Ha ypega.

3ABEJTEXKKA: He moxeTe fa 3apasate Temnepatypa
B PEXWM Ha BeHTUNaTop. B pesyntat Ha ToBa LCD
€KpPaHbBT Ha ANCTaHLMOHHOTO yNpaB/eHre Hama Aa
nokasea TemnepaTtypata.

HACTPONKA HA TANUMEP

Pe>xum Ha otonnenue (HEAT)

1. HatucHete Byton MODE 3a u36op Ha pexxum HEAT
(oTonnenve).

2. 3apaite xenaHata Temneparypa ¢ byToHuTe A uim
V.

3. HatucHete 6yToHa 3a BeHTUnaTop 3a n3bop Ha
CKOPOCTTa Ha BEHTUIaTOPa B

4. HatucHete 6ytoHa ON/OFF (BKJ1./U3KJ1.) 3a
cTapTvpaHe Ha ypega.

3ABEJIEXXKA: C noHmKaBaHeTO Ha BbHLUHATa

TeMneparypa Moxe Aa ce HapyLuu paboTata Ha

dyHKUMsTa 3a oTonneHne (HEAT) Ha Bawus ypen.

B TakmBa ciyyan npenopbysame KIMMaTVKLT fa ce

V3M0N3Ba 3ae4HO C APYrv OTOMNTENHW Ypean.

TAVMEP 3A BKJTIOUBAHE/U3KJTHOUBAHE - 3apaBaHe Ha BPeMeTo, C/ie KOETO ypeanbT Lue ce BKIlioun/

W3KJIIOYM aBTOMAaTUYHO.
Tavmep 3a BKJIlOYBaHe

HatucHete ByToHa 3a
TavmMep, 3a fa 3adaneTe
BPEMETO Ha BKJIIOUBaHE.
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HaTucHete ByToHa Harope unu Hagony
3a HSKOJIKO MbTW, 3a fa 3afaneTe
>KeNnaHoTO BpeMe 3a BK/IloYBaHe Ha

ypena. @
i >

HacoueTe guctaHumoHHOTO
ynpasieHne KbM ypepa v
n3dakanTe 1 cekyHia, TaimepsT
3a BKJIIOYBAHE LLje Ce aKTVBYIPa.
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Tamep 3a usKilouBaHe

HatvcHete ByToHa 3a HatvcHete ByToHa Harope wunu Hagony HacoueTe ancraHUMOHHOTO

TaMep, 3a fa 3agageTe 3a HAKOJIKO MbTW, 3a [ia 3apaneTe ynpassieHne KbM ypena n

BPEMETO Ha U3KJTIoYBaHe. KeNaHOTO BpeMe 3a U3KJIoYBaHe Ha n3yakavTe 1 cekyHaa, TaMepbT 3a
ypena. V3KJIlOYBaHe LLie ce aKTUBUpa.

© Il dn

OFF ¥

B

3ABEJTEXXKA:

1. MNpw HacTpoliBaHe Ha TaliMep 3a BKIOUYBAHE UM TaliMep 3a U3KJTloYBaHe BPeMeTo Lie ce yBennyasa ¢ no 30
MWHYTU C BCSIKO HaTuckaHe, fo 10 vaca. Cnep 10 vaca 1 go 24 yaca To Liie ce yBeniMyaBa Ha CTbrnkum no 1 vac.
(Hanpumep, HaTucHeTe 5 nbTy, 33 Aa nonyunte 2.5 4., u HatucHeTe 10 mbTw, 3a da nonyyute 5 u.) TaimepsT
e ce BbpHe Ha 0.0 cnep 24.

2. OTmMsiHa Ha Hskosl OT GyHKLMWTE CTaBa Ype3 HacTpoliBaHe Ha Taimepa 1 Ha 0.0 u.
Hacrpoiika Ha Talimep 3a BIJIlOYBaHe M U3KJlouBaHe (npumep)

Vmaiite npeasua, Ye nepriogute ot Bpeme, KOUTO 3aaBaTe U 3a AseTe GyHKLMK, Ce OTHACAT 3a YacoBe creg,
TeKyLMA Yac.

Craptipate BrioysaHe VskniousaHe
Ha Taimepa Ha ypena Ha ypena

Mpumep: Ako TeKyLLMAT Yac e
13:00 u., n 3apapeTe Taimepa no

rOPHUTE CTBIMKK, YPeabT e ce

BKMouM 2.5 4. no-kbeHo (15:30 u.)
1 we ce mnaksoun 8 18:00 y.
5PM 6PM

Tekyuy yac 2:00PM 3:00PM 3:30PM 4PM
3.

2.5 yaca no-KbCHO
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3nonssaHe Ha paswmpeHmTe GyHKLMY

DyHkuma Swing
HatucHete ByToHa Swing

@)+ —

XOpVISOHTaﬂHIATe Kasny3u e ce 3aBbpTAT Harope v

W

Ha[osy aBTOMATVUYHO NPW HaTUCKaHe Ha ByToHa Swing.

HaTtucHeTe oTHOBO, 32 fa cnpete.

Mocoka Ha Bb3AYLIHUA NOTOK

» L ]
> 4
@ =

2s

IMpw 3agbpKaHe Ha To31 ByToH 3a noseve ot 2
cekyHAM ce aKTvBKpa GyHKLMSTa 38 BEPTUKAIHO
[BUXEHVE Ha XasysuTe. (Hskoun ypeaw)

Ako npogbmkuTe Aa Hatuckate GytoHa SWING,
Mo>KeTe Aa 3afafeTe NneT PasinyHu NOCoKM Ha
Bb3AYLUHMS NoToK. XKanysuTe MoraT Aa ce ABvXaT B
onpeaesnieH AnanasoH BCekW MbT, KOraTo HaTUCHETe
ByToHa. Hatuckaiire ByTtoHa, fokaTo ce focTurHe
npeanoYnTaHaTta ot Bac nocoka.

3ABEJTEXKKA: KoraTo ypenbt e nskintodeH, HatucHeTe u 3agpbxre bytoHnte MODE 1 SWING 3aepHo 3a egHa
ceKkyHAa, XanysuTe e ce OTBOPSAT MOA ONPEeAeseH brbJl, KOETO v NPaBu MHOMO yA0OHM 3a MoYMCTBaHe.
Hatucrete v 3agpwxre 6ytoHute MODE 1 SWING 3aefHo 3a efjHa cekyHAa, 3a Aa BbPHETE Xasy3uTe B U3XOAHO

nosoxeHwue (HaKou ypeam).

CBETOAVOAEH AUCIJIEN

HatucHete 6ytoHa LED

HatncHeTe To3n ByToH, 3a Aa BKIIIOYMTE U M3KITIOYUTE
[OVCries Ha BbTPELLHOTO TAJIO.

QyHKI.WISl 3a 3aKno4yBaHe

5s

HaTucrete To3un ByToH 3a noseve
OT 5 cekyHAM (Hsikon ypeam)

Ako HaTucHeTe To3un ByToH 3a noseye ot 5 cekyHaw,
BBTPELLHOTO TS0 e NOoKaxe AeNcTBUTeNHaTa
cTanHa TemnepaTtypa. [IoBTOPHOTO HaTUckaHe Ha
OyToHa 3a noseye oT 5 CeKyHAM LLie Ce BbPHE KbM
nokasBaHe Ha 3afafeHaTa TeMneparypa.

5s 5s
HatucHete egroBpemerHo Bytora Clean n 6ytona Turbo
+ 3a noseye oT 5 cekyHau, 3a Aja akTveMpaTe GpyHKUMSTa 38
3akstousaHe (Lock). Hukoit BytoH Hama aa pearnpa, ocseH
aKo He HaTvcHeTe Teau ABa OyToHa 3a ABe CeKyHAM OTHOBO,
3a la fieakTVBMpaTe 3aK/Ilo4BaHeTo.
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®yHkumnsa ECO/GEAR
HatucHeTe Toan ByToH, 3a Aa BeseTe B eHepruiHo edeKTUBEH PEXM B ciegHaTa
noc/eAoBaTeNIHOCT:
ECO GEAR(75%) GEAR(50%) MpeauiHa HacTporka ECO......
3abenexka: Tazu GyHKUMS € AOCTBIIHA CAMO B PEXUM Ha OXaxaaHe.
Pa6orta B pexxum ECO:

AKO HaTVcHeTe To3un ByTOH B pexmM Ha oxlaxaaHe, AMCTaHLMOHHOTO yrpaBfieHune e peryavpa Temnepartypara
aBToMaTV4HO Ha 24°C/75°F, aBTOMaTU4Ha CKOPOCT Ha BEHTU/ATOPa, 3a Aa NeCTV eHeprus (camo koraTo 3ajafeHarta
Temnepatypa e no-Hucka ot 24°C/75°F). Ako 3afafeHata Temnepatypa e Hag 24°C/75°F, u HatucHete BytoHa ECO,
CKOPOCTTa Ha BEHTU/IATOPa LLIe Ce MPOMEHM Ha aBTOMaTWUYHa, 3aAafeHaTa TemnepaTypa Lie OCTaHe HenpoMeHeHa.
3ABEJIEXKKA:

Hatuckareto Ha Bytona ECO/GEAR, npomsiHaTa Ha pexvma unv HacTpolikaTa Ha 3afafeHata Temnepatypa Ha no-
marko ot 24°C/75°F we cnpe pabotara Ha pexum ECO.

Mpw paborta B pexvm ECO 3apagnerata temnepatypa Tpsibsa aa 6vae 24°C/75°F nnm no-Brcoka, 3aL0To ToBa MOXe
[a AoBefe A0 HeOCTaTbYHO oxlaxaaHe. AKO MouyBcTBaTe AMCKOMbOPT, NPOCTO HaTHcHeTe 0THOBO byToHa ECO, 3a
[ja cnpeTe TO3W PeXUM.

PaGora B pexxum Ha ctenenu (GEAR):

HatucHete 6ytoHa ECO/GEAR,

3a fia BJieseTe B PeXNM Ha 50%(no 50% notpebnerve
ctenenun (GEAR), kakTo cneppa: - Ha eneKTpUYecka eHepris) >
75%( po 75% notpebneHve Ha

enekTpuyecka eHeprus)

®Dynkuus TURBO

HatucHete ByTtoHa Turbo

Korato usbepete dyHkumnsaTa Turbo B pexmnm Ha oxnaxnaHe, ypenabT Le n3gyxa
XnafeH Bb3AyX C Hal-CUHaTa HaCTPOWKa Ha Bb3AyLUHWS NOTOK, 3a Aa CTapTupa
npoueca Ha OxnaxgaHe.

Korato usbepete dyHkumaTa Turbo B pexxvm Ha oToneHve, ypeasT e u3gyxa
TOMbJ1 Bb3AYX C HAN-CUIIHATA HACTPOMKa Ha Bb3AyLLHMSA MOTOK, 33 Aa CTapTupa

MpepviuHa HacTpolika.

npoveca Ha oTorsieHne (Hakou ypeam). 3a ypeamte ¢ enekTpuyieckn HarpesaTenHm
€1IeMeHTH, eN1IeKTPUYECKUST HarpeBsaTes Le ce akTUBMpPa W Liie cTapTupa npoleca
Ha oTonneHue.

DyHKUMSA 32 TUX POXUM

2s

HatucHete ByToHa 3a BeHTUNATOP 3@ MoBeYe OT 2 CeKyHAM, 3a Aa akTusupare/
feakTnsmpate GyHKLMSATA 3a TUX PEXUM (HSKOU ypeaw).

Mopaau HrckaTa YecToTa Ha paboTa Ha KOMMPecopa MoXe fa ce CTUrHe A0
He[oCTaTbueH KanaumTeT 3a oxsaxaaHe 1 otonnexuve. Hatuckaneto Ha ByToHa
ON/OFF (BkntousaHe/nskniousaHe), Mode (Pexxum), Sleep (CuH), Turbo (Typ6o) nau
Clean (MouncTeaHe) no BpemMe Ha paboTa Lie OTMEHU GYHKLMSATA 3a TUX PEXXUM Ha
pabora.

®yHkums FP
Ypenbr Lie paboTu ¢ B1UCOKa CKOPOCT Ha BEHTUIATOPa (Mpu BKITIOYEH KOMNPECOp),
KaTo Temneparypara aBTOMaTU4HO ce HacTpoiiea Ha 8°C/46°F.

HatucHete To3m ByToH 2 MbTW B paMKuTe Ha efiHa CeKyHAa B PEXMM Ha OTomnseHve
1 npw 3agageHa Temnepatypa 16°C/60°F nnun 20°C/68°F (3a mogenv RG10A10(F2S/
H2S/G2S/K2S)/BGEF), 3a na aktvsupate ¢yHkumsta FP. Hatuckaneto Ha ByToHa 3a
sksouBaHe/mskstousare (ON/OFF), cbH (SLEEP), pexxum (MODE), BeHTUnatop 1
Temneparypa rno BpemMe Ha paboTa Lie OTMEeH Tasun GpyHKLMS.

’ 3abenesxka: Tasn GyHKLMS € Camo 3a KIIMMATUK C TEPMOMOMMa.
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®yHkums 3a nouncreaHe ( CLEAN)
Hatucrete 6ytora Clean, 3a fia aktvsmpare GyHKUMATa 38 CAMOMOYMCTBAHE WN aKTUBHO MoYMcTBaHe (3aBncy ot
mopnena)

DyYHKUMATA 32 aKTUBHO MOYNCTBaHE:

TexHonorusta 3a akTMBHO MOYMCTBAHE OTMMBA NPaxa, MyxbJia U Ma3HUHUTE, KOUTO
MoraT Aa NPUYMHAT HEMPUSTHY MUPW3MK, KOTaTo MOJIEMNHAT MO TOMI00BMEHHMKa,
KaTo aBTOMAaTUYHO 3aMpa3ssiBa 1 crief ToBa Obp30 pasmpassea ckpexa. Korato Tasm
dyHKLMA € BKIIIOYEHa, Ha MPo30opeLa Ha AUCTes Ha BbTPELLHOTO TAIOo ce NosaBsBa
"CL", cnen 20 o 45 vnun 130 (B 3aBUCMMOCT OT MOAESIa) MUHYTY, YPEALT e ce

U3KJTIOUM aBTOMATWYHO 1 LLie OTMeHU QyHKLMSATa 3@ MOUYnCTBaHe.

®DyHKLMA 32 CaMONOUYUCTBaHe:

BbB Brarara, KOATO ce KOHAEH3Mpa OKOsO TOMI0OOMEHHMKa B ypena, Morar a ce
pa3BuAT BakTepum, NpeHacsHu no Bbaayxa. Mpu pefoeHa ynotpeba no-ronsmara
YacT OT Tasu Bfara ce u3napsiea ot ypeaa.

C HaTuckaHe Ha bytoHa CLEAN ypepbT Le ce noYncTu asTomaTuyHo.

Crep nouYncTBaHeTo ypenbT e ce U3KIoUM aBTomaTtnyHo. HatuckaHeto Ha ByToHa
CLEAN no cpepaTa Ha LMKbIIa Le OTMEHW onepaumsTa v Le U3KITIoUM ypeaa.
Moxete na nanonseate dyHkumsta CLEAN TosIKOBa 4€CTO, KONKOTO Xenaete.
3abenexka: Tazu GyHKLMS MOXKE [ia Ce aKTUBMPA CaMO B PEXMM Ha OXJIaxaaHe nin
n3cyluaBsaHe.

®DyHKUMA 3a HacTpolika (SET)

9
%
‘cooL
SET TEMP.
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e Hatucrerte 6ytoHa SET, 3a aa BreseTe 8bB GyHKUMS 38 HACTPOWKA, Clef, KOETO HaTvcHeTe ByToHa SET unn A
WM\ 3a fa usbeperte xenaHata GyHKUMS. 130paHMST ciMBON e Mura B 0b1acTTa Ha AUCres, HaTUCHeTe
6yTtora OK, 3a fa notebpauTe.

* 3a fa oTMeHuTe usbpaHata GyHKLWS, TPOCTO U3MBIIHETE ChLUMTE NMPOLEAYPH, KakTo Mo-rope.

® HatucreTte 6yToHa SET, 3a aa npeBbpTUTE dYHKLUMUTE Ha PaboTa, KakTo creaBa:

® Breeze Away *( R*‘ ) -> Fresh/UV-C lamp* ( 17 )->Sleep ( Y ) -> Follow Me ( A )-> AP mode (=)

[* ]: Ako AUCTaHUMOHHOTO BY yrpasneHue uma bytoH Breeze Away nnu ByToH Fresh, He moxeTe fa nsnonssare
ByTona SET, 3a na usbepege dyHkunsTa Breeze Away nnu Fresh/UV-C lamp.

®yHkuus Breeze Away (R ) (Hskom ypeam):

Tazn d)yHKLI,VIﬂ npenoTepaTaBa AUPEKTHOTO O6,quBaHe Ha TANO0TO OT Bb34YLLUHUA MOTOK U BU Kapa fa ce

Hacnax/jasaTe Ha KonpvHeHa Npoxnaaa.

3ABEJTEXKKA: Tazu pyHKUMS € HafMyiHa Camo B PEXMM Ha OXIaxAaHe, BEHTUNATOP W U3CyLuaBaHe.

®Dynkums FRESH/UV-C lamp ( 17 ) (HsiKom ypenm):

Korato e nsbpana tasu $yHKuMs, e ce akTuempa ioHnzatopsT unm UV-C namnata (B 3aBUCMMOCT OT Mogena).
Ako nma 1 asete GyHKUMK, Te3n aBe GyHKUMM e BbaaT akTMBUpaHu e4HOBPEMEHHO.

Ta3an GpyHKLMS LLe MOMOTHE 3a NPEeYrCTBaHe Ha Bb3Ayxa B MOMELLEHNETO.

®PyHkuus Sleep ( Y ):

QOyHkumsta SLEEP ce nsnonssa 3a HamansiBaHe Ha KOHCyMaLWsiTa Ha eHeprus, OKaTo cnuTe (1 He ce HyxaaeTe
OT CbLUWTE TEMMEPATYPHU HACTPOWKY, 3a fja ce YyBcTBaTe KOMPOPTHO). Tazn GyHKLMS MOXe Aa ce aKTUBMPa Camo
4pes AUCTaHLMOHHOTO yrnpaBieHue.

3a nopgpobHocTu BuxTe pabota B pexum cbH B PEKOBOLCTBOTO 3A NMOTPEBUTES4.

3abenexka:PyHkupmsta SLEEP He e

Hann4Ha B pe)KVIM Ha BeHTVIJ'IaTOp nwnn VI3CyLLIaBaHeA

®yHkuus Follow me ( R ):

Oynkumsata FOLLOW ME (Cnepu me) no3BonsiBa Ha AUCTaHLMOHHOTO yNpaB/eHve fa usMepBa TemMnepatypata

B TEKYLLIOTO CV MECTOMOJIOXKEHME 1 [ia U3npaLLa To3u curHan Ao Kavmarwvka Ha Bceku 3 myuHyTv. Korato
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usnonssare pexxumute AsTomatudeH, Oxnaxgare nnm OTonneHne, UsMepBaHeTo Ha OKOsHaTa TemnepaTtypa ot

OMCTaHLMOHHOTO yrpassieHune (BMECTO OT CaMOTO BLTPELLIHO THJIO0) Liie MO3BOMW Ha KIIMMaTVKa Aa ONTUMU3KPa

Temneparyparta OKoJ10 Bac 1 ja OCMIypu MakcumaneH KompopT.

3ABEJIEXXKA: HatvcHeTe 1 3appwxxTte ByToHa Turbo 3a cenem cekyHan, 3a fa ctaptupare/npekpatute GyHKumsaTa

nameT Ha pyHkumsta Follow Me.

* Ako dyHKUMATa 3a NameT e aKTVBMpPaHa, Ha ekpaHa 3a 3 cekyHau ce usnucea On.

o Ako dyHKLUMATA 3a NameT e CnpsiHa, Ha ekpaHa 3a 3 cekyHaw ce nanucsa OF.

o [lokaTo dpyHKLMsITa 3a 3anamMeTsiBaHe e akTMBMpaHa, HaTuckaHeTo Ha bytona ON/OFF, cmsiHaTa Ha pexkvma unm
npeKbCBaHe Ha 3axpPaHBaHETO HsMa Aa OTMeHs T dyHkumsTa Follow me.

®yHkums AP (=) (Hakom ypeam):

N3bepete pexxum AP (Touka 3a focTsn), 3a Aa koHpUryprpaTte besxuyHaTa mpexa.

Mpw HsiKOW ypeay ToBa He CTaBa ¢ HaTvckaHe Ha byToHa SET. 3a ga Bnesete B pexkum AP, HaTucHeTe

HenpekbcHaTo ByToHa LED ceiem nbtu B pamkumTe Ha 10 cekyHam.

[PVKA W TIOL AP BXKA

[ToyncTBaHe Ha BbTPEeWHOTO TA10

N\ NPEAV TOYUCTBAHE UM MOZAPBKKA

BVHATU U3KJTKOUYBATE KJIMMATUYHATA CUCTEMA U MPEKBCBATE 3AXPAHBAHETO 1 MPEAU
MOYNCTBAHE VT MOOOPBXKA.

@ BHUMAHVE!

MoumncTBaiTe ypefa camMmo C MeKa v cyxa Kbpra. AKO € 0COBeHO 3aMbPCeH, MoXeTe fja U3MNon3saTe Kbpna,

HanoeHa ¢ Tonsa BoAa, 3a fja ro nsbbpLueTe.

® He v3non3saite XUMUKaN Uan XMMUYecky 0bpaboTeHn Kbpnv 3a NoYnCTBaHe Ha ypeaa.

® He nsnonzeaiite beHzon, paspenuten 3a 6os, NoaAMpaLL, Npax Uan A4pyru pasTBopUTeNv 3a MOUMUCTBaHe Ha
ypepa. Te Morart fia NpuHnHAT HamnykeaHe win AedopMaLs Ha naacTMacoBaTa NoBbPXHOCT.

* He nsnonseaiite Bofa ¢ TeMnepatypa, no-smcoka ot 40°C, 3a fa noumcraeate npeaHus naHes. Tosa Moxe fa
nosefe fo Aebopmauus Ha naHesna U 4o NPOMsiHa Ha LiBeTa My.

MNouncTBaHe Ha Bb3AYLUHUA GUATBP "

3anyLweHunsT Bb3ayLeH GUATbLP MOXe Aa Hamanu
ebeKTUBHOCTTa Ha Ox/1axaHe Ha ype[a, KakTo v Aa

3agpbxTe ABeTe

Hanpasw Bb3AyLLHWS NOTOK HEPaBHOMEPEH U TBbpAe CTPaHu Ha ropHna
LLyMEH, 3aTOBa NOYNCTBANTE Bb3AYLLIHUA GUITBP TOKOBa bUNTLP Ha MSACTOTO,
4ecTo, KOJIKOTO e Heobxoammo. LLjom ce uye HeobuuaeH o0603HaueHo ¢ “PULL" u

LYM Ha Bb3AYLUHWS NOTOK, MOJISl, TOYMCTETE Bb3AYLLHNS
dunTbp HezabasHo.
1. BbagywHmnaT puaTbp ce HaMUpa B ropHaTa 4acT Ha
KMMaTHKa.

2. 3appbxTe ABeTe CTpaHu Ha ropHUst GUATLP Ha
mscToTO, 0bo3HaueHo ¢ "PULL" cnen koeTo ro
n3gbpnanTe Harope.

3. Ao GpUNTBLPBT BY 1Ma Masnku GUITPKW 3a OCBEXaBaHe
Ha Bb3[yXa, OTCTPAHETE M1 OT MO-TONIEMUS GUITBP.
MouncreTe Te3n GpMUNTPU 3a OCBEXABAHE Ha Bb3MyXa C
pbyHa MpaxocMyKayka.

4. MouwncTeTe ronemus Bb3ayLeH GUNTbP € Tona
canyHera Boga. He 3abpassiite aa nsnonssate Mek
no4vcTBaLL, Npenapar.

5. MannakHeTe GpunTbpa c YncTa BoAa, crief Koeto
N3TpbCKanTe N3NNLWHaTa Boaa.

ro usgbpnaiTe Harope.

6. M3cylieTe ro Ha x1afHO 1 CyXO MSICTO U He ro
n3naraiTe Ha Npsika C/TbHYEBa CBET/IMHA.

7. KoraTo nscbxHe, 3akpeneTe oTHOBO GunTbpa 3a
ocBeXaBaHe Ha Bb3flyxa KbM MO-roJIeMust UITbP,
Crleq, KOeTo ro MOHTUpaiTe 0bpaTHO Ha BLTPELLHOTO Nssapete punTbpa 3a ocBEXaBaHE Ha Bb3AyXa
TS0, OT 33/iHaTa 4acT Ha no-ronemusi GUNTbP (HsKom

ypenm), NoYncTeTe ro ¢ PbyHa NPaxocMyKayKa.
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HanomHsaHna 3a BbagywHns dbuntbp (onumsa)

@ BHUMAHME!

Mpeov fa cmeHnTe GUNTbPa UK fia ro NOYNCTUTE, U3KITKOYETE Ypeaa U NPeKbCHeTe 3aXpaHBaHETO My.
Korato cBansite ¢puntbpa, He [JOKOCBaWTe MeTanHUTe YacTv Ha ypeaa. Octpute MeTanHu pbboBe MoraT fa By Mopexar.
He nsnonseante Boaa 3a noyncTBaHe Ha BLTPELLHOCTTa Ha BbTPELLHOTO Tss10. ToBa MOXe [a paspyLun

vsosiaundaTa 1 ga NnpuyYnHM TOKOB yaoap.

He nanaraite ¢I/IJ'Ipra Ha NpskKa ciibH4YeBa CBET/IMHa, KOraTo ce CyLn. Tosa moxe Oa nosefe [0 CBMBaHe Ha

dunTbpa.

HanomHsiHe 3a nouncTBaHe Ha Bb3aywwHUs Guntbp

Cnep, 240 vaca ynotpeba npo3opeLbT Ha 4UCTes Ha BBTPELHOTO Ts1o e mura ¢ “CL". Tosa e HanomHsiHe 3a
nouncTsaHe Ha duntbpa. Cnep 15 cekyHAM ypeasT Lie ce BbpHe KbM NPEANLIHNS C1 Avcrninei. 3a fa Hynvpate
HanoMHsHeTo, HaTucHeTe ByToHa LED Ha AncTaHumoHHOTO ynpasnexwe 4 nbtu unmn HatvcHeTe Bytona MANUAL
CONTROL 3 nbtut. Ako He HynmpaTe HanomHsHETO, nHAmKaTopbT “CL” e Myra OTHOBO, KOraTo pectapTuparte ypeaa.

HanomHsiHe 3a cMsiHa Ha Bb3AyLWHUA GunTbp

Crnep 2880 yaca ynoTtpeba npo3opeLbT Ha AUCT/Ies Ha BBTPELIHOTO Tao e mMura ¢ “nF”. ToBa e HanomHsiHe 3a
cmesiHa Ha unTbpa. Cnep 15 cekyHAW ypensT Le ce BbpHE KbM MPEANLLHUS CU UCTIIEN.

3a fa Hynupate HanomHsHeTo, HaTucHeTe ByToHa LED Ha aucTaHuMOHHOTO ynpasieHve 4 mbti uan HaTucHeTe
ByToHa MANUAL CONTROL 3 mbTut. AKO He HynMpaTe HanoMHSHETO, MHAUKATOPBT “nF” Lie Mura OTHOBO, KoraTo

pecTapTupate ypena.

. rlOﬂ,,D'p'b)KKaTa N NOYNCTBAHETO Ha BbHLLUHOTO TA10 Tpﬂ6Ba Aa Cce n3sbpLuBaT OT OTOPU3UPaH OAWUNbP NN

® Bcuukv peMOHTY Ha ypefia TpsibBa [a ce M3BbPLUBAT OT OTOPU3MPaH AUTbP WY JIMLEH3PaH CepBu3.

MNopoppwbxka - bnrv nepronm Ha HensnonssaHe

Ako nnaHvpaTe fa He n3non3earte KiiMMaTuKa Cv 3a NPO4b/KNTESIEH Nepuno OT BpeMe, HanpaseTe C/ieqHOTO:

Mopppbxka - [lpegce3oHHa MHCNekLMA

Cnep, AbArvi Neproam Ha HeMsnon3sBaHe UNv NPeau Neproamn Ha YecTo U3Mos3BaHe, HanpaseTe CefHOTO:

@ BHUMAHVE!

JIMLUEH3VPaH cepBus.

MouncreTte Benukn GuaTpn

Brntouete pyHkumsta FAN, fokaTo ypeabT M3cbxHe HambHO
W3kntouete ypena n nsknoyeTe 3axpaHBaHeTo

M3BapeTe BatepunTe OT ANCTAHLMOHHOTO yNpaBeHve

MNpoBepeTe 3a NoBpeAeHV NPOBOAHNLM

MoumncTeTe Benukm GuTpu

MNpoBepeTe 3a Teuose

CmeHeTe bGatepumte

YBeperTe ce, ye HULLO He BIoKMpa Bb3AyLUHNTE BXOAOBE U U3XOAM
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OTCTPAHABAHE HA HEN3TPABHOCTI

N\ MEPKV 3A BE3OMACHOCT

AKO HaCTbMU HAKOE OT CeAHUTE CbCTOsIHWSA, He3abaBHO uskloyeTe ypeaal

® 3axpaHBaLLMAT Kaben e NoBpeAeH Nan HeobMYaHO TOMbI

® Yceliate MUpU3Ma Ha U3rOPSIO

* YpennsT U3naBa CUIHK UK HEOBUYaHY 3BYLM

® Vzraps npennasvTen Ha 3axpaHBaHETO UM NPEKbCBaYLT YeCTo ce 3aAencTsa

* Bopa vnv gpyru npeaMeTy nonagar B Uav nagat ot ypeaa

HE CE ONMUTBAMTE AA ' MOMPABSITE CAMU! HE3ABABHO CE CBbP)KETE C OTOPU3VPAH CEPBU3!

Ob6wm npobnemn

CrepHute I'IpO6J'IeMl/I He Ca Hen3npaBHOCT U B MOBEYeTO Clly4an He N3NCKBaT PEMOHT.

Mpo6nem

Bb3MOXKHM NpuYnHMN

YpensT He ce BKOYBa
npw HaTUCKaHe Ha
6yTtoHa ON/OFF

Ypenst Ma 3-MUHYTHa 3almTHa GYHKLWS, KOSTO NPeaoTBpaTsBa NpeToBapBaHeTo
My. YpenbT He Moxe fa Ob/le pecTapTupaH B paMKUTE Ha TPV MUHYTU cleq,
U3K/IIOYBAHETO My.

Ypenbt npemniHasa ot
pexum OXJTAXOAHE/
OTOMNEHVE

B pexxum BEHTUJTATOP

YpepbT MoxXe Aa NPOMEHW HaCTPOWKaTa cu, 3a ia NPeAoTBPaTH 0bpasyBaHeTo Ha
3ampb3Bare. Cnep kaTo TemnepaTtypata ce NOBULLY, ypeabT OTHOBO L€ 3anoyHe
fa paboTv B NpefBapuTesHO 3BPaHus PeXM.

3apanerara Temnepatypa e 4OCTUIHATa, Clef, KOeTO ypeabT U3KoYBa
KOMnNpecopa. YpeabT Lie NPoAbMKM Aa paboTy, KoraTo TemnepaTypaTa OTHOBO ce
Konebae.

B'preLLIHOTO TANO
otaensa 6ana Mbrna

Bbs BnaxkHn pPernoHn ronisiMaTta TemnepaTypHa pasnvka Mexay Bb3flyxa B ctasdta U
KIIMMaTU3PaHUA Bb34yX MOXe Aa NPUYnHU 6ana Mbrna.

BbTpewHoTto n
BBHLUHOTO TR0 OTAENAT
Gana mbria

Korato ypepnwst ce ctaptupa oTHOBO B pexxum HEAT (Otonnenne) cnep,
pa3Mpa3ssBaHe, MOXe [ia ce nosieu 6sia Mbriia nopaay Bnarata, reHeprpaHa ot
npoueca Ha pasmpassiBaHe.

BwTpelHoTo Tsn0
n3aaBa 3ByLM

Bb3amoxHO e fia ce yye Lym OT HaxJlyBaLL, Bb3AyX, KOraTo >asly3ute Bb3CTaHOBAT
nosnuusaTa cu.

Bb3amoxHO e fia ce nosiBu ckbpLaHe cref pabota Ha ypeaa B pexuim HEAT
(OTonneHue), KOETO ce AbIIKM Ha Pa3LLMPSIBAHETO 1 CB1BAHETO Ha MiacTMacoBuTe
yacTu Ha ypepa.

BbTpewHoTto n
BBHLLUHOTO TA0 M3gaBat
3BYyLM

Cnab cbekall, 3Byk N0 BpeMe Ha paboTa: ToBa € HOPMaJsIHO 1 Ce MPUYMHSIBa OT
XNaAviHVS ras, npemyiHaBall, Npe3 BbTPELIHOTO U BbHLIHOTO TASO.

Cnab cbekaly, 38yK Npu CTapTUpaHe Ha cUCTeMaTa, TOKY-LLO crpsiia fa pabotu unm
npu pasmMpassiBaHe: To3u LLYM € HOPMasIeH 1 ce NPUYKHSBA OT CMMPaHETo UK
npoMmsiHaTa Ha NocokaTa Ha X/1aUsHWs ras.

3ByK Ha CKbpLUaHe: HOpMaJ‘IHOTO paswunpaBaHe n CBMBaHe Ha njactmacoBsuTe U
MeTanHuTe 4acTu, NPUYNHEHO OT TeMnepaTypHUTE NPOMEHN NO BpeMe Ha pa60Ta,
MOXe fa NPUYNHU CKbpLaHe.

BbHLIHOTO TA10 n3pasa
3ByLN

YpensT e n3gaBa pasinyHmn 3ByLM B 3aBUCHMOCT OT TEKYLLIMS CU PEXMM Ha
pabora.

Or BBTPELWHOTO Uau
BbHLUIHOTO THAJ10 Ce
oTaensa npax

Mo Bpeme Ha NPOABIIKNTENHM NEPVOAN Ha HEN3NON3BaHe Ha ypesa MoXe Aa
ce HaTpyna npax, KOMTO ce OTAENS NPW BKOUYBaHe Ha ypena. ToBa MoxXe Aa
Oble HamaneHo Ypes NOoKPKBaHe Ha ypeaa no BpeMe Ha Ab/rv nepuoam Ha
HeaKTVBHOCT.

YctponicTBoTo oTAeNs
sowa MrpusMa

Ypenst Mmoxe fa abcopbupa MUPKU3MIK OT OKOsHaTa cpefa (Hanpumep ot mebesnu,
roTBeHe, Uurapu 1 fip.), KOUTO LLIe Ce OTAENST No Bpeme Ha pabora.

DunTtpute Ha ypepa ca Myxscanu 1 Tpsibea Aa ce NoYnCTsT.




MpoGnem

Bb3MOXKHM NpyumnHK

BeHTunatopst Ha
BbHLUHOTO TANO He
pabotun

Mo Bpeme Ha paboTa CKOPOCTTa Ha BEHTUNATOPa Ce KOHTPOMPA, 3a fa ce

onTuMmuanpa pabotara Ha ypeaa.

Pabotara e HepepoBHa,
Henpenckasyema unm
ypensT He pearuvpa.

CMmyLLeHMsITa OT Kysiv 3a MOBWUHY TenedoHn 1 ANCTaHLMOHHN yCUiBaTeIn Morat
[a AOBEeAAT [0 HenpasuiHo GyHKLUMOHMpaHe Ha ypeaa.

B To31 cnyyait onutanTe cnenHoTo:

® laknioyeTe 3axpaHBaHeTo, Ciief KOETO ro BKIIHOHYETE OTHOBO.
¢ HatncHete 6ytoHa ON/OFF Ha AMCTaHUMOHHOTO ynpaeneHve, 3a Aa

pectapTtupare paborara.

3ABEJIEXKA: Ako npobnemMbT Npoabixkasa, CBbPXETe Ce C MECTEH TbProBeL, Ui C Hal-bn3Kus LeHTbP 3a
obcnyxeaHe Ha knueHTu. [pegoctaseTe MM NOAPOBHO ONMcaHKe Ha HeM3MNPaBHOCTTA, KakTo U HOMepa Ha

BalLWs MOAen ypea,.

OTcTpaHaBaHe Ha HEU3MPAaBHOCTY

Korato Bb3HMKHaT Npobriemu, peaw fa ce cBbpKeTe ¢ G1PMa 38 PEMOHT, TPOBEPETE CIIEHTE TOUKM.

MpoGnem

Bb3MOXKHM NnpuymnHmn

PelwueHue

Cnaba edekTmBHOCT Ha
oxnaxpaHeTo

HacTtporikaTa Ha Temnepatypata
MOXe [a € Mo- BUCoKa OT
TemnepaTypaTta B NomeLleHneTo

Hamanete HacTpolikaTa Ha TemnepaTypaTa

TonI00BMEHHUKBT Ha BBTPELUHOTO
WM BBHLLUHOTO TAJIO € 3aMbpCceH

MouncTeTe 3acerHaTa TOMIOOOMEHHMK

Bb3ayLlHnaT puntbp e sambpceH

M3BapeTe dpunTbpa 1 ro NouncTeTe ChracHo
VIHCTPYyKLMUTE.

BxogawmaT nnm naxoaawmst
OTBOP 3@ Bb3AYX Ha HAKOE OT
Tenata e GrnokvpaH

WskntoueTte ypena, oTctpaHete
NPensTCTBUETO U ro BKAOYETE OTHOBO

Bpatute n nposopuute ca
OTBOPEHM

YBepeTe ce, 4e BCUYKM BPaTU 1 MPO30pLY Ca
3aTBOpeHH, foKaTo paboTuTe ¢ ypesa.

Ot cnbHYeBaTa CBETVHA ce
reHepupa npekoMepHa TonanHa

3aTBapsiiTe NPO30OpLMTE 1 3aBECUTE B
NePVOAM Ha B1COKa TeMMnepaTypa U spko
cibHLUe.

TebpAe MHOrO M3TOUHULM Ha
TOMIMHA B NOMeELLEHMETO (X0opPa,
KOMTIIOTPW, ENIEKTPOHVIKA 1 Ap.)

Hamanete 6pos Ha M3TOYHMLMTE Ha TOMMHA

Hucko HMBO Ha xNagWAHKA areHT
nopaau Te4 Uan NPOSbIKUTENHA
ynotpeba

MpoBepete 3a Te4oBeE, ako € HEOBXOANMO,
YMTBTHETE OTHOBO W AONENTE XNafnIeH areHT

AkTuBMpaHa e GyHKUMSTa 3a THX
pexum - SILENCE (onuuonasnHa
dyHKLMSA)

OynkuwmsTa SILENCE moxe na Hamanm
NPOV3BOAUTENIHOCTTA Ha NPOAYKTa Ype3
HamansBaHe Ha paboTHaTa yecrtora.
Wakntodete pyHkumsta SILENCE.

Ypenst He pabotun

MpekbcBaHe Ha 3axpaHBaHETO

V3yakawTe Bb3CTaHOBABAHETO Ha
3axpaHBaHeTo

3axpaHBaHETO € U3KJTIYEHO

BkutoveTe 3axpaHBaHeTO

ﬂpe,ﬂ,l‘laSMTe)‘lﬂT e nsropsan

CwmeHeTte npegnasutens

baTtepunTe Ha gncTaHUMOHHOTO
ynpasiieHune ca n3ToLeHn

CwmeHerte Ha Batepunte

AkTVBMpaHa e 3-MVHyTHaTa 3aLimTa
Ha ypena

M3uakaiite Tpu MUHYTV Cep pectapTupaHe
Ha ypena

TamMep®T e akTUBUpPaH

M3kntouete Tanmepa
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Mpo6nem

Bb3MOXKHM NpyuMHK

PeweHnune

Ypenst cTaptupa u
cnupa Yecto

B cucremara nma TBbpAE MHOro
v TBbPAE MaJiko XnaguneH areHT

I'IposepeTe 3a Te4yoBe ¥ 3apefeTe cuctemMarta
C XnagunieH areHT.

B cucremara e nonagHan
HecBMBaeM ras uau snara.

l/|3r|pa3HeTe v npesapepete cncremata C
XnaguieH areHT

KomnpecoptT e nospeneH

CmeHeTe KoMnpecopa

HanpexeHneTo e TBbpPAE BUCOKO
VIV TBBPAE HNCKO

MoHTupanTe MaHOCTaT 3a perynvpaHe Ha
HanpexeHneTo

Cnaba edekTvBHOCT Ha
OTOMIEHNETO

BbHlwHaTa Temnepatypa e
M3KJTIOYNTESTHO HMCKa

VsnonssanTe cnomaratesieH YpPeA 3a
oTonneHune

Mpes BpaTnTe 1 Npo3opLMTE BNN3a
CTyAeH Bb3yx

YeepeTe ce, Ue BCUYKM BPaTU 1M NPO30PLM Ca
3aTBOPEHU Mo Bpeme Ha paboTa

Hucko HUBO Ha xagunHKs areHT
nopanuv Ted nnm npoabs/HKUTENHa
ynotpeba

MpoBepeTe 3a Te4oBE, ako € HeObXoANMO,
YNIBTHETE OTHOBO W JONIENTE XNafUIEH areHT

WHpounkaTopHWTe namnu
npofbiXkasaT fda Murat

Ha gucnnes Ha
BBTPELUHOTO TAIO

ce nosBaABa KOABT Ha
rpeLukarta v 3anoysa
CbC cnefHwTe ByKaw,:
® E(x), P(x), F(x)

® EH(xx), EL(xx), EC(xx)
® PH(xx), PL(xx), PC(xx)

YpennsT Moxe Aa cnpe pabota unm aa npoabmixu fa pabotn 6esonacHo. Ako
MHAMKATOPHWTE NaMMnv NPOABIXKAT A3 MUFaT UK ce MOABAT KOAOBE 3a rpeLUky,
n3vakaiTe okono 10 MuHyTu. MpobnembT MOXe Aa ce paspeLun oT camo cebe cu.
Ako He, U3KIIOUETe 3aXxpaHBaHETO 1 ro BK/loYeTe OTHOBO. BklodeTe ypeaa. Ako
Npo6nemMbT NPOABIKABA, USKIIOYETE 3aXPaHBAHETO U Ce CBBPXKETE C Hal-BAn3kus

LEeHTbpP 3a O6CJ'Iy)KBaHe Ha KJIMEeHTWU.

3ABEJTEXKKA: Ako npobieMbT He n34esHe cref, U3BbpLUBaHE Ha FOPHUTE NPOBEPKM U ANArHOCTUKa,
He3abaBHO M3KIIOYETE yPEeaa U Ce CBbPXETE C OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP.
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Akcecoapwu

Knumatnuynarta cuctema ce npepfgnara c akcecoapuTte, NOCOYeHU No-A0.Yy. V3nonssante BCUYKN MOHTaXHM YacTn
M akcecoapw, 3a fAa MOHTUpPaTe KiiMMaTuka. Hel'lpaBI/U'IHVIﬂT MOHTa>X MOXe da gosefe 0o n3TnvaHe Ha BOAa,

eNeKTpuYeckn yaap v noxap vnn ga npudnHy nospea Ha O60py,D|BaHeTO. EnemeHTuTe He ca BkIOYEHN B
KOMJeKTa C KfinMaTuka, Tpﬂ6Ba Aa ce 3akynAaT oTaesHo.

HavmveHoBanve Ha Kon- HavmveHoBanuve Ha Kon-
®opma ®opma
aKcecoapure Bo(6p.) aKcecoapure Bo(6p.)
PbkoBoacTeo 2-3 ﬂ Avicranuvonito 1
ynpasneHue

[peHaxHo cbeanHeHne & )
(3a Mogenu c oxnaxgaHe 1 barepwis 2 &

v oTomnsieHne)

YnnbTHeHne Hvpxau 3a
(3a Mopenu c oxnaxaaHe 1 @ ONCTaHUMOHHO 1
1 oTonneHve)

ynpasnexuve (onuws)

Dukenpally BUHT

(e et 3a AbpXaYa Ha
MoHTaxHa nnaHka 1 Iﬂﬁg_ﬂil] 2 Wmﬂ
\E byl [ICTaHLMOHHOTO
ynpasneruve (onuws)
5~8 Masnbk puntsbp
Anikep (3asucmoct %‘ (TpsbBa aa ce MoHTMpa
ot mogenute) Ha ropba Ha OCHOBHMS 1~2
srmendmper | ooy
sakpensane Ha (3aBrcumocTt “ﬂ no BppeMsHa MOHTaxa
nnaHkara

oT MogennTe) Ha MaluvHaTa)

MpexsbpnsHe Ha
coegunuten (P19 ( @:@@
3/4uHya) kem P16 (
:gf;:;i)é%nf:ﬁ;a;;w% 3ABEJIEXKA: Ha nasapa 8 CeBepHa Amepyika, KOraTo BbTPELLHOTO TSI0 3a XMMep OToMeHe
3a nasapa Ha CesepHa 33K cbBriaga ¢ MHOrO30HOBY KOHAEH3aTOPY, TPSIGBA Aa 3aKynuTe TpbOa CbC CTPaHa Ha TeYHOCTTa
Awmepuika 33K xunep 9,52 (3/8 unua) n cTpaHa Ha rasa P16 (5/8 nnua). KoHektopsT 3a npexsbprsiHe Tpsibea Aa ce
OTOMNTENHO TANO. ) MOHTMpa Ha CTpaHaTa Ha rasa Ha BBTPELLHOTO TS0, 3a /12 OTroBaps Ha pasmepa Ha Tpbbara.

HaumeHoBaHue ®opma Konuuecreo (BP.)

®6.35( 1/4unya)
CrpaHa Ha Te4yHoCTTa

©9.52( 3/8mua) Yactute TpsibBa na
ce 3aKynsT oTAesHo.

MoHTax Ha 9.52( 3/8uHya) Koncyntupaiite
5 ce c Tbproseua 3a
ceppaBamaTaTREbe ®12.7(1/2nnva) NOAXOAALLMSA pasMep

Crpara Ha rasa

Ha TpBOUTE Ha

P16(5/8urua) 3aKyneHus ypen.

D19( 3/4nHya)

MarHuTeH npbcTeH 1
KonaH

(ako ca focTaBeHn,
MOJISi, BUXTE Cxemarta

Balepa B 3aBMCMMOCT OT Mogena
Ha CBbp3BaHe, 3a Aa
' MOHTMPaTe Ha

cBbp3BaLLs kabes.)

Npekapaiite konaHa npes

\ OTBOPa Ha MarHUTHUA NPbLCTEH,
3a fAia ro 3akpenure Ha kabena.
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OBOBLUEHME HA MOHTAXA - BBTPELLIHO TAJ1O

0 PascTosiHueTo oT TaBaHa ce onpeaens
oT MeToaa Ha MoH‘ra).:[

— —

12cm 12cm |

@7sin) | ) (4.75in) - WA
= AN

2.3m (90.55in) - \

4

M360op Ha MsACcTO 3a MOHTax OnpepenstHe Ha no3uumsTa Ha 3akpernBaHe Ha MOHTaxHaTa
oTBOpa B CTeHaTa nnaHka

Mpobusate Ha 0TBOP B CTEHaTa Cebp3BaHe Ha TpbOWTE CebpsBaHe Ha kabena

(He e NPUNOXMMO 3a HsIKOU

mecTta B CeBepHa AMepuka)

Moprotoska Ha ApeHaxkHWs ObBsuBaHe Ha TpLOUTE 1 kKabenute
MapKy4 (He e npunoxumo 3a Hskon mecta B CeBepHa Amepuka)

)i 1
/

NN

MoHTax Ha BBTPELIHOTO TASIO
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HACTU HA YPELIA

3ABEJTEXKKA: MoHTaxbT TpsibBa fia Ce U3BbPLUM B CbOTBETCTBUE C M3UCKBAHWATA Ha MECTHUTE U HaLWOHanHuTe
CTaH,D'apTI/I. MOHTa)K'bT MOXe fa ce pa3ﬂVI‘-IaBa J1eko B pa3J'IVI‘-|HVITe paPIOHVIA

® ®

==

Bwv3nywer
npekbceay

rmm—————

U~V L L W W W |

QD) (2)

Bbanywer ¢puntbp

1 MoHTaxHa nnaHka 3a cTeHa 5
(n3BageTe ro)

9 [luctaHumMoHHO ynpassieHne

[bp3kay 3a AUCTaHLUMOHHO ynpaBneHue
(Hsikon ypenn)

o~

2 MNpepeH naHen [LperaxHa Tpbba

3axpaHBaly, kabes (Hakou 3axpaHBalL, kaben Ha BbHLIHOTO TJ10

7 Cwrnane kaben
ypeam) (HsKou ypeay)
4 Xanysu 8 Tpbbu 3a xnagunex
areHT

3ABEJIEXXKA 3A TKOCTPALMUTE
Wnioctpauyuute B ToBa pPbKOBOACTBO Ca ¢ 0bsicHuTenHa ues. [eictentenHara popma Ha BaLLETO BETPELUHO TAN0
MOXe Aa ce pasnuyasa neko. [lenicteutenHara popma vma npeammcTso.
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MOHTAX HA BBTPELLUIHOTO TAJTO

NHCTpyKUMK 3a MOHTax - BbTpeluHo 1910

MPEAU MOHTAXKA

MNpean fa MOHTMPaTE BLTPELLHOTO TS0, BUXTE
eTuKeTa BbPXy KyTUsiITa Ha MPOLyKTa, 3a Aa Ce yBepuTe,
4e HOMepPBT Ha MOJes1a Ha BbTPELLIHOTO TSJ10 CbBMNaga
C HOMepa Ha Mofiefa Ha BbHLLHOTO TS10.

Crbnka 1: U36op Ha MACTO 3a MOHTaX

Mpeay fa MOHTUPaTE BLTPELLHOTO 510, TPsibBa Aa

nsbepete nogxoaso mscro. MNo-gosny ca faneHu

CTaHAapTH, KOWTO LLE L BU MOMOTHAT fa n3bepete

NoAXOAALLIO MACTO 3a ypeaa.

MpaBunHUTe MeCTa 3a MOHTaXX OTFOBapPAT Ha

crepHUTe CTaH@ApTH:

e [lobpa umpKynaums Ha Bb3gyxa

® YnobeH gpeHax

o LLlymbT OT ypeaa HsiMa Aa npeun Ha Apyr Xopa

* TBBLPAO M CONMAHO - HIMa fja BUBpUpa

e [locTaTbyHO 34paBo, 3a Aa M3AbPXM TErOTO Ha
ypena

® Ha pa3scTosiHve NoHe euH MEeTBLP OT APy
€1eKTPNYECKMN YCTPOCTBa (Hanp. TeNeBnsop,
pafmo, KOMMIOTLP)

HE MmoHTMpaTe ypeaa Ha cnegHUTe Mecra:

® B 6aM30CT [0 M3TOYHMLM Ha TOMIMHE, Napa uawn
ropumu rasose.

® B 6Gan30CT 4O 3aNanvmMu NpeaMeTy, KaTo 3aBecu
nnn pexu

® B 6aum30CT o NpensTcTBus, KOUTO MoraT Aa
GnokMpaT LMpKynaumusTa Ha Bb3ayxa.

* bnuso po Bpatata

e Ha MACTO, N3NOXKEHO Ha NpsKa C/ibHYeBa CBET/INHA

3ABEJIEXXKA 3A OTBOPA B CTEHATA:

Ako HaMa d)w(cmpaH pr60|‘IpOBO,D, 3a XJlaguneH areHT:

Mpu n3bopa Ha MACTO UMaiTe NpenBua, ye Tpsbea
[a OCTaBUTe JOCTaTbYHO MSCTO 3a OTBOP B CTEHaTa
(BuxTe cTbrka MpobreaHe Ha OTBOP B CTeHaTa 3a
CBbP3BaLLM TPLOONPOBOAK) 3a CUrHaNHKSA Kaben u
TpbOONPOBOAUTE 3a XJIAAWIIEH areHT, KOUTO CBbpP3BaT
BpreLUHOTO M BbHLUHOTO TAJ10.

Mosnumsita no noapasbuparHe 3a BCUUKK
TpbbONPOBOAK € OT AsiCHaTa CTPaHa Ha BbTPELUHOTO
TAMN0 (C NNUe KbM Hero).

Bbnpekun ToBa ypeawsT Moxe fa pasnonara c
TPBOONPOBOAM KAKTO OT/ISIBO, Taka 1 OTASICHO.

BuxTe cxemara, 3a ga ce yBepure, Ye cTeHuTe u
TaBaHbT Ca Ha NOAXOASILLO pa3CcTosiHne:
PasctosiHneTo ot TaBaHa ce onpepnena ot meToda
Ha MOHTax.

I

— —

[ ] o

12cm (4.72 12cm (4.72
VHYa) I VHYa) nnu
WV noeeye noseve

2.3m (90.55mHua) unn noseye

3ABEJ.:

® Ako He e HEODXOAVM 3aAeH Abpxay, 3a Aa
noanperte ypega:
3aBbpLueTe TPbOHUTE K KabenHuTe Bpb3KK, Npeam
[la MOHTVpaTe BLTPELUHOTO TA/I0 Ha cTeHaTa. Ako
BMCOYMHATA Ha MOHTaX € OrpaHuyeHa, AoNyCcTMMO e
[la ce MocTaBsu Ha 5 cM OT TaBaHa, HO ToBa MOXe fia
MOHWXXM MPOV3BOAUTENHOCTTa Ha NpoAdyKTa. 3a Aa
oCurypuTe [OCTaTbYHO MPOCTPAHCTBO 33 MOHTaX 1
[@MOHTaX Ha ropHUs Bb3ayLueH GUATbp, ocTasete
noxe 10 cM unm noseye OT TaBaHa.

® Heobxopnm e 3aeH gbpxay, 3a Aa nognpere
ypeaa:
Ako cBbp3Bate Tpbba 1 kaben c oTBopeH npeaeH
naHes, MMHUMasHOTO Pa3CTosHVE OT TaBaHa e
22 cM unu noseve, ako cebp3saTe Tpbba u kaben
6e3 npefeH naHen (ceanete ro) , MUHUMANHOTO
pascTtosiHue oT TaBaHa e 11 cm unu noseve.

Crbnka 2: 3akpenBaHe Ha MOHTa)XKHaTa NJiaHKa KbM

cTeHaTa

MoHTaxHaTa niaHka e e/1eMeHTLT, BbPXY KOWTO Lue

MOHTMpATE BLTPELLHOTO THSO.

* OTcTpaHeTe BMHTa, KOWTO 3aKpensa MOHTaXHaTa
n1aHKa KbM 3a[HaTa 4acT Ha BbTPELLHOTO TS0,

e 3akpenerte MOHTaXHaTa niaHka kbM cTeHaTa
C NpefocTaBeHnTe BUHTOBE. YBeperTe ce, e
MOHTaxKHaTa naHKa e MiIbTHO NpuaenHana KkbM
cTeHara.
3ABEJIEXKKA 3A BETOHHW WA TYXJTEHWN CTEHW:
AKo cTeHaTa e HanpaseHa oT Tyx/1a, beToH nu
nopobeH matepuan, npobuite oTBOpPU C AMameTsbp 5
MM B CTEHaTa 1 nocTasBeTe NpefoCcTaBeHnTe aHkepy 3a
nrobenn. Cnep ToBa 3akpeneTe MOHTaXHaTa niaHka
KbM CTE€HaTa, KaTO 3aTerHeTe BUHTOBETE ,qVIpeKTHO B
aHKkepuTe Ha atobena.

120



Crbnka 3: Mpo6usaHe Ha OTBOp B CTeHaTa 3a

cBbp3Baluus TpbGonposop,

1. OnpepeneTe MeCTOMONOXEHWNETO Ha OTBOPA B
CTeHaTa Bb3 OCHOBA Ha MO3WLMATa Ha MOHTaXHaTa
nnaHka. Buxre “Pasmepu Ha MoHTaxkHaTa niaHka".

2. C nomouyra Ha 65 mm (2,5 nHua) nnm 90 mm (3,54
1HYa) (B 3aBMCMMOCT OT MOAesa) CBPeAso npobuinte
OTBOp B CTeHaTa. YBepeTe ce, Ye OTBOPbT € MpobuTt
MOf, NeK brbJ1 HaAosTy, Taka Ye BbHLUHUSAT Kpaw Ha
OTBOpPA [a € NO-HUCBK OT BbTPELLHMS C OKOSO 5-7
mm (0,2-0,275 mHya). Tosa Le ocurypu npasusiiHOTO
oTTW4aHe Ha BogdaTta.

CreHa

BuTpe OTBBH

(0.2-0.275in)

5-7mm

k\\\W%]

3ABEJTEXXKA: KoraTo cBbp3BaLiata Tpbba OT cTpaHaTa

Ha rasa e ¢ guameTbp O16 mm (5/8 nHua) nnn noseve,

OTBOP®BT B CTeHaTa Tpsibsea da e 90 mm (3,54 nHya).

3. MocTaBeTe 3aMTHUS MaHLLET B OTBOPa. ToBa
npepnassa pbboBeTe Ha OTBOPA W LLIE MOMOrHe 3a
YNNBTHABAHETO MY, KOraTo 3aBbpLUMTE npoLueca Ha
MOHTax.

@ BHUMAHME!

KoraTo npobueaTte oTeopa B cTeHaTa, He 3abpassiiTe
na nzberHete kabesn, BOOONPOBOAHM TPBOU 1 ApyrH

UYBCTBUTESTHW KOMMOHEHTW.
PA3MEPU HA MOHTAXKHATA MJTAHKA

PasnnyHnTe MOgenn MMaT passiniHu MOHTaXHM
nnaHku. 3a yNecHeHve Ha MOHTaxa BbpPXy MOHTaXHaTa
niaHKa e NocTaBeH HUBENMP C Mexypye 1 n3abnbaHu
pasmepu. Moss, MOHTVpPaNTe nnaHkaTta u npobuinte
OTBOp B CTeHaTa B CbOTBETCTBUE C UHbOPMaLMsTa Ha
MOHTaxHaTa narka. Buxre durypure no- gony.

rlpaBI/IJ'IHa OpUeHTauua Ha MOHTa>XHaTa nJiaHka
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MepHa egunHumua: MM (MHY)

JlnHwuiika 3a XOpU3OHTaIHa Nocoka

O 100mm 50 0 50 100 O
4inch 2 2 4
CCTEYEH CC oas

inch
6
MPEMOPBKA

JlnHuika 3a
BepTMKaaHa
nocoka

HVBEJINP C,
MEXYPYE

BHMUMAHWE: HusenunpsT ¢ Mexypue Bbpxy
MOHTa)XHaTa nnaHka He MoXe [a ce oTcTpaHsiBa. AKO
e cuyneH, He 3abpaBssaiiTe fa NOYUCTUTE U3TMYaLLATa
TEYHOCT.

CxeMa Ha BbTPEeLUHOTO TS0
| 425(167)

51(2.0)

OTBOP 3A
TPLBA

065(25)

OTBOP 3A
TPBBA E

065(25)

795(31)

Model A
Cxema Ha BBTPELUHOTO TS0
| 490(193) 1
| @
e — o2
; IS N N
OTBOP3 MB OTBOP3A [
TPBBA TPBEA )
565(2.5) 065(2.5)
0(19). 95(3.7)
0 [
o >
LD
965(38) J

Model B

5707(22.5)

Cxema Ha BBbTPELLUHOT]

60(2.4)

370(14.6)

50(1.9)

[OTBOP 3A TPLEA
0652.5) 1140(44.8)

Model C

OTBOP 3A TPBEA
D65(2.5)
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Crbnka 4: Noprotoeka Ha TpbGonposoaa 3a

XnapWuneH areHT

TpbboNpPOBOABT 33 XTAAUIHUS areHT ce Hamupa B
1301aLMOHEH PbKaB, MPUKPENeH KbM 3aaHaTa YacT

Ha ypepa. Tpsibsa Aa noarotenTte TpbbONPOBOAA,
npeau Aa ro npekapare npes oTBopa B cTeHaTa. Buskre
pasgena "Cebp3saHe Ha TpbbonposoguTe 3a xnaguneH
areHT” B TOBa PbKOBOACTBO 3@ MOAPOBHM UHCTPYKLWN
OTHOCHO U3MCKBaHWsTa 3a Kanmbpupare Ha TPboWTE 1

N3NCKBaHVISATA 3@ BbPTALL MOMEHT, TEXHWKaTa v Ap.

3ABEJTEXXKA 3A BIBJTA HA TPLEOTNPOBOJA

TpbbuTe 3a x1afWIeH areHT MoraT a U3nn3ar ot
BBLTPELLHOTO TSSO MOf, YETUPW Pa3/INYHU brbia:

 JlsBa cTpaHa

* Jlasa 3agHa yacTt

® [lacHa cTpaHa

o [IsicHa 3agHa YacT

3a noapobHOCTY BIKTE GUrypurTe No-Hory.

3ABEJTEXXKKA 3A CBBP3BAHETO HA TPBENTE

® Ha Hakow mecta B CALL| 3a cebp3aBaHe Ha kabena
TpsbBa Aa ce n3nonssa TpbbeH kaHas. 3a fa ce
OCUrypU AOCTaTbYHO MACTO 3a TPBOWTE U MaLLMHaTa
na 6bae fonpsHa [o CTeHaTa crief, MOHTaxa, ce
npenopbYBa MapKyyYbT 3a M3TOYBaHE Aa Ce CBbpXe
OT fjsicHaTa cTpaHa (korato cte o6bpHaTh KbM rbpba
Ha ypena).

® Korato nsbvpare HauvH Ha CBbp3BaHe Ha TpbbuTe OT
nAaBaTa WK gacHaTa CTpaHa, yseperte ce, Ye Tpbbute
U3NM3aT XOPM3OHTAsTHO, 3a fia HE MOBIMSAST Ha
MOHTaXa Ha AOHUS NaHen.

@) BHUMAHME!

BbaeTe M3KMIOUYUTENHO BHUMATESHY, 3a Aa He
nsgbnbaete unu nospeanTe TPLOWTE, AOKATO M
orbBaTe OT yCTPONCTBOTO. Besikakam BoibbHaTMHM Mo
TpbbUTE Le ce oTpasaT Ha paboTata Ha ypeaa.

Ako TpbGoNpoBOALT 3a XNaAUNEH areHT Beye e

BrpafieH B CT@HATa, HarnpaBeTe C1e4HOTO:

Crbnka 1: 3aKayeTe BbTPELUHOTO TAJIO Ha

MOHTa)KHaTa NJIaHKa:

. Vimaiite npengua, ve KykuTe Ha MOHTaXHaTa niaHka
ca rno-masikv oT OTBOpUTE Ha rbpba Ha ypeaa.
Ako ycTaHOBUTE, Ye He pa3snonaraTe ¢ AOCTaTbYHO
MSCTO 3a CBbp3BaHe Ha BrpageHuTe Tpbou KbM
BBTPELLHOTO TASO, ypedbT MOXe Aa ce perynvpa
Hanaso Uiy HagsacHo ¢ okono 30-50 mm (1,18-1,95
VIHYa) B 3aBMCMMOCT OT Mofaena.

-

30-50mm 88 30-50mm
(1‘.18—1.95|n) (1.18-1.95in)
¢ > —

I'IpeMeCTBaHe HaaBO UM HagsACHO

Crbnika 2: Moprotoeka Ha TpbGoBOAUTE 32
XJIaAMJIEH areHT:

1. OtBOpeTe 1 pukcHpaiiTe NO3nUMsTa Ha nNaHena,
crlep ToBa OTBOPETE KanauuTe Ha agara
3aKksouBaLLm Bioka, OTBUINTE BUHTA, NOKa3aH Ha
CHUMKaTa Mo-A0s1y, Cef, ToBa 3afpbXTe ABeTe
CTPaHW Ha JOJTHWS MaHes Ha MSICTOTO, 0Bo3HaueHO
¢ "PULL", nzgbpnaiite ro Harope, 3a ga oceobogute
KItOYasKMTe, Cief KOeTo CBasleTe JOSHUS NaHer.

OtBopeTte
Kanaka

1 OTBUNTE
BUHTA

I W2

e -

Model A
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OTtBopeTe Kanaka
1 oTBUNTE
BUHTOBETE

Ortsuiite
BUHTOBETE

Model B

2. M3nonseaitte abpikaya B 3a4HaTa 4acT Ha ypena,
3a fja ro nofnpeTe 1 Aa cu OCUrypuTe JOCTaTbuHO
MSICTO 3a CBbP3BaHE Ha TPBbOWTE 3a XNAAUIIHNS areHT,
cUrHasHus kaben v Mapkyya 3a n3toysaHe.

M3nonseainTe avpikaya B 3aaHaTa
4acT Ha yCTPOWCTBOTO CpeLLy
MOHTaXKHaTa rnjo4a, 3a aa
NoAMNpeTe yCTPONCTBOTO.

Crbnka 3. CebpikeTe ApeHaxHUs MapKyy v
TpbbONPOBOAA 3@ XNaAUeH areHT (3a UHCTPYKLMK
BUXTE pasfesia 3a CBbp3BaHe Ha TpbbonpoBoaa 3a
XNafUIIeH areHT B TOBa PbKOBOLCTBO).

Crbnka 4. [IpbxTe ToukaTa Ha CBbp3BaHe Ha Tpbbute
OTKpI/ITa, 3a da M3BprUMTe TeCTa 3a Te4oBe (BVI)KTe
paspgen "Enektpuuecku nposepkun” u “MNpoBepku 3a
TeyoBe” B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO).

Crbnka 5. Criep Tecta 3a xepMeTUYHOCT 06BUMiATE
TOYKaTa Ha CBbP3BaHe C N30/1aLMOHHA JIEHTa.

Crbnka 6. MpemaxHeTe ckobata Unm KmHa, KOMTo ce
noAnvpa c N3onaumoHHa neHTa.

Crbnka 7. C paBHOMepEH HaTWCK HaTUCHETe foSHaTa
noJsioBMHa Ha ycTpoWncTeoTo. MNpoabixasanTe fa
HaTuckaTte Hafosy, AOKATO YCTPOMCTBOTO ce 3aKpenu
3a KyKu1Te Mo [oJIHaTa YacT Ha MOHTaXHaTa nyioua.
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AKo B cTeHaTa HAMa BrpapgeHu prﬁonposonu 3a
XJ1apWJieH areHT, HanpaseTe C/iegHOoTO:

1.

N

Bb3 ocHoBa Ha nosuumsTa Ha 0TBOpPa B CTeHaTa
CNPSIMO MOHTaxkHaTa rnnaHka nsbepete ctpaHara, ot
KOSITO TPBOOMPOBOABT LLE 13/I13a OT ypesa.

. Ako OTBOP®BT B CTeHaTa ce Hamupa 3af ypena,

3anaseTe naHena 3a n3byTBaHe Ha MACTOTO My. AKO
OTBOPLT B CTEHaTa € OTCTPaHW Ha BBTPELLHOTO TS0,
oTCTpaHeTe NiacTMacoBus NaHes 3a n3byTsaHe ot
Tasu cTpaHa Ha ypepa. (Buxre ¢urypata no-gony).
[Mo TO31 HaumH Lje ce Ccb3dage NPopPes, Npes KOMTo
TPBOONPOBOALT MOXE Aa n3nese oT ypeaa. Ako
N71aCTMaCcoBUAT NaHes e TBbpAe TPYAHO fAa ce
OTCTPaHW C pbka, 13Mos3BanTe KneLy.

MaHen 3a n3byTBaHe
(3peskeTe B 3aBUCUMOCT
OT HeoBXoAMMUS pasmep)

3.

4,

5.

6.

7.

8.

Ako TpsibBa fja oTpexxeTe nnacTMacos
naHes C ronsmM pasmep, oTpexeTe, KakTo e
nokasaHo no-rope.
M3nonseaiTte HOXMLA, 3a fla OTPexXeTe AbJIKMHATa
Ha M30/1aLMOHHMS PbKaB 1 Aa oTkpueTe okono 40
MM (1,57 nHYa) oT TpBONPOBOAA 3@ X1AAUIEH areHT.
Tosa cny>xwu 3a ABe Lenu:
® 3a fa ce yNeCHW NPOLLECHT Ha CBbP3BaHe Ha
TpbOONPOBOAUTE C XNAAUNEH areHT.
® 3a ynecHsiBaHe Ha NPOBEPKMWTE 3a yTeUKM Ha ras 1
3a nposepka 3a B bOHaTUHK
M3nonseaiTe abpikaya B 334HaTa 4acT Ha ypena,
3a fla ro noAnpeTe 1 fa cu OCUrypute AoCTaTbyHoO
MSICTO 3a CBbP3BaHe Ha TpbOUTE 3a XNaaUIHNUS areHT,
CUTHaNHUA Ka6eﬂ 14 ﬂ,peHa)KHVlﬂ MapKy‘-L
CabpkeTe TpbOONPOBOAA 3a X1aANIEH areHT
Ha BpreLLIHOTO TANO KbM CbeUHUTENHUA
TPBOONPOBOA, KOWTO LLie CBbP3Ba BLTPELUHOTO
1 BBHLUHOTO Tsfo. Bukte paspnena “Cebp3saHe
Ha TpbbOMNpoBOAWTE 3a XNIafUIEH areHT” oT ToBa
PBKOBOACTBO 3a NOAPOOHN UHCTPYKLMN.
Bb3 ocHoBa Ha nosunumsTa Ha oTBOpPa B CTeHaTa
CNPSIMO MOHTaXHaTa raHka onpegenerte
HeobxoauMus brb Ha TPbbOMpPoBOAa.
XBaHeTe TpbOONPOBOAA 38 X/1AAUSIEH areHT B
OCHOBaTa Ha OrbBaHeTo.
baBHO, ¢ paBHOMEpEH HaTWCK, OrbHeTE
TpvbonpoBoaa kbM oTBoOpa. o Bpeme Ha npoueca
He orbBaiiTe 1 He noBpexJanTe TpbbuTe.
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Crbnka 5: CBbp3BaHe Ha ApeHa)KHUSl MapKyY4

Mo noapasbuparHe APeHaxHUAT MapKyy e NprKpeneH

KbM SifiBaTa CTpaHa Ha ypefa (korato cte obbpHaTHt

KbM 3afHaTta 4acT Ha ypepna). Ton obauye moxe aa bvae

NPVIKPENeH 1 KbM [ficHaTa CTpaHa. 3a ia ocurypute

NPaBUITHO OTTUYaHE, NPYKPEeNeTe APEHaXHNS MapKyy

OT CblaTa CTpaHa, OT KOSTO TPLOONPOBOALT 3a

XNagUIIHNS areHT 13nsa oT ypesa.

3ABEJIEXKKA: Ha Hakoun mecTa 8 CALLL, ako mawmHata

€ VIHCTanMpaHa ¢ naHes 3a KaHanusauws, Moss,

n3bepete gpeHax OT AsicHaTa CTpaHa.

* ObBwitTe 30paBo ToYKaTa Ha CBbP3BaHe C TehIoHOBa
NeHTa, 3a ja OCurypute obpo yrnibTHeHWe 1 fa
npefoTBpaTUTE TEHOBE.

* /13BafeTe Bb3ayLWHUA GUATBP W HANEeNTe Mako
KONINYECTBO BOAA B OTBOAHWUTENIHATA BaHWYKa, 38 Aa
ce yBepuTe, Ye BopaTa nstuya besnpobnemHo ot
ypena.

& 3ABEJIEXXKA 3A OPEHAXHWA MAPKYY

YBepeTe ce, Ye cTe pasnonoXuIN APeHaxHUs MapKy.

B CbOTBETCTBUE DUTypUTE NO-J0NY.

® HE nperbBaiTe gpeHaxHWs MapKyy.

¢ HE cb3nasaiite BoaeH 3aTBop (CUOH).

* HE nocTaBsiiTe kpas Ha ApeHaxXHWs Mapkyy BbB
BOAa WA B Cb/, B KOUTO ce cbbupa Bofa.

4

MNPABUJIHO HEMPABUJTHO
YBepeTe ce, ye HaMa MpersBaHeTo Ha
nperbLeaHns nan OpeHaXKHNsA MapKyY

BAJTOHATVHM B ADEHAXHNS ony no oBpasyBaHe Ha
Mapky, 33 A2 OCUTYPUTE oy,
NPaBUJIHO OTTUYaHe.

@

MPABUJTHO HENPABUJTHO

MperbBaHeTo Ha He nocrassiite kpas Ha
LpEHaXHUst MapKyy BOOM  [PEHaXHUst MapKyy BbB
[0 obpasyBaHe Ha BOAHWM  BOAA UK B CbAOBE, B
3aTBOpY (crdoHM). KOWTO ce cbbypa BoAa.
ToBa Le nonpeyn Ha
MPaBUIHOTO OTTUYAHE.

SAMYLLUETE HEM3MNOJI3BAHNA OPEHAXEH OTBOP

3a pa npepoTspatnTe
HexenaHv Teuose, TpsbBa Aa
3anyLuMTe HeU3Non3BaHMs
LpeHaxeH OTBop C
npepocTaeBeHaTa rymeHa Tana.

/\ NPEOV NA U3BLPLUBATE KAKBATO U 1A E

EJNNIEKTPOTEXHUYECKA PABOTA, MPOYETETE

TE3U PA3I10PEJJ,56VI.

. Benukn kabenv Tpsibsa fa ca B cboTBETCTBME C
MECTHWTE 1 HaLWIOHaIHUTE eNeKTPUYeCcKn HOPMU
1 npasuna v Tpsibsa fa GbaaT MOHTVPaHN OT
NNUEH3VPaH eNeKTPoTEXHNK.

2. Bcuukm enektpudecky Bpbakuy Tpsbsa aa Gbaat
HarnpaseHu B CbOTBETCTBME CbC CXemaTa 3a
€/1EKTPUYECKO CBbP3BaHe, PasnosioxeHa Ha
NaHesInTe Ha BLTPELUHOTO U BLHLUHOTO TASO.

w

. Ako uma ceprioseH npobnem c GesonacHocTTa
Ha enekTpo3axpaHBaHeTo, HezabaBHO crpeTe
pabortara. ObacHeTe MOTUBMTE CU Ha KIIMEHTa 1
OTKaxeTe Aa MOHUTPaTe ypeaa, AokaTo NpobneMsT
¢ 6e3onacHocTTa He Bbie NPaBUIHO Pa3peLLeH.

HanpeskeHuneTo Ha 3axpaHBaHeTo Tpsibea aa e B
pamkuTe Ha 90-110% OT HOMWUHANHOTO HanpexXeHue.
HepocratbuHoTO 3axpaHBaHe MOXe Aa foBefe A0
HEeM3MPaBHOCT, TOKOB yfap Wiu noxap.

>

i

AKo CcBbp3BaTe 3axpaHBaHETO KbM BUKCUPAHO
okabensiBaHe, TpsibBa ia ce MOHTUPA 3aLLuTa OT
npeHanpexeHune 1 raBeH KoY Ha 3axpaHBaHeTo.

o

Ako cBbp3BaTe 3aXpaHBaHETO KbM pUKCMPaHO
okabenssare, kbM drikcupaHuTe kabenw Tpsibsa
fla ce BKJTIOUV KJTIOY MW MPeKbCBad, KOMTo
M3KIIOYBA BCUYKYM MOSIOCK 1 MMa PasCTosiHMe
Mexay KOHTaKTUTe Hat-Masko 1/8 nHua (3 Mm).
KeanuduumpaHust TexHrk Tpsbsa Aa usnonssa
0f0bpeH NpekbeBay UK Ko,

Cebp3BaliTe ypefa caMo KbM OTAE/EH KOHTAKT Ha
enekTpuyeckata Bepwra. He cebp3savite apyr ypes
KbM TO31 KOHTAKT.

YBepeTe ce, 4e CTe 3a3eMuin NpaBuJIHO KInMaTuka.

Bcexu npoBoaHuk Tpsibea aa e 34paBo CBbP3aH.
PasxnabeHute Bpb3KM MoraT fja AOBEAAT A0
nperpsiBaHe Ha KilemaTa, KOeTo fia fjoBefie A0
HenpasuWHa paboTa Ha ype/a 1 Bb3MOXeEH Noxap.

~

o ©

10. He nosBonsBanTe Ha NpoBOAHMLMTE fa ce fonupat

nnan onupart oo pr6v|Te 3a XJlafWUeH areHT,
KoMnpecopa nnn opyrn suxeLLlmn ce 4actu B ypena.

. AKO ype,ﬂ"bT MMa OonbJHUTENEH eﬂeKTpVI‘-leCKI/I
Harpesares, Ton TpsbBa Aa ce MOHTMPa Ha
pascTosiHue Hait-manko 1 metbp (40 nHua) ot
BCSIKaKBU rOpVIMK MaTepumasu.

—

12. 3a pa n3berHeTe TOKOB yAap, HAKOra He

[OKOCBaWTe eNeKTPUYECKnTe KOMMOHEHTN

CKOPO cref, nskJItoYBaHe Ha 3axpaHBaHeTo. Cnep,
M3KJIOYBaHe Ha 3axpaHBaHeTO BUHarun nsyaksanTe
10 MUHYTV UK NoBeye, NPean Aa [OKOCHETe
€NeKTPUYECKUTE KOMMOHEHTH.

& NPEAYNPEXXOEHUE!

MPEON OA M3BBbPLLBATE KAKBUTO W A BAJTO
EJIEKTPOTEXHNYECKW PABOTU, N3KJTKOYETE
MABHOTO 3AXPAHBAHE HA CUCTEMATA.
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Crbnka 6: CBbp3BaHe Ha CUTHaJIHUTE U

3axpaHBawuTe Kabenu

CurHanHusaT kaben No3BossBa KOMyHUKaLWS MEXTY

BBTPELLHOTO 1 BbHLWHOTO Tsn0. [bpBO TPsibBa Aa

nsbepete NpasuIHUS pasMep Ha kabena, npeau ga ro

MOAroTBUTE 3a CBbP3BAHE.

Bupose kabenu

® BurpelueH 3axpaHBaly kaben (ako e npunoxmnmo):
HO5VV-F nnn HO5V2V2-F

e BubHuwen 3axpaHsaly kaben : HO7RN-F nav HOSRN-F

e CurHaneH kaben: HO7RN-F

3ABEJIEXXKA: B CeBepHa Amepuika nzbepete Tuna

kaben B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE E/1EKTPUYECKN

HOPMW ¥ Npasuna.

MwuHuManHa nnowy, Ha HanNpeYHoTo ceyeHne
Ha 3aXpaHBaLUUTe U CUTHaNTHUTe KaGenu (3a
opuenTup) (He ce npunara 3a CesepHa Amepuka)

HomwuHaneH Tok Ha Homunanna nnow Ha
ypena (A) Hanpe4HoTo ceyeHne (mm?)
>3uns<éb 0.75
>6n<10 1
>10mn<16 1.5
>16un<25 25
>25mn<32 4
>321n=<40 6

MU3BOP HA NOAXOAsLL PASMEP HA KABEJIA
Pa3mepbT Ha HeobxoaMIA 3axpaHBaLL kabes, curHaneH
Ka6eﬂ, ﬂpe,qua3MTeﬂ n I'IpeBKﬂ}O‘-lBaTeJ'I ce Oﬂpeﬂeﬂﬂ oT
MaKCMMasHus TOK Ha ypesa.

MakcmanHuaT Tok e TocodeH Ha Tabenkata ¢
TEXHWUYECKV [aHHW, Pa3nosIoxXeHa Ha CTPaHNIHMS

naHen Ha ypega. Binkte Tasu Tabenka, 3a fa usbepete
noaxoasLLs kaben, NpeAnasuTes Unv NpeBkIoYBaTen.
3ABEJTEXXKA: B CeBepra Amepurika, Monsi, nsbepete
npaBuaHKA pasMep Ha kabena B CbOTBETCTBUE C
MUHVMasTHWA KanauuTeT Ha BepuraTa, mocoyeH Ha
TabernkaTa Ha ypega.

N

.OtBopeTe 1 puKcnpainTe No3nLMsTa Ha NaHena,
crieToBa OTBOPETE KanaumTe Ha ABaTa 3aKkioyBaLLm
6n10Ka, OTBUINTE BUHTa , CIIef, TOBa 3aApbXTe AeTe
CTpaHW Ha [ONHUS MaHes Ha MACTOTO, 0Bo3HaYeHo
¢ "PULL", nsgbpnaitte ro Harope, 3a aa ocsoboamte
KJlOYanku1Te, Cne KoeTo ceasiete AoHUS NaHesn
(Mons, BUXTE cTpaHuua 22-23).

2. OtBoperTe kanaka Ha kabesHaTa kyTus, 3a fja CBbpXeTe
kabena.

3. OteuiiTe kabenHaTa ckoba nopa, kneMHua 6oK 1 8
nocraseTte HacTpaHu.

4. OBbpHeTe ce KbM 3afjHaTa 4acT Ha ypeaa v oTCTpaHeTe
NJacTMacoBWs NaHes B AosHaTa f1sBa 4acT.

& NPEAYMPEXXOEHVE!
BCUYKM KABESIN TPABBA A CE U3MbJIHABAT
B CTPOIO CbOTBETCTBME C EJ/IEKTPUYECKATA

CXEMA, PA3MOJIOXKEHA HA TbPBA HA MPEOHNA
MAHEJTHA BBTPELLIHOTO TAJ10.
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5. MNpekapanTe curHanHWs NPOBOAHWK Npe3 To3n
npopes oT 3aHaTa KbM NpeHaTa YacT Ha ypeaa.
6.C nvLe KbM NpefHaTa YacT Ha ypeaa CBbpkeTe
NPOBOAHWKa CbIIACHO eflekTpuyeckaTa cxema
Ha BLTPELLHOTO TAO, CBbPKETE y-06pasHus
HaKpavHWK 1 30paBo 3aBUINTE BCEKU MPOBOAHUK KbM

CbOTBETHaTa KfiemMa.

I'Ipro OTBOpETE NpefHna naHes, cnef Koeto
cBaJieTe JOJTHUA NaHes.

oTBOpETE
Kanaka Ha
kabenwvte

Kabenta
ckoba

Mperpaga 3a nabxose (Hsikom
ypeav)
MaHen 3a
n3byTBaHe

3ABEJIEXKKA: Ako pasmeptT Ha kabena e TBbpae
rofisiM, OTCTPaHeTe CPEAHMS MasbK N1acTMacoB naHen
3a n3byTBaHe, 3a la Cb3fafeTe NPOpPes, NPes KONTo
KabenbT Moxe fia nznese. Ao nckaTe Aa OTCTpaHuTe
LIACWTO UMW APEHaXKHWS MapPKyY, MOSS, MbPBO
OTCTpaHeTe Nperpajata 3a Nbxose.

B CeBepHa Amepuka

MbpBO OTCTPaHeTe NaHena 3a n3byTsaHe, 3a Aa ce
NoJsTyuM MPOPE3, MPe3 KOWTO fla ce MOHTUpPa TpbbaTta 3a
kaHan. Cnep, ToBa npokapaiTe kabena npes Tpbbata 1
ro CBbPXETE KbM BLTPELLHOTO THIO.



BG

() BHUMAHUE!

HE CMECBAMWTE MPOBOAHNLM NOJ,

HAMNPEXXEHUE U HYJIEBU NPOBOAHULIN

ToBa e onacHo 1 Moxe fa JoBeAe [0 HEU3NPABHOCT

Ha KJInMaTumkKa.

7.Cnep KaTo NpoBepuTe fanu BCsika Bpbaka e CUrypHa,
n3anonseaiTe kabenHarta ckoba, 3a fa 3akpenute
curHanHus kaben kbM ypeaa. 3aBuiiTe 30paso
kabenHata ckoba.

8. MocTaBeTe Ha MACTOTO CU Kanaka 3a kabesnmte B

npefHaTta YacT Ha ypeaa v nnacTMacoBws naHes oT3ag.

/\\ 3ABENEXXKA 3A OKABEJISIBAHET
NPOLIECET HA CBbP3BAHE HA KABE/IUTE MOXE
DA CE PA3/IMYABA JIEKO B PA3JINYHUTE YPEAW

U PETUOHW.

Crbnka 7: O6BuBaHe Ha kaGenute u TpboUTe

Mpean fa npekapare TpLHbONPOBOAA, APEHAKHUS

MapKyy 1 CUrHanHuns kaben npes oTBopa B CTeHaTa,

TpsibBa fia rv cBbpXKeTe 3aefHo, 3a Aa CrecTuTe MACTo,

fa v 3aLmTmTe 1 nsonmpare (ToBa Moxe Aa He e

NPUIOXNMO 3a Hsikon mecTta B CALLL).

1. CebpKeTe ApeHaxHWs MapKyy, TobbuTe 3a
XNagunHUA areHT U CUrHaaHua Ka6eﬂ, KaKTo e

NoKa3aHo no-Aony:

BbTpelwHo tano

MpocTtpaHcTso 337,

. ypena
o } Tpbbw 3a xnaguneH
areHT
-y
N3onaunoHHa
neHTa
CurHanen  [peHaxeH mapkyu
NPOBOAHWMK

APEHAXKHUAT MAPKYY TPSIBBA A E OTAOJTY
YBepeTe ce, Ye OPeHAKHUST MapKyy ce Hamupa B
[lofIHaTa YacT Ha cHona. [ocTaBsiHEeTO Ha ApeHaXHNs
MapKy4 B ropHaTa 4acT Ha CHOMa MoXe fa AoBefe A0
npenuneaHe, KOETO MOXe Ja AoBee A0 NoXxap uin
et oT BoAa.

HE NPEMJIMTAVTE CUTHAJTHUS KABEJ1 C APYTU
NPOBOAHULIN

[okaTo cBbp3BaTe TE3U €/1eMEHTUN 3a€AHO, He
npennTanTe n He KPBLCTOCBAUTE CUTHANHKS Kaben ¢
apyrun kabenu.

2. C nomolyTa Ha camo3asienBsalla ce BUHWIOBA JieHTa
npuKpeneTe ApeHaxHUs MapKyy KbM [ONHATa CTpaHa
Ha TpbOUTE 3a XNaguIeH arexT.

3. C nomolLTa Ha U301aUMOHHa NIeHTa YBUITE MITBTHO
€AVH [0 APYr CUTHANHUSA NPOBOAHUK, TPBOWTE 3a
XNaAWTHUS areHT 1 ApeHaxHus Mapkyd. MNposepete
[1Ba MbTW Janv BCUYKM €/IEMEHTU Ca CBbP3aHU B CHOM.

HE OEBUBAMTE KPAULLIATA HA TPbEOINMPOBOOA

Korato obsuBarte cHona, octaseTe kpauiiaTa Ha

TpbbuTe HeobsuTK. TpabBea fa MMaTe 4OCTHM A0 TAX,

3a ja NpoBepUTE 3a Te4OBe B Kpasi Ha MpoLieca Ha

MOHTax (BvcTe pasgen "MpoBepku 3a yTeukn Ha TOK 1

ras” B ToBa pbKOBOLCTBO)

Crbnka 8: MoHTaXK Ha BbTPELUHOTO TAJIO

AKO CTe MOHTUPaN HOB CBbP3BALL|

Tp'b6OI'IpOBO,EI' KbM BBHLUHOTO TAM0, HanpaBeTe

cnefHoTo:

. Ako Beye cTe npekapanu TpbbuTe 3a xNagnHMs
areHT Npes oTBOpa B CTeHaTa, NPeMUHETE KbM
cTbnka 4.

2. B npotuseH cnydaii nposepeTe ABa MbTW fanun

KpavLiaTa Ha TpbbuTe 3a xIafuseH areHT ca

YNIBTHEHW, 3a fia ce NPeAoTBPaTV HaBM3aHETO Ha

MprOTVIﬂ nnu Hy>xon MaTepl/Iaﬂl/l B pr6MTe.

BasHo npekapaiiTe 06BUTHS CHOM TPBOW 3a

XNafUNEH areHT, APEeHaXHNS MapKyy v CUTHaHWS

NPOBOAHWK NpPe3 OTBOPa B CTEHATA.

. 3aKkayeTe ropHaTa 4acT Ha BbTPELLHOTO TAJIO 3a
ropHaTa Kyka Ha MOHTaxHaTa niaHka.

5.lMpoBepeTe Aanu ypenbT e 3akadeH cTabunHo 3a
MOHTa>KHaTa riaHKa, KaTo yrpaxHuTe lek HaTUCK
BbPXy JIfiBaTa 1 AsiCHaTa CTpaHa Ha ypefa. YpeabT He
TpsibBa Aa ce Katv UM U3MecTBa.

. C paBHOMepeH HaTuck HaTUCHeTe JosHaTa
nosnoBuHa Ha ypeda. [pofdbiixasanTte aa HaTuckaTe
Ha[oJ1y, lOKaTO YpeabT ce 3aKpenu 3a Kykute
[OHaTa YacT Ha MOHTaXkKHaTa niaHka.

7.OTHOBO NpoBepeTe Janu ypeabT € MOHTUPaH
CTabWIIHO, KaTo yNpaXHWTE NleK HAaTUCK BbPXY JIfBaTa
1 AsicHaTa CTpaHa Ha ypefa.

-
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MOHTAX HA BBHLUHOTO TAJ10

MoHTupaiTe ypeaa, kaTo crnassaTe MeCTHUTE HOPMU U
npasuna, B PasfivyH1TE PErMOHN MOXe Aa Ma Masiku
pasnviku.

i A
\ ‘
A\ '\l\‘&\}\“\

VIHCTpyKUMK 3a MOHTax - BbHLWHO T910

Crbnka 1: U36op Ha MSACTO 32 MOHTaX

Mpeau Aa MOHTUPaTE BLHLLHOTO TS0, TPsIGBa Aa

n3bepete noaxofdsLo Macto. Mo-fosy ca NnocoyeHu

CTaHAapTH, KOMTO LLie BW MOMOrHaT Aa usbepete

NOAXOAALLO MSCTO 3a ypesa.

MpaBunHUTE MecTa 3a MOHTaX OTFOBapPSAT Ha

cnepHUTe CTaHAApPTH:

e OTroBaps Ha BCUYKM NPOCTPAHCTBEHM U3MNCKBaHWS,
nokasaHu B pasgen V3aucksaHus 3a MCTO 3a
MOHTaX no-rope.

* [lobpa umpKynaumus Ha Bb3fyxa 1 BeHTUNaLMs

e TBbPAO M CONMAHO MACTO - MSICTOTO MOXE Aa
noaabpXa ypesa n Hama fa subpuipa.

e LllymbT OT ypena HMa fja peyu Ha OKOSHWTE

® 3aLUMTEHO 3a NPOABIKUTENHN NEPUOAMN Ha NpPsiKa
CNnbHYeBa CBETJIMHa U ObXX[,

e KoraTo ce o4akBa CHEroBasex, B3emMeTe NoAXOASALL
MepKy, 3a Aja NPefoTBpaTUTe HAaTPYMNBAHETO Ha Nef,
¥ MoBpepa Ha cnnparata.

HE moHTMpaiiTe ypena Ha ciepHuTe MecTa:

e B 6nnsocT go npenaTcTeue, KoeTo Lie 6rokupa
Bb3AYLIHUTE BXOLOBE W 13XOAM

e B 6aumsocT fo obLiectseHa ynuua, Mecta ¢ MHOro
XOpa nnn Mecta, KbgeTo LLIyMbT oT ypeﬂa e I'Ipe‘-ll/l
Ha OKOJ1HUTE.

¢ B 6AK30CT A0 KMBOTHU UM PACTEHWS, KOWTO Lie
6baaT yBpeaeHu oT U3XBbPSHETO Ha ropeLL
Bb3AYX.

e B 6130CT 4O M3TOYHMK Ha FOPVMU razose

® Ha MACTO, KOETO € M3NOXEHO Ha ronemm
KonMuecTBa Npax

¢ Ha MACTO, U3NOXEHO Ha NPEKOMEPHO KONNYECTBO
CONeH Bb3ayx
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CMEUUAJTHU CbOBPAXKEHUA 3A EKCTPEMHU
METEOPOJIOT'M4YHU YCNOBUA

AKO ypeabT € U3JI0)KEeH Ha CUJIEH BATHP:
MoHTtupanTe ypeaa Taka, Ye BEHTUNATOPDLT Aa U3n3a
nog brbn 90° cnpsiMo nocokata Ha BATbpa. AKO e
HeobxoauMo, n3rpageTe nperpafa npef ypena, 3a ia
ro npefnasnte oT U3KIIIOUYNTENTHO CUJTHM BETPOBE.
Buixre durypwte no-gony.

, CuneH satbp
=

BeTposawuta

A

CuneH
BATHP

Cunen
BATHP

AKo ypeabT 4ecTo e U3JIOXKEH Ha CUJIeH AbXKA, UNn
CHSr:

MocTponTe HaBec Haa ypenda, 3a fa ro npennasunte ot
ObXA v cHsr. BHuMaBsaiiTe aa He Bb3npenstcTeate
Bb3/YLLHWS NOTOK OKOJIO ypeaa.

AKo ypeabT 4eCTo e U3JI0XKEH Ha CoNeH Bb3AayX (Ha
mMopckus 6psr):

M3nonsBsanTe BbHLLIHO TA/0, KOETO € CreumanHo
NPOEKTUPaHO Aa € YCTONYMBO Ha KOPO3USI.

Crbnka 2: MoHTaX Ha ApeHa)kHaTa Bpb3ka (camo
3a ypep, c Tepmornomna)

Mpenu na 3akpenuTe BbHLLHOTO TANO C BonTose,
TPHBBB Aa MOHTMpaTe ApeHaXHaTa Bpb3Ka B fo/1HaTa
4acT Ha ypega.

OGpreTe BHMMaHWe, 4e Ma ABa pas3InvyHu Tmna
,u,peHaXHm CbeNHEHWNSA B 3aBMCUMOCT OT TUMa Ha
BbHLIHOTO THMO.




Ako apeHa)kHaTa Bpb3Ka e cHabaeHa ¢ rymeHo
ynabTHeHue (BuxTe ¢ur. A ), HanpaseTe ClIefHoTO: & NPEAYNPEXAEHUE!

1.MocTaBeTe rYMEeHOTO ynibTHEHUE Ha Kpas Ha

ApeHaxxHaTa Bpb3ka, KOATO Le Ce CBbp3Ba C KOrATO NMPOBUBATE B BETOH, CE MPEMOPBYBA
BBHLUIHOTO TA/10. BUHATU OA CU NPEANA3BATE OUMTE.
2.lMocTaBeTe ApeHaxHaTa Bpb3ka B OTBOpa B OCHOBaTa
Haypena. Axo e MOHTUpaTe ypeaa Ha CTeHHa KOH30Ma,
3. 3aBbpTeTe fpeHaxHaTa Bpb3ka Ha 90°, fokaTo : !
LupakHe Ha MACTOTO 1, OBBbPHATO KbM NpeaHaTa HanpaseTe cNeaHoTo:

4acT Ha ypena.

4. Cebp>KeTe yabsIX1TeN 3a ApeHaxeH MapkyH (He e ,
BKJTIOYEH B KOMIM/IEKTa) KbM ApPEHaXHaTa BPb3Ka, @ BHUMAHME!
3a Aa NpeHaco4nTe BofaTa OT ypesa no Bpeme Ha
pexnM Ha oTomneHwue. YBepeTe ce, Ye CTeHaTa e HanpaBeHa OT NJTbTHa TyX1a,
Axko gpeHa)kHaTa Bpb3Ka He e cHabaeHa ¢ ryMeHo 6eToH nnu ot nogobeH 3apas matepuasn. CreHara
p p
ynnsTHeHue (BuxTe ¢ur. b ), Hanpasete cnegHoto: Tps6Ba Aa MOXe [a U3ABLPIKU NOHE YETUPU MHLTH

1.MNocTaBeTe ApeHaXkHaTa Bpb3ka B OTBOPa B OCHOBATa

Ha ypena. [lpeHaxHaTa Bpb3Ka Liie LipakHe Ha Ternioro Ha ypena.

MACTO. 1. OtbenexeTe NoO3NLUATa Ha OTBOPUTE 33 KOH30IUTE
2. CbpxeTe yabIIXUTEN 33 APEHaXeH Mapkyd (He e 2 %C"OTBQTCTBWQ c 736’%"”-}3Ta C pasmepm.

BKJIOYEH B KOMM/IEKTa) KbM ApeHaXxHaTa Bpb3ka, - lpeasapuTenHo ”go mnTe oTBopuTe 3a

3a fla NpeHaco4uTe BogaTa oT ypeaa rno Bpeme Ha pasWwvpuTenHyTe DONToBE.

3.Mocrasete waiiba v rarika B Kpasi Ha BCEKM
paswmpuTeneH 6onT.

4. Mpekapaite paswmpwuTenHuTe bontose npes
OTBOPUTE B MOHTaXHWTE KOH30J11, NOCTaBeTe
MOHTaXHWTE KOH30JM Ha MSICTO 1 3abuitTe
paswupuTenHTe bonTose B CTeHaTa.

5. MpoBepeTe fann MOHTaXHUTE KOH30/M Ca
XOPU3OHTasHW.

6. BHumatenHo nosaurHeTe ypefa n nocrasete
MOHTaXHWTE My KpayeTa BbpXy KOH30/IMTe.

PexXuM Ha oTonneHve.

OTBOp B OCHOBaTa Ha 7.3akpeneTe ypeaa ¢ 6onToBe KbM KOH30UTE.
BBHLLUHOTO TANO 8. AKO e Bb3MOXHO, MOHTVpaWiTe ypea C ryMeHn
o VnbTHEHME YMUTBTHEHMS, 3a fia HamanuTe BubpaummnTe v Lwyma.

MOHTAXXHU PASMEPU HA YPEQA
d —— YnnbTHenme lMo-pony e NpefcTaBeH CAMChK Ha PasnyHMTe
‘ %ﬂ PasmMepu Ha BbHLLUHOTO TAJIO M Pa3CTOAHUETO Mexay
MOHTaxHUTe My KpadeTa. [loaroTeeTe ocHosaTa

3a MOHTaX Ha ypefa B CbOTBETCTBUE C pasmMepuTe,
NoCoYeH No-Jory.

— [peHasxHa Bpb3ka
|

(A) (B)

@ MPU CTYAEH KJIMMAT A
PV CTyAeH KMMaT ce yBepeTe, Ye APEHaXHUST MapKyy

€ Bb3MOXHO Hal-BepTUKasIHO Pa3MosIOXeH, 3a Aa ce Bxog 3a
ocvrypw 6bp30TO OTTMYaHe Ha BoaaTa. Ako Bogara ce Bb3 Ay@

oTTuya TBbpAe H6aBHO, T MOXE Aa 3aMpPb3He B MapKy4a
1 fja HaBOOHM ypeaa.

Bxop 3a
Crbnka 3: 3akpenBaHe Ha BbHLUHOTO TS0 B3 c i

BbHLUHOTO Tsi10 MOXe fia Bb/ie 3aKpeneHo KbM 3emsta o

WM KbM CTeHHa ckoba ¢ nomolLTa Ha 6ot (M10). I

lNoaroTeeTe 0cHOBaTa 38 MOHTaX Ha ypeAa B CbOTBETCTBUE

C pasmepwTe no-gony.

Ako e MOHTUpaTe ypeaa Ha 3eMsiTa WK Ha

6eToHHa MOHTa)kHa nnaTdopma, HanpaeeTe

cnepHoTo:

1. Otbenexete nosuumuTe 3a YeTvpuTe
paswvpuTenHn 6onTa B CbOTBETCTBME CbC CXemMaTa
3a pasmepuTe.

2. MpepnBaputenHo Npobuiite oTBOPU 3a
paswmpuTenHuTe contose.

3.MocTaBeTe No efHa raiika B Kpasi Ha BCEKM
pasLwmpuTeneH 6onT.

4. 3abwnTe paswmputenHute bontose B

5.

6.

- m

npeABapUTENHO NPOBUTUTE OTBOPY.
Csanerte raikute oOT paswmvpuTenHunTe bontose 1
nocTaBeTe BbHLLIHOTO TANO BbpXy bostoseTe.
Mocraserte waiiba Ha Bceku pasLumnputeneH 6onr,
cnep KOeTo NnocTaBeTe rankute.

7.C raeveH koY 3aTerHeTe BCsika ravika, 4o yrnop.
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Pasmepu Ha BLHLWHOTO Tsisio (mm)

MoHTaxHH pasmepu

B

WxHxD PasctosiHue A (Mm) PasctosHue B (Mm)
668x469x252 (26.3"x 18.5"x 9.9") 430(16.9") 231(9.1")
680x542x248 (26.7"x 21.3"x 9.8") 452 (17.8") 230(9.05")
681x434x285 (26.8"x 17.1"x 11.2") 460(18.1") 292 (11.5")
700x550%x270 (27.5"x 21.6"x 10.6") 450(17.7") 260(10.2")
700x550%x275 (27.5"x 21.6"x 10.8") 450(17.7") 260(10.2")
720x495x270 (28.3"x 19.5"x 10.6") 452 (17.8") 255(10.0")
728x555x300 (28.7"x 21.8"x 11.8") 452 (17.8") 302(11.9")
765x555x303 (30.1"x 21.8"x 11.9") 452(17.8") 286(11.3")
770x555x300 (30.3"x 21.8"x 11.8") 487 (19.2") 298(11.7")
805x554x330 (31.7"x 21.8"x 12.9") 511(20.1") 317 (12,5
800x554x333(31.5"x 21.8"x 13.1") 514(20.2") 340(13.4")
845x702x363 (33.3"x 27.6"x 14.3") 540(21.3") 350(13.8")
890x673x342 (35.0"x 26.5"x 13.5") 663(26.1") 354(13.9")
946x810x420 (37.2"x 31.9"x 16.5") 673(26.5") 403 (15.9")
946x810x410 (37.2"x 31.9'x 16.14") 673(26.5") 403 (15.9)
980x975x410 (38.58"x 38.39"x 16.14") 616 (24.25") 397(15.63")
980x975x415 (38.58"x 38.39"x 16.34") 616(24.25") 397 (15.63")

Crbnka 4: CBbp3BaHe Ha CUTHAJNIHUTE U
3axpaHBalwmTe Kabenun

K.nervlopep,bT Ha BbHLLUHOTO TAJ10 € 3alMTEH C Kanak
3a enekTpuyeckunTe kabenun oTcTpaHu Ha ypeaa.

Or BbTpellHaTa cTpaHa Ha Kanaka 3a kabenure e
oTrnevataHa nogpobHa enekTpuyecka cxema.

& MPEAYMPEXAEHVE!

NPEOV OA U3BbLPLUBATE KAKBUTO U A BUJTO
ENNIEKTPOTEXHUYECKU PABOTU, U3KJTIOYETE
NTABHOTO 3AXPAHBAHE HA CUCTEMATA.

1.TMoparotoska Ha kabena 3a cBbp3BaHe:

M3MOJI3BAUTE NOAXOASLL KABEJ
Mons, nsbepete nopxogsi kaben, Buxre “Bupose
kabenwn” Ha cTpaHuua 25.

MU3BOP HA NOAXOAsLL PASMEP HA KABEJIA
PaamepbT Ha HeobxoanMus 3axpaHBsaly kaben,
curHanex kaben, npegnasvren v NpesktoYBaTes
ce onpepens OT MakCUMasHWs TOK Ha ypeaa.
MakcrManHuaT Tok e nocoueH Ha Tabernkata ¢
TEXHNYECKN OaHHW, pa3I'IOJ'IO)KeHa Ha CTpaHVIHHVIH
naHen Ha ypega.
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3ABEJTEXXKA: B CesepHa Amepuka, Monsi, nsbepete

NoAXOAsLMS pa3mep Ha kabena B CboTBeTCTBUE C

MVHUMAaJTHVSA amrepax Ha BepuraTa, MocoyeH Ha

Tabenkara Ha ypena.

a.C nomoLyTa Ha KeLLy 3a CBasisiHe Ha NPOBOAHULN
cBasieTe rymeHata obBvBKa OT ABata Kpast Ha
kabena, 3a fa otkprete okono 40 mm (1,57 nHua) ot
BbTPELUHOCTTa Ha NPOBOAHMLMTE.

6. Ceanete nsonaumsTta oT Kpauviiara Ha
I'IpOBO,EI'HI/ILJ'VITe.

8. C nomoLLTa Ha K/eLm 3a Kabenu HasuiTe y-obpasHu
HaKpaHULM B KpawLLiaTa Ha NPOBOAHULMTE.

BHUMABAWTE 3A ®A30BUSI NPOBOAHUK
Mpu KPUMNMPaHETO Ha NPOBOAHWLMTE Ce yBepeTe,
ye AcHO pasnuyasare $asosus NpoBodHuWK (“L") oT
ApyrvTe NPOBOAHULN.

& MPEQYMNPEXXAEHUE!

BCUYKUN PABOTU NO OKABEJIABAHETO TPSIBBA

OA CE U3BbLPLLUBAT B CTPOIrO CbOTBETCTBUE

C EJIEKTPUHECKATA CXEMA, HAMUPALLIA

CE OT BbTPELLHATA CTPAHA HA KAMAKA HA

BbHLUHOTO THAJ10.

2. OTBUniTE Kanaka 3a kabenute v ro ceanete.

3. OtBuiiTe KabenHata ckoba nog kKnemopeaa v s
rocraBeTe HacTpaHu.

4. CebpkeTe NPOBOAHYKA CbIIaCHO cxemata
Ha CBbp3BaHe 1 3aBuiiTe 30paBo y-obpasHus
HaKpaI;IHI/IK Ha BCEKU I'IpOBOp,HVIK KbM CbOTBETHATa
Krema.

5. Cnep kaTo ce yBepuTe, Ye BCsika BPb3Ka € CUrypHa,
3aBbpTeTe KabenunTte HaoOKosO, 3a Aa NpefoTBpaTUTe
HaB/IM3aHeTo Ha AbXAOBHA BOAA B KJleMaTa.

6. C nomoLuTa Ha kabenHata ckoba 3akpenete kabena
KbM ypepa. 3aswiiTe 3apaBo kabenHarta ckoba.

7. V13onunpaiite Hen3non3BaHMTE NPOBOLHULM C
enekTpuyecka neHta ot PVC. Pasnonoxere rv Taka, ye aa
He ce [LoMMPaT [0 eNeKTPUHECKM U MeTasHM YacTu.

8. MocTaBeTe OTHOBO Kanaka 3a kabenu oTcTpaHu Ha
ypeaa v ro 3aBuiiTe Ha MSCTO.

3ABEJTEXKKA: Bb3MOXHO € 3aKkymneHusT oT Bac ypeq,

fa ce pasnunyasa fieko. Vinoctpauumre no-gosny ca

c obsichuTenHa uen. dencreurenHarta dopma nma

npeavMcTBO.

a
h
- = @ guire yeTnpute
= HTa
=
Kanak
. e Al
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3ABEJTEXKKA: Ako kabenHata ckoba msrnexga no
cnefHVs HauH, Mons, n3bepeTe MoAXOAALLMS OTBOP
crnopep AvaMeTbpa Ha NPOBOAHNKA.

Tpw pa3mepa Ha oTBopa: Manbk, ronsm, cpeneH

Korato kabessT He e goctaTbiHo Aobpe 3akpeneH,
13Non3BalTe KloYaskara, 3a Aa ro noanpere, Taka
Ye @ MOXe fia ce 3aTerHe 34paso.

B CeBepHa Amepuka

1. Ceanerte kanaka 3a kabenv ot ypeaa, kato
pa3sxnabure 3-Te BuHTA.
2. lemMoHTUpaliTe KanaykuTe Ha naHesa Ha KaHasna.
3. BpemeHHO MoHTVpaiTe TpbbuTe 3a kaHanv (He ca
BKJIIOUEHW B KOMMIEKTa) BbPXY NaHesa 3a KaHasu.
4. Cebp>keTe NpaBuiHO 3axpaHBaHETO U IMHUMTE 3a
HWCKO HanpeXeHWe KbM CbOTBETHUTE KNIEMU Ha
Knemopeaa.
. 3a3emeTe ypea B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
pasnopenbv.
.YBeperTe ce, ye pasmepbT Ha BCEKM MPOBOAHNK € C
HSKOJIKO CaHTUMETpPa No-rofisiM OT Heobxoaumata

ObKMHa 3a okabensiBaHe.
7. Vi3nonseainte raviku, 3a Aa 3akpenurte Tpbbute Ha
KaHana.

o »;

Cebpasaty kaben

3axpaHsaly kaben

MaHen 3a kaHann

MokpuTtne Ha NnpoBoaHKKa
Mons, nsbepete NOAXOAALLMS OTBOP CNOpes,
AvameTbpa Ha NPOBOAHMKA.
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CBbP3BAHE HA TPEEOTNPOBOLNTE 3A
XTAOVITEH ATEHT

Korato cebp3asate TpbbonpoBOAUTE 33 XaAMIEH areHT, He AoMyCcKanTe B ypena Aa nonaaar BeLecTsa unm
rasose, PassM4HU OT MOCOYEHUS XIaAMIIEH areHT. HanmuneTo Ha 4pyrv ra3ose WK BELLEeCTBa e Hamanm
KanaumTeTa Ha ypeaa u Moxe fja Npeam3srka HeobrYanHO BYCOKO HansiraHe B X1afuiHma uukbi. ToBa Moxe Aa
[oBefe o eKCrIo3us 1 HapaHsBaHe.

3a6eﬂ e>XKa 3a ObJIKNMHAaTa Ha pr6aTa

[bmkuHata Ha TPbBONPOBOAA 3@ XNIaAUIEH areHT Bvsie Bbpxy paboTata v eHepruiHata epekTBHOCT Ha ypesaa.
HomuHanHata epekTMBHOCT e TecTBaHa Ha yCTPOWCTBA C 4b/KMHa Ha TpbbuTe 5 meTpa (16,5 dyTa) (B CeepHa
AMepMuKa CTaHpapTHaTa 4b/kuHa Ha TpbbuTte e 7,5 meTpa (25 dyTa)). Mancksa ce MUHUManHa abixmHa Ha Tpbbata 3
MeTpa, 3a fia ce CBeAaT A0 MUHVMYM BUOPALMUTE 1 NPEKOMEPHWST LLYM.

3a mopenuTe ¢ xnaguneH areHt R290 He Moxe Aa ce [OBaBs XIaAWIIEH areHT, a MakcMMarHaTa 4b/iXuHa Ha Tpbbara
3a xJ1aAUNIeH areHT He TpsibBa aa Hapsuwasa 5 metpa (16,5 dyTa).

Buxre Ta6J'II/ILI,aTa no-gony 3a CI'IeLI,VId)VIKaLI,MVITe 3a MakCManHata Ab/XKMHa 1 BUCOYMHa Ha NafdaHe Ha pr6onposop,a‘

MaxkcumanHa Ab/HKMHA M BUCOYMHA Ha NapaHe Ha prﬁonposona 3a XJlapuJieH areHT 3a moges Ha ypega

Mopen KanauuTeT (BTU/h) Makc. gbrmkuHa (m) LI ::;:::’(';;‘ a
< 15,000 25 (82¢yTa) 10 (33yTa)
R410A, R32 ursepropen > 15,000 v < 24,000 30(98.5dbya) 20 (66¢yTa)
CRAT KIMMATUK > 24,000 v < 36,000 50 (164dyTa) 25 (82¢yTa)
> 36,000 v < 60,000 65 (213¢dyta) 30(98.5dyra)
< 18,000 10 (33¢yTa) 5 (16¢yta)
CrAMT KAVMATUK ¢ > 18,000 v < 21,000 15 (49¢yTa) 8(26¢yTa)
dukenpana ckopoct R22 >21,000 n < 35,000 20 (66dyTa) 10(33¢yTa)
> 35,000 v < 41,000 25 (82¢yTa) 10 (33yTa)
RA10A, R32 Crnar < 18,000 20 (66dyTa) 8(26¢yTa)
KNMMaTUK ¢ prkerpaHa > 18,000 1 < 36,000 25 (82¢yTa) 10(33¢yTa)
cropoct > 36,000 1 < 60,000 30(98.5¢yTa) 15 (49¢yTa)

MHCprKLI,I/Il/I 3a CBbpP3BaHe - Tp'b6OI'IpOBO,EI,l/I 3a XJlagnneH areHT

Crbnika 1: OTpsizBaHe Ha TpLOUTE
Korato nogroteste TpbbuTe 3a Xx1aAnneH areHt, v X x x
oBbpHeTe cneuyanto BHUMaHe Ha NPaBuaHoTO UM 9
oTpasBaHe v opopmsHe. Tosa e ocurypm edekTreHa

paborta U Lie cBeae [0 MUHUMYM HEOBXOAUMMOCTTa OT

6baeLLa nogapbxXKa.

1. ViamepeTe pascTosHMeTo Mex/y BETPELLUHOTO U
BBHLUHOTO TANO.

2. C nomoLLTa Ha pesayka 3a Tpbbu oTpexete Tpbbata

MaJiko No-AbJira OT N3MepPeHOTO Pa3CTosiHME.

3. YBepere ce, ye Tpbbata e cpasaHa nog broa 90°. @ [1A HE CE IE®OPMUPA TPLEATA MO BPEME
HA OTPAA3BAHETO
Bbaete ocobeHo BHUMaTENHY, 3a Aa HEe MOBpeauTe,
BABOHETE UM fedopmiupaTe TpbbaTa no Bpeme
Ha oTpsi3BaHe. ToBa Lije Hamanu 4PacTUYHO
eeKTUBHOCTTa Ha OTOMJIEHWNETO Ha ypeaa.

HaKJ‘IOHeHO lpy6o WskpueeHo
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Crbnka 2: lpemaxBaHe Ha 3ayceHUUTe

3aycTBaHWsTa MoraT [a NOBUSASAT Ha XePMETUYHOTO

YrUTBTHEHWE Ha TPLOHATa BPb3Ka 3a X1aAUIEH areHT.

Te TpsibBa Aa ObAAT HAMbIHO OTCTPAHEHW.

1. JpbxTe Tpbbata nog brus Hagony, 3a Aa
npefoTBpaTMTE NONaJaHeTO Ha 3ayCTEHN YaCTULM
B TpbbaTa.

2.C nomolLTa Ha pasLlmnpuTeN N UHCTPYMEHT 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha 3ayCTBaHWS OTCTPaHETe BCUYKM
3ayCTBaHWs OT OTPsi3aHaTa YacT Ha TpbbaTa.

Tpbba

NHcTpymeHT 3a
KanubpupaHe

Hacouvete
Haposny

Crbnka 3: Kanubpupane Ha KpaviwaTa Ha TpbouTe
MpaBUIHOTO KanMBPUPaHe e OT CbLLECTBEHO
3HaYeHe 3a NOCTUraHe Ha XePMETUHHOCT.

1. Cnep kaTo OTCTpaHWTe 3ayceHuuTe OT oTpsizaHaTa
Tpbba, 3anevaranTe kpanwara ¢ PVC newra, 3a ga
npefoTBPaTUTE HABIM3AHETO Ha YyX/AN MaTepuanm
B Tpbbara.

2. ObBwitTe TpbbaTa ¢ M30MALMOHEH MaTepUarl.

3. MocTaseTe raikute B ABaTta Kpas Ha Tpbbara.
YBepeTe ce, Ye Te ca HAaCOYEH B NpaBuUIHaTa
NoCoOKa, 3aLLi0TO He MOXeTe [ja v NoCTaBuTe UNn Aa
NPOMeHWTE NocokaTa UM cnep, kanmbpupaHeTo.

[anka

MegHa Tpbba

4. Otctparete PVC neHtata ot kpauwiaTa Ha Tpbbara,
KOraTo CTe roTosw Aa u3sbpLumTe paborara no
KanubpwipaHe Ha TpbbuTe.

5. 3arerHete popmara 3a kannbpupare B Kpas Ha
Tpbbata. Kpast Ha TpvbaTa Tpsbea fa U3nmnsa n3sbH

pbba Ha popmaTa 3a KanMbprpaHe B CbOTBETCTBME C

pa3mMepunTe, NOCOYEeHN B Ta6nv|u,aTa no-gony.

PA3LUMPABAHE U3BbH ®OPMATA 3A KAJIMBPUPAHE

BbHLweH A (Mm)

f::g; i:’:n:a) MuH. Makc.
@6.35(@00.25") 0.7 (0.0275") 1.3(0.05")
@ 9.52 (2 0.375") 1.0(0.04") 1.6(0.063")

@12.7(20.5") 1.0(0.04") 1.8(0.07")

@16(20.63") 2.0(0.078") 2.2(0.086")

@19(20.75") 2.0(0.078") 2.4(0.094")

Popwma 3a
kanbpvpaHe A
Tpbba

6. TocTaBeTe MHCTPYMeHTa 3a KanmbpupaHe BbPXy
dopmarta.

7. 3aBbpTeTe ApbXKaTa Ha MHCTPYMEHTa 3a
KanMbpupaHe no Nocoka Ha YaCoBHUKOBaTa
cTpesika, flokaTo TpbbaTa ce kanmbpupa nsLso.

8. VzBapeTe nHCTpyMeHTa 3a kannbpupare n popmata
3a KanMbpwupaHe, cef KoeTo nposepeTe Kpasi Ha
TpbbaTa 3a NyKHaTUHW 1 PaBHOMEPHO KannbpupaHe.

Crbnka 4: Cebp3BaHe Ha TpbbuTe

Korato cBbp3BaTte TpBOWTE C XJIaAMIEH areHT,

BHVMaBaiiTe fja He U3Mo/3BaTe TBbPAE rossiM BbpPTALL

MOMEHT 1N Aa He fedopmmpare TpbOWTE MO KakbBTO

1 fa e HauvH. [bpBo TpsibBa fa cebpXeTe TpbbaTa

3a HUCKO HasisiraHe, a crief, ToBa TpbbaTta 3a BUCOKO

HansraHe.
MWUHUMAJIEH PAOUYC HA ObBAHE

Mpu orbBaHe Ha CbeAVHUTENHW TPBOONPOBOAW 3a
XNafUeH areHT MUHUMATHWAT Paguyc Ha OrbBaHe e
10 cm.

WHcTpyKuum 3a cBbp3BaHe Ha TpbGonpoBoauTe

KbM BbTPELUHOTO TS0

1. Vi3paBHeTe LieHTbpa Ha ABETE TPBOW, KOUTO Liie
cBbp3BaTe.

Tpbbu Ha
BBLTPELLHOTO TS0
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2.3aTerHeTe ravikaTa KOJIKOTO € Bb3MOXHO MO-CUTHO
C pbKka.

3. C raeueH ko4 3axBaHeTe ravikara kbM Tpbbarta Ha
ypeaa.

4. KaTo gbpxuTe 3npaBo raikarta Ha Tpbbata Ha
ypena, n3nosnsBaiTe ArMHaMOMETPUYEH KoY, 3a Aa
3aTerHere rankarta B CbOTBETCTBME CbC CTOMHOCTUTE
Ha BbPTALLMSA MOMEHT B Tabnuuata “MancksaHus 3a

BbPTALL, MOMeHT" no-gosy. Pasxnabete nexo raikara,

cnepf KoeTo A 3aTerHeTe OTHOBO.

U3NCKBAHUA 3A BLPTALL, MOMEHT

BbHwWeH anameTbp Ha
Tpb6aTa (Mm)

MomeHT Ha 3aTaraHe
(H-m)

Pasmepwm Ha
kanu6pupane( B) (Mm)

®opma Ha

@6.35(20.25")

18~20(180~200kgf.cm)

8.4~8.7 (0.33~0.34")

@9.52(20.375")

32~39(320~390kgf.cm)

13.2~13.5(0.52~0.53")

@12.7(20.5")

49~59(490~590kgf.cm)

16.2~16.5(0.64~0.65")

@16(20.63")

57~71(570~710kgf.cm)

19.2~19.7(0.76~0.78")

@19(20.75")

67~101(670~1010kgf.cm)

23.2~23.7(0.91~0.93")

@ HE U3MON3BAWTE TBLPAE rOJIAM BbPTSLL, MOMEHT
MpekomepHaTa cuia Moxe Aa CHynu rarikata unu fa nospeamn TpbbonpoBoaa 3a xnaauneH areHt. He Tpabea ga

npesuLLlaBaTe U3VCKBaHMATA 3@ BbPTSLL, MOMEHT, MOCO4YeH B Ta6J'IVILI,aTa no-rope.

MHCTpyKUmMM 3a CBbp3BaHe Ha TpHOONPOBOAMTE KbM BbHLLHOTO THI0

1. OTBuiiTe Kanaka Ha KnanaHa OTCTPaHM Ha BBHLIHOTO TS0,

2. CBaneTe 3allMTHUTE Kanayukuy OT KpauLiaTa Ha
KnanaHure.

3. MoppasHeTe kannbpupaHus Kpait Ha TpbbaTa ¢
BCEKW KanaH 1 3aTerHeTe raikata Bb3MOXHO Hait-
CWUJTHO C pbKa.

4. C nomoLLiTa Ha raeyeH KJIto4 3axBaHeTe TAI0TO Ha
KnanaHa. He 3axBaluanTe rankara, KOSiTO yrbTHsBa
CepPBU3HWS KnanaH.

Kanak Ha
KnanaHuTe

o

.Kato AbPXNTe 34paBo TAJIOTO Ha KanaHa,
n3nonssante ANHaMOMETPUYEH KoY, 3a Aa
3aTerHere ravikarta crnopen npasuaHUTe CTONHOCTW
Ha BbPTALLMA MOMEHT.
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6. PasxnabeTe neko ralikata, cnep, koeTo 5 3aTerHeTe
OTHOBO.
7.TosTopeTe cTbnku oT 3 Ao 6 3a oCTaHanmTe TPLOM.

& M3MOJI3BAVTE FAEYEH KJ1HOY 3A
3AXBALLAHE HA TSJ1OTO HA KJTAMAHA
BbpTaLLMST MOMEHT OT 3aTAraHeTo Ha ravikata Moxe fa
Cuynn OpyYrv 4acTu Ha KianaHa.
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OBE3Bb34YLLABAHE

HO,D,FOTOBKa n npeanasHn Mepku

Bb3ayxsT v vy anTe Tena B Kpbra Ha XnaauaHms
areHT Morat fja NpUYMHAT HeobUYaNHO NoBMLIaBaHe
Ha HansiraHeTo, KOeTo MOXe fja NoBPean KIMMaTika,
[ia Hamanu HerosaTa epeKTUBHOCT 1 i@ NPUYNHK
HapaHsiBaHe. VI3nonseaiite BakyyMHa nomna u
MaHOMETbP Ha KOIeKTopa, 3a Aa BakyymupaTte
Kpbra Ha XJ1afisHVIs areHT, KaTo OTCTPaHWUTe Bcekn
HeKOHAeH3Mpalll, ce ras v Bara oT cuctemarta.
ObesBb3ayLlaBaHeTo TPsibBa fa ce 13BbPLUM NPK
MbPBOHAYaNIHNS MOHTaX U MPW NpemecTBaHe Ha ypeaa.
NPEAV U3BBLPLUBAHE HA OBE3Bb3YLUABAHE
* [lpoBepeTe fanu CbefUHUTENTHNATE TPBLOW MeXaY
BBTPELIHOTO ¥ BbHLLIHOTO TAJIO Ca CBbP3aHW
npaswHO.
¢ [lposepeTe Aanu BCU4kM kKabenu ca cbp3aHm
npaswHO.

MHcTpykuymm 3a 00e3Bb3ayLLBaHe

. CebpikeTe Mapkyya 3a 3apex/jaHe Ha MaHOMeTbpa
Ha KOSIeKTopa KbM CEPBU3HUS NOPT Ha kianaH 3a
HWCKO HasisiraHe Ha BbHLUHOTO TS0,

. Cebp3keTe Apyr MapKyy 3a 3apexjaHe ot
MaHOMeTbpa Ha KOJIeKTopa KbM BaKyyMHaTa nomna.

. OTBOpeTe CTpaHaTa 3a HICKO HansraHe Ha

MaHOMeTbpa Ha KosekTopa. [lpbxXTe cTpaHaTa Ha

BICOKOTO HasisiraHe 3aTBOpeHa.

BktoyeTe BakyyMHaTa Nomna, 3a f1a n3npasHute

cucTemara.

.MycHeTe Bakyyma B Nnpogb/xkeHvie Ha noHe 15
MUHYTU MW [OKATO CNOXHUAT 3MepBaTeneH ypes,

nokaxe -76cmHG (-105 Pa).
MaHoMeTbp Ha KonekTopa

w N

o s

CnoxeH ypen, MaHomeTbp 3a HansraHe

KnanaH 3a Hucko

HansraHe Hanaraqe
Mapkyu 3a HansraHe 4 Mapky 3a
Mapkyu 3a 3ape>K,u,aH 3apexaaHe

\

BeHTun 3a HWCKO HanaraHe

6. 3aTBOpPETE CTpaHaTa 3a HUCKO HasraHe Ha
MaHOMETbpPa Ha KOJIeKTopa 1 U3kstoyeTe
BakyymHaTa nomna.

7. WN3uakaiite 5 MUHYTW, cref, KOETO NpoBepeTe Aanun
HaNsiraHeTo B cMCTeMaTa He Ce € MPOMEHUIIO.

8. Ako Ma NPOoMsiHa B HansiraHeTo B CMCTeMaTa, BUXTE
pasgen MNposepka 3a Teyose Ha ras 3a nHbpopmauus
KaK Aa nposepwuTe 3a Teyose. AKO HMa NPoMsHa
B Ha/IfiraHeTo B CUCTEMATa, OTBUIATE KanaykaTa ot
KnanaHa (knanaH 3a BUCOKO HasifraHe).

9.MocTaBeTe LWecTorpameH KJltod B kjlanaHa (knanaH
3a BMCOKO HafifiraHe) v oTBopeTe KianaHa, KaTo
3aBbpTUTE KItoYa Ha 1/4 obopoT obpaTHO Ha
yacosHukoBaTa ctpesika. OcnyLuaiite ce 3a nanmsaHe
Ha ras oT cucTemarTa, U 3aTBopeTe knanaHa cneg 5
cekyHan.

10. Habntopasaite MaHOMETbpa B NPOAbIIXKEHWE Ha

eflHa MVHYTa, 3a ia Ce yBepuTe, Ye HaAMa NPOoMsiHa
B HansiraHeto. MaHomeTbpbT TpsibBa Aa nokassa
MaJiko Mo-BMCOKO OT aTMOCHEPHOTO HansraHe.

11. OtcTpaHeTe MapKyya 3a 3apexpaHe oT CepBU3HUS

nopr.

[anka

TANO Ha KnanaHa
crebno Ha

KfanaHa
12. C nomolLiTa Ha LLecTorpameH Koy oTBopeTe
HaMbJIHO KaNaH1Te 3@ BUCOKO W HUCKO HansiraHe.
13. 3aTerHere pbyHO KamnaykuTe Ha KnanaHuTe Ha
TpuTe KNanaHa (cepBr3eH NOPT, BUCOKO HansiraHe,
HUCKO HansiraHe). AKO € HeoBXoAMMO, MOXeTe
[la rv 3aTerHeTe AOMbIHUTEIHO C MOMOLLTa Ha
OMHaMOMETPUYEH KoY.

& BHUMATEJTHO OTBAPSINTE CTEBJIATA HA
KNANAHUTE

IMpw oTBapsiHe Ha cTebnara Ha knanaHuTe 3asbpreTe

LLIeCTOrpamHust Kiltoy, okaTo ce yaapv B Tanata. He ce

OMUTBaWTE Aa HacUBaTe KiarnaHa ce OTBOPU OLLie.

e BakyymHa nomna
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3abenexka OTHOCHO I,EI,O6aBFIHeTO Ha XJ1lagWneH areHT

Hsikou crctemm U3McKBaT AOMBIIHUTESHO 3apexAaHe B 3aBUCUMOCT OT Ab/XKUHaTa Ha Tpbbute. CTaHfapTHaTa
[Ob/KMHa Ha TPBbWTE Bapupa B 3aBUCHMOCT OT MECTHUTe pasnopenbu. Hanpumep B CesepHa Amepuka

CTaHfapTHaTa gb/xvHa Ha Tpsbute e 7,5 m (25 dyTa).
B opyrvi panoHu cTaHgapTHaTa gbkuHa Ha Tpboute e 5 M (16 dyTa). XnaaunHuat areHT TpsbBsa aa ce 3apexaa
OT CEPBU3HWS NMOPT Ha K/lanaHa 3a HUCKO HassiraHe Ha BbHLLIHOTO Ts10. 3a MoaenuTe ¢ xnaauneH areHt R290 He

MOXe fa ce LobaBa xnafusieH areHT.

LOombAHUTENHUAT XaAWIEH areHT, KOMTO TpsibBa Aa ce 3apeau, MoXe Aa ce M34nCv No crefHata popmyrna:
AONMbJIHUTENEH XJTAQWUJIEH ATEHT CMOPEA AbJIDKUHATA HA TPLBATA

AbmxuHa Ha

Tpbbata

ObmkvHa)x 15g/m
(OwmkvHa Ha Tpbbara - CraHgapTHa
nwmwxkmHa)x 0.160Z/4t

R22:

(ObmxviHa Ha Tpbbata - craHaapTHa
obmkvHa)x 20g/m
(ObmxviHa Ha Tpbbata - craHpapTHa
nbmwxkvHa)x 0.210Z/4t

cBbp3BaLlaTa Me1on5a
Tp6a NpoYucTBaHe Jlonb/HUTENEH XNaAUIeH areHT
Ha Bb3ayXxa
(w) v
<ot
CTaHpapTHaTa BakyymHa
AObJDKNHA Ha nomMna Hel'lleJ'IO)Kl/IMO
Tpbbata
CrpaHa Ha TeuHocTTa: & 6.35 (2 0.25") CrpaHa Ha TeuHocTTa: & 9.52 (2 0.375")
R32: R32:
(mBokvHa Ha TpbOaTa - CTaHaaPTHa (merxwHa Ha TPBOATa - CTaHaaPTHa
ObmkvHa)x 12g/m AbDKHE) X 24g/m
(oBoKvHa Ha TpbOaTa - CTaHaaPTHa (memiHa Ha TPOaTa - CTaHAapTHa
IbokiHa)x 0.130Z/4t memxiHa)x 02602/
R410A:
> CranpapTHa Bakyymna R410A: (oBrkUHa Ha TpbbaTa - CTaHAapTHa
LbIXMHA Ha noyn)n/n 5 (Obmxyia Ha Tpbbata - CraHaapTHa abmkvHa)x 30g/m

(ObmK1Ha Ha TpbbarTa - CraHpapTHa
abmxkvHa) x 0.320Z/t

R22:

(OwmkviHa Ha Tpbbarta - CraHnapTHa
obkvHa)x40g/m
(ObmxvHa Ha Tpbbara - CraHaapTHa
wxkuHa)x 04207/t

/\\ BHUMAHUE

HE cmecBanTe BugoseTe xnaguneH areHT.

BuHaru Hocete pa6OTHI/I PBKaBuLK 1 O4Ua, KOrato pa60T|/|Te CXnagWneH areHT.
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MPOBEPKW HA YTEYKN HA TOK N TA3

Mpenw npobHoTO NyckaHe

M3BbpLueTe NpobHO MyckaHe camo crieq KaTo cTe

U3MBIHWAN CRIEAHNTE CTBIKM:

¢ [lposepky 3a enekTpuyecka bezonacHocT - Yeeperte
ce, Ye eNleKTpuYeckaTa cMCTEMa Ha ypeaa e
GezonacHa 1 paboTy NpaBuIHO.

¢ [lpoBepky 3a yTeuku Ha ras - [posepeTe BCUYKM
BPB3KM C ralikn 1 ce yBepeTe, Ye cuctemata He
npomnycka ras.

* YBepeTe ce, Ye BEHTWUIUTE 3a ras v TeYHOCT (BNCOKO
1 HWCKO HasisiraHe) Ca HambJIHO OTBOPEHW

[poBepkun 3a enekTpryecka
BesonacHoCT

Cne,u, MOHTa>Xa ce yBepeTe, 4ye BCUYKKN eﬂeKTpI/l‘-leCKM
KaGeﬂl/l ca MOHTVIpaHVI B CbOTBETCTBMNE C MECTHUTE

N HauMOHaNHUTe pa3nope,u,6m N CbrnacHo
P'hKOBO,D,CTBOTO 3a MOHTaX.

NPEAU NPOBHOTO MYCKAHE

MpoBepka Ha pa6oTaTa Ha 3a3eMsIBaHETO
M3mepeTe cbnpoTuBIEHNETO Ha 3a3eMsBaHe Ypes
BM3yasHO HabJIlOAEHME 1 C TeCTep 3a CbMPOTUBIEHNE
Ha 3a3emMsBaHe. CbNpOTUBIEHNETO Ha 3a3eMsiBaHe
Tpsibsea fa e no-manko ot 0,1Q.

3a6enexka: ToBa MOXe [ja He Ce M31CKBa 3a HKOW
mecta B CeBepHa AMepuKka.

MO BPEME HA MPOBHOTO NMYCKAHE

MpoBepka 3a yTeuku Ha TOK

Mo Bpeme Ha MpobHOTO NyckaHe U3nonssanTe
€N1eKTPOCOHAa U MyNTUMETHP, 3a Aa U3BbpLUMTE
LSNIOCTEH TEeCT 3@ yTeuku Ha TOK.

Ako OTKpueTe yTeuka Ha ToK, He3abaBHO U3KJIoYeTe
ypena v ce obageTe Ha IMLEeH3NpaH eNekTPOTEXHUK,
3a [la OTKpWe ¥ OTCTPaHM NpuYmnHaTa 3a yTedkara.

3aGenexka: ToBa MoXe fja He ce M3MCKBa 3a HAKOW
mecta B CeBepHa AMepuiKa.

& NMPEAYNPEXXAEHUE!

BCUYKU KABEJIN TPSIEBA A OTTOBAPSIT HA
MECTHUTE N HALUMOHAJTHUTE ENEKTPUYECKUN
HOPMU U OA BbOAT MOHTUPAHU OT
JIMLEH3UPAH EJIEKTPOTEXHUK.

NPEAYNPEXXAEHUE -
PUCK OT TOKOB YOAP

[NpoBepkn 3a yTeykn Ha ras

C'bLLl,eCTByBaT ABa PasfiMvyHn1 MeToa 3a NpoBepkKa Ha
YTe4Kn Ha ras.

Mertop cbc canyH v Bopga

C NOoMOLLTa Ha MeKa 4YeTKa HaHeceTe CaryHeHa BoAa

v TedeH NoYnCTBaLL npenapaT BbPXy BCUYKN TOYKU

Ha CBbp3BaHe Ha pr6v1Te Ha BbTPELHOTO N BbHLIHOTO
Tano. Hannumeto Ha MexypyeTa nokassa Ham4yme Ha Teu.

MeTop 3a oTkpuBaHe Ha TeuoBe

AKo 13nonssaTe AETEKTOP 3a TeHYOBE, BUXTE
PBKOBOACTBOTO 3a eKCrioaTauys Ha ypeaa 3a
VIHCTPYKLMWW 3a NpaBusiHa ynotpeba.

Cnepn v3BbpLlBaHe Ha
NpoBepkKMTe 3a yTeYkn Ha ras

Crnep kaTo ce yBepUTE, Y€ BCUYKM TOUKWU Ha CBbP3BaHE
Ha TprbuTe HE nponyckart, noctasete Kanaka Ha
KfanaHa Ha BbHLLIHOTO TSJ10.

KOHTpOJ‘IHa TOYKa Ha BbTPELIHOTO TAJIO

KOHTpOﬂHa TOYKa Ha BbHLUHOTO T4,

A: CnvpaTeneH knanaH 3a HACKO HansiraHe
B: CnupateneH knanaH 3a BUCOKO HansraHe
C& D: laiiku Ha BBTPELLHOTO TS0
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[MPOBHO TYCKAHE

NHcTpyKkumm 3a NpobHO nyckaHe

MpobHoTo nyckaHe Tpsibea Aa Npoabaxku noHe 30

MUHYTH.
1. CebpixeTe 3axpaHBaHETO KbM ypena

2. Hatucrete 6ytora ON/OFF Ha ucTaHuoHHOTO
yrnpasfieHve, 3a fa ro BKIoumnTe.

3. Hatucrete 6ytora MODE, 3a fa npemuHeTe egHa
no efHa npes cregHute GyHKumum:
e COOL - MzbepeTe Hal-HKCKkaTa Bb3MOXHA
Temneparypa
® HEAT - V3bepeTe Hait-BrcokaTa Bb3MOXHa
Temnepartypa

4. Ocrtaserte Besika yHKUMS Aa paboTu B

npoab/KeHne Ha 5 MWHYTU 1 V3BbpLUETE
cnegHUTE NPOBEpPKU:

NPEMUHAN/
HEMNPEMUHAN

Cnmncobk Ha
npoBepkuTte

Hsma yTeukm Ha Tok

YpensT e npaBusiHO
3asemeH

Benukm enekrpuueckn
knemw ca fobpe
NOKPUTK

BurpeLuHnTe 1
BBbHLUHWUTE TeJla Ca
30paBO MOHTUPAHU

Bcuykm Toukm Ha
CBbp3BaHe Ha TpbbUTe
He nporyckaT

OtBbH

(2):

Bwrpe

(2):

Boparta ce ottuua
npaswIHO OT
[peHaxHWs MapKyH

Benukm tprbonposoam
ca NpaBUJIHO N30IMpPaHn

YpensT nanbiHssa
npaBuHO GyHKLWsTa
COOL (oxnaxnaHe)

YpensT nsnwrHnsa
npaBuHO GyHKUMsTa
HEAT (otonnenue)

JKanysute Ha
BBTPELUHOTO TANO Cce
BbPTAT NPaBUIHO

BwvrpelwHoTo
TANO pearnpa Ha
ANCTaHUMOHHOTO

ynpasneHvie
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[OBOWHA NPOBEPKA HA TPbBHUTE BPb3KU

Mo Bpeme Ha paboTa HasiAraHeTo B X1aANHUS KPbI
ce yBenunyasa. ToBa Moxe Aa paskpue Te4ose, KoUTo
He ca BUnn HasMYHK MPW MbPBOHaYasHaTa NpoBepKa
Ha xepmeTnyHocTTa. OThenete Bpeme no Bpeme Ha
NPOBHOTO MyckaHe, 3a ja MPOBEPUTE OTHOBO AaSIV BbB
BCUYKYM TOYKM Ha CBbP3BaHE Ha TPbOWTE C XNagueH
areHT HsiMa TeyoBe. 3a MHCTPYKLMW BUXTE pasfena
MpoBepka Ha yTeuku Ha ras.

5. Cnep ycneLwHoTo 3aBbpLuBaHe Ha NPoBHOTO
MycKkaHe 1 NoTBbPXAABaHE, Y& BCUYKM MPOBEPKY,
nocoueru B Cncbka Ha NpoBepKuTe, ca
MNMPEMWHAJI, HanpaBeTe cnegHoTo:

a. C nomoLLTa Ha AUCTaHLMOHHOTO yNpaB/eHve
Bb3CTaHOBETE HOpMasiHaTa paboTHa Temnepatypa
Ha ypena.

b. C nomouTa Ha nsonaumoHHa neHTa obsunTe
BPbB3KWTE Ha TPBOWTE 3a XJ1a[AUNEH areHT, KOUTO
CTe OCTaBUIW HEMOKPWTY MO BPeme Ha npoueca
Ha MOHTaX Ha BbTPELUHOTO TA/IO.

AKO TEMIMEPATYPATA HA OKOJIHATA CPEQA E

MO-HUCKA OT 17°C (62°F)

He moxeTe aa nanonasate AWCTaHLMOHHOTO

ynpasreHue, 3a fa eitounte GpyHkumsta COOL,

KoraTo okosiHaTa Temnepatypa e nog 16°C. B tosn

cnyyait moxete fa usnonssare bytoHa MANUAL

CONTROL (PbuHo ynpasneHuve), 3a fa Tecteate

dyHkumsta COOL (OxnaxpaHe).

1. BytorsT MANUAL CONTROL (PuHo ynpasneHue)
ce HaMWpa Ha AecHWs CTPaHWYEH MaHes Ha ypeaa.

2. HaTucHete 6ytoHa 2 nbTy, 3a fa nsbepete PyHkums
COOL (oxnaxpaHe).

3. M3BbpLueTe npobHO nyckaHe No 0buyanHms HaumH.

e

5] €]

ByToH 3a pbuHO
ynpassieHne
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OTTAKOBAHE N PASOINAKOBAHE HA YPELIA

MHCprKLI,l/Il/I 3a OMakKkoBaHe 1 Pa30nakoBaHe Ha ypena:

PasonakoBaHe:

BurpeluHo tano:

1. MNpepexeTe ¢ HOX yNIbTHUTENIHATa JIEHTa Ha KapTOHEHaTa KyTus, KaTo HanpaBWTe edVH pa3pes OTNIABO, eANH
paspes no cpepaTta v eaviH paspes OTASCHO.

2. C nomoluTa Ha KeLLmTe n3BageTe NMPOHMTE 3a 3anevaTBaHe B ropHaTa 4acT Ha KalLoHa.

3. OTBOpETE KalloHa KyTHs.

4.V13BafeTe cpefiHaTa OMOPHa MNJaHKaa, ako e BKJIloYeHa B KOMIIeKTa.

5. N3BapeTe onakoBkaTa Ha akcecoapa 1 13BafeTe CBbP3BALLMS MPOBOAHMK, aKO € BKITIOYEH.

6. [MoBaurHeTe MalLMHaTa OT KaLLOHa U 5 MOCTaBeTe Ha PaBHO MSCTO.

7.OtcTpaHeTe nsiBaTa U ASicHaTa WK ropHaTta 1 [oJIHaTa OnakoBbYHa NAHa, pa3sbpykeTe onakosbyHata Topba.

BbHWHO TANO

1. TpepexeTe onakoBbYHaTa JIEHTa.
2.V3BapeTe ypena OT KallOHa.

3. N3Bapete nsHata ot ypepa.

4. OtctpaHeTe onakosbyHaTa Topba oT ypesa.

OnakoBaHe

BbTpewHo Tano:

1.TocTaBeTe BLTPELLUHOTO TS/I0 B OMakoBbYHaTa Topba.

2.MpukpeneTe nsBaTa 1 AsicHaTa OMakoBbYHa MsiHa WM ropHaTa 1 foJiHaTa ONakoBbYHa MsiHa KbM ypepa.
3. MocTaBeTe ypefa B KalIOHa, C/lef, KOETO NOCTaBeTe NnakeTa C akcecoapu.

4. 3aTBOpeTe KalloHa W ro 3aneyaTanTte ¢ TMKCOTO.

5. Ako e HeOBXOAMMO, M3MON3BANTE ONAKOBBYHNS KOSMaH.

BbHIIHO TANo:

1. MocraBeTe BLHLLHOTO T10 B TopbaTa 3a onakosaHe.

2.MocTaBeTe gosiHaTa 4acT OT NsaHaTa B KalwoHa.

3.MocTaBeTe ypefa B KalOHa, C/ief, KOETO MocTaBeTe ropHaTta OrakoBbyHa nsiHa BbpXy ypeaa.
4. 3aTBOpeTe KapTOHeHaTa KyTus 1 51 3aneyaTaiTe C TUKCOTO.

5. Ako e HeobxoaMMo, M3NoNA3BaNTe ONakoBbYHUSA KOMaH.

3ABEJTEXXKA: Mons, 3anaseTe BCUYKM ONakoBKM, ako MOXe fa B noTpsbeat 8 bbaelle.

PbKOBOLCTBO 3A OTCTPAHABAHE OT
YNOTPEBA (EBPOMENCKO)

Tosu ypep cbabpyka XJ1aAnIeH areHT 1 Apyrn NoTeHLManHo onacHu Matepuanu. Korato oTcTpaHsiBaTe T031 ypeq,
ot ynotpeba, 3aKOHBT M3NCKBa creuunanHo cebrpare n Tpetupare. HE naxebpnsainte To3m npogykT kato 6utos
OTMafbK UM HECOPTUPAHU BUTOBM OTMagbLM.

KoraTo nsxsbpnsite To31 ypen, umate CnefHUTE Bb3MOXHOCTU:

® VlaxsbprieTe ypeaa B ONpefesieHo CbopbXeHne 3a CbbrpaHe Ha BUTOBU eNeKTPOHHM
oTnagbLy.
e Korato kynyBaTe HOB ypea, TbproseubT Le B3eme ctapus ypes 6eannatHo.
e [Mpon3BOAUTENST CbLLO MOXE fa B3eme CTapus ypea besnnatHo.
e [MpopaiiTe ypena Ha cepTudrLMpaHy Tbprosew, Ha ckpar.
® |I3xBbpAsHETO Ha TO3W ypeq, B ropaTta win Apyra npupogHa cpefa 3acTpaluasa Baweto
3[pase 1 e BpefHO 3a okosnHata cpepa. OnacHuTe BelecTsa MoraT Aa utekat B _
NOANOYBEHNTE BOAW U ja HABIS3aT B XpaHUTeNHaTa Bepura.
N

Mo)keTe fia cBanMTe MHCTPYKLUMSATA 3a ynoTpe6a Ha TO3M IMHK:
https://tesla.info/wp-content/uploads/pdf/TeslaTMWiFiapp.pdf ®
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BEBJITAPNA

A COMTRADE COMPANY OdwiumnaneH BHOCUTEN 1 TnLLEe NPefOCTaBsLLO
SPIMAKER TbproBckaTa rapaHuus:
DISTRIBUTION CMUHAKEP ONTPUBYLIMA EOOA.

6yn. An. Crambonuickm N 84
1303 Codus, Bvnrapus
T: +359 882 915 403

[APAHLMNOHHA KAPTA

CepuieH Homep ’
SEIIAIINO. ettt P prsTareS o ........

[Aarta Ha 3aKynyBaHe
PUFCNASE DAE: ettt ettt ettt n et ettt ettt ettt eneeneens

®akTypa N2, nara

Kynysau
CUSTOMIBI: oottt ettt ettt et e et e s e e et e e s e eae e se et e ea e eat e e as e as et e ens e easeeaseese e s e enseesseeseeessenseenteenseeneenns

TenedoH Ha KynyBava

Appec Ha KynyBa4a
CUSTOMEI'S AQAIESS: ..ttt ettt ettt ettt et et e st et e st e st e st e st e st e st ens e st ensensessensensensensensanean

MpopaBau
DBAIET'S INGIMIE: .ottt ettt et ent et et et et nteat ettt et et eneent et et eneeneens

Appec n Ten.Homep Ha npopaBaya
Dealer's Address and tel. INQ ..........c.ciiiiiiiiieiee ettt ettt ens

Mopnuc Ha kKnueHTa
CUSTOMIET'S SIGNATUIE. .ttt h ettt h et bbbt eb et bbbttt ettt eb et n et aee

MeuaT n nopgnuc Ha NnpopaBaua
Dealer's SIgNature 8 STAMID ...ttt
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FapaHuusaTa nokpuea AepeKTU Bb3HUKHANU MO BpeMe Ha rapaHLUMOHHUTSA cpok oT 36/Tpupecer
u wect/ meceua.

KOHCTPpyWMpaH NpogdyKTa 1 € U3Mos3BaH CbrnacHo UMCTPYKLMUTE 3a ekcrnonaTtaums. [pun Bcuykm
c/lydaun, ako nNpodykTa e 3akyneH ¢ ¢akTypa Ha UMeTO Ha TbProsLa No CMUCH/1a Ha TbProBCKMs 3aKOH
MW Ha IOPUANYECKO JINLE, CE CHMTA, Ye CbLUMS Ce U3MOJI3Ba 3a Le/n - PasniHn oT

lapaHLMsTa e BanugHa caMo Npu NpefocTaBsHe Ha n3gafeHaTa Npu nokynkaTta Ha NpoayKTa

KacoBa benexka Wn NnaTexHo HapexaaHe u/unun dakTypa 1 HacTosLaTa rapaHLMOHHa KapTa.
lapaHuMoHHaTa KapTa Aa e NoMb/HeHa YeT/IMBO 1 Aa CbAbPXa BCEKW eAnH OT N3bpoeHnTe pekBu3unTy,
6e3 U3K/oYeHNe, a UMEHHO UMe M MeYaT Ha NpofaBaya, CepreH HOMep 1 AaTa Ha Nokymnka Ha
npoayKTa, NOANNC Ha KymnyBaya.

BHUMAHWE! MNopnpaseHwn, HenpaBuaHoO WK HEMbJIHO NOMBIIHEHU FraPaHLNOHHN KapTu, KakTo u
rapaHLUMOHHWN KapTu, B KOUTO MMa 3afpackBaHus U/Uam nonpasku ca HesanuaHu!

MNpensssaBaHe Ha peknamauums: Peknamalmm no HacTosiLaTa rapaHLUMOHHa KapTa ce npeasssisaT
BCekU paboTeH feH npef oTopusnpaH cepsns Ha TESLA sa bbarapus.

FapaHLMOHHM ycnoBus:

1. FapaHUMOHHMAT CPOK 3anoyBa fa Teue OT faTaTa Ha 3aKynyBaHe Ha npogykTa. B cnyvat , ye patata
Ha 3aKyrnyBaHe Ha NpofyKTa, oTbesis3aHa B rapaHLUMOHHaTa KapTa e passivyHa oT Tasu - obenssaHa
B M3pafeHaTa npu nokynkara kacosa benexka/dpakTypa, 3a BanugHa ce cunta garata obesssaHa Ha
kacoBaTa benexka/daktypaTa.

2. Otkas oT rapaHuMoHHo obcnysxBaHe. lapaHuMoHHOTO obyxBaHe Moxe Aa 6bhe oTkasaHo B
cnepHuTe ciydan:

2.1 MexaHW4HM ygapu ® KoraTo no Koprnyca Ha NpoayKTa uma cieam oT MaxXHUYHW HapaHsBaHUs 1
npoaykTta He paboTn BbobLLEe Unn He paboTn KopekTHo. HanuureTto Ha Takbe Npobnem o3Havasa,
4e NpoayKTa e Bun ekcnnoaTnpaH HenpPaBUIHO 1 MO Tasu NpUYKHa rapaHumsTa oTnaga.

* MexaHun4Hu cuynBaHu , BbTpe B camusaT anapart. ® Korato gucnnesr e pasbwT, HagpaH,onpackat,
“Ma Cream oT pesku no Hero ® KakTo 1 KOHKPETHW Crlyyal Kato: cuyneH Kanak, cuyneH 3ub Ha
Kanaka, Min KbM npuiexalians Kopmnyc, CHyneHn nuamn nskbpTeHn KonyeTa .

2.2 MNpeHanpexeHue, TOKOB yaap , obbpHat nonsputet [apaHuusTa Ha Tenesunsopu TESLA otnaga
1 B CrlyYanTe Ha NpeHanpexeHre, TOKOB yaap, obbpHaT NoNApUTET OT 3aXPaHBaLLOTO YCTPONCTBO
unu Gaptepuu, KakTo 1 AedekT B CIeACTBME Ha eflekTpuyecka noTeHumanHa pasimka npu
BKJIOYBaHE KbM APYrY YCTPOWCTBA, KaTO KOMIOTBP, TEJIEBM30P M APYru yCTPONCTBa.

2.3 Mpu maxaHW4eH HaTUCK UK yAap, T.e. HENPaBUIIHa ekcrnonaTalumns Ha anapaTa, nopaan KoeTo
rapaHumsTa otnaga

2.4 Codtyep/dbpmyep. [ledpekTn B cnefcreme Ha cMmsiHa Ha codTyep, dbpmyep, codbTyepeH
BArpens , HeoTopusmpaHa pefakumns Ha copTyep Um BUpycu

2.5 OTHOCHO M3HOCEHM B NpoLeLa Ha obrnyanHaTa ynotpeba Ha NPoAyKTa KOMMOHEHTH, Hanprumep:
N1acTMacoBW NaHesun, NAacTMacoBu KOMMOHEHTU, 0BNNLIOBKY, MPOMSsIHA Ha LBeTa Ha Kopryca uin
OTAENHUTE eNEMEHTH U Ap.

2.6 OTHOCHO He3HauYUTesIHU NOBPEAM, BKIIIOUYNTESNTHO , HO HE CaMO: HaApacKBaHWs, HanyKBaHus,
M3TbPKBaHWS, MPOMSIHA Ha LiBETa Ha P3aJIMYHKN 4acTu 1 4p.

2.7 KoraTo Ha ca cnaseHu ykasaHusTa 3a CbxpaHeHne v ekcrioaTtaums Ha NpoayKTa

2.8 KoraTo nma HecboTBeTCTBME MEXAY AaHHUTE B rapaHUMOHHaTa kapTa v / unn kacoeaTta benexka
/ dakTypapa v camusaT NPOAYKT UK KOraTo BbpXy TabesikaTa CbC CEpUtHUS HOMEP Ha NpPoAyKTa ca
Hanuue 3agpacksaHus u/ Mav NONpPaBKMKaKToO 1 Korato 6bpxy Tabesikata CbC CEPUNHUAT HOMEP Ha
NpoAyKTa ca Hanuue 3apackBaHns n/uim Nonpaeku, KakTo 1 korato Tabesikata e Guna otcpaHeHa
WM 3aMeHeHa Mo KakbBTO W la € Ha4yuH

2.9 KoraTo e npaBeH oOnuT 3a PEMOHT, MOHTaxX, AeMOHTax, MoanduKaLms, BKIOUNTENHO codTyepeH
BNAEWT OT CTpaHa Ha NOTPebuTens Uan oT HeyNMbJIHOMOLLLEHU 3a LiesiTa nua.

2.10 KoraTto nospepata e npuyvHeHaHa BUHOBHO.

2.11 B 6e3nnatHOTO rapaHumMoHHO obciyxBaHe He BM3aT nodapbLute KbM NpoaykTa, batepusTa u
BCUYKM akcecoapu

2.12 TMoTpebutenaT HOCK cam OTFOBOPHOCTTA 3a 3aMa3BaHeTo Ha $alioBe C AaHHW U/ uan
HacTponkuTe. TbproBeLbT, NPOU3BOAUTENAT UK CEPBU3BLT HE HOCST OTFTOBOPHOCT 3a 3arybu nam
LeTN NPUYMHEHM OT 3aryba nnun noepea Ha AaHHM
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3. B cnyyaunte Ha 3aMsiHa Ha YacTw, Bb3/IM WK fdaTannum , aedbekTHUTe Takmsa ocTaBaT cobCTBEHOCT Ha
cepBM3a 1 ce B3NMAaT OT CePBU3HUSAT paboTHWMK 3a oT4eTHOCT. [1pn BesnnateH rapaHUMOHEH PEMOHT,
CEPBU3LT HE € ANbXEeH Aa NpAoCTaBs NHbOPMaLMs KakBO € PEMOHTUPAN WK KakKBU Pe3ePBHU
4acTu e 3aMeHwu.

4. TapaHUMOHHUTS CPOK He Teye Mo BpeMe Ha NPecTos Ha NPoAyKTa B CepBu3a

5. BAXKHO!!! Mpwu Bcnukmu cnyyamn cpoKbT 3a PEMOHT 3anoBa fa Teue oT gaTtaTa Ha npeaocTaBsiHe
Ha npopaykTa o6eKT Ha peknamauus.

6. B cnyualt, ye cnep M3BbPLUBAHETO Ha AMarHocTukaTta Gbhe ycTaHOBEHO, Ye MpofyKTa oTroBaps
Ha Ba/MAHaTa3a Hero TexHM4ecka crneundbukaums/He e Hanuue fgedekt/ Uaun vye NpuymHaTa 3a
ycTaHoBeH AedeKT e HecrnasBaHe Ha rapaHLMOHHWTE YCI0BUS, KynyBaybT /NoTpebutenat/ ovaxm
Takca 3a U3BbplUEHaTa ANarHocTuka cbobpasHo yTBbpAeHUs OT CTpaHa Ha CepBM3a LleHopasnuc,
KaKTO 1 Bb3CTaHOBsIBAHE Ha HanpaBEeHUTE Pa3XoAu 3a KyPUepCKu yCayru oT CTpaHa Ha cepBu3a, ako
“Ma TakuBa.

7. Ta3v rapaHums e BanufHa camo Ha TepuTopusTa Ha Penybnvika bbnrapus 8. Tasu raparumns
e [oMbJIHeHME W He OrpaHWyaBa npaeata Ha notpebuTens cbobpasHo Ebnrapckoro
3aKOHOLATENICTBO.

Hesasuncumo ot TbproBckaTa rapaHumna, 3a BCeKN I'IOTpe6I/ITeJ'I € HaJimue 3akoHOoBa rapaHuuns, npn
KOATO NpohaBayYbT OTroBapsd 3a JiMncaTta Ha CbOTBETCTBME Ha CTOKUTE C 4OroBopa 3a npo,u,a>K6a.
HOTpesI/ITeJ'IﬂT MMa npaBHW CcpencTBa 3a 3alnTa cpelly npofaBada, KOUTO HeE Ca CBbP3aHW C pa3xoan
3a Hero, Kato TbproBCKaTa rapaHumna He 3acqdra 1e3n cpefcTBa 3a 3alinTa Ha I'IOTpe6I/ITe}'IF|.

NHpopmaums 3a npaBHWTe cpefcTBa 3a 3alnTa Ha notpebutenute cornacHo wi. 33-37 ot 3akoHa 3a
npepocTaBsiHe Ha LMPPOBO CbabPXKaHWE U LMPPOBK yCiyru v 3a npofdaxba Ha cToku:

Yn. 33.(1) Korato cTokuTe He OTroBapsaT Ha MHAMBUAYaIHUTE U3NCKBaHWS 3@ CbOTBETCTBUE C
LOroBopa, Ha 0BeKTUBHUTE N3UCKBAHMS 33 CbOTBETCTBME U HA U3WCKBAHMATA 32 MOHTMPAHE Uu
WNHCTannpaHe Ha CTOKWTe, NoTpebuTensT uma npaso:

1. na npefssu peknamaums, KaTo Novcka oT NpoAasaya fa Nnpusene ctokata B CbOTBETCTBUE;

2. fa noslyym nponopLmoHanHo HaMmanssaHe Ha LeHara;

3. pa pasBanu gorosopa.

(2) B cnyyante no an. 1, 1. 1 notpebutenat moxe fa nzbepe Mexay PEMOHT UMM 3aMsiHa Ha CTOKaTa,
OCBEH ako ToBa Ce OKaXe HeBb3MOXHO 1v by JOBESIO 40 HENPOMOPLUOHATHO rofIeMu Pa3XOAM 3a
npoaasaya, KaTo ce B3emat NpenBua BCUUYKU OBCTOATENCTBA KbM KOHKPETHUS Clydail, BKITIOYUTENHO:
1. cTonHOCTTa, KOATO BK MMasa CTokaTa, ako HAMaLLe SInnca Ha CbOTBETCTBME;

2. 3Ha4MMOCTTa Ha HECbOTBETCTBMETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa fa 6be NpefocTaBeHo APYroTo CPEACTBO 3a 3almuTa Ha notpebutens 6e3
3HaYWTENHO HeynoBCTBO 3a noTpebuTens.

(3) NpopaBaybT MOXe Aa OTKaxe Aa NpuBeAe CTokaTa B CbOTBETCTBME, ako PEMOHTBT 1 3aMsiHaTa ca
HEBB3MOXHW 1K ako Buxa [oBen A0 HEMNPOMOPLMOHAIHO roIeMU Pa3xoam 3a Hero, KaTto ce B3emaT
NpeaBua BCMYKU 0BCTOATENCTBA, BKIIOYMTENHO Tean no an. 2, T. 1 u 2.

(4) MoTpebutensaT nMa NPaBo Ha MPONOPLMOHANHO HaMasBaHe Ha LeHaTa uiv fa pa3sajiu 4orosopa
3a npogax6a B cnegHWTe cryyau:

1. npofaBaybT He € U3BBLPLUWI PEMOHT WM 3aMsiHa Ha cTokaTa cbriacHo 4. 34, an. 1 u 2 unn, koraTo
€ NPUIOKUMO, HE € U3BBPLLNI PEMOHT UK 3amMsiHa CbrnacHo 4. 34, an. 3 1 an. 4 unn NpofasaybT €
oTkasan fa npueefe cTokaTa B CbOTBETCTBME Cbr1acHo an. 3;

2. nosIBK Ce HECbOTBETCTBME BbMNPEKU NPeLnpueTnuTe oT NpofaBaya AenNCcTBrs 3a NpusexaaHe

Ha cToKaTa B CbOTBETCTBME; MNPV HECbOTBETCTBME Ha CTOKW C AbJroTpariHa ynotpeba v Ha CTOKM,
chAbpXKalM LMbpPOBM enemMeHTy, NpoaaBaybT MMa NPaBo Aa Hanpasy BTOPW ONUT 3a NpuBexaaHe Ha
cToKkaTa B CbOTBETCTBME B paMKUTe Ha Cpoka Ha rapaHumsTa no wi. 31;

3. HECBOTBETCTBMETO € TOJIKOBa CEPMO3HO, Ye ONnpaBaasa He3abaBHO HaMaiABaHe Ha LeHaTta uim
pasBanisiHe Ha Lorosopa 3a npogax6ba, unm

4. npofaeaybT e 3a8BUST UKW OT OBCTOATENICTBATA € FICHO, Ye MPOAABayYbT HAMA Aa NPUBEAeE CTOKaTa B
CbOTBETCTBME B PasyMeH CPOK uauv 6e3 3HaunTesIHO HeynobCTBO 3a noTpebuTens.

(5) MoTpebutenaT HAMa NpaBo Aa pa3sany LOroBOPa, ako HECbOTBETCTBMETO € HE3HAYUTENHO.
TexxecTTa Ha foka3BaHe 3a TOBa [a/in HECLOTBETCTBMETO € HEe3HAYMTENTHO Ce HOCK OT NpoaaBsaya.

(6) MoTpebutenaT nMa NPaBo Aa OTKaxe MallaHeTo Ha OCTaBalla YacT OT LeHaTa Uu Ha YacT
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OT LeHaTa, LOKAaTO NpoaaBayYbT HE U3NBJIHM CBOUTE 3a4b/IKeHUA 3a NpuBeXaaHe Ha CTOKaTa B
CbOTBETCTBUE.

Yn. 34.(1) PeMOHTBT 1 3amsiHaTa Ha CTOKUTE Ce M3BbPLUBa De3niaTHO B paMK1Te Ha pasyMeH CPOK,
CYMTaHO OT yBEOMSBAHETO Ha NPOAasaya oT NoTpebuTess 3a HECbOTBETCTBMETO 1 Be3 3HauNTeNHO
HeyfobCTBO 3a NoTpebuTens, KaTo ce B3eMaT NpeABKA eCTECTBOTO Ha CTOKUTE W LieNTa, 3a KOATO ca
Bunn Heobxogumu Ha noTpebuTens.

(2) 3a cTOKM, Pa3NNYHK OT CTOKMUTE, CbAbPXKALLM LMPPOBU €/IEMEHTUN, PEMOHTBT UMM 3aMsiHaTa

Ha CToKWTe ce M3BbpLIBa He3MnaTHoO B pamMKuTe Ha e4UH MeceL, CYUTaHO OT yBEAOMSBaHETO Ha
npofasaya oT noTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBMETO 1 Be3 3HaunTesIHO HeyAobCTBO 3a noTpebuTens,
KaTo ce B3eMaT NPeABuf, eCTeCTBOTO Ha CTOKWTE W LenTa, 3a KoSTo ca bunn Heobxoanmu Ha
notpebutens.

(3) Korato HecbOTBETCTBMETO Ce OTCTPaHsBa Ype3 PEMOHT UM 3aMsiHa Ha CToKuTe, noTpebuTenst
npefocTaBs CTOKUTE Ha pPa3nosioXeHue Ha npofaBaya. [1pu 3amsiHa Ha CTOKWUTe NpofaBaybT B3eMa
3aMeHeHUTe CTokM 0bpaTHo OT noTpebuTens 3a cBos cmeTKa.

(4) KoraTo n3sbpluBaHeTo Ha PEMOHT U31CKBa AEMOHTUPAHETO Ha CTOKMTE, KOUTO ca bun
MHCTaNMpaHu cbobpasHo TAXHOTO eCTECTBO 1 Lesl, TPeau Aa ce NosBU HECbOTBETCTBMETO, UK
KoraTo Tesu cToku Tpsibsa Aa 6bAaT 3aMeHeHM, 3a4b/KEHNETO Ha NpoAasaYa Aa PeMOHTUPA Uv Aa
3aMeHW CTOKMTE BKJIIOYBA AEMOHTUPAHETO Ha CTOKUTE, KOUTO HE CbOTBETCTBAT, U MHCTaNIMpPaHEeTO Ha
3amecTBalLMTE CTOKM UK Ha PEMOHTUPAHUTE CTOKW, MW NOEMaHe Ha PasXoAauTe 3a LeMOHTUPaHe n
MHCTanMpaHe Ha CToKuUTe.

(5) MoTpebutensr He AbsXu 3annawaHe 3a obryariHata ynotpeba Ha 3aMeHeHUTe CTOKK 3a BPeMeTo
npeawv TsxHaTa 3amsiHa.

Yn. 35. HamansBaHeTo Ha LieHaTa e NPONopLMOHaHO Ha passinkaTta Mexay CTOMHOCTTa Ha
nosy4YeHuTe OT NOTPEBUTENS CTOKM U CTOMHOCTTA, KOATO B1Xa UMasv CTOKUTE, ako HAMaLLe SIMMCca Ha
CbOTBETCTBME.

Yn. 36. (1) MoTpebuTensT ynpaxHsiBa NpaBoTo cv fa pa3saiun AOroBopa Ypes 3assfieHne go
npofaBaya, C KOeTo ro yBefoMsiBa 3a PELUEHNETO C1 Aa pasBasu LOroBopa 3a npogdaxba.

(2) KoraTo HecbOTBETCTBMETO Ce OTHACS CaMO 3a HAKOW OT CTOKWTE, 4OCTaBEHW CbrNIacHO LOrosopa

3a npofaxba, v e Hanuue oCHOBaHWe 3a pasBalifiHe Ha AOroBopa CbrnacHo 4. 33, notpeburenar

“Ma NpaBo fa pa3sajv 4OroBopa 3a Npofaxba camMo Mo OTHOLUEHUE Ha Te3n CTOKU, KOUTO He
CbOTBETCTBAT, KAaKTO 1 MO OTHOLLEHME Ha BCUYKM APYTU CTOKM, KOUTO € Npuaobun 3aefHo cbe CToKUTe,
KOUTO He CbOTBETCTBAT, ako He MOXe PasyMHO Aa ce O4akBsa, Ye NoTpebuTenaT Wwe ce cbriacu aa
3amnasu camo CTOKWUTE, KOMTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpebutensar passanum forosopa 3a npogaxba nsusno uim 4acTMyHoO Camo Mo OTHOLLEeHWe
Ha HAKOM OT fOCTaBeHUTE CbIIAaCHO 4OroBoOpa 3a Npogdaxba cToku, NoTpebuTenaT BpbLla Te3n

CTOKM Ha npofaBava 6e3 HeonpasaaHo 3abaBsHe 1 He No-kbCHO OT 14 AHW, cunTaHo OT faTaTa, Ha
KOATO NOTpebutensT e ysefloMWUI NpodaBaya 3a peLeHneTo cv fa passaiu Aorosopa 3a npogaxoba.
KpaiHnaT cpok ce cmsiTa 3a cnaseH, ako noTpebuTenaT e BbpHas Win n3npatun cToknte obpaTHo Ha
npopasaya npeamn nstnyaHeto Ha 14-gHeBHMS cpok. Benykm pasxonm 3a BpbluaHe Ha CTOKUTE, B T.4.
ekcrneavpaHe Ha CTOKWTe, ca 3a CMeTka Ha npoJaBaya.

(4) MpopaBaybT Bb3CTaHOBsIBa Ha NOTpebWTeNs 3aniateHaTa LeHa 3a CTOKUTE Crlef, TAXHOTO
noJsiydaBaHe Wiav Npu nNpefcTaBsHe Ha 4OKa3aTesCTBO OT NoTpebuTtess 3a TAXHOTO u3npatuaHe

Ha npopasaya. [pofaBaybT € ATbXEH Aa Bb3CTaHOBM MOJIyHEHUTE CyMU, KaTO M3MOSI3Ba CbLLOTO
NAaTeXHO CPeACTBO, U3MOJ3BAHO OT NOTPEbUTENs NPU MbpPBOHaYanHaTa TPaHCakLusl, OCBEH ako
noTPebUTeNaT e N3pasni U3PUYHOTO CU CbrlacKe 3a U3NOoM3BaHe Ha APYro MIaTeXHO CPeACTBO W Npwu
yC/IOBME Ye TOBa He € CBbP3aHO C PasXoAu 3a notpebutens.

Yn. 37.(1) NoTpebutenar moxe fa ynpaxHu npasaTta cu No TO3W pasfes], KakTo creasa:

1.3a CTOKM, Pa3nnMyHU OT CTOKM, CbAbPXALLMU UMPPOBLN eNleMeHTH, B CPOK 40 ABE roAMHU, CHUTAHO OT
OOCTaBAHETO Ha CToKaTa;

2.3a CTOKM, ChAbpXKalun UMPOBU EIEMEHTH, KOraTo AOrOBOPBT 3a Npoaaxba npeasuxaa
eJHOKpPaTHO NpefocTaBsHe Ha LMdPOBO ChabpxKaHue nnu undposa ycnyra, He3aBMCUMO OT TOBa
[afin HeCbOTBETCTBMETO Ce AbJIXM Ha duandeckuTe nm uMpposmuTe eNemMeHT! Ha CTokaTta, B CpoK
[0 [BE rofAMHU, CYUTAHO OT LOCTaBAHETO Ha CToKaTa v NPefoCTaBAHETO Ha LMbPOBOTO ChabpxKaHue
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UKW undposara ycsyra uam B paMKuTe Ha nepuoga oT speme, nocodeH B 4. 31, an. 1 1 2, 6es pa ce
Bb3MNpenaTcTBa NpunaraHeTo Ha 4. 28, an. 3, 1. 1;

3.3a CTOKU, ChAbPXALLM UNOPOBM eNIeMEHTU, KOraTo AOrOBOPLT 3a Npoaaxba npeaBmxaa
HenpekbCcHaTO NpeaocTaBsHe Ha LMdPOoBO CbabpXkaHue nnun umudbposa ycyra 3a onpegesneH nepunos,
OT Bpeme, He3aB1CMMO OT TOBa [asiu HECbOTBETCTBMETO Ce AbMIXM Ha dusmyeckute unm undposute
efleMeHTU Ha CToKaTa, B CPOK [0 [ABe rofAWHUN, CYUTAaHO OT AOCTaBAHETO Ha CToKaTa M OT 3ano4YsaHeTo
Ha HenpekbCcHaTO NpefocTaBsHe Ha LUMbPOBOTO ChabpxKaHne unu undposaTta ycnyra;

4. 3a CTOKU, CbAbPXALLM UNOPOBM €NIEMEHTU, KOraTo AOrOBOPLT 3a Npoaaxba npeasmxaa
HenpekbCcHaTO NpeaocTaBsHe Ha LMppPoBO cbabpkaHue nnun umubposa ycnyra 3a nepuog, no-gbabr
OT ABE rOAMHM, N HECHOTBETCTBMETO Ce AbJIXU Ha LMPOBUTE eleMeHTH Ha CToKaTa, NnoTpebutenst
MOXe Aa YNpaxkHW npasaTa C1 Mo To3un pasfes B paMKkuTe Ha CpoKa Ha fiecTBMe Ha 4oroBopa.

(2) CpokbT no an. 1 cnvpa fa Tede npes BpemMeTo, HeOBXOAUMO 3a U3BbPLUBAHE HA PEMOHT UK
3amsHa Ha cTokarta.

(3) YnpaxkHasaHeTo Ha NpaBoTO Ha NoTpebutens no an. 1 He e 06BbP3aHO C APYrY CPOKOBE 3a
npeasssBaHe Ha UCK, PasIMYHK OT Te3n Mo asn.

OTOPU3NPAH CEPBW3
~Cpbuko” CepBus

Codus, byn."Mpood. Lisetan Jlazapos” N°10

O6cnyxeate Ha knverTn LleHTpanen cepeuma: 02 9700970; 02 9700971
MoHepenHuk go MeTtbk o1 9.30 go 19.00 .

Cvbota o1 10.00 go 16.00 u.
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[APAHLUWNOHHN PEMOHTW

AATA HA MPUEMAHE

KOMEHTAPU

BAATA HA NMPEOABAHE

Mevat n noanvc Ha cepsusa

AATA HA MPUEMAHE

KOMEHTAPU

OATA HA NMPEOABAHE

MeuaT 1 nognuc Ha cepsu3a

OATA HA NMPUEMAHE

KOMEHTAPU

IATA HA MPEOABAHE

MeyaT n nognuc Ha cepsusa

OATA HA NMPUEMAHE

KOMEHTAPU

IATA HA MPEOABAHE

MeyaT n nognuc Ha cepsusa
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[TPOOYAA=EI> A>DANAEIAX

& KANONE> A> QAAEIAZ KAI 2 Y2 TAZEIX TIATON
EFKATAZTATH

+  AlafAoTe AUTEG TIG 0ONYIES TIPIV ATTO TNV EYKATACTAON Kal TN XPrioN TNG CUOKEUNG.

+  Katd tv eyKataoTaon Twv E0WTEPIKWV KAt TwV EEWTEPIKWV HovAadwy, Sev TIPEMEL va EMITPENETAL N TTPOGRACH OTOV XWPO
gpyaoiag og maudid. Oa prmopouoav va cupBolv ampoBAENTA aTuyAaATA.

+  BeBawbeite 611 n Bdon NG e§wTePIKAG HOVASAG €xel OTEPEWOEL KOAA.

+  Beawwbeite 611 Sev eival Suvartr n lcaywyr aépa 0To CUCTNHA TOU YUKTIKOU UECOU Kall ENEYETE yia TUXOV SI0pPOEG
YUKTIKOU PHECOU KATA TN LETOKIVNON TOU KNPATIOTIKOU.

+  MeTta TNV £YKATAoTAON TOU KAIUOTIOTIKOU, EKTENEDTE €vav SOKIPAOTIKO KUKAO AEITOUPYIag Kat KATaYPAYTE Ta OTOIXEID
Aertoupyiac.

+  DPOVTIOTE yla TV TPOOTAGIA TNG ECWTEPIKIG LOVASAG HE AOPANEIR KATAMNAWY XOPAKTNPIOTIKWVY Ya TN HEYIoTN évTacn
PEVATOC €10680U 1) e GAN Siatagn TPOOoTAGIAG Amd UTIEPPOPTWON.

+  BeBaiwBeite 6T1 n TG0N TOU SIKTUOU AVTICTOIKEI OE AUTHV TTOU AVAYPAPETAL OTNV TTIVAKISA XOPAKTNPICTIKWY. AlOTNPE(TE ToV
StakdTn kai 1o @I Tpoodooiag kabapd. Eloaydyete To @I owoTtd Kat oTabepd péoa otnv mpia, amopevuyovTag £T0L TOV
Kivéuvo nAektpomAngiag ) mupkaylag Adyw avenapkoug EMagnc.

+  Beawwbeite 611 n mpida givat KatdAnAn yia 1o @16, Eav Sev gival, ppovtiote va avtikataotabei n mpida.

+ Houokeur mpénet va SiaBétel Siatagn amoouvdeonc amd To Siktuo Tpo@odoaciag, pe Slaxwplopo emagric oe GAOUG TOUG
moAouc. H ev Aoyw Sidtagn mpémel va e§aopahilel mirjpn amoouvdeon o€ CUVBNKeG uMéptaong katnyopiag Il kat va givat
EVOWUATWHEVN OTO OTABEPO KAAWSIO CUPPWVA HE TOUG KAVOVEG KAAWSIwoNG.

+  Heykatdotaon Tou KAILATIOTIKOU TTPETIEL VA TIpayHaTomonNOel amod emayyeAuatieg ) AAa eldikevpéva dropa.

+  Agv EMTPEMETAL N EYKATAOTOON TNG CUOKEUNG OE amdoTacn HIKPOTEPN amd 50 cm oo EVPAEKTEG OUTHEG (OVOTIVEUHA K.ATT.)
'H amné Soxeia uné mieon (m.x. ompél).

+ AV n OUOKEUN XPNOILOTIOLEITAI OE XWPOUG XWPIG SuvaATATNTA AEPIOHOU, TTPETTEL VA AaUBAVOVTAL TTIPOPUAAEEIS WOTE TUXOV
YUKTIKO aépIo TTOU SIOpPEEL OO T GUOKEUN VO LNV TIAPAUEVEL OTNV ATHOOPAIPA, TIPOKEIMEVOU VA NV UTTAPXEL KivEuvog
TIUPKAYIAG.

+  Ta UNIKG OUOKELAIAG ival aVOKUKAWOIUA Kal Ba TIPETTEL va amoppilTovTal 0Toug e151KoUE KAS0UE amoppIUpATwy. £To
TENOG TNG WPENNG {WwniG TOU, TO KAIHATIOTIKO Ba TTpémel va mapadiSeTal o€ e161KO KEVTPO CUANOYAG amoBATwY TIPOG TEAKR
Si1ébeon.

+  To KNIPOTIOTIKO EMTPETTETAL VOl XPNOILOTIOLEITAL LOVO GUHPWVA HE TIG 08NYieg Tou TapdvTtog pullasdiou. Ot odnyieg auTég
Sev €xouv okomd va KaAUYouv KABEe mBavr) KaTaoTacn Kat SUVONKN. Qg eK TOUTOU, TTPOTEIVETAL VA EpappoleTal TIdvTa
KON AOYIKF KOl GUVEGH YA TNV EYKATACTAON, TN AEITOUPYIa KA TN GUVTHPENON, OTIWG KAl UE ONEG TIG NAEKTPIKEG CUOKEUEG
OIKIaKNAG XProNG.

+  Heykatdotaon Tng CUOKEUNG TTPETTEL VA TIPAYUATOTIOLEITAL CUHPWVA LIE TOUG IOXVUOVTEG EBVIKOUG KAVOVIGHOUG.

+ Tpw amd v mMpooRacn 0Toug AKPOSEKTEG, TIPEMEL VA ATOCLVSEOVTAL OAA TA NAEKTPIKA KUKAWUATA Ao TNV TTApoxH
10x00G.

+  H eykatdotaon TG GUOKEUNG TTPETTEL VA TIPAYHOTOTTOLEITAl CUHPWVA LIE TOUG EBVIKOUG KAVOVIOHOUG KAAwSiwong.

+ AUTI| N OUOKEUN WITOPEi va Xpnotpomoleitat amd maudid NAIKiag armd 8 £Twv Kal Avw KAl oo ATOHA PE UEIWHEVEG CWHOTIKES,
ALOONTIKEG 1} SIAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) ENAEWPN TIEIPAG KAt yvWonG, Epooov gival umod emiBAegn 1 Toug €xouv SoBki
odnyieg yla TN Xprion TNG CUCKEUNG E A0@OA TPOTIO KAl £K0UV KATAVOROEL TOUG KIVEUVOUG TTou uTidpxouv. Ta maudid Sev
emTPENETAL va TIA{OLV PE TN OUOKELN). Ot EpYacies KABAPIOHOU Kal GUVTHPNONG, Ol OTTO(EG UTTOPOUV VA EKTENECTOUV AT
Tov XprioTn, Sev emtpéneTal va mmpaypatomolouvTal and maidid xwpic emiBAegn.

+ Mnv EMXEIPOETE VA EYKATOOTACETE TO KMPATIOTIKO pévol oag. Na ameuBiveoTe mavTta o€ eEEISIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOOWTTIKO.

+  O1epyacieg kaBapIopoU Kal CLVTAPNONG TTPETTEL VA TIPAYUATOTIOIOUVTAL ATTO EEEISIKEUUEVO TEXVIKO TTPOCWTTIKO. Y€ KAOE
TIEPITTTWOT), N CUOKEUN TIPETTEL VA ArmoouvSEETal amd To SIKTUOo TAong TPV amnd omoladnoTe £pyadia kaBapiopou iy
ouvtnENoNG.

+  BePaiwbeite 6T1 n G0N TOU SIKTUOUL AVTICTOIKEI OE AUTHV TTOU QVAYPAPETAL OTNV TTIVAKISA XOPAKTNPIOTIKWV. AlaTnpEiTe Tov
S1akdTn kai 1o I¢ Tpoodoaoiag kabapd. EloaydyeTe To @Ig owoTd Kat oTabepd péoa otnv mpia, amopeLuyovTag £T0L TOV
Kivéuvo nAektpomAnéiag ) mupkaylag Adyw avernapkoUug EMaQnc.

+ Mnv Tpafdte To PIG YA VA ATTEVEPYOTTOIOETE Tr) CUOKEUH EVW AEITOUPYEL AlAPOPETIKA, UMTOPEL va OXNMATIOTE! omiveripag
Kl Vol TTPOKANBE( TTupKayId KATT.

+ Houokeur auth éxel oxeSI00TE yia TOV KNOTIOHO OIKIOKWV TIEQIBOANOVTWY Kal SV EMITPEMETAL VA XPNOIOTTOLETAL YA
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0TTo108HTTOTE GANO OKOTIO, OTTIWG YIA TO OTEYVWHA PoUXWY, TNV YPUEN TPOPIUWY KATT.

H ouokeun mpémel va xpnotomoleital TavTa He To @iATpo aépa TomoBetnuévo. H xprion Tou KAIHATIoTIKOU Xwpi iATpo
aépa UMoPEi va TIPOKANEDEL UTIEPBOAIKT) CUGOWPEVOT OKOVNG I OKOUTTISIV OTA ECWTEPIKA HEPN TNG CUOKEUNG KAl
evOexOpeveC EMaKONoUBEG BAAPBEC.

O XPrOTNG EXEL TNV UTIOXPEWON VO AVABECEL TNV EYKATACTAGCN TNG OUOKEUNG OF EEEIGIKEVUEVO TEXVIKO, O OTTOIOG TIPETTEL
va BePawdei 611 n yeiwon TG CUOKELNE TTANPEOI TIG TTPOSIAYPAPEG TNG LoXUOUCAG VOUOBESIAG Kal va TOTTOOETHOEL
BepHopayVNTIKO SIOKOTTTN KUKAWHATOG,

O1 prmatapieg Tou TNAEXEIPIOTNPIOL TIPETTEL VA QVAKUKAWVOVTAL 1 VOl ATTOPPIMTOVTal CUUPWVA LIE TOUG KAVOVIGHOUG.
Andppun XPNOILOTIOINUEVWY UIaTaplwv — Ot Umatapieg MPETTEL VOl AMOPPITTTOVTAL 0TOUG EI8IKOUG KAG0UG, 0TO
TANCIECTEPO ONPEIO GUNOYIG.

Mnv mapapévete moté anmeubeiag ekteBeipévol oTn por) Puxpol aépa yla Peyaho Xpoviko dlaotnua. H ameuBeiag kat
mapatetapévn €kBeon oe YPuxpd aépa pmopei va ivat emkivéuvn yla thv vyeia oag. ISwaitepn mpoooxr mpémet va Sivetal
OTOUG XWPOUG AT UTTAPXoLV TIAdId, NNIKIWHEVA 1y dppwaoTa dTtopa.

Edv mapatnprioeTe KAmvo 1) 0our) Kapévou va Byaivel amd Tn CUCKEUH, SIaKOPTE AUEOWE TNV TTAPOXT PEVUATOC KAl
EMKOWVWVAOTE e To Kévpo E§umnpétnong Mehatwv.

H mapatetapévn xprion TG CUOKEUNG O TETOLEG CUVONKEG UTOPEL VAl TIPOKANEDEL TTUPKAYIA 1) NAEKTPOTANEiaL.

Ol EPYQCiEG EMOKEVNG EMTPETETAL VA TIPAYUATOTOIOUVTAL UOVO Ao £E0UCIOSOTNUEVO KEVTPO CGEPPRIG TOU KATAOKEUAOTH.
Tuxov eopalpévn emokeur} Oa pmopoUoe va eKBETEL Tov XProTn o€ Kivouvo NAeKTPomAngiag KA.

ATIQYKIOTPWOTE TOV AUTOHATO SIOKOTTTN av SeV TIPOKEITAL VA XPNOIOTIOIOTE T GUOKEUN YIa MEYAAO XpoviKé Sidotnua. H
KateuBuvon NG Pong aépa MPEMel va puBuiCeTal owoTd.

Ta mtepUyla IPEMEL VA Eival CTPARUEVA TIPOG TA KATW OTN A&lToupyia BEppavang Kat mpog Ta Tavw oTn Aettoupyia PuEne.
BeBawwBeite 6T1 N ouokeun éxel amoouvSeDEei amod Ty mapoxri PEVHATOG dTav TIPAKEITAL VO TIAPAUEIVEL EKTOG AEIToupyiag yia
HEYANO XPOVIKO SIA0TNHA KAl TIPIV EKTENECETE OTTOIOSHTIOTE Epyacia Kabapiopou rj cuvTPNoNG.

EmAéyovtag Tnv 1o KatdAAnAn BeppoKpacia, UMTOPEITE Vol AMOTPEPETE TUXOV {NUIEG OTN OUOKEUN.

@ TPOOYAAZEIS ASDAAEIAS

Mnv Auyicete, Tpafdte kat cUPMECETE TO KOAWSIO PEVUPATOC. AIYOPETIKE, UmopEei va TTPoKANBEL BAGRN. Tuxdv TEPIOTATIKA
nAektponAnéiag fy mupkaytdg sivat mbavév va ogeiloval o EAATTWHATIKO KAAWSIO pEVUATOG. H avTIKATACTACN TwV
ENATTWHATIKWV KOAWSiwV PEUHOTOC EMTPETETAL VA TIPAYLATOTTOLEITAL OVO ATTO EEEISIKEUUEVO TEXVIKO TTPOCWTTIKO.

Mnv xpnotpomoleite kaAwdia mpoéktaong f moAumpila.

Mnv ayyiete T cuokeun dtav ioTe EUMTOAUTOL 1 KATTOLA UEPN TOU CWHATOG 0ag ival Bpeypéva 1 uypd.

DpovTioTe va unv unapyouv epmédia oty €icodo kat oTny ££050 Tou aépa TNG ECWTEPIKNAG f TNG EEWTEPIKNG povadac.
AGQOPETIKA, HEIWVETAL N armdGS00N AEITOUPYIOG TOU KAIUATIOTIKOU Kol eVEEXOUEVWG VAl TIPOKANBoUV BAAREG.

S kapia TEPIMTWON Sev EMTPEMETAL N TPOTIOTIOINGN TWV XAPAKTNPIOTIKWY TNG OUOKEUNG.

Agv EMTPETETAL N EYKATACTAON TNG CUOKEUNG O€ TTEPIBAANOVTA 610U 0 aépag Ba UMOPOoUCE va TIEPIEXEL AEPIO, TIETPEAAIO )
B¢io, ) KovTA O TINY£C BepUOTNTAC.

AuTr| n ouokeun Sev mpoopileTat yla xprion ano atopa (CUPMEPINABAVOHEVWY KAl TwV TIASILV) TIEPIOPIOUEVNG
OWHATIKAG, AIoONTNPIAKAG 1 VONTIKAG IKAVOTNTAS, OTEPOUKEVA TNG KATAANANG EUTTEIRIAC KOt yVWONG, TTApd HOVO £QOTOV
Bpiokovtat umé T emiBAePn 1 £xouv AdPel TIC KATAMNAEG 08NYIES YIa TN XERON TNG OUOKEUNG M6 ATOHO UTTELBLVO Yia
TNV A0@ANELA TOUG,

Mnv aveBaivete mdvw oTn CUOKEUN Kal pnv TomoBeTeite Baptd fj (E0TA QVTIKEIMEVA TTAVW TNG.

Mnv a@rivete mOPTES H TapABUPA AVOIKTA YOl LEYEAO XPOVIKO SIACTNHA EVK) AEITOUPYEL TO KNUOTIOTIKO.

Mnv kateuBUVETE TN porj Tou aépa TPoG GUTA 1 {wa.

Tuyov Hakpoxpdvia kat ameuBeiag €kBeon aTn por| KPUOoU aépa Tou KAILOTIOTIKOU UTOPE( VOt EXEL APVNTIKEG EMITTWOELG OE
@UTA Kat {wa.

DPOVTIOTE WOTE VA PNV UTTAPXEL EMAPK TOU KAIHOTIOTIKOU pE VEPO. MTTopei va IPOKANBEl {nNid 0TV NAEKTPIKT HOVWON Kal,
€MOPEVWG, NAeKTpOTANEia.

Mnv aveBaiveTe kal pnv TOMOBETEITE QVTIKEIPEVA TTAVW OTNV EEWTEPIKN Hovada.

Mnv tomoBeteite moté paRSid 1) TAPOUOIA AVTIKEIEVA PECA OTN CUOKEUT. AlaQOPETIKE, UMOpPEi va TIPOKANOEi
TPOAUVHATIOHOG.

Mpémelva umdpyxel emiBAePn Twv MASIWV WOTE va pPnv maiCouv Pe T cuokeur. EGv To Kahwdio Tpopodoaiag éxel UTOOTEL
{nud, mpémet va avTikataotabel and Tov KATaokeuaoTr, Tov avtimpoowro o€pPIig 1y amnd &ioou e€e1SIkeVpEva ATOpa, TTPOG
amoPUYH TUXOV KIVEUVWV.
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TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA KAI AYNATOTHTE> > Y2 KEYH2
MNapouoiaon E0WTEPIKNG povadag

®iNtpo aépa (tpaPriéte
TIPOG Ta TIAVW)

Mmpootivo

KATTAKL Kohwdio
pevpaTog o8
(o€ oplopéveg 050 TnAexelplotplo
Mepoideg OUOKEUVEQ)
E€unvoc Sékng ECO (oe e ﬁ?g Baon thexeiplotnpiou
OPICHEVEG GUOKEVEC) 24 (o€ opiopEveG OUOKEVEG)
MapdBupo evdeiewv
i ideco={ididid = [Hhoa=
1L I ] u]
(A) (B) (@)

s

- £xel puBLLOTEL N Aertoupyia evepyomoinang pe xpovodiakdmTn (edv n povada eival amevepyomnoinuévn, 1o i avaBet
OLVEXWG OTAV €XEl PUBUIOTEL N AEITOLPYIia EVEPYOTTOINTNG IE XPOVOSIOKOTTTN)

- €xel evepyorolnBei n Aerroupyia @péokou aépa, Auyviag UV-C, kivnong mepoidwy, Turbo, ECO, por\¢ aépa mpog Ta €€w,
£€unvou &éktn ECO 1} n aBopuPn Aertoupyia

+ “IF "via3 deutepohenta dtav:
- €xel pUBIOTE( N AerToupyia amevepyomoinong Ue xpovodiakomn Emerynon kwdikwv evsei§ewv

- €xel amevepyomolnBei n Aertoupyia ppéokou aépa, Auxviag UV-C, kivnong mepaidwv, Turbo, ECO, porig aépa mpog Ta é§w,
£€unvou &éktn ECO 1} n aBopuPn Aertoupyia

. .-:F " Katd TNV anduén (LOVo oTIC CUOKEUEG pe SuvatdtnTa PuEng kat BEppavoncg)

+ “I7} "otav eival evepyoroinuévin n Aerroupyia Suvapikou kaBapiopou (Active Clean, yia KNUOTIOTIKG inverter TUmou split)
4tav ival evepyoroinuévn n Aettoupyia autépatou kabapiopou (Self Clean yia cuokeuég otaBeprig TaxuTnTag)

. F Fl " &tav givat evepyomoinpévn n Aerroupyia Oéppavong 8°C (46°F) (o€ opIopEVES CUOKEVEG)

L (_J,C,() " étav ival evepyoroinpévn n Aertoupyia ECO (o€ 0plopéveg OUOKEVES)

“

- "Te~"br0v eivar evepyonoinpévn n Aerroupyia acUPHATOU ENEYXOU (OE OPICHEVEG CUOKEUEQ)

THMEIQZH: Avaloya pie To HOVTENO, SIOPOPOTTOLEITAL TO HITPOCTIVO KATAKI KAl T TTapdBupo evSei§ewy TG cuokeung. To
KAILATIOTIKO TIOU €XETE OTNV KaToxr 0aG Sev S1aB€Tel ONeG TIG evOEifelg Tou TEPypdpovTal Tapakatw. Agite To mapdbupo
evOEeiewV TNG ECWTEPIKNG HOVASAG TNG CUCKEUNG TIOU ayOPACaTE.

O1 elkdveC auToL Tou eyxelptdiou gival KaBapd eMeENyNUATIKEG. H HOp@r) TNG ECWTEPIKNG HOVASAC 0ag evOEXETaL va gival Aiyo
S1a@opeTikr. H mpaypatikr Hop@n givat autr ou mpémel va AapBavetat umoyn.
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Oepuokpacia Aertoupyiag

When your air conditioner is used outside of the following temperature ranges, certain safety protection features may activate

and cause the unit to disable.

KMipatioTtiko inverter tomov split

TPOTTIKA KAipaTa)

Temperature Aerrovpyia WYZHZ Nertovpyia OEPMANZHZ Nertovpyia AOYTPANIHE
Oeppokpacia Swuatiov 16°C - 32°C (60°F - 90°F) 0°C-30°C (32°F - 86°F) 10°C-32°C (50°F - 90°F)
0°C-50°C(32°F- 122°F)
-15°C-50°C (5°F - 122°F)
E€wtepikni Beppokpacia (Yl HOVTENa e -15°C - 24°C (5°F - 75°F) 0°C-50°C (32°F - 122°F)
ouoTpaTa POENG XapNArg
Beppokpaciac)
0°C-52°C(32°F-126°F) 0°C-52°C(32°F- 126°F)
(yta e181kd povtéda yia (1o e181KA povtéha yia

TPOTIIKA KAipaTa)

A EZQTEPIKEZ MONAAES ME ©EPMANTHPA BAZHX 'H STPOOAAOOANAMOY
‘Otav n e§wtepikri Beppokpacia givat katw amoé 0°C (32°F), cuVIOTOUUE va SIOTNPEITE T CUOKEUH CUVEXWG EVEPYOTTOINUEVT,
yla va eE00@aNICETE TV oo CUVEXH AerToupyia.

KMpatioTtiké tomou otabepni¢ taxutnrag

q - Nertoupyia |
Temperature Aertovpyia WYEHZ OEPMANEHE Aertoupyia AOYTPANZIHZ
Ogppokpacia o 20, or 0@ 0°C-30°C o 290 or_one
Swyariov 16°C-32°C (60°F-90°F) (32°F-86°F) 10°C-32°C (50°F-90°F)
18°C-43°C (64°F-109°F) 11°C-43°C (52°F-109°F)
-7°C-43°C (19°F-109°F)
E€wrepikn) (y1a povtéha p; ouo*rr]parla Lj))uﬁnc XAUNARG 7°C28°C 18°C-43°C (64°F-109°F)
Beppokpacia EPHoKpactag (19°F-75°F)
18°C-52°C (64°F-126°F) 18°C-52°C (64°F-1267F)
(1o e181KA HOVTEAA YIa TPOTTIKA KAIHATa) (naedid poviéra yia
\ M viaTe H TPOTIIKA KAipaTa)

YHMEIQXH: H oxeTikr uypacia Tou Swpatiou mpémel va givat pikpotepn amd 80%. EGv To KNHaTIoTIKS AerToupyei o€ XWpo
UE HEYOAUTEPN LYPAGIO AT AUTAV TNV T, EVOEKETAL VO OXNUATIOTOUV CUUITUKVWHATA OTNV EMPAVELD TOU KNUATIOTIKOU.
PuBuioTe TV katakdpuPn TIEPCISa porg aépa oTn péyloTn KAion (KABeTa TPog To £5a@Ooc) Kat Tov avepioTripa o€ UPNnA

TaxutnTa

TNa va BEATIOTOTTOOETE MEPATEPW TNV ATTOS00N TG CUOKEVNG OUG, KAVTE Ta €§\G:
« AlaTnpeite TIg MOPTEG Kat Ta Tapdbupa KAEIOTA.
+  TMepPlopioTe TNV KATAVANWON EVEPYELAG, XPNOILOTIOIVTAG TIG AEITOUPYIEC EVEPYOTTOINONG KAl AMTEVEPYOTIOINONG HUE

XPOVOSIOKOTTN.

« Mn @pAcoeTe TG 10080UG 1 TIG e£650UG Tou aépa.
+  EmBewpeite kau kaBapilete TakTIKA Ta GiNtpa aépa.

%€ auTo To TAKETO 08NyIwV dev TepAapBavovTat odnyieg yia T Xprion Tou ThAexelpLoTnPiou uTEPUBPWV. To KANIHATIOTIKO Sev
S1abétel ONeg TG Aertoupyieg. Aeite To TapaBupo evOEei§ewv TNE ECWTEPIKAG LOVASAG KAt TO TNAEXEIPIOTHPIO TNG CUOKEUNG TTOU

£€XETE OTNV KATOXN 0AG.
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AN\EC AeTovpylieg

AUTOATH EMAVEKKIVNON (€ OPIOHEVEG CUOKEVEC)

Y& MEPIMTWON SIAKOTIHG PEVHUATOG, N CUCKELN
ETMAVEKKIVE QUTOMATA PE TIG TENEUTAIEG pUBITEIG HOAIG
anokataotabei n mapoxr 1oxVoc.

Nerroupyia anotpomiig pouxAag (o opiopéveg
OUOKEVEC)

‘Otav n GUOKEUN amevepyoroleital amd T Aertoupyia
PUENG, TNV auTdpatn Aertoupyia (YuENC) ry TN Asrtoupyia
aPUYPAVONG, TO KAIHOTIOTIKG OUVeYi(el va Aettoupyei oe
TIOAU XapNAr 10XV Yia VOl GTEYVWOEL TOUG uSPaTUOoUG Kat
Va aroTPEYPEL TNV AVATTTUEN HOUXAAG.

Nerroupyia acuppatou eAéyxou (O€ OpICHEVEC
OUOKEUVEC)

H Aertoupyia acUppaTou ENEYXOU OOG ETTPETEL

VOl ENEYXETE TO KAIUOTIOTIKS 00 armd TO KIVNTO 0aG
TNAéPWVO HEow aoUpUaATNG oUVEEONC.

H nmpoopaon ouokeurg USB kabuwg kat ot pyaoieg
QVTIKATAOTAONG KAt couvtripnong Ba mpémet va
Stevepyouvtal amd eEEISIKEVIEVO TIPOOWTTIKO.

Mviun ywviag mepoidag (0€ 0pIOpEVEG OUOKEVEC)
MOAIG evePYOTTOINOETE TN GUOKEUH 0a, N TIEPGISa
petaBaivel aUTOUATA TNV TENeUTaID ywvia TG,
Nerroupyia Suvapkol KaBapiopou (€ opIouEveG
OUOKEVEG)

- H texvoloyia Active Clean amopakpUvel Tn okovn, T
HoUXAQ Kal Ta AT TToU PITopoUV VA TIPOKAAOUV OOHES
tav MpookoANWVTaL 0Tov eVAANAKTN BeppdTnTag,
TIAYWVOVTAG AUTOATA KAl OTN CUVEXELD EETTAYWVOVTAG
Ypriyopa Tov midyo. AKOUYETaL £Val NXNTIKO OHHA «TTI-TTL.

- H Aerroupyia Suvapikol KaBaplopou XpnolpoTolEiTal
Yla TV ITapaywyn TEPICOOTEPOU CUUTTUKVWHEVOU VEPOU
yta tn BeAtiwon tou amoteNéopatog kaBapiopoU Kat o
KpLOG aépag Byaivel mpog Ta é§w. Metd Tov kaBapiopd, o
E0WTEPIKOG AVEPOTPOXOG OUVEXiEL va Aertoupyei pe (0T
aépa yla va oTeYVWoeL Tov e€atioTh, pmodifovTag £Tot
Vv avamtuén pouxAag Kat S1aTnpwvTag To ECWTEPIKO
kabapd.

-‘Otav éxel evepyoroinOei autr) n Aertoupyia, epgavideta

n évdelgn «Cl» otnv ecwtepikn povada. Metd ané 20
£w¢ 45 NeTTTE, N CUOKEUN) OTTEVEPYOTTOLEITAL AUTOPATA KAl
OTaUATA N Aertoupyia Suvapikou kabapiopoy

Pon aépa mpog ta £§w (0€ OPICHEVEG CUCKEVEG)

Me auTr) Tn A&lToupyia, amo@eUyeTal n Por) Tou aépa
aneVBEIagG MPOG TO GWHA KAl GAG APIVEL LA EUXAPIOTN
Spooepn aiobnon.

Avixveuon Si1appon¢ PuKTIKOU HEGOU (€ OPIOHEVEG
OUOKEUVEC)

Y& MEPIMTWON AViXVEUONG KAmolag Slapporg YUKTIKOU
péoov, epgaviCetal n évdelgn «ELOC» 0Tnv E0WTEPIKN
povada.

'E€unvocg 8éktng ECO (0 OpIOPEVEG OUOKEVEC)

Me auTrv Tn Aetoupyia, To oUOTNHA ENEYXETAL ME
£€unvo Tpdmo. Mmopei va avixveloel Tig SpactnplotnTeg
TWV aTOHWV Tou BpiockovTal péoa oTov Xwpo. £n
Aettoupyia Yugng kat Bépuavong, 6tav Asinete yia 30
AETTTA, N OUOKEUN PEIWVEL AUTOUATA TN CUXVOTNTA YA
£€0IKOVOUNON EVEPYELOG (MOVO OTa HoVTENa inverter). Kat
N Hovada ekKIvei auTOpATA Kat ouveyilel T Aertoupyia
™G otav avixveuoel Eava avBpwrivn Spactnplétnta.
Mewpévn Aerroupyia (Sleep)

H peiwpévn Aerroupyia (Sleep) xpnotpomoleitat yia tov
TIEPIOPIOHO TNG KATAVAAWONG EVEPYELQG KATA T SIAPKELD
Tou Urivou (omdte Sev XpelaleoTe TIG idleg pubpioelg
Beppokpaciag yia va ikBete dveon). Autr n Aertoupyia
EVEPYOTIOLETAL HOVO PEOW TNAEXEIPIOUOU. Emtiong, n
Helwpévn Aerroupyia dev givat Srtabéotun otov Tpomo
Aertoupyiag agpiopoU r aguypavong.

3TN Aertoupyia Yu&ng, n cuokeur av€avel
Beppokpacia katd 1°C (2°F) peta amd 1 wpa kat katd 1°C
(2°F) emmAéov petd tn Seutepn wpa.

3TN Aertoupyia B€ppavong, n CUOKEUN HEWWVEL TN
Beppokpacia katd 1°C (2°F) peta amd 1 wpa kat katd 1°C
(2°F) emmAéov petd T Seutepn wpa.

H peiwpévn Aerroupyia SIOKOTITETAL LETA ammd 8 WPEG

Kal To oVOTNHA OUVEYICEL va AEITOUPYET E TNV TENKR
Kataotaon.

Mewpévn Aerroupyia (Sleep)

Aertoupyia Yuéng (+1°C/2°F) ava
WPA Y10 TIC TTPWTEC SUO WPEC

KaBopiopévn Tuvéxela
Beppokpaocia - - - Aertoupyiag
Nertoupyia B¢ppavonc (+1°C/2°F)
avVA WPA YIA TIG TIPWTES SUO WPEG
! 0
z iy
4
, O

SHMEIQZ H:
310 KNPaTIoTIKA TUTouw multi-split, Sev givan SlaBéoipeg ot akoNouBeG Aertoupyie: Aetroupyia Suvapikol kabaplopou, abopuBn
Aerroupyia, Aerroupyia porig aépa mpog Ta £§w, Agrroupyia avixveuong Slappong PUKTIKOU HEcou Kat Aertoupyia Eco.
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PUBpioN ywviag pong aépa

PUBpIoN ywviag porg aépa kad’ vpog

M€ T OUOKEULN EVEPYOTIOINUEVT, XPNOIOTIOIOTE TO KOUUTTE Swing OTO TNAEXEIPIOTIAPIO YIa VAl pUBHICETE TV KateuBuvon
(ywvia ka®' 0Pog) TG ponig aépa. AVaTpEETE OTIC 0SNYiES XPrONG TOU TNAEXELPIOTNPIOU VIO AEMTTOUEPELEG.

THMEIQXH NA TH FQNIA THZ NEPZIAAX

‘Otav Xpnotpomoleite T Asttoupyia Yugng 1 apuypavong, un pubpifete Ty mepaoida og TOAV KABETN ywvia yia HeYEAa XPOVIKA
Siaotipata. Autd umopei va MPOKANESEL CUUTTUKVWOT TwV USPATUWY TIAVWw oTNnv TiEPaida, e amoTéAeopa va oTagel vepod 0To
TATWHA 1} oTa EMMAA oag. OTtav XPnoIHOTOLEITE TN AetToupyia YuEnG ry B€ppavong, n pUBUIoN TNG TTEPTISAG oe TTOAU KABETN
YWViat UMTOPE( val LEIWOEL TNV amdS00n TG CUCKEUNG AOYW TIEQIOPIOUEVNG PONG aépal.

IHMEIQXH: Me don tn oxeTikr mpodiaypagry, pubpioTe Tnv mepoida porig aépa oTn PEYIOTN Ywvia TTou TTPooSIoPIoTNKE
Katd ™ Sokiur OeppavTikrg anddoong.

PUBoN ywviag pong aépa kKatd tnv opi{ovtia dievbuvon

H ywvia ¢ porig aépa kata tv opilovtia Sievbuvon mpémel va pubpiletat xelpokivnta. Midote Tov ektporéa (BA. Ei. B) kat
PUBHIOTE TN XELPOKIVNTA OTNV KATEVBLVON TTOU TIPOTIPATE. X€ OPICHEVEG CUOKEVEG, N Ywvia TNG porg aépa atnv opl{ovtia
SievBuvon pmopei va pubUIoTEl Péow TNAEXEIPIOUOU. AgiTE TIC 08NYiEG XProNG TOU TNAEXEIPIOTNPIOU.

Xelpokivntn Asrmouvpyia (xwpic TNAEXEIPIOTAPIO)
@ MPOXOXH!

To koupri XelpoKivnTnG Aerroupyiag mpoopiletal HOVO yia TIPAyHATomToincon EAEYXOU Kat AEIToupyia EKTAKTNG avayKng.

Mn xpnotpomoleite autr) Tn Agrtoupyia Tapd POV av XAOETE TO TNAEXEIPIOTHPIO K AV gival amoAuTa anapaitnto. MNa va
EMAVAPEPETE TNV KAVOVIKH AEITOUPYIQ, EVEPYOTTOIOTE T CUOKEUN HE TO TNAEXEIPLOTHPLO. PV TN XEWPOKIVNTN A&rToupyia, n
OUOKEUN TIPETTEL VA arevepyoTTolnBei.

la xelpokivnTo XEIPIOHS TNG CUOKEVAG:
1. EvtomioTe To koupri xelpokivntng Aettoupyiag otn Se€1d MAgupA TNG CUOKEUNG.
2. MotoTe To Koupni XelpoKivnTnG Aertoupyiag pia gpopd yia va evepyomoloete tn Aertoupyia FORCED AUTO.
3. MoatioTe To Koupmi XelpokivnTng Aertoupyiag Eava yia va evepyomolrioete T Aettoupyia FORCED COOLING.
4. TIOTOTE TO KOUUTT XEIPOKIVNTNG AEITOUPYIOG YIa TPITN (POPA YIO VA ATIEVEPYOTTOICETE TN OUCKEUN.

[

Extpornéag

Ex.B

DOC

Ew. A 9

THMEIQXH: Mn peTakiveite Tnv mepoidal Lie To xépL
AlaOPETIKA, amocuyxpoviletal n mepoida. Eav oupBei
QUTO, ATTEVEPYOTTOIOTE TN CUOKEUH, AITOCUVOEDTE TNV
ano v mpifa yia PEPIKA SEUTEPONETTA KAl KATOTTIV
€MAVEKKIVAOTE TnVv. ETol, emavagépetat n mepoida.

@ MPOXOXH!

Mn Badete Ta SAXTUNG oaG Péoa 1y KOVTA OToV
QVEUIOTAPA Kl TNV TIAEUPA avappd@nong Tng
GUOKeUNG. O QVELIOTAPAG MEYAANG TaxUTNTag TTou Koupr XE‘OOKiVnT,”C _l
BpioKETal OTO ECWTEPIKS TNG CUGKEUNG UMTOPEi vat Aetroupyiag
TIPOKOAEDEL TPAUKATIONO.

Ew.C
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THAEXEIPIZTHPIO
THAEXEIPIZTHPIO DISPLAY

ON/OFF
Evepyomolei kat amevepyorolei
v povada

TEMP /\
Au€dvel Tnv Beppokpacia katd
1°C. Méyiotn Beppokpacia

30°C.

SET

MAAKTPO EMAOYG AEITOUPYIWY :
Fresh (£)) > Sleep (2)) >

Follow Me (R) ->

AP mode () -> Fresh...
To emeypévo oupBoro
avaBoofrivel otnv 08dvn.
Miéote OK yla emAoyn
Aertoupyiac.

OK

Miéote yia va emAé€ete v~

Aertoupyia.

TEMP \V

Méewwvet katd 1°C v
Beppokpacia EAdxiotn
Beppokpacia givat ot 17°C.

FAN SPEED

S EMAoYN TOXUTITWV QVEMIOTAPA
HE TV aKdAoubn oelpd:

AUTO ->LOW ->MED -> HIGH
ZHMEIQXH: Kpatwvtag
TIOTNHEVO TO KOUWTTi yia 2
SEUTEPONETTTA EVEPYOTTOLEITAL N
Aertoupyia Silence.

SWING

Zekivd kat oTapatd v optlovtia
Kivnon g mepaidag. Kpatwvtag
To TaTNpéVOo Yia 2 SeutepdNenTa
EeKIVOTE TV Aerroupyia mg
QUTOMATNG TOAAVTWONG TNG
KaBetng mepoidag

MODE

EmAoyn Aertoupyiov: AUTO ->
COOL -> DRY-> HEAT ->FAN
IHMEIQXH: H Asrtoupyia HEAT
Sev unooTnpietal HOVo PE TV
YUEN TNG CUOKEUNG.

ECO/GEAR

MiéoTe T0 MARKTPO yla va
eMAEEETE TNV evepyelakd
anodoTikA Aertoupyia:

ECO -> GEAR (75%) -> GEAR
(50%) -> Previous setting mode

TIMER

PuBpiote Tov xpovodiakdmn
Y101 VOl EVEPYOTTOINCETE Kall VAl
QATTIEVEPYOTIOIOETE TNV CUOKEVH.

POH AEPATPOXTAEZQ

Me autr Tn Aertoupyia, amogelyetat
n por) Tou aépa ameubeiag Tpog To
OWHA KAl 0OG APrVEL MIaL EVXEPIOTN
Spooepr| aicBnon.

FHMEIQZH: Auti n Suvatdtnta
ival Slabéoiun povo otov tpdmo
Aerroupyiag YuEng, agpLopou Kat
apuypavonge.

CLEAN
Xpnotporoteitat yia Ty
ekkivnon/ Slakomm g

Aeroupyiag Clean.
LED pylag

Evepyomolei kat amevepyorolei
Vv 006vn LED NG E0WTEPIKAG
Hovadag kat Tou Bopntr, kat
£101 SnUIoUpYEITaL €va AVETO Kal
nouxo mepIBAAov.
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Turbo

Emtpénel otnv povéda va
@TAoEL 0TNV TTPOKaBoPIopéVN
OepHOKPACia TO CUVTOUOTEPO
Suvatd.



E

Evdeiteic OB6vNC TnAexelplotnpiou

O1MAnpoPopieg eppavifovTal GTav To TNAEXEIPIOTHPIO EiVaL EVEPYOTIOINUEVO.

X\ Aertoupyia Breeze Away
Aettoupyia evepyou kabaplopou
Nertoupyia Fresh

Sleep mode

Nerroupyia Follow Me

Aertoupyia acuppaATou ENéyXou

09 »enien,

Asgiktng peradoong
AvaBooprivel Tav To TAeXeIPIOTAPIO L EveI€n xapnric umatapiag (6tav avaBooprivel)
OTENVEL ONHA OTNV ECWTEPIKN povada.
MaBéopeg AerToupyieg
Avdfouv avéhoya tnv
emAeypévn Aettoupyia:
Y [ N
S 1| &% Cx$

N A<>= +d P T
@ON R P Q & R o (- AUTO COOL DRY HEAT FAN
IEVGE@%EVEPVOO N\ Ay > ‘Evbei€n ECO
OVOSIOKOTTTI “0)-
P n MA\/ ?f: C‘: ,Q\ 2%3— Epgaviletal 6tav n Aertoupyia

QDoFF AUTO COOL DRY HEAT FAN [ ECO eivatevepyomonpévn
‘Evéeién cms'vepvonompévou —
Xpovodiakémn T A SET TEMP. GEI,O GEAR-T_ ‘Ev6aién GEAR
AC 5 o Epgaviletal étavn
) ) @ (] - GEAR Aettoupyia givat
Evbeign Aetroupyiag — L 5K J EVEPYOTIOINKEVN
alyaong  — — I l RH .

@ I I Evé&i§n LOCK

(o) EpgaviCetai 6tav givat

Aerroupyia TaxbTnrag OFF . /O gvepyomolnuévn n Aemoupyia

Ep(plavi(&l mv snl)\:sypévn Ocppokpacial
TaxUTNTA QVENIOTHPA
xem wote Xpovodiakomtne/Taxutnra

o Avepiotipa
Silence EJSa“ 1% I:I RS A B @ Epgavilettnv

2%-20%

avepoTtipa g | o .
act%AIIIIIHIHAUTO KAESHHATOG

. TipoKaBoplopévn
Low "SSA 1 21%-40% ] Beppokpaoia, i Tnv TaxluTNTa
MED S 41%-60% | Tou avepoTpa, ATV
NN Aertoupyia Tou XpovoSIakdTn
HIGH '%A I 61%-80% 5,|:|-> D —fl:l—)‘l:l—) ,I:l—),l:l ATav xpnolJomoLETaL N
)\aTou ia ON/OFF.
JS‘ T 81%-100% AuTtopatn Aertoupyia TOAAVTWONG Eugfgc Beppokpaciac:
opi{évTiag mepaidag 16-30°C/60-86°F/
AUTO SelHH are CR Autopam Aeroupyia tahdviwong (20-28°C/68-82°F) (Model
KAO£TNG MEPTiSag d'ependent) ]
AuTA N ToxUTNTa QVEpIOTHPa Sev v Nerroupyia TURBO + Eopog gElTQUPY{GC )
urmopei va puBIoTE( o Aertoupyia A )é;?ovo 1aKGTTN: 0-24 Gopeq
. +  EVpogtaxutntag
AUTOA DRY. Mn &106éo1po o€ auTr TV cUOKELR avepotipa: AU -100%

AuTi n évoeI€n gival kevr Gtav
N OUOKEUN gival o€ AerToupyia
agpa.

Inpeiwon:
‘OMot ot Seikteg ou paivovtal oTo oxrua mpoopilovtat yia T mrjpn mapouaiacn. Katd v Sidpkeia Aettoupyiag tng
OUOKEUNG eppavifovTal ot avTioTolxeq eVOEIEeLG.
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AvTiKatdoTaon Ymatapiwyv

BYGATE TO KGAUUUA TOU XWPEOU TWV UITATAPIWV OTTd TO THOW HEPOG TOU TNAEXEIPLOTN IOV, TE(OVTAG Kol CUPOVTAG TO KATA TN
®opA Tou BENoUC. TOTTOBETNOTE TIG UMaTApIES E TO (-) 0TV MAEUPA TOu EAaTnPiov 0TO TNAEXEIPLOTHPLO. TomoBeTroTE {ava To
KAAUMHO TOU XWPOU TWV UIMATAPLWV, CUPOVTAS TO TTIow 0Tn B€on Tou.

& Xpnotwomoleite 2 umatapieg LRO3 AAA (1.5V). Mnv xpnotporoleite
eMava@opTI(OEVEC UaTApIEG. AVTIKATAOTHOTE TIG TTOAIEG LITATAPIEG e >
VEEG TOU {B1ou TUTTOU, 6TaV N 086VN Sev givat MAéov evavayvwoTn. Mnv

QMOPPITTETE TIC Umatapieg padi Me Ta UTTONOUTA OIKIAKA armoppippaTa. 1
Mpémel va cUNEyovTal XwPIoTA Kal Va ugioTavTal EI8IKN enegepyaaia. /
s
'/ ()
®,
\ A

& KdaBe popd Tou TOMOBETEITE TIG UmaTapieg 0TO TNAEXEIPIOTHPLO YIa TIPWTHN POPE, UMOPEITE VA PUBHICETE TOV TUTTO
eNéyxou avihiag og Movo Wién 1) Oépuavon. MOAIG TOMOBETHOETE TIG UMOTOPIEC, ATIEVEQYOTTOIOTE TO TNAEXEIPIOTHPIO
Kal EKTENEOTE Ta TapakdTtw Bripata.
1. MatroTE MOPATETAREVA TO KOUMTTE Héxpt va avaPooPrioel To ekovidlo (=’.>I<§ )yt va puBpicete oe Mévo Yugn.
2. MNatroTe MAPATETAPEVA TO KOUMTTE Uéxpl va avafooPrioel To eikovidio (-:c:):- )yta va puBpioete Tov OO
avtiag Oéppavong.
Inpeiwon: Eav pubpioete 1o TNAexelploTrplo o€ Aertoupyia YuEng, dev Ba givat Suvatr n evepyomoinon g Asttoupyiag
B€ppavong oe povadeg pe avihia Oppavonc. Eav BéNeTe va TpayaTOTTOIOETE EMaVAQOPA, BYANTE TIG UaTapieg Kat
TomoBethoTe Tig Eavd.

& Mropeite va mpoypapuaTioeTe Ty évSel§n g Beppokpaciag otnv 086vn oe °C kat°F.
1. NATAOTE KAl KPOTFOTE TIATNEVO TO KOURTTE YIa TIEPIGOBTEPO A6 5 SEUTEPONETTTA yia Va EIGENDETE OTN
Aertoupyia aMaync.
2. MATAOTE KAt KPATHAOTE TTATNHEVO TO KOUMTT , Héxpt va yivel n aNhayn og °C kat °F.
3. 3TN OUVEXELD, OPrOTE TO KAl TIEPIEVETE 5 SeUTEPONETTTA EXPL VO EMAEYED N AetToupyia.

Inpeiwon:

1. KateuBOVETE TO TNAEXEIPIOTIPLO TTPOG TO KAIUATIOTIKO.

2. BeBaiwBeite 61 Sev umdpXouv avTIKeipeva Tou TapeUBEAoOVTaL HETAEL TOU TNAEXEIPIOTNPIOU KAt TOU SEKTN OHATOG TNG
E0WTEPIKNAG povadag.

3. Mnv a@rVETE TIOTE TO TNAEXEIPIOTIPLO EKTEDEIUEVO OTNV NALOKT aKTIvOBOoAia.

4. A\laTnPE(TE TO TNAEXELPIOTAPIO OE AmOOTACH TOUAAXIOTOV 1 M amod TNV TNAEOPAON 1 GANEG NAEKTPIKEG CUOKEVEC.
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TpOMOC XPrioNG BACIKWY AEITOUPYIWV

MPOZOXH! MNpwv ™ Astroupyia, BeBaiwOdsite 6Tt N GUCKELN givar UVEESEPEVN aTnV TIPi{a Kat 6TL UTIApXE Tapo)T] IoXUOG.
PYOMIZH OEPMOKPAZIAZ

To eVpo¢ Beppokpaciag Aertoupyiag TnG CUCKEUNG sivat 16-30°C (60-86°F)/20-28°C (68-82°F). Mmopeite va auénoete 1 va
UEWOETE TNV KaBoplopévn Beppokpacia pe Bripa 1°C (1°F).

AYTOMATH A&trroupyia i _
Y10V P60 Aertoupyiag AUTO,  GUCKEUR eMAéyel auTépaTa As"°‘fpv'° WYZHE ) ) )
N AerToupyia YUENC, GEPIOHOD 1} BEPHAVOTC, AVANOYa E TV 1. Natriote To koupmi Mode yia va emAéEeTe Tn Aettoupyia

KkaBopiopévn Bepuokpacia. COOL (W0éen).
1. MatrAote To kouuni Mode kat emhéEre AUTO (Autdpatn). 2.Tiova opicete Ty emBuunt Beppokpacia,
2.Tia va opioete v emBupntr Beppokpaoia, XPNOILOTIOMOTE TO KOUHTTE A 1 V.
XPNGUUOTIONOTE TO KOUHMEA V. 3. Ta va opioeTe TNV TaxUTNTA TOU QVEUIOTAPA, TTATAOTE TO
3. MOTrOTE TO KOUTT EVEPYOTTOINGNG/AMEVEPYOTTIOINGNG kouuri AEPIZMOY yia va emAé€eTe pia puBuion amnd AU
Yia va B£0eTe T Guokeun o Aertoupyia. SHMEIQSH: $Tn (Autépamn) éwg 100%.
ertoupyia AUTO, Sev pmopei va puBiotei n taitntatou 4 MATOTE T0 Koupmi evepyortoinong/amevepyonoinone yia
QVELICTAPA. va B£0€eTe TN OUOKEULN O€ Aertoupyia.

THMEIQXH: XN Aertoupyia apUypavong, Sev pmopei va
AMNGEeL N TaxUTNTA TOU QVEUIOTAPA

— 2 Aeroupyia ADYTPANIHE

1. Matriote o Koupuni Mode kai emAé€te DRY (Agpuypavon).

2.Ta va opioete tnv emBupnTr Beppokpaoia,
XPNOIOTIOIOTE TO KOUUTTIE A 1 V.

3. MNatroTE TO KoUK EVEPYOTIOINONG/ATEVEPYOTIOINONG Yia
Va BECETE T OUOKEUN OE AelToupyia.

THMEIQXH: H Aertoupyia TAXYTHTA ANEMIZTHPA Sev

uropei va aAG&el otn Aertoupyia DRY.
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Aertoupyia AEPIZMOY

1. NatrioTe To Koupni Mode kat emAé€Te Tn Aertoupyia FAN
(AgpLOpOQ).

2. Ta va opioeTe TNV TaUTNTA TOU AVERIOTHPA, TATHOTE TO
koupri AEPIZMOY yia va emAEEeTe pia pUBuIon amé AU
(Autopatn) éwg 100%.

3. T1aTrOTE TO KOUKTTi EVEQYOTIOINONG/ATTEVEQYOTTOINONG YA
va B£0€TE TN CUOKEUN O AelToupyia.

SHMEIQZH: N Aertoupyia agpiopou, Sev Umopeite va

pubpioete tn Beppokpacia. Emopévwg, Sev Ba epgaviletain

Beppokpaacia otnv 086vn LCD Tou TNAEXEIPIOTNPIOUL 0OG.

PYOMIZHTOY XPONOAIAKONTH

Nerrovpyia OEPMANZIHZ

1. Natriote To koupni Mode kat emAé€te HEAT (Oéppavon).

2.Ta va opioete tnv emBupnTr Beppokpacia,
XPNOIHOTIOINOTE TO KOUUTTE A 1 V.

3.Tia va OpioETE TNV TaUTNTA TOU QVEMIOTHPA, TOTHOTE TO
koupri AEPIZMOY yia va emAéEeTe pia pUBuion amé AU
(Autépatn) éwg 100%.

4. MatAoTE TO KOUMTT EvEPYOTTIOINONG/amevepPYomoinong yla
va B£0€TeE TN CUOKEUN O AetToupyia.

THMEIQZH: Av peiwbei n e§wtepikri Beppokpacia, evoéxeTal

Va EMNPEACTEL N amoSoon TG Aettoupyiag Béppavong tg

OUOKEUNG 0aG. L€ QUTHV TNV TTEPITTTWOT), CUVIOTOUME Va

XPNOILOTIOIEITE TO KAIUATIOTIKO OE GUVOUAOUO HE KATTola

G\ BEPUAVTIKY) CUOKEUN.

ENEPTOMOIHZH/AMENEPTOMOIHEZH ME XPONOAIAKOITH - PuBpiote To Xpoviko S1dotnpa HETA TO OTOi0 N GUGKEUN

Ba evepyononOsi/anmevepyormoinOsi autdpara.

P0UOon ENEPFTOMOIHZHE ME XPONOAIAKOMTH

MNatrote To Kouumi

XPONOAIAKOITH yia va Beppokpaciag TOMEG QopEG yla
Eexvroet n Sladikaoia oplopoy va puBpioeTe TNV emOupNTr Wpa
NG WPAgG EVEPYOTTOiNONG. EVEPYOTIOINONG TNG CUOKEUNG.

A~ | P>
D
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MatioTe To Koupmi avgnong i peiwong g

STPEPTE TO TNAEXEIPIOTIPLO TTPOG TN
OUOKEUN Kall TIEPIMEVETE 1
SeutepONemTo yia va TeBE( o€ 1oKU

N PUBUION evepyomoinong e
XPOVOSIOKOMTN.

)
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PUBuon AMENEPTOMOIHZHXE ME XPONOAIAKONTH

Matriote To Koupmi MatAoTe To Koupni avénong 1 peiwong STPEYTE TO TNAEXEIPIOTIPLO TTPOG
XPONOAIAKOMTH NG Beppokpaciag TOMEG POPES yia TN OUOKEUN KAL TIEPIUEVETE 1
yava Egkiviioet n Siadikacia va pubpioeTe TNV emMOUPNTH WA SeutepOAenTo yia va Tebei o€ 1oX0
0pIopoU TG WPag QTTEVEPYOTIOINONG TNG GUCKEUNG. n PUBICN amevepyomoinong Le
amevepyornoinong. XPOVOSIOKOTTN.

SHMEIQ>H:

1. Katd t puBpion tng evepyormoinang r) amevepyornoinong e XPovoSIakdTTn, 0 Xpovog auEavetat pe Bripa 30 Aerrtwy,
£ TG 10 WPEG. MeTd TIG 10 WPEG Kat G TIG 24 WPEC, avavetat pe Bripa T wpag. (Ma mapddelypa, av AT oETE TO
KOUWTT( 5 pOPEG, TO AMOTENECHA Eival 2,5 WPEG EVW AV TO TIATAOETE 10 POPEC, TO AMOTENEHA Eival 5 WPEG)META I 24
WPEG, 0 XPovodlakomTng undeviletal.

2. Mol Vo aKUPWOETE omoladnoTe amo Tig U0 PUBHICEIC, PUBHIOTE Tov avTioTolXo Xpovodiakomtn ot 0,0 WPEC.

PUOpION evepyomoinong Kat PYOTOiNGNG UE XPOVOSIAKOTTN (Mapadetypa)
‘Exete umoyn Ot Ta Xpovikd dlaoTtripata mou opidovTat Kat yia TIG SU0 AEITOUPYIEG aVaPEPOVTAI OE WPEG LETA TNV TPEKOUOA WPA.

B

‘Evapén Anevepyo- Evepyo-
Xpovo- noinoq moinon
SiaKkomTn GUOKsunc cuoksur’]c Mapadetypa: Eav n tpéxouca wpa

€ivat 1:00 p.p. kat puBpioeTe Tov
XPOVOSIOKOTTTN OTIWG TIAPATIAVW,

n ouokeur) Ba evepyomoinBei peta
ano 2,5 wpeg (3:30 L) katBa
anevepyornolnOei oTig 6:00 L.

Tpsxouoa 2:00PM 3:00PM 3:30PM 4P
wpa: 1R

Metd amné 2,5 wpeg
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TPOMOC XPr\oNG AEITOUPYIWY YIA TIPOXWPENHUEVOUC

Aerroupyia Kivnong mepoidwv
Matriote To Koupuni Swing

@)

Matwvrag To koupri Swing, n opt{évtia mepoida Kiveital
TAvVW-KATW autépata. Av To mathoeTe avd, n kivnon g
nepoidag otapatd.

KateguBuvon pong aépa

GE

2s

AV KPATHOETE TTATNEVO AUTO TO KOUWTT YIa TIEPIOCOTEPO
ano 2 SeUTEPONENTTA, EVEPYOTTOIEITAL N AEITOUPYIa Kivnong
TNG KATAKOPUPNG TIEPTISAG (O€ OPIOHEVEG CUOKEVEQ).

MoTwVTaG MapATETapEVA TO KOUMTTE Swing, umopeite

Va OPICETE TNV KATELOUVON TNG PONC A€PA LETAEY 5
emAoywv. KaBe popd mou matdte To koupri, n mepoida
UETAKIVETAL OE GUYKEKPIUEVO AVOLYHA. ZUVEXIOTE Va
TIATATE TO KOUMTT{ LEXPL VA EMITUXETE TNV KATELBLVON TTOU
Oéete.

THMEIQXH: Otav n GUCKEUN €ival EKTOG AEITOUPYIOS, TTOTHOTE TAUTOXPOVA Ta Koupmmda Mode kat Swing yia éva SeutepOAemTO.
‘Etol, n mepoida avoiyel og pia GLYKEKPIUEVN Ywvia, SlEUKOAUVOVTAG Tov KaBaplopd. Ma va emavagEépeTe Ty Tiepoida, maTHoTe
TAUTOXPOVA Ta KOoUpTd Mode Kat Swing yia éva SeUTEPONETTTO (O€ OPIOUEVEG CUOKEUEQ).

ENAEIZH LED

MNatr\ote o koupmi LED

MatroTe AQUTO TO KOUWTTH VIO VOl EVEPYOTTOIOETE KOt VAl
QTIEVEQYOTTOINOETE TNV £VOEIEN OTNV EOWTEPIKN pHovada

Nerroupyia KAeldwparog

o8-
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5s

MatoTe auTod To Koupmi yia 5 SeutepOlemnta
(o€ OpIOPEVEG OUOKEVEC)

AV KPATHOETE TATNEVO AUTO TO KOUWTTH YIa TIEPIOCOTEPO
ano 5 SeUTEPONENTA, EUPAVICETAL N TTPAYHATIKY
Beppokpacia SwHaATIou 0TNV ECWTEPIKN Hovada. Av To
matroeTe avd yla TEPIOoOTEPO amd 5 SeutepONemTa, n
£vbel€n emavépyetal otnv kabopiopévn Beppokpacia.

la va evepyomoInoeTe TN Aeimoupyia KAEISWHATOG, TTATHOTE
Tautoxpova ta koupmd Clean kat Turbo yia meplocotepo and

5 SeutepoOAerta. ETol, amevepyomoleital n Aerroupyia OAwv Twv
KOUMIWV. [0 val amevepyoTolnoeTe To KAeidwpa, matriote avd autd
Ta Vo koupmd yia Suo Seutepdherta.



E

Nerroupyia ECO/GEAR
Me auTo To Koupri, evepyoroleital n Aertoupyia EE0IKOVOINONG EVEPYELAG LE TNV akOAouBn
oglpd: ECO -> GEAR(75%) -> GEAR(50%) -> Mponyoupevn puBuion -> ECO... Inueiwon: Auti n
Aettoupyia ivat Stabéotun pévo otov TPdTo Aertoupyiag YuEnG.

Aerrouvpyia ECO:

31N Aertoupyia YUENG, Qv TIATFAOETE AUTO TO KOUTT], TO TNAEXEIPIOTHPLO pUBLiCel auTtopaTa T BgppoKpaacia otoug 24°C Kat TV
TayUTNTO TOU QVEUIOTHPA 0TO Auto yla va emTuyxavetat e0IKovOuNnon eVEPyeLag (L6vo oTav n kaboplopévn Beppokpacia
gival kpoTepN amod 24°C (75°F)). Av n kaBopiopévn Beppokpacia ival mévw amé 24°C (75°F) kat matrioete 1o mARkTpo ECO, n
TayxUTNTa Tou aveplotripa aAddel oe Auto alNG n kaBoplopévn Beppokpacia mapapével apeTapAnTn.

SHMEIQ>H:

Av matrioete 1o koupni ECO/GEAR 1 av emA£EETE SI0POPETIKO TPATIO AETOUPYIAG TNG CUCKEUNG 1 av pUBUICETE TV
kaBoplopévn Beppokpacia og iU MIkpdTePN amod 24°C (75°F), n Aertoupyia ECO akupwveTtal.

>tn Aertoupyia ECO, n kaBopiopévn Beppokpacia mpémet va givat anéd 24°C (75°F) kat TAvw Kal EVOEXETAL VA NV EMTAPKEL N
YOEN. Av Sev vikBeTe Aveta, anmhd matrote Eavd to koupri ECO yia va Tnv amevepyoroloeTe.

Nerroupyia GEAR:

MNoatiote To koupni ECO/GEAR yia va

£vEPYOTIOINOETE TN Aertoupyia GEAR pe 50% (katavaAwon NAEKTPIKNAG
NV akOGAouBn oglpd: 75% (Katavaiwaon — evEPYELOE £wg 50%)
NAEKTPIKAG EVEPYEIDG WG 75%)

—) Mponyoupevn pubuion

Nertouvpyia Turbo
MNatriote 1o Koupmi Turbo

‘Otav emAéyete T Aertoupyia Turbo otov Tpomo Aertoupyiag Yuéng, n cuokeur) Byadel kpvo
aépa e pHéyloTn mapoxr yia va Eekivioel dpeoa n Stadikaoia Yogng.

‘Otav emAéyete T Aertoupyia Turbo otov Tpomo Aetrtoupyiag B€puavong, n cuokeur Byddel
(€0TO aépa Pe PEYIOTN TTAPOXH Yia va EeKIVRoel dpeoa n Sladikaaoia Béppavong (e oplopéveg

OUOKEUEC). TIC CUOKEVEG PE NAEKTPIKA BEPUAVTIKA OTOIKEIQ, EVEPYOTTOLEITAL O NAEKTPIKOG
Beppavnpag kat n Sladikacia Béppavong Eekivd dueoa.

AB6puBNn Aartoupyia
2s Kpatrote matnpévo To KoupTi agpIopoU yia TIEPIOOGTEPO Ao 2 SEUTEPONENTA Yia VAl

EVEPYOTIOIOETE/ATEVEPYOTTOINCETE TNV A86PUPN AelToupYia (O€ OPICHEVEG OUOKEUEC).

AOYW TNG AEITOUPYIAG TOU CUUITIEDTH) E XAUNAR CUXVOTNTA, N amodoon Yougng kat Béppavong

EVOEXETAL VAL PNV Elval IKAVOTIOINTIKI. AV TIOTHOETE KATTOLO amd Ta KOUUA evepyoroinong/

anevepyoroinong, Mode, Sleep, Turbo i Clean, n aBopufn Aettoupyia amevepyormoleital.

Nerroupyia FP
H ouokeun| Aertoupyei pe uPnAr TaxUTNTA AVEUIOTHPA (EVW AEITOUPYEL O CUMTTIECTIG) HE TN
Beppokpacia va pubuiletal autopata otoug 8°C (46°F).
Znueiwon: AuTr n A&ttoupyia a@opd POvo T KNILATIOTIKA e avTAia BeppotnTac.

X2
» la va evepyomnoloete Tn Aerroupyia FP, matrioTe auto To Koupri 2 popég PEoa O éva
. SeutepONenTo dTav 0 TPOTIOC Aertoupyiag sivat HEAT kat n kaBopiopévn Beppokpacia
16°C (60°F) 1 20°C (68°F) (oTa povtéha RG10A10(F2S/H2S/G2S/K2S)/BGEF). H Aertoupyia
QTTEVEPYOTTOIEITAI AV TIATAOETE KATTOIO A6 Tal KOUUTIA EVEPYOTIOINONG/amevepyomoinong,
Sleep, Mode, Fan 1j emAoyng OepoKpaciag evw AEITOUPYEL | GUOKEUN).
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Aerroupyia kaBapiopo
Matmote To koupmni Clean yia va evepyomolioeTe TN Agrtoupyia autdpaTou 1) Suvapikol kabapiopou (e§aptdatal amd To HoVTéNO)

Nerroupyia Suvapkou KaBapiopov:

H texvoloyia Active Clean amopakpUVel Tn ok, Tn HoUXAa Kat Ta ATt TIou Imopouv

Va TIPOKANOUV OOEG OTAV TIPOOKOAWVTAL OTOV EVAANAKTN BEPUOTNTAG, TTAYWVOVTAS
» QUTOHATA Kall 0T CUVEXELR EEMAYWVOVTAS Ypriyopa Tov dyo. Otav €xel vepyoroinBei autr

n Aerroupyia, epgavifetat n évoein «CL» otnv e0wTePIK povada. Meta amd 20 éwg 451

130 (avéoya e TO LOVTENO) AETTTA, N GUOKEUK| OTEVEQYOTTOLEITAL AUTOMATA KOl OTAUATA N
Aertoupyia kaBapiopou.

Nertoupyia autépaTou KaBAPIGHOU:

3TNV UYPACia TTIOU CUMTTUKVWVETAL YUPW OO TOV EVAANNAKTN BEPUOTNTAG TNG CUOKEUNG,
UITopoUV va avarrtuxBouv aepopETapePOpEVa BakTrpta. Me TAKTIKNA XPrOoN, TO HEYOANUTEPO
U€POG auTr TG uypaciag eatpiCetar. Matwvrag to koupri Clean, n cuokeur) kaBapiletat
autépata. Metd tov Kabapiopo, N GUOKEUH ATTEVEQYOTTOLEITAL AUTOMATA. AV TTATHOETE

7o koupri Clean katd T SIAPKELA TOU KUKAOU, N AEITOUPYIO AKUPWVETAL KAl ) CUOKEUT
amevepyoroleital. MMopEiTe va XpnoomolEiTe T Aertoupyia KaBapIopoL 660 ouXVA BENeTE.
Ynueiwon: MIopeite va EVEPYOTIOINOETE AUTH TN AEITOUPYIa OVO O€ TPOTIO AelToupyiag

PYUEnG 1 aguypavone.
Nerroupyia pUOuong

2

=

‘cooL
or SET TEMP.

» ~ » = .
i

eIl

0=

«  Ta va el0éN\OeTe 0N Aetrtoupyia pUBMIONG, MATHOTE To Koupni SET Ka, 0Tn Cuvéxela, TatnoTe ava To Koupri SET 1y To
Koupmi A\ 1) WV yla va emAé€eTe T Aertoupyia iou BéAeTe. To emheypévo oupolo avaBoofrivel otnv 086vn. Matrote To
koupri OK yia empBePaiwon.

+  Ta va oKupWOETE TNV EMAEYUEVN AElTOLPYIQ, ATAA TIPAYUATOTIOINOTE TIG iS1EG Sladikaoieg OTwg mapamavw.

+ Motwvtag to Koupi SET, UMopEite va PETAKIVNOEITE OTIC AEITOUPYIES e TNV akOAOUON Celpd:

+ Pon aépa mpog ta £§w*( R§\) -> Opéokog aépag/Auyvia UV—C*(Q ) -> Melwpévn Aertoupyia (@) -> Aerroupyia (rO\) ->
akolouBiag Aertoupyia AP (=)

[*]: EGv 1o TNAeXEIPIOTPLO 0OC SIABETEL EIGIKO KOUUTTE Yia por) aépa TTPOG Ta £€w 1) @PECKO aépa, Sev Pmopeite va
XPNOOTOICETE To KoupTi SET yia va emMAEEETE TNV avTioTolkn Asttoupyia.

8N
Aertoupyia porg aépa mpog ta £€w ( A)(oe OPICHEVEG GUOKEVEG):
Me autr| Tn Aettoupyia, amo@eyeTal N POrj TOL aépa ameVOEING TPOG TO WA KAl 0O APHVEL Lia EUXAPIoTn Spoocepr aiobnon.
SHMEIQZH: Auth) n Suvatdtnta givat SIB£a1un UdVo OToV TPOTTO AElToupyiag YUENG, AEPICHOU Kal apuypavong.

Nerroupyia @péokou aépa/Auyviag UV-C ( 17 ) (O€ OPIGPEVEG GUOKEVEG):

‘Otav emAéyetal autr n Aertoupyia, evepyoroleitat o 1ovioTrg 1 N Avxvia UV-C (e§aptdtal and to povtého). Eav to povtého
Slabétel kat Tig SU0 AUTEG SuvaTOTNTEG, EVEPYOTTIOIOLVTAL TAUTAXPOVA Kat ot SU0. AuTr n Aertoupyia SleuKoAUVEL Tov KaBaplopo
TOU a€Pa TOU XWPOU.

Meaiwpévn Aerroupyia (9 ):

H peiwpévn Aerroupyia (Sleep) xpnolomoLEiTal yia ToV TIEPIOPIOHO TNG KATAVAAWGONG EVEPYELOG KATA TN SIAPKELA TOU UTTVOU
(ométe Sev xpelaleoTe TiS iSleg pPUBUIoEIC BeppoKPATiag yia va VIWOETE Gveon). AUTr N AelToupyia evepyoroleital LOvVo PéEow
AexelpLopov. Na Aemrtopépeleg, BA. <Meiwpévn Aertoupyiar otig OAHTIEX XPHEHE.

Tnueiwon: H peiwpévn Aerroupyia dev givat S1abéotun oTov TpOTo AeToupyiag agpiopol i apuypavong.

FA&rroupyia akolouvBiag ( A

H Aertoupyia akohouBiag (Follow Me) emtpénel 0To TNAEXEIPIOTHPIO va LETPA T BEPUOKPATIa OTNV TPEXOUTA TOTTODESIA

KQl VAl AITOOTENNEL TO O OTO KNIPATIOTIKO KABE Tpial Aemrtd. Otav xpnaotpomoleite Toug Tpomoug Aerroupyiag AUTO, COOL iy
HEAT, n pétpnon tng Beppokpaaiag mepiBaiovTtog amd To TNAEXEIPIoTHPIO (avTi amd Ty iSia Tnv ecwTepIkr povada) Sivel Tn

159



E

SuvaToTNTA 0TO KNIPATIOTIKG va BeATioTomolel T Beppokpaaia yopw oag Kat va S1ao@ahilel T péylotn dveon.

SHMEIQXH: MatoTe Kat KPATAOTE TATNUEVO TO KOUTT Turbo yia et SeUTEPONETTTA YA VA EKKIVI|OETE/SIOKOYETE TN

Aertoupyia pvripng tns Aerroupyiag Follow Me.

« Edv evepyoroinBei n Aertoupyia pvrpng otnv 08évn epgavifetar n évdelEn On yia 3 deutepdiera.

«  Eav amevepyormoinBei n Aerroupyia pvripng, otnv 086vn eppavietat n éveién OF yia 3 Seutepdherta.

«  Edv, evw givat evepyomoinuévn n AEIToupyia PVARNG, TATAOETE TO KOUUTT evepyomoinang/amevepyomoinong, aAdagete
TpPOMO Aettoupyiag ) cupPei Stakorm pevpatog, dev akupwvetal n Aettoupyia Follow Me.

Nertoupyia AP (‘Z) (0 OpIOPEVEG GUGKEVEC):

EmAé€Te T Aertoupyia AP yia va TipaypOTOTOIOETE TN SIAHOp@WoN Tou aoUpHATOU SIKTUOU. Y€ OPIOHEVEG CUOKEVEC, Sev
Aettoupyei pe To mdtnua Tou koupmov SET. Na va e10éN8eTe otn Aertoupyia AP, matriote To koupri LED emtd @opéc péoa og 10
Seutepolerta.

OPONTIAA KAI 2 YNTHPH>H
KaBaplopdg TnG eowTePIKAG povadag

& MPINTON KAGAPIXMO 'HTH XYNTHPHXH

ANENEPTOMOIEITE MANTOTE TO XYXTHMA KAIMATIZMOY KAI ATIOXYNAEETE THN MAPOXH IXXYOZX MPIN EKTEAEXETE
EPTAZIEX KAOAPIZMOY H XYNTHPHZHX.

@ MPOXOXH!

Xpnotuorolgite pdvo éva oteyvd pahakd mavi yla va OKOUTTIOETE Tr) GUCKEU. AV 1) GUOKEUN gival IB1aITEPA BPWHIKN, UTOPEITE

VO XPNOIOTTIOIOETE £Vl TIAV{ LOUOKEUEVO OE XNAPO VEPO YIa VA TNV KOBOPIoETE.

+ Mn XpNOIOTIOIETE XNUIKA KABOPIOTIKA 1 TTAVIA TOl OTTOI0l £XETE EUMOTIOEL HIE XNIIKA KABAPIOTIKA Yia va KaBapioeTe Tn
OUOKEUN.

+  Mn xpnowormoleite Beviivn, véETi, oTABwTIKR okdvn 1 GANoUE SIONUTEG yia va KaBapioeTe Tn cuokeur). Mmopouv va
TIPOKAAECOUV PWYUEG I} TTAPAPOPPWON TNG TTAACTIKIG EMPAVELQG.

+ Mn xpnotpomnoleite vepo BeppoTtepo Twv 40°C (104°F) yia va KaBapIOETE To PImPOOoTIVO KATTAKL AlOQOPETIKE, To TACIoIO
eVEXETaIL VA TTAPAHOPPWOE 1 VOl AITOXPWHOTIOTEL.

KaBapliopdg tou giktpou aépa "

Av 10 QIATPO aépa givat PPayUéVo, UITOPE( va LEIWOEL TNV Kpatriote kat 1§ Suo

an6doon YUENG TG CUOKEUNG 0ag, va KAVEL TN por) Tou aépa TAEUPEG TOU PINTPOU O TO

akavévioTn kat évtova BopuBwdn. Ondte, kabapilete To @iktpo onueio mou monuaivetat

aépa oo ouxva xpetdletat. MONIG avTIAngBEite pin puoIooyikd pe «PULL» kai, 0T ouvéxela,

06puPo Katd TN Por) Tou aépa, KABaPIoTE apEow  To PIATPO aépa. TpaPnéte To MPOG Ta TAVW

. To @iNtpo aépa BpiokeTal 0TO MAVW PEPOG TOU
KAHOTIOTIKOU.

N

Kpatriote kat Tig 5U0 MAEUPEG TOU PINTPOL amd TO onpEio
TIou emonpaivetat pe «PULL» kai, ot ouvéxela, TpaPnéte 1o
TIPOG TA TIAVW.

w

Av 10 QiATPO S100£TEL pIKkpA PiATPa avavéwong aépa,
a@alpéoTe Ta amd To peyauTtepo @iltpo. Kabapiote autd ta
PINTPa AVaVEWONG 0EPA HIE VA NAEKTPIKO OKOUTTAKI XEIPOG.
4. KaBapioTe 1o peydho @iktpo aépa pe Alapd oamouvovepo.
DpPOoVTIOTE Va XENOIUOTIOICETE ATTIO AMOPPUTTAVTIKOS.

4

ZePydte 1o PiNtpo pe KabBapd vepod kal TIVAETE To yia va
AMOUAKPULVOEL N TIEPICOELD VEPOU.

6. AQr\OTE TO VO OTEYVWOEL O€ €va SpooePd Kat ENpo HéPOC,
XwpiG va ektiBetal og dueon nhakry aktivoBoAia.

~N

MOMIG OTEYVWOEL, OTEPEWOTE EQVA TA PINTPA AVAVEWONG
aépa OTO PEYANUTEPO GINTPO Kall KATOMIV avatomoBeTioTe

! ; ) ApaipéoTe 1o GiNTpo avavéwong aépa amd To Tow PEPOG
TO OUYKPOTNHA OTNV ECWTEPIKN Hovada.

TOU HEYANUTEPOU PINTPOU (OE OPIOHEVEG CUOKEUES)
- KaBapioTe pe éva NAeKTpIKO OKOUTTIAKI XEIPOG
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@ MPOZOXH!

+ TMpwv aANG&EeTe 1) KABAPIOETE TO PINTPO, ATTEVEPYOTTOINOTE T GUOKEUK KAl ATTOCUVSETTE TNV amod Tnv mpida.

+  Katd v agaipgon tou @iNtpou, unv ayyilete Ta LETOANKA PEPN TNG CUOKEUNG. YTIAPXKEL KivOUVOG VOl KOTTEITE OTIC AXUNPES
HETANNKEG AKPIEG.

+ Mn XPNOIUOTIOLETE VEPO YIa VA KABAPIOETE TNV ECWTEPIKN povada amd péoa. EvEéxeTal va KataoTpagei n Hévwaon Kat va
TaBeTe nAekTPOMANEiaL.

+  Mnv ekOETeTE TO PINTPO OTOV N0 OTAV OTEYVWVEL AOPOPETIKA, UTTOPE( VOl CUPPIKVWOEL.

YrevOuUIoeIC yia TO @IATpO aépa (TPoalPETIKA)

YnevOupion kabapiopov @iktpov aépa

Meté amd 240 Wpeg Xpriong, oTo Mapdbupo evoeifewy TNG E0WTEPIKNG pHovadag avaoofrivel n évegn «Cl». Mpokertat yia
umnevOUIoN KABAPIoPOU Tou PIATPOU 0ag. MeTa amd 15 SeUTEPONETTTA, EMAVEPKETAL N TIPONYOUpEVN €vEel§n oto mapdBbupo
evdeiewv NG povadac.

la va emavagépete Tnv umevOUUION, TATAOTE To Koupmi LED Tou TnAeXEIpIoTNPioL 4 POPEC I TO KOUMTT XEIPOKIVNTNG
Aertoupyiag 3 opéc. Av Sev emava@épete TV unievBUpIoN, N €vSeln «CL» Ba avaBooPrivel Mk dtav evepyormolnbei n
OUOKEUN).

YnevOupion avtikaraotaong @iktpou aépa

MeTté amd 2.880 wpeg xProng, oTo mapabupo evSei§ewv TG ECWTEPIKNAG Hovadag avaBooprivel n évdelén «nFx. Mpokertat

Yo UTIEVOU IO QVTIKATACTAONG TOU GINTpoU oag. MeTd amd 15 SeutepOAETTTa, EMAVEPXETAL N TTPONYOUEVN £VOEIEn OTO
mapdBbupo evdeifewv NG povadac,

la va emavagépete v umevBUpIon, TatrioTe To koupri LED Tou TNAEXEIPIOTNPIOU 4 YOPEC 1y TO KOUUTTE XEIPOKIVITNG
Aertoupyiag 3 popég. Av Sev emava@épeTe TV urevluuIon, n évBelEn «nF» Ba avaBoaoprivel AL 6Tav evepyoroindei n cuokeun.

@ MPOZOXH!

+  Omoladnmote gpyacia cuvtPNoNG fj KABAPIoHOL TNG EEWTEPIKNG LOVASAG TIPETTEL VA TIPAYUATOTTOLETAL ATTO
£€0U01080TNHEVO QVTITPOOWTTO 1) TEXVIKO CUVTHPNONG.
+'ONEG Ol EMOKEUEG TNG CUOKEUNG TIPETTEL VA TIPAYATOTTOLOUVTAL ATd €£0UCIOS0TNEVO QVTITPOCWITO I TEXVIKO OLVTHPNONG.

>uvTtrpnon - Meydha xpovikd SIaoTAPATA Un XPHoNG

AV TIPOKEITAL VA LN XPNOIUOTIOIOETE TO KAIUATIOTIKO GAG YA LEYANO XPOVIKO SIA0TN A, AKOAOUBNOTE TNV TTapakdTw
Sladikaoio:

+  KaBapiote 6Aa ta piktpa

+  Evepyoroiote n Aertoupyia agpIoHoU EXPL N CUOKEUH VOl OTEYVWOEL EVIENWG

+  ATIEVEPYOTIOIOTE TN OUOKEUN) KAl AMOCUVSEDTE TV amod tnv mpila

+  Byd\te Tic prmatapieg amod To TNAEXEIPLOTAPLO

Juvtrpnon - EmBewpnon mptv Tnv emoxr} Xxenong

Metda amd peydha Slaotripata pn xpriong i mpiv ano SlaoTrpata ouxvhg Xpriong, akoAouBeite Ty mapakdtw Siadikacia:
+  KaBapiote 6Aa ta piktpa

+  AVTIKOTOOTHOTE TIG YImaTapieg

+  ENéy€re yia Bappéva kahwdia

« ENéy€re yia Tuxov Sloppoég

+  BeBawbeite 61t kapia gicodog 1y é€080¢ aépa Sev mapepmodiletat
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ANTIMETQMI2H TTPOBAHMATQN

D\ MPOOYAAZEIZ MIATHN AZOANEIA

Av oupei OTIAHMOTE amé ta MapaKATw, AMEVEQYOTIOOTE APESWGE T CUOKEUH oac!

+ To kaAwdio pevpaTog eivat @BappEVO A pn Yuatoloyikd (0T

+  AVTIAOpBAVEDTE 1A OOUH KAPEVOU

+ H ouokeun ekméumel Suvatoug 1) LN GUOIOAOYIKOUG XOUG

«+  Kaiyetat kamola ao@ANELa 1) EVEPYOTTOLETAL CUXVA O SIOKOTTTNG KUKAWHATOG

+ Nepd 1 A\ avTIKeieva TEQPTOLV Péaa N €§w Ao T GUOKEUN

MHN NMPOZMAOHXETE NA TA EMIZKEYAZETE MONOI ZAX! EMIKOINQNHXTE AMEZA ME ENAN EEOYZIOAOTHMENO

TEXNIKO XYNTHPHZHZ!

>uvnon mpoAruata

Ta nmapakdtw mpoBARuata Sev cuVIOTOUV SUCAEITOUPYIA KA OTIG TIEPICOOTEPES TIEPUTTWOELG, SEV AMAITOVV ETTIOKEUN).

MpdéBAnpa

MOBavég artieg

H ouokeun dev
EVEPYOTTOLETA PIE TO
TIATN A TOU KOUUTTIOU
evepyormoinong/
anevepyomoinong

H ouokeun| S100€tel pia Aerroupyia mpooTaciag 3 AETTTWVY TTou TNV TPOQUAGOOEL amd
mOavr UEPEOPTWON. H CUOKEUN SeV EMAVEKKIVEL AV Sev TTEPATOUV 3 AEMTA Ao TV
ATEVEPYOTTOINOT TNG.

H ouokeur) aA\alet ano

™ Aettoupyia Yo&ng/
B¢ppavong otn Aertoupyia
agpIopoL

H ouokeur| evééxetal va aladlel pUBUIoN yla va pn oxnUatioTei mayog mévw otn povada.
MoAiG auénBei n Beppokpaaia, n cuokeur| apyilel va Aerroupyei avd pe Ty teheutaia
eMmAeypévn puBION.

EmtetxOnke n mpokaBopiopévn Bepokpacia, 0Ty omoia ) GUOKEUH TEVEPYOTTOLE TOV
oupmeaTn. H povada Ba Aertoupynoel Eavd HoNG n Bepuokpacia petaBAnOsi.

Byaivel éva Aeukd VEpog
ano TNV E0WTEPIKN povada

ZTIG UYPEG TIEPLOKEG, N MEYAAN Slapopd BepOKPATIAg METAEY TOU OEPA TOU XWPEOU KAl TOU
aéPal TOU KAIPATIOTIKOU UITOPE( VA TIPOKOAEDEL TOV OXNHUATIOUO AEUKOU VEPOUC.

Byaivel éva Neukd vépog
amoé TNV E0WTEPIKH KAl TNV
ewTeEPIKN povada

‘Otav n povada exkivei Eavd og Aertoupyia Béppavong peta amd andyuén, pmopei va Pyet
£va Aeukd VEPOG AOYw TG bypaciag Tou Tapdyetat Katd tn Sladikasia anoyuéng.

H eowtepikr} povada kdvet
B6puPo

Mropei va avtingBeite évav cupTo X0 aépa Katd Tnv emdvodo g mepaidag otn B€on Tng.

Mmopei va avTIAngBEite £vav xapaKTNPIOTIKO X0 HETA TN Aertoupyia Tng povadag oe
pUBIoN B€puavong Aoyw TNE SIAOTOAG KAl TNG CUOTOAAG TWV TMAACTIKWY HEPWV TNG.

H eowtepikn kain
e€wTepIKN povada kdvouv
B86pufo

XapnAic évtaong rixog cuptypoU Katd T Aermoupyia: Eivat puotoAoyikog kat opeiletal otn
PON TOU PUKTIKOU PECOU HEOW TNG ECWTEPIKAG KAt TNG EEWTEPIKNAG povadag.

XapnAng évtaong X0 ouUpLyHoU KATA TNV EKKIVNON TOU GUOTAUATOG, HONIG OTAHOTAOEL
n A&rroupyia Tou ry éTav mpaypatomnoleital amdPuén: AUTOG 0 XOG Eival PUTIOAOYIKOG Kalt
ogeileTal 0Tn S1AKOTI TNG PONE 1) TNV aAAayr TNE KATeELBUVONG PONG TOU YUKTIKOU.

"Hxog tpi€ipatog: H puotohoyikr| SIacTOAr Kot GUCTOA TwV TMAACTIKWV Kl METOANKWV
HEPWV TTOL oPeileTal 0N PETABOAR TNG BeppoKpasiag KATd Tn Aerroupyia pmopei va
TIPOKAAEDEL X0 TPIE{HATOG.

H e€wtepikr povada Kdvel
B86pufo

H ouokeun kdvel Sidpopoug BopuBoug avahoya He Tov TPOTIO AEITOUPYIag TNG.

Byaivel okévn ané tnv
E0WTEPIKN 1 TNV EEWTEPIKNA
povada

Katd tn Sidpketa peydAwv S10oTnpATwy pn XeRong, evOEXeTal va cuoowpeuBEi okdvn péoa
01N ouokeun. AuTr n okdvn ekTivdooeTtat oTov aépa HONIG evepyorolnBei n cuokeLr. AUTO
UITOPE( va LETPIAOTEL AV KAOAUYETE T GUOKEUN KATA TN SIAPKELA PEYAAWV SIacTNUATWY pn
xpronge.
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MpéfAnua

MOavég artieg

H povada pupilel doxnua

H povada pmopei va amoppo@d 0opEG amnd To TEPIBANOV (0OUEG EMMAWY, LAYEPEUATOG,
TOlyApwV K.NTL), TIG OTTOIEG ATEAEUOEPWIVEL OTAV AEITOUPYEL.

Ta @iNtpa TG pHovAdag £xouv CUCCWPEVOEL LOUXAA KAl TIPETTEL VA KABAPIoTOUV.

Agv \ertoupyei o
QVEMIOTAPAG TNG
£EWTEPIKAG povadag

Katd tn Aertoupyia, n TaxUtnTa Tou QVeERIoTHPA ENEYXETAL e OTOXO TN BeATIoTOMOINON TG

Aertoupyiag TG CUOKEUNG.

H ouokeun Aertoupyei pe
mpoBAuata, ampdBAenTta
1 Sev avtamnokpivetal
kaBolou

O1mapepBoléc amd mMOPYOUS KIVTAG TNAEPWVIAG KAl ATOUAKPUCUEVOUG EVIOXUTEG UTOPOUV
va IPOKaAéGoUV SUCAEITOUPYIa TNG CUOKEUNG.

Z€ QUTAV TNV TTEPITTTWOT, SOKIPACTE TA TIAPOKATW:

+ ATOOUVSEDTE TNV TIOPOXT) PEVHOTOC KAl IETA EMAVACUVSEDTE TNV.

« Mo TNV €MavekKivnon TG AEIToupyiag, TATrOTE TO KOUWTT vepyoroinong/

QITEVEPYOTIOINGNG OTO TNAEXEIPIOTHPIO.

HovTéNOL 0aG

SHMEIQZH: Av T0 TPORBANUA TIOPAWEVEL, EMKOWVWVHOTE LE TOV TOTIKO QVTITPAOWTIO 1) TO TTANCIECTEPO KEVTPO
£€ummnpétnong meAaTwv. AWOTE TOUG AVAAUTIKH TIEPLYPAPH] TNG SUCAEITOUPYIAE TNG CUOKELNG KABWE Kal Tov KwSIKO Tou

B

AVTILETWTTION TTPORANUATWY

T & MEPIMTWON MPORAUATOG, ENEYETE T TTAPAKATW CNUEID TIPLV EMKOIVWVIOETE PE KATTOLO KEVTPO GEPPIC,

MpdfAnua MOavig artieg Nuon

H puBuion Beppokpaciag pmopei va

givat upnAdtepn amd T Beppokpacia XaunAwoTe tn puBpion Beppokpaciag

TOU XWPOU

O eval\AKTnG BeppdTnTag TNG

E0WTEPIKAG 1 TNG EEWTEPIKNG povadag | KaBapioTe Tov Bpwiko eVAAAKTN BeppdtnTag

gival BpwHIKog

The air filter is ity Agpaipéote To @iNTPO Kal KaBapPIoTE TO CUHPWVA

ME TIC 08nyieg

H ElOO&Oq’ n fl €6obog aépa ,an , ATIEVEPYOTTOIOTE TN CUOKEUN, AQAIPECTE TNV AITial

EoWTEPIKIiG A TG ewtepikric povddac NG EUPPagnG Kal evepyorroroTe Ty ava

éxel QPALe! NG epppacne pyoron n

Yndpxouv avolxTéG TOPTEG Kal avolxtd | BePaiwBeite 6T OAeG 01 MOPTEC Kat Ta mapdbupa
XapnAn anmodoon Yuéng | mapdbupa otov Xwpo €ival KAELOTA 6Tav Aeltoupyei n povada

H nAwakn) aktivofBolia mapdyet
unepBolikr BeppdtnTa

K\eioTe Ta mapdBupa Kat TIG KOUPTIVEG KATA TIG
nep16Soug évtovng (otng A NAogaveiag

YTApxouv TOAEG TINYEG BeppoTnTag
Uéoa otov xwpo (avBpwro, H/Y,
NAEKTPOVIKEG OUOKEVEG K.ATT.)

MewwoTe Tov aplBuo Twv mmywv Beppdtntag

AVETIAPKIAG TOOOTNTA YUKTIKOU PEGOU
Aoyw Slapporig 1y HaKpdxpovnG Xpriong

ENéy€e yia Slappoég, TomobeTroTe Véa
OTEYAVOTTOINTIKA av gival amapaitnTo Kat
GUUMANPWOTE YUKTIKO UECO

‘Exel evepyormoinBein abdpun
Aertoupyia (MPOALPETIKN Aettoupyia)

Katd tnv aBopuPn Aertoupyia, HEwveTaL n
ouxvoeTNTa Aertoupyiag. Autd Hmopei va HElwoeL
Vv anddoon NG CUOKEUNG. ATIEVEPYOTTOINOTE TNV
aB6pun Aertoupyia.
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MpéBAnpa

MOavég artieg

Noon

H ouokeun| dev Aertoupyei

AloKoTT peLUATOG

MepiuéveTe PPt va eMaveNDEeL TO pevpa

Eivat KAELOTOG 0 YEVIKOG SIOKOTTTNG
peLUATOC

AVEBAOTE TOV YeVIKO SIAKOTTTN PEUMATOC

‘Exel Kagi n aopaheia

AVTIKOTOOTHOTE TNV Ao@ANela

O1 pmatapieg Tou TNAEXEIPLOTNPiou
eivat

AVTIKOTOOTAOTE TIG MITATOPIEG

Evepyormotibnke n mpootacia 3 Aemtwv
™G povadag

MepiuéveTe Tpia AemTd yia va evepyoTTolioeTe Eava
TN CUOKEUN

‘Exel evepyomoinBei o xpovoSlakomtng

ATIEVEPYOTIOIOTE TOV XPOVOSIaKATTTN

H povada evepyoroleital
Kall OTTEVEPYOTTOLELTAl
ouxva

H moodtnTa Tou YUKTIKOU HécoU OTO
eivat umepBoNIKN 1 QVEMOPKIAG

ENéyETe yia SL1appoég Kat CUMIMANPWOTE PUKTIKO
péoo oto oloTnHa.

Acuprisota aépia ry vypacia Exouv
€10€NOEL 0TO cLOTNUA.

EKKEVWOTE Kal EMAVATTANPWOTE TO OUCTNHA LE
YUKTIKS péco

O oupmeoTn¢ €xel maBel BAARN

AVTIKATOOTAOTE TOV CUMTIEDTH

H téion givat ToAU uPnAR 1 TOAY
XaunAi

Eykataotiote puBuioTr mieong yia va pubuioete
v tdon

Poor heating
performance

The outdoor temperature is extremely
low

XpnoluomoloTe pia BondnTikry cuokeur
Béppavong

Cold air is entering through doors and
windows

BeBaiwbeite 611 OAeG 01 MOPTEG KAl Ta TapdBupa
€ival KAELlOTA Katd ) xprion

Low refrigerant due to leak or long-
term use

ENéy€e yia S1appoég, TomoBeToTE Véa
OTEYAVOTIOINTIKA Qv lval armapaitnTo Kat
OUMMANPWOTE YUKTIKO PECO

Ot eveIKTIKEG AUy ViEG
ouveyiCouv va
avaBoofrivouv

1o mapdBupo evdeifewv
TNG ECWTEPIKNAG povadag
epgaviCeTal KwSIKOG
o@AlpaTog mou apyidet
arno Ta MapaKATW
ypdupata:

+ E(x), P(X), F(x)

« EH(xx), EL(xx), EC(xx)

+ PH(xx), PL(xx), PC(xx)

H ouokeun umopei va oTapaTrioEL va AEITOUPYEI 1) Va CUVEXIOEL va AEITOUPYEL e aoPAAELa. AV
0l eVOEIKTIKEG AUXViEC ouveXioouv va avaBooBrvouy 1 av EUYAVIOTOVV KwSIKOI GQANATOC,
TEPIPEVETE TEPiTou 10 Aerrtd. To mpoRANpa evEéxeTal va AuBEei amd pévo Tou.

Av 6L, Bydhte Tn cuokeur amo v mpila kat katdmv ouvSéaTe Ty Eava. Evepyomorote T
OUOKEUN. AV TO TTPORBAN A TTOPAUEVEL, SIOKOWTE TNV TTAPOKT PEVATOG KAt ETMKOIVWVHOTE HE
TO TTANCIEOTEPO KEVTPO TEXVIKIG UMTOCTAPIENG.

THMEIQZH: Av T0 TPORBANHA TTOPAUEVEL LETA TNV TIPAYHOTOTIONON TWV TAPATTAVW EAEYXWV KAl SIYVWOTIKWY SOKIPWY,
QTTEVEQYOTTOINOTE AUECWE Tr) GUOKEUN KAl EMIKOIVWVHOTE HE éva €£0UCI080TNHEVO KEVTPO GEPPIC.
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MNapeAkOUEVA

To KAIHOTIOTIKO TTAPEXETAL LIE TA TTAPAKATW TTAPEAKOUEVA. 1A TNV EYKATACTAON TOU KAIUATIOTIKOU, XPNOIOTIONOTE ONa T
€€QPTAUATA KAl TO TIAPENKOHEVA TTOU amautouvTal. TUXOV E0palpévn eykatdoTtaon evaéxeTal va Tpokahéoel Slappor) vepou,
nAextponAn&ia, mupkaytd ri BAGRN Tou e€omhicpov. Ta oTotxeia mou Sev mepapBavovTal 0T CUCKEVAGTA TOU KAIHOTIOTIKOU
Tipémel va ayopdlovTal XwploTd.

Mocotnta Mocomta

OVOHAGIATIOPENKOHEVOU Mopen Ovopacia TOpeNKOpEVOU Mopen
(vep) PPN (vep) PPN
Eyxepidlo 2-3 l TnAexelplotriplo 1
TOVOECHOG AMOCTPAYYIONG
(oTa povTéAa YPuENng Kat 1 %[D Mmatapia 2

O¢ppavonc)

TolpoUxa (oTa povTéNa

1 @ Bdon tnAexelplotnpiou 1
Pugng kat Béppavonc) (MPoaPETIKA)

r." J-lmﬁ BiSa otepéwong yia ) Baon
Bdon otipiEng 1 Iﬂiﬁéril] Tou TNexeiploTpiou 2
\52 LY (TPOQIPETIKA)
5~8 Mikp6 @iktpo
AykUplo (depending %‘ (Mpéneiva tomoBetnOel
on models) OTO TTIoW PEPOG TOU KUPLOU 1~2
piktpou aépa amnod Tov (depending
5~8 £€0UCI080TNHEVO TEXVIKO on models)
BiSa Baong otipiEng (depending M KOTA TNV EYKATAOTAON TG
on models) GUOKEVRQ)

SUOTONKSG GUVEEGHOG aTtd @:@@
(D19 (3/4 ivtoac) oe D16

(5/8 ivtoag). Bpioketat oty

E0WTEPIKN HovAda, HOvo yia 1

TIg ouokevég 33K hyper heat
iou StatiBevtat otnv ayopd

THMEIQXH: StV ayopd tng Bopeiag ApepIKG, OTav n eowtepikn povada 33K hyper heat
ouvSuadetal pie TOAU{WVIKOUG CUMITUKVWTEG, TTPETTEL VAl ayOPACETE OwArva pe $9,52
(3/8 ivtoag) otnv meupd uypou Kat D16 (5/8 ivtoag) otnv MAeupd agpiou. O GUOTOAKOG
0UVOECHOG TTPETEL VAl TOTIOBETNBE 0TV TMAEUPA CEPIOL TNG ECWTEPIKNG HOVASAG yia va

e Bopelac Apgpiic UTTGPXEL CUUHOPPWOT HE TN SIAHETPO TOU CWARVA.
‘Ovopa Mopen Mocotnta (tep.)
©6.35( 1/4ivtoac)
Meupd uypov E€aptripata mou mpéret
$9.52( 3/8ivtoag) Va ayopdoETe XwPIoTA.
- SupPouleuteite Tov
TUYKEOTAA CWARVWY ®9.52(3/8ivroac) QUTITPOOWIO CXETIKA
ouvdeong ®12.7(1/2ivioaq) HETN cw(’:ml Sidpetpo
M\evpd aepiou TWV CWARVWY yia
®16(5/8ivioac) T OUCKEUI TIoU
ayopdoate.
®19(3/4ivtoac)
MayvnTikog SakTUNog Kat (‘lo
pavTag (edv mapéxetat, a8
Seite To Slaypappa ) , )
KeAwSiwonc yiava Alagpépet avéhoya HE To HOVTEND
TOV TOTOBETHOETE OTO MepdoTe Tov 1pAvTa péoca amd tnv
kaAwdio ouvdeoNC) "~ OTIM TOU payvNTIkoU SakTuliov yia
V0 TOV OTEPEWOETE OTO KAAWSIO.
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2YNOITIKEX OAHTEX. EFKATAXTAZH - EXOTEPIKH MONAAA

o H amdotacn ané v opogr) kaBopiletat
He Bdon T péBodo vaTdamcnq

— —
12cm 12ecm F | ¥
@75m) | ) o} 475in) = N
\ 51N I

2.3m (90.55in)

EmAé€te v TomoBeoia KaBopiote tn B€0n Tng ommg otov TomoBetrote T Bdon otpIEng
gykardotaong Toixo
Avoi€te TV o oTov ToiXo SUVEEOTE TIC CWANVWOEIG Suvdéote Ta kahwdia (Sev oV yia
oplopéveg TomoBeoieg otn Bopeta
AEPIKN)
MPOETOIUACTE TOV EVKAUITTO Tuli&te TOUG CWARVES KOt Tat KOAWSIA LIE LOVWTIKH Tawvia
OWAVa AmooTPAyyIong (&ev 1oxVEL YIa oplopéveg TomoBeaieg 0T Bopeia ApEpIKT)

haaml

TomoBeTHOTE TNV ECWTEPIKT HovASa
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TA MEPH TH> MONAAA>

ZHMEIQZH: H eykatdotaon MPEMEL va TTPAYATOTTOLEITAL CUMPWVA HE TIG ATTAITHOELS TWV TOTTIKWY KAl TWV EBVIKWY KAVOVIGHWV.
H eykatdotaon evoéxetal va SlapEpel ENaPPWS AVANOYQ HIE TNV TIEPIOXT.

LSS HSTE=i Air-break switch

W 4 W L W W W W O o

L9

Diktpo aépa (tpafrte
TIPOG Ta €§w)

1 Bdon otripiéng o€ toixo 5 9 Tnhexepiotriplo

Bdon texelplotnpiou (oe oplopéveg
OUOKEUVEC)

(e}

2 MmpooTivo Kamdkt Swhrvag amootpayylong 10

Kahwdio pevpatog (0 oplopéveg
OUOKEUEQ)

Kahwdio pevpatog e§wTepIkn povadag (oe

7 Kahwdio on
AAWOLO ONHATOG OPIOPEVEG CUOKEUEQ)

o]

4 Mepoideg T wArvag YUKTIKOU PECOU

ENIZHMANZH MNATIZ EIKONEX
Ol elkdVeC auToL Tou eyxelpIiou eival KaBapd eMEENYNUATIKEG. H LOp@I) TNG ECWTEPIKNG MOVASAC 0O EVOEXETAL VA Eival Aiyo
S1a@opeTikr. H mpaypaTtikr Hop@n givat autr mou mpémel va AapBavetat umoyn.
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EFKATAZTAZH E>XQTEPIKHX. MONAAAY

Odnyieg eykatdotaonc - Eowtepikn povada

MPIN THN ETKATAZTAZH AKOAOUBROTE TO MAPAKATW SIAYPapa yia va ac@aNiceTe
TPtV EYKATAOTACETE TNV ECWTEPIKN HOVASQ, SEITE TNV ETIKETA  CWOTEC ATTOOTACELG OITO TOUG TOIXOUG KAl TV OPOPI):
TIoU BPICKETAI TIAVW OTO XAPTOKIBWTIO TNG GUOKEUMG YIa vat H anéotaon and v opoer kaBopiletat e Baon ™
BePaiwbdeite 6T 0 KWSIKOG TOU LOVTENOU TNG ECWTEPIKAG uéBoBo eykataoTaonc.
HoVASaG avTIoTOIXEL OTOV KWSIKO TOU HOVTENOU TNG
€EWTEPIKNAG
Brjpa 1: EmAé€te TV TonoOeoia eykatdotaong
[PV EYKOTAOTAOETE TNV ECWTEPIKT HovASa, TPEMEL va [ ] o

. . . . . 12cm (4,72 12cm (4,72
eMAEEETE TNV KATANNAN Bé0n. AkoAouBoUv opIopévol ) . ) ,

. , , 5 ivtoeq) f vtoeq) f
kavéveg ou Ba oag BonBricouv va emMAEEETE TV KATANNAN I NEpIOTGTEQO

TIEPIOOOTEPO

B¢on yia T ouokeun. 2,3 m (90,55 iVTOEQ) 1 TIEPIOCOTEPO

« Kaj kukhogopia aépa

+ EUkoAn amootpdyyion SHMEIO>H:

0 86puBOG TNG Hovadag Sev TPEMEL va VOXAEl TOUG + Edv Sev xpeidetat va unootnpixBei n povada oty
GM\oug umoSoxr Tou TTiow PEPOUG:

. StaBepr Kat CTRAPY EMPAVEIR VIO VA LNV UTTAPXOUV ONOKANPWOTE TIG CUVEECELG TV CWARVWY KAl TWV
KPASAGHOI KAAWSIWV TPV TOTOBETAOETE TNV ECWTEPIKN povEda oTov

Toix0. E&v To UPog eyKatdoTaong ival TEPIOPICHEVO, N
€NAXI0TN EMTPEMOPEVN AMOCTACH OO TNV OPOPH Eival

5 cm, 0AN\G QUTO UITOPE( VAl JEIWCEL TNV amdSoon TG
OUOKEUNG. Ma va EE00PANICETE APKETO XWPO YIa TNV
£YKATAOTAON KAl TV aaipeon Tou évw @iNtpou aépa,
PPOoVTIOTE Vo UTIAPXEL ENAXIOTN amdoTtaon 10 cm amnd v

+  APKETA QVOEKTIKN WOTE VA aVTEXEL TO BAPOG TNG CUCKEUNG
+ HtomoBeoia mpémel va améxel TOUAAKIOTOV €va PETPO
amo ONeG TIG AANEG NAEKTPIKEG CUOKEVEG (LY. TNAEOPAON,
padioewvo, H/Y)

MHN tomoBeteite T OUOKEUR OTIG TAPAKATW O£0EI1G: 0poQH.

+ Kovtd oe omowadrirote mnyr Beppomrag, atuod A « Edv xpeidletai va umootnpixBei n povada otny umoSoxn
E0PNEKTWV itV Tou miow pépoug: Eav ouvdéete Tov owArjva kai To

+ Kovtd og ebpheKta avTiKeipeva Omwg KOUPTIVES Kat povxal KAAWBSIO HE TO PITPOOTIVO KATTAKL AVOIXTS, N ENAXIOTN

+  Kovtda og ondrjnote pmopei va mieplopidel v kukhogopia anooTaon amd Ty opo@n ival 22 cm. Edv ouvdéete
Tou aépa ToV OWAVa Kal To KAAWSI0 XWpiG TO UImPooTivd Kamdkt

+  Kovta otnv népta (apaip£oTe T0), N ENAXIOTN AMTOOTACH AT TNV 0POPr

+ Y& Béon omou ektiBetal og Apeon NNAK akTivoBolia givat 11 cm.

SHMEIQEH A THN OMNH =TON TOIXO: Brjpa 2: TomoBetriote Tn fdon oipi&ng oTov Toixo

Av Sev uTidpxoLV oTaBePOi SWAHVES PUKTIKOU HéGou: OTav H Baon otpiéng eivat o péoo oto oroio Ba otepewbein

emAéyeTe BEoN, ExeTe UTIOYN OTI TIPETEL VOl OPrIOETE TIOND £0WTEPIKNA povada.

XWPO YIat i o7t 6oV Toixo (BA. Bripa «Avoifte orm + Agapéote T Bida mou ouvdée tn féon otrpIEng oo

OTOV TOIXO Y0 TOUG OWARVEG OUVEEGNG») YIa TO KAADSI0 TIOW PEPOG TNG EOWTEPIKAG HOVASAG.

ONUATOG KAl TOUG CWARVEG YPUKTIKOU €GOV TIOU GUVOEOUV
TNV E0WTEPIKN HovAada pe Tnv e§wTepikny. H mpoemAeypévn
B€0n yla OAoUC ToUG CWANVEG gival n Se§1d MAeupd TNG
E0WTEPIKNAG povAadag (6mwg T BAémoupie). QoT00, oL
OWANVEG UImopouV va ToroBetnBouv eite otn Sedid eite oTnv
apLOTEPT TAELPA TNG HovASaG.

«  XTEPewOoTe T Bdon oTPIENG OTOV TOXO HE TIG
mapexopeveg Bidec. BeBaiwbeite 6Tin Bdon otpiEng ivat
emimedn MAvw OToV ToiXO.

IHMEIQXH A TOIXOYZ AMO TZIMENTO 'H TOYBAA:

Av 0 T0ix0G givat amé ToURAQ, TOUEVTO 1} GANO TTAPEUPEPES

UAIKO, Slavoite omég Stapétpou 5 mm (0,2 vTowv) oTtov

TOIX0 Kal EI0AYETE Ta TAPEXOpEVa oUTTa. EMElTta, OTeEPEWOTE

™ Bdon otpiEng otov Toixo opiyyovtag Tig Bideg ameubeiag

TAvw O0Ta KAIT ayKUpwong.



Brjpa 3: Avoi€Te pia omr 6Tov Toixo yia Toug OwANVEg Movada: mm (ivtoa)
ouvdeong . . )
1. TPOGSI0PIoTE TN B£0N TNC OTIFC OTOV TOiX0, AVAAOYOL E Xdpakag opiovtiag Sievbuvong
™ B€on e Bdong otpiEng. Aeite Tig AlaoTaoelg Baong © om0 0 w % o
ompeene.
2. Me éva Tpumdvi 65 mm (2,5 WToGv) f; 90 mm (3,54 WToGv) 4 ‘"f_"; s o 2 4
(avéoya e To HOVTEND), QVOIETE Lia O OToV ToixO. o Dinch
BeBawwBeite 61 n oy avoiyetal pe ENaQPws KABOSIKY 150776
YwVvia £T01 (HOTE To EEWTEPIKO AKPO TN OTTHAC Val BpioKeTal FECOMMAND
XAUNAOTEPQ ATTO TO ECWTEPIKO KATA TIEPITTIOU 5 MM £w¢ Xdapakag
7 mm (0,2-0,275 ivtoeq). Etol, e€aopaliletal n owoth KatakdpUPNg
amooTpdyylon Tou Vepou. BUBBLE Stevbuvong
LEVEL
Toixog
EowTepika E€wrepika MPOXOXH: To aAgddt pe puoatida tne Baong otipiénc dev
umopei va agaipedei. EGv omdoel, ppovtiote va kaBapioete
. TO LYPO TToL Slappéel.
(=4
ﬁ\ @ . L
N Mepiypappa EOWTEPIKNAG povadag
7 é IS} | 425(167)
/ ~a =

O} owNiva @

OmjowMva |2
065(2.5) oo

065(25)

THMEIQZH: Otav 0 cwAjvag 6uvdeong NG MAEUPAG gpiou
eivat @16 mm (5/8 ivtoag) i EPIOOGTEPO, N OTTA OTOV TOiXO
mipémeLva givat 90 mm (3,54 ivtoeq).

3. TomoBETOTE TO MPOCTATEVTIKO HECA GTNV OTTH. 795(31) [
AuTO TIPOOTATEVEL TA AKPA TNE OTTHG KAt CUPBAAAEL Ewéva A
OTN OTEYAVWOT| TNG Aol oAokANpwBE( n Stadikacia
£yKaTaoTaonc. Nepiypappa eowtepIkrg povadag

490(19.3)

I
I
@ MPOZOXH! @F O i
‘Otav QVOIYETE TNV OTTr) OTOV TOiXO, TTPOCESTE Va PNV )t NV | 5 §
TpumoeTe KaAAWSIA, CwAveG USPeUONG Kat ANa euaiobnTa 265(2.5)
oToIxEa. s
AIAZTAZEIZ BAZHX XTHPIZHZ 965(38) J

O1 Bdoelg otripIEng Stapépouv amod PoVTENO O€ HOVTENO.

la ™ SleukOGALVON TNG EyKATAoTAONG, UTTAPXEL AAPASL e EucdvaB
@UOONSa Kal XOpayHEVEC SI0OTATEIG TTAVW OTNV TINGKA MepiyPauUa ECWTEPIKAC
otpi€nc. TomoBetriote Tn Béon kat avoi€te Ty onr oTov povadag S02s)

ToiXo avaloya e TiG SLaoTACEI TNG BAong oTPIENG. Agite TIG
TIOPOKATW EIKOVEC.

60(2.4)

3|
T WOTOE TPOCAVATOAGHOS BAoNG 0TAPIENG 2
= &
A= = =
‘ ’“C-‘“ iﬂ ) , A
Jl 0O owhiva o
L wgsu.s»n 1140(44.8) Omi %&V.%

Ewovarl
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Brjpa 4: MpoeToIpdoTe Tov WAV PUKTIKOU HEGOU

O owAvag YUKTIKOU pécou BpioKeTal EVTOE eVOG HOVWTIKOU
TEPIBAHATOC OTO TToW PEPOG TG povadag.

Mpénel va TPOETOIATETE TOV CWAvVa TIPLV TOV TIEPACETE
Héoa amd v omr oTov Toixo. Agite TNV evoTnTa XUvdeon
OWAVWV YUKTIKOU LECOU O€ QUTO TO EYXEIPISIO Yia
AVOAUTIKEG 08NYIEG OXETIKA LE TIG AMAUTHOELG EKXEIAWONG Kall
POTING EKXEAWONG TOU CWAVA, TNV TEXVIKT KATT.

SHMEIQXH MNATH FONIATOY QAHNAE

O1 6WARVES PUKTIKOU PECOU UITOPOUVV Val Byouv amo TV
E0WTEPIKN HOVASA Ao TEGTEPIC SIAPOPETIKES YWVIES:

« Aplotepr) Aeupd

«MNiow aptotepda

« Ag€la mevpd

« Niow d&€1a

la Aemtopépele, Oeite TIC TAPAKATW EIKOVEG.

SHMEIQZH MNMATH ZYNAEZH TON ZOAHNQN

Y€ oplopéveg TomoBeaieg Twv HIMA, mpémel va
XPNotuomoinBei cwAvag yia Tn oUVEEoN Twv KOAWSiwv.

la va €a0@aNicETE APKETO XWPO Yla T 6deuon Twv
OWANVWV Kal N GUOKEUT VOl AKOUUTTA GTOV TOIXO HETA TNV
£YKATAOTAON, CLVIOTATAL VOl CUVSETCETE TOV EVKAUITTO
owArva amootpdyylong otn Se€1d mMeupd (Onwg BAénete To
Tow PéPOG TNG povadag).

- 'Otav emAéyete aplotepn fi Se€1d mMeupd, BeBaiwbeite T ot
OWANVEG Byaivouv opt{dvTia £TOL WOTE VA PNV EMNPEACTEL N
TomoB£TNoN Tou KATW HéEPOUG,

@ NMPOZOXH!

Mpooé€te 1dlaitepa va pn Snuioupyrioete Baboulwpata
1) GANeG (NG OTOUG CWANVEG KaBwg Toug AuyieTe. Tuxdv
BaBoulwuata Ba emnpedcouy Ty anddoon tng povadag.

Av o1 cWARVEG PUKTIKOU péTou Bpickovtal idn péca

GToV T0iX0, KAVTE Ta £§AG:

Brjpa 1: ZTEPEWCTE TNV ECWTEPIKI) HOVASA TAVW OTN

Baon ompine:

1.'Exete umoyn 611 Ta AyKIoTpa TG Baong otripiéng sivat
UIKPAOTEPQ OO TIG OTTEC OTO TTOW PEPOG TNG Hovadag.
Av Seite OTI eV EXETE APKETO XWPO YO VA CUVEECETE
TOUG OWAIVEG HE TNV ECWTEPIKN HOVASa, UMTOPEITE va Tn
UETOKIVAOETE, aploTepd 1) Se€1d, Katd mepimou 30-50 mm
(1,18-1,95 iVTOEC), avANOYQ E TO HOVTENO.

30-50mrr_1 88 30-50mm
(1‘.18-1.95m) (1.18-1.95in)
¢ 4 —

MetakiviioTe aplotepd ry Se€id

Brjpa 2: MpoeToIpdoTe TOV CWARVA PUKTIKOU HEGOU:

1. Avoi&Te Kat OTEPEWOTE TN BEON TOU KATAKIOU Kal, TN
OUVEXELQ, AVOIETE TA KAAUHHOTA TwV U0 AOPANELWV.
Zef16woTe T Bida oL PaivETAL OTNV TTAPAKATW EIKOVA,
£MEITA KPATAOTE Katt TIG SU0 TMAEUPEG TOU KATW WEPOUG OTa
onpeia pe v évdei€n «PULL» kat tpaBri&te mpog ta mavw
Y10 va armeAEUBEPWOETE TIC A0PANELES. TENOG, TPaPrETe TO
KATW HEPOG TTPOG T KATW.

Avoite T0
KAAUMMa Kal
EePIBWOTE TN
Bida

Ewéva A
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Avoifte 10
K&Auppa Kat
EePdwoTe TG Bideg

ZefIOWOTE TIG
Bideg

Ewéva B

2. XpnoluomoljoTe Tnv umodoxr 0To Tow HEPOG TNG
HOVASAG YIa VA TV UTTOOTNPIEETE £TOL WOTE VA EXETE
QPKETO XWPO VIO VO CUVOETETE TOUG OWAIVEG YUKTIKOU
HETOU, TO KAAWSIO CHATOG KAl TOV EUKAUTTTO CWARVA
amootpdyylong.

Xpnowomolote v unodoxn
OTO TTiow PEPOG TNG povadag
yla va otnpi€ete T povada
mavw otn Bdaon.

Brjpa 3. ZuvS£oTe Tov EUKAUTO CwArjva amootpdyylong kat
TOUG OWArVES PUKTIKOU pédou (Seite Tnv evotnTta Zuvdeon
OWAVWV YUKTIKOU HECOU TOU TIAPOVTOG EYXELPISIOU yia
odnyieg).

Brjpa 4. AlatnprioTe To ONpEI0 CUVOETNG TWV CWAVWV
€KTEDEIUEVO VIO VA TIPAYHATOTTOOETE TN SOKIMN Slappong
(Seite TNV evotnTa EAgy)O!1 Yia S10ppor) NAEKTPIKOU PEVHATOG
Kall 0EPIOU TOU TTAPOVTOG EYXELPISIOU).

Brjpa 5. Metd tn Sokipn) yia Tuxov Siappoég, TUNETE To
OnEio OUVEEONC e LOVWTIKA Tauvia.

Brjpa 6. Apaipéate Tov Bpayiova r Tn o@riva mou otnpilel pe
HOVWTIKA Tawvia.

Brjpa 7. ACKWvTag OpoIOpop®N THEDN, TIEOTE TTPOG TA KATW
TO KATW HEPOG TNG HOVASAC. TUVeXiOTE va TECETE PEXPLN
povada va oTepewBel TAvw OTa AYKIOTPA KATA UKOG TOU
KdTw Pépoug TG Béong oTrpIENG.
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Edv 8&v uridpXouv CWARVEG YUKTIKOU HEGOU HEC OTOV

Toixo, KavTe Ta €§7G:

1. Avahoya pe T B€on NG OTTrG OTOV ToiX0 WG TTIPOG TN BAon
otPIENG, EMAEETE TNV MAeUPA Ao omou Ba Byaivouv ot
OwArVeG amd T povada.

2. Av n omrj oTov Toixo Bpioketal miow amd t povada,
APROTE TO KAMAKL TN B¢0n Tou. Av N OTTH OTOV TOiXO
BpiokeTal 0TO TIAAL TN ECWTEPIKAG LOVASAG, apalpEoTe
TO MAAOTIKO KATTAKL a6 eKeivn TV MAEUPd TNG povadac.
(Agite TV eiKOVa mapakdtw.) Etal, Snuiovpyeitat pa
auAakwon péoa amd tnv omoia Prmopouv va Byouv ot
OWANVEC amd TN HovASa. XPNGOIOTIOOTE I TIEVOA Qv TO
mAaoTIKS Kamdkt Sev Byaivel KON HIE TO XEPL

Kamdki (kéyte avaloya pe Tig
ATMAITOVHEVEG SIACTATELS)

gy

Edv to mAaoTikd Kamdii eivat peydho kat
TIPEMEL VA KOTTEL, KOYTE TO OTTWG PaiveTal
TIOPATTAVW.

3. Xpnotpomotjote Yahid yia va KOPETE To UAKOG TOU
HOVWTIKOU TIEQIBAAATOG £TCL WOTE VA amoKaAugBouv
miepimou 40 mm (1,57 iVTOEC) TOU CWARVA PUKTIKOU PECOU.
AUTO e€uninpetei SUO OKOTTOUG:

« AteukolUvel Tn S1adikacia cUVEECNG CWARVWY YUKTIKOU
Héoou

+ AlEUKONUVEL TOUG ENEYXOUG Ylal Stappor| agpiou Kat 0ag
EMTPEMEL VA ENEYEETE vV UTIAPKOLV BaBoulwpaTta

4. XpNnOOToIoTE TNV UTTOSOKI OTO ToW PEPOG TNG
HOVASaG YIa va TNV oo TNPIEETE £T01 WOTE VA EXETE
QPKETO XWPO YIa VO CUVOETETE TOUG OWAIVEG YUKTIKOU
UEOTOU, TO KAAWSIO OrUATOG KAl TOV EUKAUTTTO CWARVA
anootpdyylong.

5. ZUVS£0TE TOUG CWARVES PUKTIKOU UECOU TNG ECWTEPIKAG
HOVASaG e TOUG OWAVEG OUVOEONC TTOL Ba EVWOOULV TNV
E0WTEPIKN HOVASA UE TNV EEWTEPIKT). AgiTe TNV EVOTNTA
JUvSeon OwWAVWVY YUKTIKOU HECOU OE AUTO TO EYXELPISIO
Y10 QVONUTIKEG OSNYiEG.

6. Avaloya pe T B€on TG omm¢ 0ToV TOiXO WG TTPOG TN Bdon
OTNPIENG, TTPOCSIOPIOTE TNV ATTAITOVHEVN YWVia TwV
OWAVWV 0aG.

7. TidoTe Toug CWARVES YUKTIKOU ECOU OTn BAon tng
KOUPUTTAG.

8. Apyd, UE OHOLOMOP®N TTEEDT), AUYIOTE TOUG CWANVES TIPOG
v ommn. Mn &nuioupyrioete Baboulwpata i AN {nuid
OTOUG OWAVEG KATA AUTrV TN Stadikacia.
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Brjpa 5: ZuvS£0TE TOV EVKAUTTTO CWAIVA AITOGTPAYYIONG & MPIN AMO OMOIAAHMOTE HAEKTPONOTIKH

A6 mpoemAoyr, 0 EUKAWITOG OwVaG AnooTpayyons, EPTAZIA, AIABASTE AYTOYE TOYE KANONIEMOYE
OUVSEETAL OTNV APLOTEPK TIAEUPA TNG HovASag (mwg BAémete

™ povada amnd miow). QoTé00, pumopei va cuvSeDei kat otn
Seiamieupd. Na va eEao@alioeTe owoTh amooTpdyylon,
OUVOECTE TOV EVKAUITTO CWANVA AIMOCTPEAYYIONG OTNV TIAEUPA
G povadag amo 6mou Byaivouy ot GWARVEG PUKTIKOU HECOU.

—_

. 'ONeC Ot KOAWBIWOELG TTIPETTEL VO CUMOPPUVOVTAL LIE
TOUG TOTTKOUG KAt EBVIKOUG NAEKTPOAOYIKOUG KWOIKEG
Kal KavoviopoUg Kat va eykabiotavtat amé adelouxoug

IHMEIQXH: X€ oplopéveg TormoBeoie Twv HIMA, eav n MAeKTROAGYOUG,

GUOKEUN £xEl EYKATAOTABEL g TTiVOKa GUVSECHOAOYIO, 2. 'ONeg Ol NAEKTPIKEG CUVOETELG TTPETTEL VOt

em\EETe amootpdyyion otn 8e§id meupd. TIPAYHATOTIOIOUVTAL CUPPWVA UE TO Aldypappa

«Tuhi&te KAl To onpeio cuvSeong pe Tawia Teflon yia va HAektpoloyIKr G ZUvEeong Tou Bpioketat aTo Moo
€€Q0PANICETE KON OTEYAVOTIOINGN KAl VA ATTOTPEWETE TUXOV TNG ECWTEPIKIG KO TNG EEWTEPIKNG HoVASaG.

Slappoéc.

+ ApaipéoTe To QINTPO aépa Kal XUOTE Aiyo VEPO €A 0T
Aekdvn amooTtpdyylong yia va BeBaiwdeite 6T To vepod péel
OpaAG amd T povéda.

w

Av unidpyel 0oBapod {ATNUA AOPANELAG UE TNV TIOPOXT
10X00G, OTAUATAOTE apéowC TNV epyacia. E§nynote
Tov TIPOPBANHATIOHO GOG OTOV IEAATN Kall apvnOsite va
EYKATAOTHOETE TN HovASa péxpl va emMAUOei owoTd To

N\ SHMEIQSH MA THN TOMOGETHEH TOY EYKAMITOY {fimpa cogdes

SQAHNA AMOSTPAITISHE 4. Htdon mpénetva givat 90-110% tng OVOHACTIKAG. Av N
DpovVTioTE va TOMOBETAOETE TOV EUKAMITTO CWwARVA TIAPOXT 10XUOG Elval QVETTAPKIG, Hmopet va pokANBed
AMOOTPAYYIONG OTIWE PAIVETAL OTIG TIAPAKATW EIKOVEG. BAABn, nertpomngia A mupkayid.

+ MHMvyiete Tov eUkaprTTo owAriva amocTpAyyIonG. EQv 0UVS£ETE TV TAPOT LOXUOG OE HéVIN kahwSiwon,
+ MH dnuioupyeite ecoxég 6mou pmopei va eykhwpiletat vepo. B0 TTPEMEL vV EYKATACTACETE SIATAgN MPOCTAGIAC A
+ MH Bddete To 4kpo TOL EUKATTTOU CWAVA ATTOCTPAYYIONG UTTEQTACN Kall VAV KEVTPIKO SIAKOTTTN PEVLOTOC.

péoa og vepd 1y o€ Soxeio CUNOYHG VEPOU.

b

6. Edv ouvdéete TV mapoy 1oXU0G Og pHovIUn Kahwdiwon,

TIPEMEL VO EVOWHATWOEL 0TV Kahwdiwaon évag
SIAKATTTNG 1 AUTOHATOG SIOKOTTTNG TIOU VA ATTOCUVOEEL
GAoUG TOUG TTOAOUG Kait val EXEL SIBKEVO EMAPRG
Touhdaytotov 1/8 ivtoag (3 mm). O e§elSikeupévog
N TEXVIKOG TTPETTEL VAL XPNOILOTIOIEL EYKEKPILEVO SIOKOTTTN
N KUKAWHATOG A Stakdm,.

IOXTO NAGOX H povada mpémel va cuvdéetal og xwptoth mpida. Mn
BeBaiwBeite 6Tt Sev undpyouv  Tukdv ToakiopaTa Tou ouvbtete dhhec oUTKevEC otV il TpiCal

N

Toakiopata i BafoulwpaTa  EUKAUITTOU CwAva 8. BePauwOeite 61 TO KANIUATIOTIKO EVAl OWOTA YEWWEVO.
otov EUK,C‘“"TO owhriva ) arroo‘\'pawfonc L. 9. KaBe kahwdio mpémel va ouvSéetat kahd. Ta xahapd
amooTPAYYIONG, TIPOKEIEVOU . SNIoUPYOLY E00KEG by KaAWSIal PITOPOUV va TPOKAAEGOLV UTEPBEPHAvVON
va yivetat cwotd n uropei va eykhwpiletat vepd.

TWV AKPOSEKTWV, PE amoTéheopa T Suchertoupyia TG
OUOKEUNG KAl EVOEXOUEVWG TTUPKAYIA.

amooTPAyylon.

10. Mnv agrivete Ta kahwdia va ayyiouv fj va otnpifovtat
TIAVWw OTOUG CWARVEG YUKTIKOU PECOU, OTOV CUUTIEDTH 1
0€ TUXOV KIVOUEVA PEPN TNG HovAdag.

.

. Av n povdda SlaBetel BondnTikd NAekTPIKS BeppavTrpa,
TIPETTEL VO EYKATACTAOE £TOL WOTE VAl ATTEXEL TOUAGKIOTOV
1 pétpo (40 ivtoeg) amod omoladrmoTe EVPAEKTA UNIKA.

NAGOX NAGOX 12. Nava pnv mabete n\ektpomAnéia, TOTE pnv
ayyiCete Ta NAeKTPIKA E€0PTHHATA AUECWC UETA
Tuydv Toakiopata Tou Mnv tomobeteite To Akpo TNV aTEVEPYOTTOINGN TNG TAPOXHG LIoXVOG. METd Thv
£UKAUITTOU CWAVa TOU EUKAMTTTOU CWARVA QTIEVEQYOTTOINGCN TNG TIAPOXNG IOXUOG, TIEPIMEVETE TAVTA
anooTtpdyylong SnUIoupyouV  amooTPAyyIong HECa O 10 Aertd 1y mePIOoATEPO TIPOTOU AYYIEETE TA NAEKTPIKA
£00)EG OTTOU UIMopPEi va vepd 1y o€ Soxeia CUNOYIG e€aptipata.
eykh\wpiletai vepd. vePOU. AlaOPETIKE, Sev
2225,12‘3’:33‘,"“’““ /\ nPoEINONOHEH!

TANQSTETHN OMNMH AMOXTPAITIZHE MOY AEN XPHZIMOIMOIETAI - MPIN AMO OMOIAAHMOTE HAEKTPOAOTIKH EPTAXIA'H
AAAH EPTAZIA LYNAEZMOAOTIAL, ATIENEPTOMOIEITE THN

MNa va amotpéPete i avemBupnteg NMAPOXH IXXYOX XTO ZYZTHMA

SlOPPOEC, TTPETEL VA TATIWOETE

TNV O ATOOTPAYYIONG TTOU SeV

XOPNOIHOTIOIETAL UE TNV TIOPEXOUEVN

€\aOTIKA Tama.
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Brjpa 6: Zuvdéote To KAAWSI0 GiHATOG Kat To KaAwSio

pevpATOG

To KaAWSI0 OHUATOC EMTPETEL TNV EMKOWVWVIA PETAD

TNG ECWTEPIKIAG KA TNG EEWTEPIKNG povadag. Mpémel

TIPWTA Vo EMAEEETE TO OWOTO PéyeBog kahwdiou TPV To

TIPOETOIUACETE YIa CUVOEDN.

Tomot kahwSiwv

+ KaAWS10 peuATOC ECWTEPIKNG HOVASAG (EAV UTTAPXEL):
HO5VV-F ) HO5V2V2-F

+ Kahwdio pevpatog e§wtepikrig povadac: HOZRN-F i HOSRN-F

+ Kahwédio orjpatog: HO7RN-F

THMEIQZH: Tt Bopeia Apepikry, emAEETE Tov TUMO KaAwSiou

CUHPWVA HE TOUG TOTTIKOUG KWOIKEG KAl KAVOVIOHOUG

NAEKTPONOYIKWV EYKOTAOTACEWV.

EAdyiotn Statopn} KaAwdiwv pevparog Kat orjparog (yia

avagopad) (5ev 1oxve! yia tn Bopeia Apepikn)

OvopaoTiK évraon OvopaoTiki Siatopn
PEUMATOG TG CUOKEUNG (A) (mm?)
>3Kal <6 0.75
>6kal <10 1
>10kalt <16 15
>16kal <25 25
>25kat <32 4
>32kal <40 6

EMINAEETETO ZQXTO MEFEOOZ KANQAIOY

To anatoUpevo péyebog Tou Kahwdiou pevATOC, TOU
KAAwSIOU OHATOG, TNG ACPANELOG KAL TOU SIOKOTTTN
KaBopiletat amod Tn péylotn évtacn PEUPATOC TNG LOVASAG.
H péyiotn évtaon peupaTog avaypageTal oTnv mvakida
oTolxeiwv mou Bpioketat oTo ML TNG povadag. Agite autriv
TV mMvakida yia va emAEEETE To CwoTo KAAWSIO, T CWOTH
QO@PANELD KAl OTOV OWOTO SIAKOTTTN.

THMEIQXH: 3t Bopeia Apepikry, emMAEETE TO OwoToO péyeBog
KaAwSiou pe BAON TO PEYIOTO EMTPEMOUEVO PEVIIA TOU
KUKAWHATOG TIOU avVaYPAPETAL OTNV TIVOKIGA OTOIXEIWV TNG
povadac,

. Avoi€te Kal oTePEWOTE TN B€0N TOU KATAKIOU Kal, 0Tn
OUVEXELD, AVOIETE TA KAAUMHOTA TwV SU0 ACPOAEWV.
ZefidwoTe TN Pida, EMerTa KPATAOTE KAl TIG SUO TIAEUPEG
TOU KATW PEPOUG OTa ONeia pe Ty évdelgn «PULL»

Kal TPABA&TE TPOG Ta TTdvw Yia val AmEAEUBEPWOETE TIG
ao@ANEIEC. TENOG, TPABAETE TO KATW PEPOG TTPOG TA KATW
(BA. 0. 22-23).

2. Avoi€te To Kamdki Tou Tivaka cuvSeGHoNOYIag yla va

ouVO£DETE TO KOAWSI0.

3. ZeBISWOTE TOV OPLYKTHPA TOU KAAWSioU KATw armd To

MITAOK aKPOSEKTWY Kal BANTE TOV OTNV AKEN.
4. Kortdlovtag To mow PéPOg TG HovAadag, apalpéoTe To
TAQOTIKO KATAKL OTNV KATW aploTePr TAEUPAL.

A\ nPOEINONOIHEH!

OAH H KAAQAIQ>H MPETEI NA NMPATMATOTOIHOEI
AYZTHPA ZYMOQNA ME TO AIATPAMMA KAAQAIQ>XHY MOY
BPIZKETAI XTO EXQTEPIKO TOY MIMPOXTINOY KAMAKIOY
THX EXQTEPIKHX MONAAAX.
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5.TMepdoTe To KAAWSIO OAHATOG HECA ATTO AUTO TO AVOLYHA,
arno To Tow PEPOG TNG HOVASAG TIPOG TO UITPOCTIVO.

6. Kortalovtag To UmpooTivo HEPOG TNG povadag, cuvdéoTe
70 KaAWSI0 CUPPWVA UE To Sidypappa KaAwSiwong TG
£0WTEPIKNG povadag, ouvdéote Tov Bpodxo U kat Bidwote
OPIXTA KABE KAAWSIO OTOV AVTIOTOLKO AKPOSEKTN.

AvoIi€Te TPWTA TO UIMPOCTIVO KATTAKL KA, TN
OUVEXELD, APAIPEDTE TO KATW KATTAKIL.

Avoite

TO KATAKL

Tou TTivaKa
ouvdeopoloyiag

Mmok
OKPOSEKTWV

Zpryktpog
KaAwSiwv

MpooTaTEVTIKS YIA TPWKTIKA
(0€ OPIOUEVEG OUOKEUEQ)

Karmakt

THMEIQZH: Edv To péyebog Tou Kahwdiou ivatl ToAD
HEYANO, APAIPECTE TO HECAIO HIKPS TAAOTIKO KATTAKI yia
va SnpioupynBei éva Avolypa PECW TOU OTToiou UImopEi va
Byet To kaAwdio. Edv BéNeTe va agaipéoeTe To MAaioIo iy
TOV EVKAUTTTO CWARVA AMOCTPAYYIONG, BYGATE TPWTA TO
TIPOOTATEUTIKO Y10l TPWKTIKAL.

X1n Bopeia Apepikn

AQAIPETTE TIPWTA TO KATAKI yla va SnuoupynBei éva
AVOlyHa HEOW TOU OTTo{ou Pmopei va TomoBetnBei 0 cwArvag
KoAwSiwv. ITn OUVEXELD, TTEPAOTE TO KAAWSIO PECW TOU
OWANVA KAl CUVOEDTE TO OTNV ECWTEPIKN povdda.
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@ NMPOZOXH!

MHN ANAKATEYETE HAEKTPO®OPA KAl MH
HAEKTPO®OPA KANQAIA

AuTo gival emkivéuvo kat pmopei va pokaAéoel BAGBNn Tou
KAPOTIOTIKOU.

7. AoU BeBaiwbeite 0TI OAeG Ol CUVEETEIC Eival AOPANEIG,
XPNOIHOTIOIOTE TOV OPIYKTHPA VIO VO OTEPEWOETE TO
KaAWSI0 orpatog oTn povada. BISwoTe Tov o@iyKtrpa
KaAG.

8. TomoBeTroTe VA TO KATTAKI TOU TTivVaKa GUVSEGHONOYiag
OTO UMPOCTIVO HEPOG TNG HOVASAE Kal TO TAAOTIKS KATTAKI
OTO TTOW WEPOG.

& ZHMEIQZH A THN KANQAIQZH

H AIAAIKAZIA ZYNAEZHZ TON KAAQAIQN ENAEXETAI
NA AIAQEPEI EAAOPQX AMO MONAAA ZE MONAAA KAI
AMO MEPIOXH ZE MEPIOXH.

Brjpa 7: TUAi§Te TOUG GWAVEG Kot Ta KAAWSIa pE

HOVWTIKI Tauvia

Mptv TEPACETE TOUG CWAVES, TOV EVKAUITTO CWAIVA

aAmooTPAYYIoNG KAl TO KAAWSIO OAPATOG UéCa amd

TNV 11| ToU ToiXOU, TIPEMeL va Ta S€0eTe OAa padi yla

va eE0IKOVOUNOETE XWPO, VA TA TIPOCTATEVOETE Kat VAl

TO HOVWOETE (QUTO UITOPEL v NV IOXVEL OE OPICUEVES

TonoBeoisg Twv HMA).

1. AEUATWOTE TOV EVKAUTTTO CWARVA ATTOCTPAYYIONG, TOUG
OWAVEG YUKTIKOU HEGOU Kall TO KAAWSIO OpaTog Omwg
@aiveTal oTNV MAPAKATW EIKOVA:

Eowtepikni povdda

Xwpog miow and
[ povada
TwArjvag PuKTIKov
Héoou
[ Movwtuikr Tawia
KaAwdio EUkapmtog owArjvag
OonpaTog anootpdyylong

O EYKAMINTOZX XQAHNAX AMOXTPAITIZHX MPEMEI NA
BPIZKETAI ZTO KATQ MEPOZX

BePaiwbeite 0TI 0 EVKAUITTOG CWAVAG ATTOCTPAYYIONG
Bpioketal 0To KATW PéPOG TNG S€0UNG. Av TOTOBETHOETE

TOV EUKAUTTTO CWAVA AMTOCTPAYYIONG OTO TTAVW HEPOG TNG
Séopng, prmopei va umepXeINOEL ) AeKAvn amooTpAyylong, e
anoTtéNeopa va pokAnOei mupkaytd fi {npitd Adyw Tou vepou.

MH MMEPAEYETE TO KANQAIO ZHMATOZ ME AANA
KANQAIA

‘Otav SEPATWVETE QUTA TA OTOLKE(D, N UMEPSEVETE Kal kN
SIACTAVPWVETE TO KAAWSI0 GHATOG e OTTolodHToTe GANO
KaAwSio.

2. Me autokOAnTN Tawvia améd BivoNo, OTEPEWOTE TOV
£UKAMITTO CWArVa AIMOCTPAYYIONG OTO KATW MEPOG TWV
OWAVWV YUKTIKOU JETOU.

3. Me povwTikn Tawvia, TUNi€te opixtd padi to Kahwdio
ONUATOG, TOUG CWANVES PUKTIKOU HECOU Kal TOV EVKAUTTTO
owlrva anoatpayylong. ENéyEte Eava av OAa Ta oTolxeia
gival Sepatwpéva.

MHN TYAITETE TA AKPATQN ZQAHNQN

‘Otav TUNIYETE TN S€on, POoVTIoTE va Pnv TUAIEETE Ta dkpa
Twv owArVwv. MNpénetva éxete mpdoRaon oe autd yia va
eNEYEETE yIa TUKOV SlapPOoEg aTo TENOG TNG Stadikaciag
gykardotaong (Seite Tv evotnTa Eeyyol yia Stappon
NAEKTPIKOU PEVATOG KAl AEPIOV AUTOU TOU EYXEIPISIOU).

Brjpa 8: TomoBeToTE TV ECWTEPIKN povada

Av TOTTODETAOATE KAVOUPLOUG CWAVEG OUVEECNC OTNV

e€wtepIKn povdda, akolouBroTe Tnv mapakdtw Stadikacia:

1. Av €xeTe 10N TIEPACEL TOUG OWANVEG YUKTIKOU HEGOU amd
TNV O OTOV TOiXO, TTPOXWPENOTE OTO Bripa 4.

2. Alo@OopETIKG, eENEyETE Eavd av £xOUV OPPAYIOTEL T
GKPA TWV CWARVWY PUKTIKOU PECOU £TOL WOTE VA PNV
£10épyovTal BPwHIES ) AN UNKA OTOUG OWAVEG.

3. MepdoTe apyd TNV TUNYHEVN SEOUN PE TOUG CWARVEG
YUKTIKOU HECOU, TOV EVKAUTTTO CWArVA ArmooTpAyylong Kat
TO KOAWSI0 CrHATOC Péca armd TV OTTH OTOV TOiXO.

4. TTEPEWOTE TO TMAVW UEPOC TNG ECWTEPIKAG Hovadag oTo
Tavw AyKIoTPO NG Bdong otripiEne.

5. ENéy€te av n povada givat KaAd OTEPEWEVN TIAVW OTN
Béon otpIEng, aoKwvTag ENaPPIA TECT OTNV APIOTEPH
Kai N Se€1d mieupd TG povadag, H povada dev mpémet va
KOUVIETaL OUTE val peTatorTiCeTal.

6. AGKWVTAG OLOIOHOP®N TTHEDN, TIECTE TTPOG TA KATW TO
KATW PEPOG TNG HovASaG. ZuVeXioTe va TMETETE PEKPLN
Hovada va otepewbei Tavw oTa AYKIOTPA KATA KOG TOU
KdTw pEPouG NG Baong oTAPIENG.

7. ENéy€te Eava av n povada givat Kad oTepewpévn 0Tn
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EFKATAZTAZH EZQTEPIKH2Z MONAAAZ

EyKataoTAoTe Tn HovAda CUP@WVA HE TOUG TOTIKOUG
KWEIKES KAl KAVOVIOHOUG. EVOEXETA VOl UTTAPXOUV HIKPEG
S1a@popoToIoEIC amd TIEPLOKT O TIEPIOKN.

60cm (24in) am6 mavw

Obnyiec eykataotaong - E¢wtepikn povada

Brjpa 1: EmAé€te TV TonoBeoia eykatrdotaong

[MpIv EYKATACTHOETE TNV WTEPIKN HOVASQ, TIPETEL va

eMAECETE TNV KATANNAN Béon. AkoAouBoUv opiopévol

KavOVeG TIou Ba oag BonBricouv va emMAEEETE TNV KATAANAN

©£0n yia T cUOKeLN.

H katd\AnAn TonoBeoia eykatdotaong mpémet va mAnpoi

TIG MAPAKATW TIpOSIaypagEC:

+ Nam\npouvtal OA&G Ol AMATHOELS XWPOU EYKATACTACNG
IOV TIAPOUCIAJoVTal TTAPATTAVW.

+ Karj kukhogpopia aépa Kat KAAGG aEPIoHOG

+  Xt0Bepn) kat otiBapn em@dvela - n Oéon va pmopei va
umooTNPI&eL TN Hovada Kat va pnv €xel kpadaopoug

+ 0 B806puPog NG povadag Sev MPEmel va eVOXAEl TOUG
&M\oug

+  Nampootatevetal amod peydia Slaotrpata €ékBeong oe
dueon nAakr aktivoBolia iy Bpoxn

+'Omou avapévetal XIovomTwon, AIBETe Ta KatdMnAa
UETPA YO VA OTTOTPEWETE TN CUCCWPEVON TIAYOU Kalt
mOavr {nd oTn oepravTiva.

MHN tomoBeTteite Tn oUOKEUN OTIG TAPAKATW BéoEaIg:

+  Kovtd og oudnmote pmopei va @pAaget Tig l0050UG KaL TIG
£€660u¢ aépa

+  Kovtd og Snpdoioug Spdpoug, TONUCUXVACTEG TIEPIOXEG
1) ToroBeoieg 6mmou 0 B6pUPBOG TNG HOVASAG EVOXAEi TOUG
&M\oug

+  Kovtd og {wa 1y gutd mou Ba urooTouv BAARN and v
£€060 Oeppov aépa

+  Kovtd og omoladrmote mnyr} e0QAEKTWY aEpiwv

+ Y€ TIEPIOKEG UE TIONAF) OKOVN

+  ZeTEPIOKEG PE 0€Pa UPNARG alaTdTNTAG
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EIAIKA ZHTHMATA lNA AKPAIEX KAIPIKEZ XYNOHKEZ

AV n CUOKEUN EKTIOETAL GE IGXUPOUE AVEHOUG:
EyKataoTtAoTe T povada €101 WOTe 0 avepioTripag eE65ou
aépa va Bpioketal oe ywvia 90° w¢ TPog Ty KatewBuvon Tou
avépou. Av gival armapaitnto, SnUIoupynoTe évav epayud
WMPOOTA amod T HovAada yla va Ty TIPOCTATEVCETE amd TOUG
10XUPOUG AVEHOUG. AEITE TIC TTAPAKATW EIKOVEG.

, loxupdg dvepog

MpootateuTikod
’ 116 AVEHO
loxupdg
AQvepog

loxupdg

AQvepog
Av n povada extiBeTan suxva og Suvartr Bpoxn i xiove:
KataoKevudoTe éva OKEAGTPO TIAVW amo Tn povada ya
Va TNV IPOOTATEVCGETE amd T Bpoxn 1 To X1ovi. Mpoocé€te
va pnv napepmodifetal n KukAo@opia Tov aépa yupw
and m povada.

Av n povada extiBeTan ouxva o Bahacovo aépa
(mapahiakr epLoxn):

Xpnowomolnote e§wtepikr povada e181Kd oxeSlaopévn woTe
va avTéxel otn SidBpwon.

Brjpa 2: TomoBeTroTe TOV GUVEECHO AMOGTPAYYIONG
(uévo otn povada pe avrhia OgppdTnTacg)

TPtV OTEPEWOETE TNV EEWTEPIKN LOVASQ, TTPEMEL VA
EYKATAOTIOETE TOV CUVEECO AMOOTPAYYIONG OTO KATW
Hépog TG povddag. Exete umoyn étt undpyouv dUo
S1aQOPETIKOI TUTTOL CUVEECHWY ATOCTPAYYIONG, AVANOY HE
Tov TUTTO TNG EEWTEPIKNG HovAadag.
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Av 0 GUVSECHOG ATTOCTPAYYIONG TAPEXETAL MUE TAIHOUXA

(BA. Eik. A), akohouBroTe Ty mapakdtw Siadikaoia:

1. TOmoBETAOTE TNV TOIOUXA OTO AKPO TOU CUVSEGHOU
anootpdyylong mou Ba cuvdedei oty e§wTePIKK povada.

2. Eloaydyete Tov 0UvSeOp0 amooTpdyylong oTny o Tou
Soxeiou mou Bpioketal ot Baon ¢ povasdag.

3. MepIoTPEYTE TOV CUVEECHO AMOCTPAYYIONG KATA 90°, péXPL
Vo a0@ONoEL 0N B€0N TOU PE €va KAIK, TIPOG TO UMTPOOTIVO
U€POG TNG HovAadag.

4. YUVO£OTE UIa TIPOEKTACT EUKAUTTTOU CWAval
anootpdyylong (5ev mepIAapBAvETaL) 0ToV GUVOECHO
QMOOTPAYYIONG YO VO SIOXETEVETAL TO VEPS Ao TN povada
Katd ™ Asrtoupyia B€ppavonc.

Av 0 GUVSEGHOG ATTOCTPAYYIONG SV TTaPEXETAI ME TOIHOUXA

(BA. EI. B), akolouBrote tnv mapakdtw Sadikaoia:

1. EloaydyeTe Tov 0UVOECHO AmooTPAYYIONG OTNV o1
Tou Soxeiou mou Bpioketat o Bdon g povadag. O
0oUVSEHOC amooTPdyylong Ba aopahioel otn Béon Tou pe
£VaKAIK.

2. YUVEEOTE I TIPOEKTOOT EVKAUITTOU CWARVA
anootpdyylong (Sev mepAapBAveTal) oTov CUVOESHO
AMOCTPAYYIONG YL VA SIOXETEVETA TO VEPO AT TN HovAada
Katd ™ Aertoupyia O€ppavonge.

Omm Soxeiou Bdong
€€WTEPIKNAG povadag

="

(A) (B)

{\ EWYXPA KAIMATA

Y& Puxpd KNipara, Befaiwbeite 6Tt 0 EKAPTTTOE OwAvVag
amooTpdyylong ival 600 To SuVATOV TTIO KATAKOPUPOG ETOL
WoTe va eEao@alileTal n ypriyopn anooTtpdyyion Tou Vepou. AV
TO VEPO amooTpayyileTal TON) apyd, UMOPE( va TTayWoE! Jéoa
OTOV EVKOUITTO CWAHVA KAl Va TANUUPIOEL N povada.

S — Tolpouxa
%

*— Seal
-

— XUvdeopog amoaTpdyylong
] |

Brjpa 3: AYKUpWOTE TNV EWTEPIKI HOVASa

H e€wtepikry povada pmopei va otepewBei oto damedo 1y oe

emitoixn Bdaon pe pmouvAovia (M10). NMpoetolpdote tn Bdon

£YKATAOTOONG TNG HOVASAG CUUPWVA IE TIG TIAPOKATW

Slaotdoelc.

Av TIpOKEITAN VA EYKATACTIOETE T povada oo damedo

N o€ Baon amod podepa, AOUBNOTE TV TAPAKATW

Sadikaoia:

1. INUEWWOTE TIG BETEIG TWV TECCAPWV UMTOUAOVIWV HE BEon
70 S1Aypappa Sl0oTACEWV.

2. Avoi€Te amo TpIv TIG OTTEG YIa TA UITOUAGVIA.

3. TomoBetrote éva maguddt oto dkpo KAbe Pmouoviou.

4. Kap@woTe Ta UmoUAdVIa HECA OTIG AVOLYUEVEG OTTEC.

5. ApatpéoTe ta magipuadia amoé Ta MImouAGvIa Kat
TomoBetioTe TV e§wtepikn Bida mavw ota pmouAdvia.

6. TomoBETAOTE pial podENa TAvw Og KABE UITOUAOVI Kal BAATE
Eava ta magiuadia.

7. Me éva K\eldi, opi€te kald OAa ta ma&iuadia.

A\ nPOEINONOIHEH!

OTAN ANOITETE OMNEZ XTO TZIMENTO, ®OPATE
ZYNEXQZ NMPOZTATEYTIKA TYAAIA.

Av TIpOKEITAN VA EYKATACTIOETE TN povada o emitoixn
Bdon, akoAouBNoTe TV Mapakdatw Sadikacia:

@ MPOXOXH!

BeBaiwbeite 611 0 ToiXOG Eival KATACKEVAOUEVOG AN
oupmnayég ToUBAO, OKUPOSEUA I TIAPOHOLO AVOEKTIKO UNIKO.
O ToixX0G IPEMEL VA PMOpEi va unmootnpifel TouhdyioTov
TEGOEPIG POPEC TO BAPOG TG povadag.

1. Znuewote ™ Béon Twv omwv ¢ Bdong pe Bdon to
Sidypappa SI00TACEWV.

2. AVoi€Te armoé TIPIV TIG OTTEG VIOl T UTOUAGVIAL

3. TomoBetrioTe pia podéa Kat éva maguddt oTo Akpo KABe
prmoulovioU.

4. BISWOTE Tal LITOUAOVIAL OTIG OTTEG TwV BpaIovwy oTripIEng,
[Bate Toug Bpayioveg 0T B€0N TOUG Kat KAPPWOTE Ta
UMOUAOVIa GTOV TOIXO.

5.ENéy&re av o1 Bpayioveg otrpiéng ivat opiloviol.

6. AVUWOTE TTPOCEKTIKA TN ovada Kat BANTE TiG BACEI TNG
TIAVW OTOUG BPaxioves.

7. BIGwoTe KaAd T povada mévw aToug Bpayiove.

8. Eav emtpémnetal, TomoOeTOTE TN pHovAda PE ENAOTIKA
TapeUBUCHATA Yia VA HEiwBoLV ol kpadaaopoi kat o B6puBog.

AIAZTAZEIZ TOMOGETHIHI MONAAAX

Ztov akdAouBo mivaka mapatifevral EWTEPIKES HovAdeS
StapopeTikwv Slaotdoewv padi pe TG SIaoTdoelg
TOmoB£TNONG TOUG. MPOETOACTE TN BACN EYKATACTACNG TNG
HovASag CUMPWVA HE TIG TTAPAKATW SI00TACELG,

A

EicoSog aépa

Eiodboc aépa

of D>t——i— e
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Aactaoeig e§wTePIKNAG povadag (mm) Aaotaosig tomofétnong
NMxYxB Anéotaon A (mm) Anécotaon B (mm)
668x469x252 (26.3"x 18.5"x 9.9") 430(16.9") 231(9.1")
680x542x248 (26.7"x 21.3"x 9.8") 452(17.8") 230(9.05")
681x434x285 (26.8"x 17.1"x 11.2") 460 (18.1") 292(11.5")
700x550%270 (27.5"x 21.6"x 10.6") 450(17.7") 260 (10.2")
700x550%x275 (27.5"x 21.6"x 10.8") 450(17.7") 260(10.2")
720x495x270 (28.3"x 19.5"x 10.6") 452(17.8") 255(10.0")
728x555x300 (28.7"x 21.8"x 11.8") 452(17.8") 302(11.9")
765x555x303 (30.1"x 21.8"x 11.9") 452(17.8") 286(11.3")
770x555x300 (30.3"x 21.8"x 11.8") 487(19.2") 298 (11.7")
805x554x330 (31.7"x 21.8"x 12.9") 511(20.1") 317(12.5")
800x554x333 (31.5"x 21.8"x 13.1") 514(20.2") 340(134")
845x702x363 (33.3"x 27.6"x 14.3") 540(21.3") 350(13.8")
890x673x342 (35.0"x 26.5"x 13.5") 663 (26.1") 354(13.9")
946x810x420 (37.2"x 31.9"x 16.5") 673 (26.5") 403 (15.9")
946x810x410 (37.2"x 31.9"x 16.14") 673 (26.5") 403 (15.9")
980x975x410 (38.58"x 38.39"x 16.14") 616 (24.25") 397(15.63")
980x975x415 (38.58"x 38.39"x 16.34") 616 (24.25") 397 (15.63")

B

Bripa 4: ZuvS£oTe To KAAWSI0 OIIHATOC KAt TO KAAWSI0
pevpaTog

To PMAOK aKPOSEKTWV TNG EEWTEPIKIG LovAdag
TIPOOTATEVETAL LE £vVal KAAUPHA TWV NAEKTPIKWY KAAWSIWV
010 AL TNG HOVASAC. £TO ECWTEPIKO TOU KAAUUHUATOG TWV
KaAwSiwv, UTTAPXEL Eva OAOKANPWHEVO SIAYPApIa TNG
kaAwdiwong.

A\ nPOEINONOIHEH!
MPIN AMO ONOIAAHMOTE HAEKTPONOTIKH EPTAZIA,
AMENEPFOMOIHETE THN TAPOXH IEXYOE 5TO
ZYZITHMA.
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1. MpoeTolpdoTe To KaAWSIo yia cuVSEDN:

XPHZIMOMNOIHXTE ZQXTO KANQAIO
la va emAé€ete To owoTtd KaAWSI0, SeiTe TNV EvOTNTA
«Turot kaAwdiwv» otn oeAida 25.

EMINAEETETO XQXTO MEFEOOZ KANQAIOY
To anartovpevo péyefog Tou kKaAwdiou PEVATOC, TOU
KaAwSIoU OrHATOC, TNG AOPANELAG KAl TOU SIAKOTTTN

KaBopiletat amod Tn péylotn éviaon PeUPATOC TNG OVASAG.

H péyiotn évtaon peupaTog avaypageTal otnv mvakida
OTOIXElWV TToU BpioKeTaL 0TO TIAGL TNG HOVASAG.
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THMEIQXH: Ztn Bopeta ApepIKr, eMAEETE TO OWOTO péyeBog
KaAwSiou pe BAoN TO PHEYIOTO EMTPEMOUEVO PEVLIA TOU
KUKAWHATOG TTOU avaYPAPETAL 0TV TIIVAKISA OTOIXEIWVY TNG
povédag.

a. Me epyaleio amoyupvwong CUPHATWY, BYAATE TO EAAOTIKO
mepiBANpa Kat amoé ta Vo dkpa Tou KaAwdiou 101 WOTE
va amokaAugBouv mepimou 40 mm (1,57 ivtoeg) oto
E0WTEPIKS TOU.

. ApapéoTe Tn POVWOon amo Ta AKPA TWV CUPHATWV.

Y. Mée pia AaBida, giate Bpoxoug tumou U ota dkpa Twv
OCUPHATWV.

NMPOXZE=TE TA HAEKTPO®OPA KANQAIA

‘Otav Avyilete Ta oVppata, BePaiwbeite 0TI EexwpileTe Xwpic

ap@IBoAia TO NAEKTPOPOPO («L») cUpUa amod Ta undholma.

A\ nPOEINONOIHEH!

OAEZ Ol EPTAZIEZ KANQAIQZHZ MPEMEINA
MPArMATOMOIOYNTAIAYZTHPA ZYMOQNA METO
AIATPAMMA KANQAIQZHX MOY BPIZKETAI ZTO EXQTEPIKO
TOY KAAYMMATOZTOY MINAKA XYNAEZMOAOTAZ THX
EZOQTEPIKHZ MONAAAZ.

2. ZeB1OWOTE To KAAUPUA TOU KOUTIOU CUVSECHONOYIaG Kal
APAPEDTE TO.

3. ZeBIOWOTE TOV OPIYKTHPA TOU KAAwSioU KETw armd To
UIMAOK aKPOSEKTWY Kal BANTE TOV OTNV AKPN.

4, Yuv6£0TE TO KOAWSI0 CUUPWVA LE TO Sidypapa
kaAwSiwong kat BIdwoTe opixTa Tov Bpoxo tumou U kabe
KoAWSIOU OTOV AVTIOTOIKO OKPOSEKTN.

5. Apou Befaiwbeite AT OAeC 01 CUVOETEIG Eival AOPONEIC,
TUNIETE YOPW-YVPW Ta KAAWSIA YIa VA NV EI0PEVCEL VEPD
Bpoxnc péoa oTov akpoSEKTN.

6. Me ToV OQIyKTHPQ, OTEPEWOTE TO KAAWSIO 0TN povada.
BiSWoTe ToV 0@tyKTripa KOAG.

7. MovwoTe Ta KaAwSIa TTou Sev XPNOIOTOLoUVTAL HE
nAektpoloyikr Tawia amd PVC. AleuBeTAOTE Ta £TOL WOTE
va unv ayyifouv Kavéva NAEKTPIKO 1) LETANNIKO péPOG.

8.TomoBeTrioTe avd TO KATAKI TOU TTivaKa cuVSEapoNoyiag

01O TIAGL TNG povddag Kat BidwoTe To ot B€on Tou.

THMEIQXH: H povdda mou €xeTe 0TnV KATOKT 0O UTOPE(

va Sapépel Aiyo. Ot elkdveg mou akoAouBoulv ivat KaBapd

eMeENYNUATIKEC. H paypatiky popen givat auTr| Tiou mpémel
va AapRdvetal unmdyn.
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THMEIQZH: Edv 0 o@tyktripag potdlel pe Tov akdhoubo,
£MAEETE TNV KATANNAN Slapmepr} omr) avahoya e T
SiapeTpo Tou kahwdiou.

Muwrttida acedhiong

Onég TPIV HeyeBwv: Mikpr, MeydAn, Métpla

Av 10 KOAWSIO SeV OTEPEWVETAL KOG, XPNOILOTTOINOTE TV
TIOPTIN YIO VA TO OTNPIEETE £TOL WOTE VAl UMOPEL va OTEPEWDEL
oPIXTA.

Xtn Bopeia Apepikn

1. AQaUP£OTE TO KATAKI TOU TTivaKa oUVSECHOAOYiag amd T
Hovdda xahapwvovtag TG 3 Bidec.

2. BydATe TO Kamdki Tou Trivaka ouvSeopoloyiag.

3. TomoBeTr|oTe MPOOWPIVA TOUG CWANVEG KaAWSIWV (Sev
nepAapBavovTat) oTov Tivaka cuvSeSoNoYiaG.

4. Yuv£0Te OWOTA TIG YPAHES TIAPOXG LoXVOG KAl TIG
YPOHUEG XOUNANG TAONG OTOUG aVTIOTOIXOUG OKPOSEKTEG
TOU UITAOK OKPOSEKTWV.

5. TeloTe T povdda CUUPWVA LIE TOUG TOTTIKOUG
KQVOVIOHOUG.

6. DpovTioTe va KOPETE TO KAAWSIO ETOL WOTE VOl EXETE
QPKETA TIEPIOOATEPA EKATOOTA KaAwSiou améd ta
AMAITOVHEVA YA TNV KaAwSiwon.

7. Xpnotuomnoliote magIHadia ac@AaNong yia va ac@alioeTe
TOUG OWARVEG TwV KOAWSiwV.

MmAOK aKPOSEKTWOV

Kahwdio ouvdeong

KaAwdto pevpatog

Mivakag ouvdeopoloyiag

fg'!\i
I\

Kamdi mivaka cuvdeopoloyiag
EmA€€Te TV KatdMnAn Stapmepr omr avahoya e T
S1dpeTpo Tou kahwdiou.
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2YNAE2H 2OAHNQN WYKTIKOY ME2OY

‘OTav CUVOEETE TOUG CWAVEC YUKTIKOU HECOU, LNV a@rVETE va el0EAO0UV 0Tn HovAda GANEG OUGIHEC 1) aépla, EKTOG amd
TO KABOPIOUEVO YUKTIKO Péco. H Umap&n AWV agpiwv 1 ouciiv Ba HEIWOEL TV armdSoon TG LOVASag Kat UMopEi va
TIPOKOAEDEL LN PUOIONOYIKF) UPNAR TTiECT OTOV KUKAO YUENC. AUTO pMopEi va TPoKAAEoEL EKpNnén Kall TOAUUOTIOHO.

> NUEIWON YIA TO UAKOC TWV CWANVWY

TO HAKOG TWV CWARVWY PUKTIKOU HECOU EMMPEATEL TNV amdS00n Kal TNV EVEPYELAKH amodoTkTNTa Tng povadag. H
OVOUOOTIKT AmOSOTIKOTNTA £XEl KABOPIOTEL KATA T SOKIUAOTIKE AEITOUPYIa LOVASWY HE CWAVEG UAKOUG 5 HéTpwy (16,5
T6410).(XTN Bopeia AUEPIKH, TO TUTTIKO HiKOG owArjva givat 7,5 m (25').) Na tnv ehaxiotonoinon Twv KpadaoHwy Kat Tou
BopUBoU, TO ENGKIOTO AMAITOVHEVO UIKOG OWAVA €ival 3 PHETPA. ZTA MOVTEAA HE PUKTIKO Péco R290, TO PEYIOTO UKOG TOU
OwArva YUKTIKOU Sev Tipémel va urtepPaivel Ta 5 pétpa (16,5 modia) Kau Sev TIPETEL VA GUUTANPWVETAL PUKTIKO PHECO.

310V MapakdTw mmivaka mapatiOevTal Ta TPOBAEMOUEVA LEYIOTA MAKN KAl UPN TwV CWAVWV.

MéyioTto PiKOG Kat UPoG CWANVWV PUKTIKOU HEGOU avd MOVTENO

Movtélo loxu¢ (BTU/h) Méy. prikog (m) Méy. 0pog (m)
< 15,000 25 (82ft) 10 33f1)
KAWOTIoTIKG inverter Tomou > 15,000 kat < 24,000 30 (98.5ft) 20 (66ft)
split pe R410A, R32 > 24,000 Kat < 36,000 50 (164ft) 25 (82ft)
> 36,000 kat < 60,000 65 (213ft) 30(98.5ft)
< 18,000 10 (33ft) 5 (16ft)
KAQTIoTIKG oTaBEprc > 18,000 kat < 21,000 15 (49ft) 8(26f1)
TaxdTnTag Trou split pe R22 > 21,000 kat < 35,000 20 (66ft) 10(33ft)
> 35,000 kat < 41,000 25 (82ft) 10 (33f1)
uaTIoTKG OTaBEpriC < 18,000 20 (66ft) 8(26ft)
TaxuTNTog TUTToU split e > 18,000 Kat < 36,000 25 (82ft) 10(33ft)
RA10A,R32 > 36,000 Kat < 60,000 30 (98.5f) 15 (49f)

0Odnylec ouvdEoNC - ZWAAVES PUKTIKOU ECOU

Brjpa 1: Koyte Toug owhijveg
‘Otav MPOETOIUALETE TOUG CWAIVEG YUKTIKOU JECOU,
(PPOVTIOTE VO TOUG KOWETE KAl VA TOUG EKXEINDOETE OWOTA.
‘Eto1 Oa e€aopalioete Ty amodoTikr Aertoupyia kat Oa emedvela  em@avela
€NOXIOTOTTOINOETE TNV aAVAYKN MENOVTIKAG ouvTripnong.
1. MeTproTe TV anmdotaon PETa&l TG ECWTEPIKIG KAl TNG

e€wTePIKIG povadac.
2. Me évav KO@TN CwAvwy, KOYTE TOV CWAVA £T0L WOTE Va

€ivat Niyo HakpUTEPOC armd TNV amdoTaAoH TIOU HETPOATE.

3. DpovTioTe va KOPETE TOV CWANVA EVTENWG [ola (ywvia 90°

HETagl TG EMPAVEINC KO TG KATAKOPUPOU). (@ MHN NAPAMOPOQNETE TON SQAHNA KATATHN
KOMH
Mpooé&te 181aitepa va PV TPOKOAEDETE (NIIEC,
BaBoulwpata i TAPAPOPPWOELG OTOV CWANVA KATA ThV
KoTT. AlaoPETIKE, Ba pelwBei onuavTikd n amddoon
B¢ppavong tng povadag.

X X

Akua)\n Mapapoppwpevn
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Brjpa 2: Agpaipéote Ta ypéQia

Ta ypéQla pmopolv va EMNPEACOLY TNV AEPOOTEYH OUVSEDN

TWV OWARVWV YPUKTIKOU pécou. Mpémel va agpaipebolv

EVTEAWG.

1. KpatroTe Tov SwArjva LE Ywvia TIpog Ta KATW yla va PNV
TE00LV YPEQIA UECT OTOV CWANVA.

2. Me éva aleoudip 1 éva epyaleio apaipeong ypeQiwy,
aQaIPEOTE ONA Ta YPEQID Ao TNV TOWH TOU CWArva.

Twhrvag

ANeCoudap

Mpog ta katw

Brjpa 3: EKXEINWOTE Ta AKPA TWV GWARVWV

H owotn ekyeilwon gival amapaitntn yia v nitevén

aEPOOTEYOUC CUVEEONG.

1. AQoU apaIpEOETE Ta YPEQID ATTO TOV KOUUEVO OWARVa,
OTEYavorolnoTe Ta dkpa pe Tawvia PVC yia va unv
£10ENBOUV AN UNIKA OTOV GwArjva.

2. KAAOYTE TOV CWAVA PE HOVWTIKO UNIKO.

3. TomoBetrote magiuadia pakdp kai ota §Uo dkpa Tou
owlrva. BeBaiwbeite 6Tt £gouv TomoBeTnBei pe owotr
@opa ylati Sev givat Suvato va Ta TOMOBETAOETE 1 va
OANEEETE TN POPA TOUG ETA TNV EKXEAWON.

Magudadt
pPaKoP

XaAkoowArvag

4. Apaipéote Ty Tawvia PVC amé ta dkpa Tou owhriva
dtav €i0Te £TOIUOL VA TIPAYATOTTOIOETE TNV £pYACIA
EKXEINWONG.

5. ZTEPEWOTE TO KANOUTTL EKXEIAWONG OTO AKPO TOU CWARVAL.
To dKpo Tou CwArva TTPETEL va TIPOEEEXEL AT TO AKPO TOU
KAAOUTTIOU EKXEAWONG CUUPWVA HE TIG SIACTATELG TOU
TIOPOKATW TTiVaKA.

MPOEZOXH ZQAHNA AMNO TO KAANOYTII EKXEINQZHZ

EEwtepikn SiapeTpog A (mm)
GwArva (mm) EAdy. Méy
26.35(20.25") 0.7 (0.0275") 1.3(0.05")
©9.52(20.375") 1.0(0.04") 1.6 (0.063")
?12.7(20.5") 1.0(0.04") 1.8(0.07")
D16 (20.63") 2.0(0.078") 2.2(0.086")
219(20.75") 2.0(0.078") 2.4(0.094")

Kahourm ekxeidwong

A

TwArvag

6. TOMOBETOTE TO £PYONEiO EKXEMWONG TTAVW OTO KAAOUTIL.

7. Z1péPte Tn AaPn Tou epyaleiou ekxeilwong Selootpopa
HEXPL VA EKXENWOET EVTENWG O CWARVOG.

8. AQapéoTe To EpYaNEio Kal TO KAAOUTTL EKXEIAWONG,
KATOTV EMOEWPHOTE TO AKPO TOU CWAVA VIO PWYHES Kal
OMOIOHOPPN EKKENWON,.

Brjpa 4: Zuvdéote Toug owARveg
‘Otav CUVOEETE TOUG CWANVES YUKTIKOU UECOU, TIPOCEETE Val
UNV QOKE(TE UTIEPBOMIKT| POTIH KAl VOl LNV TIOPOHOPPWVETE
Tov OWAva e omrolovdnmoTe Tpdmo. Mpénel mpwta va

OUVOEDETE TOV OWAN VA XapNARG THEONG Kall LETA Tov wArva
VYNANG TTiEoNG.

EAAXIZTH AKTINA KAMWHZ
Katd tnv Kapyn Twv cuvOETIKWY CWA VWY YUKTIKOU HECOU,
N ENGXI0TN aKTiva KApPnG eivat 10 cm.

0dnyieg yia Tn oUVSEC TWV CWAVWY CTNV ECWTEPIKNA

povada
1. EuBuypappioTe 1o kKévTpo Twv SU0 CwArVwv Tou Ba
OUVOEODETE.

—p € AE)
e

T WAIVEG EOWTEPIKAG Magpadt  TwArvag
povadag POKOP
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2. 2@ite To MAgIHASI PAKOP HE TO XEPL OGO TO SLVATOV TIEPIOTOTEPO.

3. Me éva kAedi, maoTe 1o magipddt mévw 0Toug CWANVES TNG

povadac.

4. Kpatwvtag KaAd To magpddt mavw oToug OwArveg Tng povadag,
XPNOIHOTIOINOTE éva POTIOKAEISO YIa VA OQIEETE TO TAgIUASI pakop
ME TIG TIHEC POTTAG TToU SivovTal oTov TTivaKa ATIITOUHEVN POTTH
TIAPAKATW. XOAAPWOTE ENAPPWG TO TIA&ILASI POKOP, KATOTIV

oi&te To Eavd.

ANAITOYMENH POMH
E€wtepikn SiapeTpog Pormm cuopiyéng Awdotaon ekxeilwong , ;
cwhijva (mm) (Nem) (B) (mm) Ixfpa ekxeilwong
@6.35(20.25") 18~20(180~200kgf.cm) 8.4~8.7 (0.33~0.34") 00’4
©9.52(20.375") 32~39(320~390kgf.cm) 13.2~13.5(0.52~0.53")

WR0.4~0.8

@127 (@0.5") 49~59(490~590kgf.cm) 16.2~16.5 (0.64~0.65")
D16 (20.63") 57~71(570~710kgf.cm) 19.2~19.7 (0.76~0.78")
?219(920.75") 67~101(670~1010kgf.cm) 23.2~23.7(0.91~0.93")

@ MHN AZKEITE YNEPBOAIKH POINMH
H unepBolikri SUvapn pmopei va omdoel To magIuadt i va KaTtaoTPEPEL TOUG CWANVES YUKTIKOU PHéCOU. AgV TIPETTEL VOl OKEITE
UEYANUTEQN POTIF) OO TNV OMAITOVUHEVI TIOU UTTOSEIKVUETAL OTOV TTAPATTAVW TTIVAKA.

Odnyieg yla Tn ouvdeon TWV CWARVWY OTNV EEWTEPIKN Hovada

. ZeB18woTe To KANUPpA TNG oTeyavoroinuévng BaABidag

TIoU BPIOKETAL OTO TIAAL TNG EEWTEPIKIAG povadag.

2. AQaIPEOTE TIG TATTEG Ao TA AKPA TwV BaABiSwv.

3. EuBuypappiOTE TO EKXENWUEVO AKPO TOU CWAH VA UE KABE
BaABida kat opiEte To Ma&iuadt pakdp 600 To Suvatdv

TIEPIOOOTEPO HE TO XEPL

4. Me éva KAe1Si, mdoTe To owpa tng Baridac. Mnv mdaoete
To ma&uddi mou oteyavorotei T BaABida eaywync.

KéAuppa
BarBidag

5. Kpatwvtag kahd 1o owpa TG BaABidag, xpnotpomnoiiote
£€va pomOKAEISO yia va opi&eTe To maipddt pakdp
OUMPWVA HE TIC OPOEG TIEG POTTAG.
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6. XaAapWOTe ENAPPWG TO TTAEIUASE PaKOP, KATOTIV OQIETE
10 ava.
7. EmavadBate ta Brpata 3 éwg 6 yia Tov Ao GwArva.

& XPHZIMOMOIHZTE KAEIAI TIA NA MIAZETETO ZOMA
THXZ BAABIAAZ

H porm and t ouoEyén Tou MagIHadiol pakop UMmopei va

ondoet AN\ pépn e BaBisag.




EKKENQ>H AEPA

[NpoeTolpacia kal TPOPUAGEELQ

TuxOV 0€pag Kat AN UNIKA 0TO KUKAWA TOU YPUKTIKOU
péoou gival Suvatd va TIPOKAAEGOUV pn GUOIONOYIKN avénon
NG TMEONC, ME AmMOTENECHA TNV TIPOKANON BAAPNG oTo
KAIHOTIOTIKO, TN HEWON TNG amdS00r G Tou Kal TV IPOKANGN
TPAUHATIOUWY. XPNOIHOTIOINOTE piat avTAia KEVOU Kal éva
S1aPOPIKO HAVOUETPO YIA VO EKKEVWOETE TO KUKAWLA TOU
YUKTIKOU HECOU, APAIPWVTAG TUXOV U LYPOTIOIACIUA aEPLa
Kal TV vypaoia and 1o cuoTNHa.

H exkévwon TIPETEL va TIPAYHATOTIOLEITAL KATA TNV APXIKR
£YKATAOTOON KAl O€ KAOE YETEYKATAOTAON TNG CUOKEUNG.

MPIN THN EKKENQXH

+  BeBawBeite dti o1 owArjveg oUvSeoNC HETASY TNG
EOWTEPIKNAG KAl TNG EEWTEPIKIAG povadag éxouv ouvSeDe(
owoTA.

+  BeaiwBeite 6Tt OAa Ta KaAwSIa Exouv cuvOEDE cwoTA.

Odnyieg ekkévwong

1. ZUVSEOTE TOV EUKAUTTTO CWAVA TIARPWONG TOL SIaYopIkoL
MAVOUETPOU OTO OTOHIO e§aywyng TG BaABISag xapnArg
Tieong TG e§WTEPIKNG Hovadag,

2. JuvbEéaTe akOpa évav EUKAUITTO GWAVA TARPWONG amé To
S1aPOPIKO HAVOUETPO OTNV AVTAIA KEVOU.

3. Avoi€te TV MAeupd XapunArg mieong oTo Slapopikd

HavOETPO. AlatnproTe KAEIOTH TNV MAEUPd UYNAG TTieoNG.

4. \eITOUPYNOTE TNV QVTAIO KEVOU Y10 VOl EKKEVWOETE TO
olotnua.

5. AprioTe o€ Aertoupyia Tnv avtAia Kevou yia Touldxiotov 15
AeTTTa 1 péxpl n €vEEIEn Tou CUVBETOU PHavOPETPOU va ival
-76 cmHg (-105 Pa).

Al0@OPIKO HAVOUETPO

JUVOETO HAVOUETPO Mavopetpo

I~ BaABiSa uhnirig

BaABiSa xapunAng nieonc/ nigonc
EVkapmtog owArvag —| EUKaITTOC OwAvag
migonG/ Twhvag ) TAPWONG YPUKTIKOU

mpfong - AvThia Kevou

BaABiSa xapnAng mieong

6. K\eiote TV MAeupd xapnAng mieong Tou Stagopikol
HOVOUETPOU KAl ATTEVEPYOTTOIOTE TNV avTAia KEVOU.

7. Nepipévete 5 Nemtd, katdmy BePaiwbeite Tt Sev unmdpyet
UETaBoAr} 0TV TTECN TOU CUOTAKATOG.

8. Av onpewOei PeTaBoAr} 0TV TTiECN TOU CUOTHUATOG,
avatpé€te otnv evotnta «EAeyxol yia Siappor) agpiouv»
Y10l OXETIKEG TTANPOYOPIEC. Av Sev onpelwOei peTaBoln
TNV TTECN TOU CUCTHUATOG, EERIBWOTE TNV TAMA TNG
oteyavoroinuévng BarBidag (BaABida uhnAng mieonq).

9. Eloayete éva e€aywviko KAeldi ot ateyavoroinuévn
BaABida (BarBiba uwnrig mieong) kat avoi€te Ty,
TIEPIOTPEPOVTAG TO KAEIST aploTEPOOTPOPA KaTd 1/4
OTPOPNG. AKOUOTE TO 0€PLO va Byaivel amod To cUOTNUA,
niepIévete 5 Seutepolemta kal KAeioTe Tn BaABida.

10. MapakoAouBAOTE TO HAVOUETPO YIa €Val AETTTO Yia val
BePawwdeite 611 Sev petafdaMetar n mieon. H évdelén tou
HAVOUETPOU TIPETEL VA Eival EAAPPWG HEYOAUTEPN ATTO
TNV ATUOCQPAIPIKN TTHEDN.

11. AQatpéoTe Tov owArva MApwonG and To GTOUIO
e€aywyng.

MNapadt pakdp

Swua BarBidag
ha A Ztéhexog BarBidag

12. Me éva e§aywvikd KAedi, avoifte mnpwe tn BaBida
vYNARG mieong kai T BaABida xapnAng meong.

13. Z¢i€te Tig Tameg Kot oTig TPELG BaABideg (e€aywyng,
VYNARAG TTiEONC, XOUNARG TTiEoNC) HE To XépL. Mmopeite
Va TIG OQIEETE TTEPIOOATEPO ME Eva POTTOKAEISO, av gival
anapaitnto.

& ANOI=TE HPEMA TA ZTEAEXH TQN BAABIAQN

la va avoi€ete Ta oTeNéxN Twv BaABidwv, OTPEYTE T EEaYWVIKO
KAEISH PéxPL VO XTUTTTOEL TIAVW OTO oot My ipooTtafroeTe va
avaykdoete T BaABida va avoi€el meploodtepo.
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> NUEIWON yIa TN CUUTARPWON PUKTIKOU UECOU

T € HEPIKA OUOTAPATA XPEIALETAL CUUTTANPWHATIKY) TTOOOTNTA YUKTIKOU HEGOU, AVANOYA HIE TO KOG TWV OWAVWV. To TUTTIKO
HAKOG TOU GWAVA S10POPOTTOLEITAL AVANOYA HE TOUG TOTTIIKOUG KAVOVIOHOUG. Ia TTapddetypa, otn Bopeia ApEPIKN TO TUTTIKO
HAKOG TOL CwArva ival 7,5 m (25). £& ANNEG TIEPIOXEG, TO TUTTIKO MAKOG TOU GwArjva givai 5 m (16'). To YUKTIKO PETO TTPEMEL val
OUUIMANPWVETAL A To OTOHIO £§aywynG TNG BAABISAE XapNAG TTiEaNG TNG EEWTEPIKIG MOVASAC. £Ta LOVTEND HE YUKTIKO UECO
R290, Sev pmopei va mpooTedei YUKTIKO. To YUKTIKG UECO TTOU TIPETTEL VA CUMMANPWOEL EMIMPocBETwE UMopEi va UTTOAOYIOTEI
e Tov akdhouBo Turo:

MPOZOETO WYKTIKO MEXO ME BAXH TO MHKOZ TOY ZQAHNA

. . Mé60ob60o¢
R EKKEVWO Mpd60BeTo PUKTIKO péco
ouvdeong (m) , it P v he
aépa
= TUT"KO, HnKog AvTAia Kevou AY
owArva
Meupd uypol: @635 (2025") Liquid Side: @952 (@0375")
R32: R32:
(KOG OWNAVA-TUTTIKO LIKOQ X 12 (HriKoG OwWNVOL-TUMKO Ko X 24g/m
g/mi(prikogowArva-Tummko prikod) x 0,13 oz/At (HriKog CwArVOL-TUMIKG prKoq) X 0260Zft
> Tumiko prikog Avihia kevod R410A: R410A:
owArva (W KOG OWN V- TUMKO priKoQ X 159/m (priKog owNVaL-TUMKS prkoQ) X 30g/m
(HriKog CwAVaL-TUMIKO rKoQ) X 0,16 oz/ft (HriKog CwAVaL-TUMIKO prKog) X 0.320Zft
R22: R22:
(KOG OWN VAL~ TUMIKO priKod) X 20g/m (KOG OWNVAL- TUMIKO riod) X40g/m
(HriKog CwAVaL-TUMIKO prKog) X 0210Zft (HriKoG CWAVOL-TUMIKO prKog) X 04207 fft
/\ npozoxH

MHN avakateVeTe PUKTIKA UYPA SIAQOPETIKWY TUTTWV.
Dopdte mAvTa yavTia Epyaciag Kat YuaAd ao@aleiog 6tav XelpiCeoTe YUKTIKO PETO.
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EAEMXOITIA AIAPPOH HAEKTPIKOY PEYMATOX KAI AEPIOY

Mptv TN SOKIMAOTIK AslToupyia

H SokipaoTikr Aertoupyia pmopei va mpaypatomnoindei pévo

a@oU oAokANpwOoLV TPWTA Ta TaPaKATwW BripaTa:

+ 'Eeyxol yia Slappor pevpatog - EmBefaiwote ot to
NAEKTPOAOYIKO CUOTNHA TNG LOVASAG Eival aoPONEG Kat
OTL AEIToUpYE OWOoTA

« 'EAeyxol yla Slappori agpiou - EAéy&Te ONeG TIG OUVOEDEIG
He maguddia pakdp kat empeBaiwote ot To ovoTNA Sev
£xel SloppoEg

«  EmBeBawbote 6 ot BaABideg agpiou Kat uypou (LPNAAG
Kall XApNARG TTieonc) givat TTApwg avoIxTég

EAeyxot yia Slappor) peVUATOC

Metd v eykatdotaon, empBefaiwote Tt GAn n NAEKTPIKNA
KaAwSiwon éxel yKaTaoTAOE CUPPWVA LE TOUG TOTIKOUG
Kal €BVIKOUG KavovIoHoUG KaBWE Kat CUPPwVa UE TiG oSnyieg
gyKardotaong.

MPIN TH AOKIMAXTIKH AEITOYPTIA

EAéy&te T yeiwon

MeTproTE TNV QVTioTAON YEIWONG PE OTTTIKO AVIXVEUTH KAl PHE
dpyavo Pérpnong tng avtiotaong yeiwong. H avtiotaon tng
Yeiwong mpémet va gival lkpoTtepn amdé 0,1 Q.

Inueiwon: AuTo eVEEXETAL VA WNV EiVal amapaitnto oe
OPIOHEVEG TIEPIOXEG TNG BOpELag Apepikng

KATA TH AOKIMAZTIKH AEITOYPTIA

EAéy&te yia Siappon pevparog

Katd tn SokipaoTiki Aertoupyia, xpnotpomnoiote

£vav QVIXVEUTH PEUPATOG KAl VA TIOAUHETPO YIa VAl
TIPAYHATOTIOOETE TIARPN EAeYXO Yia Slappor} PEVUATOG.

Av avIXVeuTe( Slappor PEVHATOG, ATTEVEQYOTTOIOTE AUECWG
TN CUOKEUN Kal avaB£aTe O€ évav NAEKTPONOYO va EVTOTTOEL
Kal VOl ETMOKEVAOEL TNV AITial TNG SI0pPoNG.

Inueiwon: AuTo evEEXETAL VA LNV Eival amapaitnto oe
OPIOHEVEG TIEPIOXEG TNG Bopeiag Apepiknig.

KINAYNOX

]
A\ nPOEINONOIHEH! HAEKTPOMAHEIAT

OAEX Ol KANQAIQZEIZ MPEMEI NA ZYMMOP®QNONTAI
METOYZTOMIKOYZ KAI EONIKOYZ HAEKTPOAOTIKOYZX
KQAIKEZ KAI NA ETKAGIZTANTAI AMO AAEIOYXOYZ
HAEKTPOAOIOYZ.

EAeyyol yia Slappor agpiou

Ymapyouv SUo SlapopeTikég péBodol eAéyxou yia dlappor
agpiou.

Mé080od0o¢ pe camouviovepo

Me pia palakny BoupToa, EQapUdOTE GATTOUVOVEQO I UYPS
AmoPPUMAVTIKS O€ OAA Ta ONEia CUVEEONG TWV CWA VWV
NG ECWTEPIKNG KAl TNG EEWTEPIKNG Hovadag. H mapouaia
a@pou SnAwvel Stappor.

Mé£08080¢ pie avixveuTi} Stappowv

AV XPnOIOTIOLEITE QVIXVEUTH SIapPOWY, AVATPEETE OTO
EYXEIPISIO XPrONG TNG CUCKEUNG YA 08NYIEC OXETIKA HE TN
OwoTH Xprion.

META TOY2 EAEFXOYZ T1A
AIAPPOH AEPIOY

AgpoU BeBaiwbeite OTI Kavéva onpgio oUVEEONG CWAVWV
AEN napouotalel Siappory, EavatomoBeToTe To KAAUUHA TNG
BaABidag Tng e§wTepIknG povadag.

Tnueio ENéyXou EOWTEPIKNAG povadag

Znueio eENéyxou eEWTEPIKIG povada

A: BaABiba Slakomig xapnAng mieong
B: BaABiSa Siakomrig upnArig mieong
I kat A: NMa&uddia pakdp
EOWTEPIKAG povadag
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AOKIMAZTIKH AEITOYPTIA
Odnyieg yla dokipaoTikn Asttovpyia

H SokIpaoTIkr Aertoupyia mpémel va SIapKECEL TOUAAXIOTOV
30 Aerta.
. YUVS£OTE TN OUOKELN OTNV TIAPOXT} PEVHATOG.

—_

2. Matr\ote To Ko vepyomoinong/amevepyomnoinong
OTO TNAEKEIPIOTHPIO YIO VA TNV EVEPYOTTOINOETE.

w

Matrote To koupni Mode yia va emAéEeTe TpOMO
Aertoupyiag, évav kabe popd:

+ COOL (W0&n) - EMAéETe TV eNdxiotn Suvatn
Beppokpacia

« HEAT (©éppavon) - EmAEETe tn péyiotn Suvarr
Beppokpacia

4. AQHOTE TN OUOKEUN Va AEITOUPYNOEL UE KABE TpATTO yia
5 NEMTA KAl TTPAYOTOTTONOTE TOUG TTAPAKATW ENEYXOUG:

‘EAeyxol TToU TipE€mEl va

- EMITYXIA/AMOTYXIA
mpayparonoin8ovv

Agv unidpyel Slappory
pevpaTog

H povada givat owotd
YEIWMEVN

‘ONoL ot NAEKTPIKOI
AKPOGEKTEG Eival OwoTA
KaAuppévol

H eowtepikn katn
ewTepikn povada éxouvv
eykataotaBei otabepd

Aev undpyel Slappor oe
Kavéva onpeio ouvdeong
OWAVWV

E€wtepikn
Hovada
(2):

Eowtepikn
Hovada
(2):

To vepd anootpayyietat
OwOoTA amnd Tov EVKAUTTO
OWArVA amooTPAYYIoNG

‘OMot ol CWArVEG €xouv
HovwBei owoTta

H povada extehei owotd
Aertoupyia Yo&ng

H povada extehei owotd
Aettoupyia B€ppavong

O111ePOIBEG TNG EOWTEPIKAG
povadag meploTpépovtal
owoTtd

H eowtepikr povada
QVTATTOKPIVETAL OTO
TNAEXEIPIOTHPIO
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EAET=TE ZANATIZ ZYNAEZEIZ TON ZOAHNQN

Katd tn Aertoupyia, n ieon Tou KUKAWUATOG PUKTIKOU PECOU
av&dvetat. AuTto Umopei va amokaNUPeL S1appoég TTou dev
UTTHPXAV KOTA TOV apXIKO ENEYXO YIa S10pPOEG. AQIEQWOTE
XPOVO Katd Tn SOKIHAOTIKH A&rToupyia yia va eAéyéete Eava
Kat va BeBaiwBeite o1t Sev undpyel Slappor o€ Kavéva
onueio oUVEEONE TwV CWARVWV TOU YUKTIKOU pécou. MNa
odnyieg, Seite TV evdtnta EAeyxot yia Siappon agpiou.

5. Metd tnv emtuyr) oAoKARpwaon NG SOKIUAOTIKAG
Aerroupyiag kat agov emPBePAWOETE OTL ONOL Ol ENeYXOL
IOV TIPETEL VA TTPAYHATOTTIOINBOUY OANOKANPWONKAV pE
EMITYXIA, akohoubriote Tnv mapakdtw Siadikacia:

a. Me To TNAEXEIPIOTAPLO, EMAVAPEPETE TN HovAda oTnv
Kavovikr Beppokpacia Aertoupyiac.

3. Mg povwTikr) Tavia, TUNETE TIC CUVSEDEIG TwV
OWAVWVY YUKTIKOU PECOU TNG ECWTEPIKIG LOVASAG, TOUG
omoioug eixate a@rioel atuAToug Katd T Sladikaoia
EYKATAOTAONG TNG ECWTEPIKNG HOVASAG.

AN H ©EPMOKPAZIA NMEPIBAAAONTOZX EINAI KATQ ANO

17°C (62°F)

Agv PmopEiTe va evePYOTTOINOETE TN Aettoupyia YUENG Ue To

Aexeplotrplo dtav n Beppokpacia mepIBEANoVTOG givat

KdTw amd Toug 16°C. Ze authv TNV MEPITTWON, TTPEMEL VA

XPNOIUOTIOIOETE TO KOUTT XELPOKIVTNG AEIToupYiag yia va

e\éyete T Aertoupyia YOENG.

1.To koupri xelpokivntng Aerroupyiag Bpioketal otn Seia
TIAEUPA TNG CUOKEUNG.

2. TaTAOTE TO KOUTT 2 QOPEG YIa va EMAEEETE TN AetToupyia
Yoéng.

3. MpayHaTomnoIoTe TN SOKIUACTIKN AEToupYia WG cuVHBWG.

T T >4 T

/o
—
.0

B 5] €]

Koupri xeipokivntng
Aertoupyiag
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Odnyiec cuokevaoiag Kal ATTOCUOKEVATIAC TNC CUOKEUNG:

Amnocuokevagcia:

EcwTtepikn povada:

1. Kéte TV tawvia Tou XaptokIBwTiou pe éva paxaipl, o€ éva onpeio oTa aploTePQ, O £va ONUEIO 0TN L€ Kat OE éva OnpEio
ota Se€id.

2. XpNnOIOTIOIOTE TNV TAVAAIA YIa VA BYANETE TA KAPPLA Ao TO TIAVW PEPOG TOU XAPTOKIBWTIOU.

3. Avoi€te To XapToKIBWwTIO.

4, ByANte Tn pecaia mdka otripiéng, edv mepihapBavetal.

5. BydiAte Tn ouokeuaoia mapeAKOpEVWVY Kat To KAAWSIO cUVEEONG, Qv TTEpIAapBAveTal.

6. Bydte T ouokeun amo To XapToKIBwTIo Kat TomoBeToTe Ty oto dmedo o€ opildvTia Béon.

7. AQaIp£DTE TO APIOTEPS KAl TO SEEIO 1) TO TTAVW KAl TO KATW APPWEOES TTPOOTATEVTIKO. AVOIETE T GAKOUAA CUOKEUAGIAG,

E€wTepikn povada

1. Koyte Tov 1avTta TG OUOKELAoiag.

2. BydiAte TN ouokeur amo To XapToKIBwTIo.
3. AQaIpEOTE TO APPWEES amd T CUCKELN).
4. AQQUPEDTE TN OOKOUAX A0 Tr) GUOKEUN.

Zuokevacia:

EcwTtepikn povada:

1. TOMOBETAOTE TNV ECWTEPIKI| LOVASA OTN GAKOUAA GUCKEUAGIAG,

2. TomoBeTAOTE TO AploTEPS KAl TO SIS 1) TO TTAVW KA TO KATW APPWOES TPOOTATEUTIKO 0T CUOKEU).

3. TomoBETOTE TN CUOKEUT PECA OTO XAPTOKIBWTIO KA, 0T CUVEXELD, TOMTOBETHOTE UECA Kall TN CUCKELAGIO TWV
TIOPEAKOEVWV.

4. K\€(OTE TO XaPTOKIBWTIO Kl GPPAYIOTE TO E Tavia.

5. XpnolpomoloTe IHAvVTa CUOKELATIag €AV gival amapaitnTo.

E€wtepikn povada:

1. TomoBeTrioTE TNV £EWTEPIKN HOVASA 0T COKOUAA CUOKEUATTAG.

2. TOTOBETAOTE TO KATW APPWEEG MPOOTATEUTIKO HECA OTO XAPTOKIBWTIO.

3. TomoBETAOTE TN CUCKELN HECA OTO XOPTOKIBWTIO KA, 0T CUVEXELQ, TOTTIOBETAOTE TO TTAVW APPWOE TTPOOTATEUTIKO TTAVW
0T OUOKEUN).

4. K\eioTe TO XOPTOKIBWTIO KAt 0PPayioTE TO e Tawvia.

5. XpnOOmoIRoTE IHAVTa CUOKELATTaG €AV gival amapaitnTo.

SHMEIQXH: GuAa&te OAa Ta €iSn CUOKEVATIOG UATIWG TA XPEIOOTEITE OTO PENAOV.

OAHTIEZ AMOPPIWHS (EYPQIMAIKEY)

AUTI| N OUOKEUN TIEPIEXEL PUKTIKO LYPS Kat GANa SuvnTika emikivouva LAIKA. Ta Ty amdppidn auTrig TnG GUCKEUNG,
emPBAaMeTal e181Kr) GUN\OYN Kal eme€epyacia amo To vopo. MHN amoppintete To mpoidv padi e Ta UTTOAOITA OIKIaKA
anoppiHpaTa f Ta pn Tagivopnuéva dnUoTikd anmoppippata. Katd Ty anmdppin autig TG CUCKEUNG, EXETE TIG TTOPAKATW
emAoyég:

+ AmoppiyTe Tn oUOKeLH 0TNV KaBoplopévn SNUOTIKN EyKATACTAON CUYKEVTPWONG NAEKTPOVIKWY
amoBATwV.

+‘Otav ayopddeTe vEQ GUOKEUN, 0 EUMOPOG MAVIKNG TTWANONG Ba TApEL TV TaNA CUCKELN XwPIC XpEéwan.

« KATAOKELAOTHG Ba Tapel emiong TV aALd GUOKELT XWwPIG XpEwon.

« [TOUNAOTE T GUOKEUN| OE TIIOTOTIOINUEVOUG EUTTOPOUG ATTOPPIUUATWY LETANWV.

« H amdéppin autrg tnG cuoKewn oto 800G 1) oe GANO QUOIKO TIEPIBAANOV BETEL O KivOuvo TnV Lyeia oag
Kall KAvel Kako ato mepiBaiov. Ot emkiviuveg ouoieg evéxetal va Slappevoouv ota undyela Sata Kat _
va eloéABouv oTnV TPOPIKK aAucida.

To eyxeipidio xprioTn TG eappoyrig Smart WiFi Bpioketrat otn SievBuvon: Q
https://tesla.info/wp-content/uploads/pdf/TeslaTMWiFiapp.pdf ?
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EANAAA

" CO M T R A D E Comtrade Distribution EME

New@dpog ANipou 128, 164 52,

v DISTRIBUTION Apyupourohn, ABrva, EN\GSa

Tumog mpoidvtog / Product Type:

Selplakog apBpoc / Serial No:

Huepopnvia Ayopdg / Purchase Date:

Stoixeia Katavaiwtr / Customer:

TnAépwvo KatavaAwtr / Customer’s Phone No.:

AevBuvon KatavaAwtry/ Customer’s Address:

OPOIEIMTYH2H> KAIMATIZTIKQN TESLA

1. H Eyyunon Katavohwtwv yia ta KNpoTioTikd TESLA 1oxVel yia SU0 (2) £Tn Pe TTPOOTTTIKY EMEKTAONG TNG EYYUNONG O€ CUVOAIKA éka
(10) £tn, amd TV npEPONVIa TNG MPWTNG ayopdc. H eyyunaon 1oxLel yia mpoidvta mou ayopdotnkav evidg ENMadag kat Kurpou.

Anapaitntn mpoUndBeon yla TV EMEKTACHN TNG EyYUNONG ivat:

0. N EYKATAOTOON TOU KNHOTIOTIKOU TIPETTEL VAL YiVEL oo e60uatoSoTnuéVo YPUKTIKG kaBwG n Stadikaoia amartei e€e1dikeupévo
TEXVIKO Y1 TNV THPNON TWV AmapaitTwy OpwV yia T 0woTH AEITOUPYIa TOU KANIUATIOTIKOU.

B3. n eyypaeri otnv nAektpovikn dievBuvon www.teslagiveaways.com evtog Tplavta (30) NUEPWV amd Thv NUEPOUNVIa ayopdg mou
avaypAeTal oTnv AnéSeI§n/TIOAGYIO GUHITANPWVOVTAC Ta amapaitnta oTolxeia KaBwg Kat Ty anddeign ayopdc.

Y. N ETACIA GLVTAPNON TOU KANIPATIOTIKOU GUHPWVA HE TO XPovodidypappa ocuvtnpriogwv. Otouvtnproel; Ba mpémel va Egkivoly To
TIPWTO 3UNVO PETA TNV OAOKARPWON TOU TIPWTOU £TOUG OO TNV NUEPOMNVIA AYOPAS KAl TO KOOTOG Toug emBapUvel Tov EAdTn. O
OWOTHG TMPOYPAUMUATIOHUAG TWV CUVTNPHCEWV givat EuBOVN TOL TIEAATN

8. o€ MEPITTTWON OTTIOL Ol AVWTEPW OPOL YIA TNV EMTEKTACN TNG EYYUNONG (o€ 10-£Tn) dev TnENBoLV To TTPOIdV S1aBéTel 2 €N eyyunon.

N

. 2TV TIEPITTTWON TIOU TO TIPOIOV Sev AelToupyel owoTd Katd v mepiodo eyyunong, To E§ouciodotnuévo EmokeuaoTiko Kévtpo tng
TESLA B0l T0 EMMOKEVATEL, EVTOG EVAOGYOU XPOVOU, € OKOTIO TN XPrON YA TNV OTToi0t KATAOKEUAOTNKE, XWPIG va UTTAPEEL Xpéwaon yia
QAVTOANOKTIKA f} TNV £pYACIQ, ATTOKAEIOPEVWY OTTOLOVENTTOTE TIEPAUTEPW AEIWOEWV.

w

H eyyunon 1oxUeL LOVo av To TIPOIOV CLUVOSEVETAL AT TO TTPWTOTUTTO TILOAGYLO 1 TNV amOSEIEN ayopdc, e EvOeEn nuepopnviag
ayopPAg TOU TIPOIGVTOG, MOVTEAOU TOU TIPOIOVTOG KAl EMWVULICS TOU EUMOPOU.

Ex

Agv KAANUTITOVTAL Ao TNV £YYUNON Ol XPEWOELS KAl Ot Kiv&uvol TTou OXeTICovTal LE TN HETAPOPA TOU TIPOIOVTOC TIPOG EMICKEVN OTOV
UETOAMWANTI 1} OTO EMOKEVACTIKO KEVTPO, KABWG EMIONG KAl UE TNV EYKATACTAON TOU TTPOIOVTOG Kal 6mtola AAa £€08a éupeca iy
AECO OXETICOVTAL JE TNV ETTIIOKELN TOU.

L4

'ONEG Ol EMOKEVEG TNG EYyUNONG TTPETTEL VA YiVOLV amtd TO EMOKEVAOTIKO KEVTPO.

o

H eyyunon dev KAAUTITEL KaVEVA TIPOTIOV TTOU XPNOILOTIOLETAL TIEPAV TWV TTIPOSIAYPAPWV YIA TIG OTTOIEG KATAOKEUAOTNKE (TT.X.
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EMAYYENUATIKA XPriON).

. H eyyonon Sev kaUTTeL: « AvaAwaotpa UAIKG. « MePIoSIKoUg ENEyXOUG KOAG AEITOUPYIOG, CUVTAPNON Kat EMOKEVEG 1) oAayn
QAVTOMNOKTIKWOV TTOU OQEINOVTAL GE PUOIONOYIKF POOPA. « ETIOKEVES, HETATPOTTEG 1} KOBAPIOUOUG TTOL EAaBaV XWPA OE KEVTPO
service pn e§ouctodotnpévo amod v TESLA i Tov avtimpdowro. « AdBog xprion, Kakn Xpron, apéhela, umepBolikn Xprion, XEPIopo
1 AEITOUPYiC TOU TIPOIGVTOG KATA TPOTIO LN CUHPWVO HE TIG 0SNYiEg TTOU TIEPIEXOVTAL OTA EYXERISIA XPrONG KA1 0TA OXETIKA
£yypaga Xpriong, CUPITEPINAUBAVOHEVWY XwPIG TTIEPIOPIOUO, TANUUEAOUG GUAAENG, TTTWoNG, uTiEPBOAKWV Sovriogwv. « Mpoidvta
e SuocavayvwoTo apiBo GEIPAG. « ZUVEEDN TOU TIPOIOVTOC e EOMAICHO TIou Sev gival CUPBATOC 1) EyKeKPIEVOG amd tnv TESLA
« Zniég mou TIPOKaAOUVTAL EVEEIKTIKA Ao A0TPATTEG, VEPO 1) LYPAGIA, WTIE, TTOAEHO, SNUOCIEG avaTtapaxés, AABoG TATEL Tou
SIKTUOU TTAPOXTG PEVMATOG (TPORArHATA TOU SIKTUOU NAEKTPOSATNONG KAT), AdB0G KAiHaTIopd fi omolodrmote Adyo Tou givat
miépav armd Tov ENeyxo Tou AVTITPOOWTTOU.

~N

8. H eyyunon mpoo@épeTal o€ OTTOIOSHTTOTE ATOHO KATEXEL VOUILLA TO TIPOIOV HECA OTO XPOVO SIGPKEIAC TNG.

el

. H eyyonon amotehei Ty mrjpn amolnpiwon tou ayopaoTr). H TESLA kat o Avtimpéowrog tng Sev euBuvovtal yia omoladimote
G (NG EKTOC mmd TNV EMOKEUN 1) QVTIKATAOTAON KATA Ta w¢ Avw, TToU va OXeTiCeTat dueoa i éupeca pe tn SuoAertoupyia Tou
TIPOIOVTOG.

10. Tompoidv Sev KAAUTTTETAL A0 TNV £yyUNON OE TIEPITTTWON TIOU N EYKATACTAON SV XEl Yivel BAoN Twv POTUTWY TIou avagépovTal

OTO EYXEPIBIO XPriONG KAl EYKATACTACNG.

[ATIEPIZ>OTEPES TAHPOOOPIEZ ATIEYOYNGEITE > TH
AIEYOYN2H

email: warranty.gr@comtrade.com
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[TINAKA2 2 YNTHPH2H>.

Hpepopnvia Zuvtiipnong

E€e18ikevpévog Eykataotatng (Emwvupia & Zppayida)

Eykatdotaon

R AR A

1° Service

AR A

2° Service

S AR A

3° Service

R AR A

4° Service

S AR

5° Service

AR A

6° Service

R AR

7° Service

S AR A

8° Service

R AR

9° Service

AR
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Tesla, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/tesla-inverter-klima-tm36ep11-1232ihwt-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

